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Prolog

	 

	 

	 

	 

	„Nedám vám ani minutu na rozmyšlenou. Žádám bezprostřední odpověď bez jakéhokoli váhání.” „Rozumím.”

	„Dokonce ani bezprostřední odpověď mě nezajímá. Potřebuji, abyste odpověděla na moji otázku ještě dříve, než ji dopovím.” „Jsem připravena.”

	„Moje otázka nebude obvyklá, já ale přesto potřebuji slyšet vaši odpověď dříve, než ji dořeknu do konce.” „Rozumím.”

	„Vaše první reakce je pro mě rozhodující.” „Rozumím.”

	„Jste připravena odpovědět?” „Ano.”

	„Chtěla byste se stát španělskou krá…” „Ano, soudruhu Staline.”

	



	

Kapitola 1

	 

	 

	 

	 

	1

	Loužím se už přestal vyhýbat.

	Je to zbytečné. Vítr mu odnesl klobouk a déšť jej zmáčel do poslední nitky, do posledního cvočku v botách. Skrz naskrz mu zmáčel plášť i sako, i kapesník v kapse se dá ždímat. Déšť bubnuje do chodníku a on jde, jakoby mu nepřízeň počasí už ani nevadila. Jde celou noc, celý den a znovu celou noc.

	Jde ze tmy do tmy. Jde a hlavu si schovává do vyhrnutého límce. Ten se již celý nasákl a na záda mu stékají potůčky vody. Ví, že když přimáčkne šíji těsněji k límci, nebude to tolik studit. Přitáhl si tedy límec vší silou ke krku a teplo jeho těla začalo zahřívat obojí – šíji i límec.

	Větru, jakoby nestačil jeho klobouk, pokouší se uchvátit i plášť. Zařezává se mu do něj ze všech stran. Ten vítr není zdejší, berlínský, je to skandinávský vítr s příchutí sněhu. Proto je také tak studený.

	Dlouhé ostré kapky s krystalky ledu uvnitř. Nejsou to kapky typu „bum-bum”, ale typu „říz-říz”. A tak také bijí do tmavých skel v oknech domů. Když na ně šlápnete, křupnou jako noha dopadající do skla. Po došlápnutí se mění ve vodu a ta vzápětí nateče do bot, „čvacht-čvacht.” Těžké promáčené nohavice se lepí na nohy. Z nohavic stéká voda do bot i mimo ně.

	Najednou, ze tmy, na něj pohlédly strašné oči. „Rudolf Messer – čaroděj”.

	 

	2

	„Soudruhu Cholovanove, co je vám známo o člověku jménem Rudolf Messer?”

	„Je to kouzelník a hypnotizér, známý po celém světě, soudruhu Staline.”

	„To vím, a kromě mě to ví každý. Já od vás ale nechci slyšet to, co ví každý. Vaším úkolem je informovat mě o tom, co neví nikdo, dokonce ani já.”

	„Jsem připraven podat vám takové informace, soudruhu Staline.”

	 

	Otočil se a znovu na něj ty oči pohlédly. I ze stran se na něj dívají, ze všech berlínských zdí. Obrovské plakáty, visící vždy tři nad sebou. A déšť do nich bije bez přestání. Bije do čarodějových očí, které jsou magické. V chabém světle pouličních lamp se dívají skrze déšť, jakoby ho propalovaly.

	Promoklý muž se zastavil ve tmě. Voda stéká po plakátech i po jeho tvářích. Dívá se na boty, potom zvedá hlavu a upřeně se dívá čaroději do očí. Bože, to jsou oči!

	 

	4

	Jaké je národnosti, ten Rudolf Messer?”

	„Procestoval celý svět. Ve všech zemích je doma, všechny jazyky jsou jeho mateřštinou. Dalo by se říci, že je neznámého původu. V posledních měsících se zdržuje v Berlíně, ale Němci ho za Němce nepovažují.”

	„A za koho jej tedy považují?”

	„Za Poláka.”

	„A za koho jej považují Poláci?” 

	„Za Rusa.”

	„Za koho jej v tom případě považují Rusové?” 

	„Za čistokrevného Němce, soudruhu Staline.”

	 

	5

	Ohromné plakáty „Rudolf Messer – čaroděj” mají otrhané rohy. Otrhali je lidé a vítr s deštěm. Přes velké plakáty jsou přelepeny malé, ale ta samá tvář, ty samé oči, jen text je jiný „Rudolf Messer – nepřítel země a národa”. A pod portrétem je suma, jednička a mnoho nul.

	Promočený muž se pousmál, gestapo si lidi cení dost vysoko.

	 

	 

	6

	V Moskvě je temná noc. Prší. Déšť se sněhem. Lépe řečeno – ani sníh, ani déšť, spíše něco mezi tím, ohromné kapky s ledovými krystalky uvnitř. Člověk by se mohl domnívat, že pokud obyčejné dešťové kapky bubnují, pak tyto vibrují – a přece tomu tak není. Dopadnou na sklo a měkce se roztříští. Kapky jsou neobyčejně, až nepřirozeně veliké, připomínají mičurinské hrušky z učebnice přírodovědy pro pátou třídu.

	Je to už dávno, kdy se hladový a naskrz promoklý Stalin prodíral deštěm a šlapal do kaluží. Sel odnikud nikam. Pouliční lampy slabě poblikávaly. Zamířil do postranních uliček, kde se nesvítilo vůbec. Pak ho dohonily stíny, které ho po celou dobu pronásledovaly. Tehdy se Stalin rval. Rval se jako vlk a přitom marně doufal, že se mu podaří pronásledovatelům uprchnout. Snil o teplém oblečení, o suchých botách, o láhvi starého kavkazského vína a o ostrém pečeném mase, tak ostrém, až by ústa hořela. V tu dobu také sníval o studeném dešti se sněhem a o mrazivém větru, který proniká až do morku kostí. Přitom si přál, aby on, Stalin, byl ve velké suché místnosti s roztopeným krbem a koukal se z okna, jak se kapky tiše rozpíjí a stékají po skle dolů a dál, až na chodník, kde je tak nevlídně…

	Sen se vyplnil. Stalina už nikdo nepronásleduje. Poslal na smrt všechny, kteří ho kdy pronásledovali i všechny, co ho nepronásledovali, ale mohli by. Prudké poryvy větru a deště se valí Moskvou, ohromné kapky dopadají na skla tmavých oken Kremlu, ale ke Stalinovi se nedostanou. Neproniknou mocnými kremelskými zdmi, ani neprorazí okna. Ta okna, které nedokáže rozbít ani náboj vystřelený z pistole té největší ráže.

	Ve Stalinově kanceláři je teplo a ticho. Moskva spí, ale Stalin ne. V rozích místnosti je tma, je teplá a přívětivá. Na pracovním stole svítí zelená lampička a na malém novinovém stolku další, dva zeleně ozářené ostrůvky uprostřed příjemné tmy. Je prostřena večeře pro dva. Po kavkazsku, láhev silného rudého vína a ohnivý šašlik – půl na půl, maso a pepř. A kromě pepře ještě další druhy pálivého koření, jez a utírej slzy.

	Večeří tu spolu dva lidé a hovor, který se vede, teče jako horská bystřina. Oblázky však chybí, místo nich teče voda po ostrých kamenech. „Jak vám chutná můj šašlik, soudruhu Cholovanove?” „Výtečně, soudruhu Staline.”

	„Soudruh Lenin říkával, že Stalin bude dobrým kuchařem, pouze v jeho jídlech bude příliš mnoho pepře.”

	„Soudruh Lenin se mýlil i v jiných věcech.”

	„Chyba, soudruhu Cholovanove. Soudruh Lenin se nikdy nemýlil.” 7

	Berlín také spí. Pod žlutým světlem pouličních lamp se tvoří ostrůvky světla a kolem nich mlha. Světlo nedokáže prorazit vzduch nasáklý deštěm. Překrásné veliké město usnulo a ztichlo. Semafor na přechodu pro chodce dává zeleným světlem znamení všem, kteří chtějí přejít.

	Nikdo tu však není.

	Zelený semafor, žluté lampy a mlha tvoří pozoruhodně krásnou kompozici. Obdivovat tu krásu může pouze jediný, naskrz promočený muž. Trápí ho, že ho celé toto ohromné město náhle odvrhlo, trápí ho, že za promáčenými stěnami domů jsou teplé a suché pokoje, kde lidé spí pod suchými peřinami a dýchají do čistých načechraných polštářů.

	Ten, kdo nemá teplý byt a vyhřátou postel je na tom zatraceně zle.

	A k tomu ještě vědomí, že ho za rohem této zdi, polepené plakáty, čeká problém. Problém, který bude velmi obtížné zvládnout.

	 

	8

	„Chcete ještě nalít, soudruhu Cholovanove?” „Ne, děkuji soudruhu Staline.”

	„Takže k věci. Jak probíhá příprava Španělské skupiny?” „Bez problémů. Všechny dívky se připravují velmi uspokojivě.” „Tu pravou určíme třináctého?” „Přesně tak, soudruhu Staline.” „ Myslíte, že budeme schopni vybrat tu nejlepší?” „Je jich šest a my potřebujeme pouze jednu. Každá má své slabé i silné stránky, ale já jsem přesvědčen, že jednu vybereme.” „Co rozšířit skupinu?”

	„Učební plán je vypracován pro šest dívek. A ve Španělské skupině jejich právě tolik…”

	‚A co by se stalo, kdyby jich bylo šest a jedna náhradnice?” „Jak přikážete, soudruhu Staline.”

	„Nic nepřikážu. Sami se rozhodněte. Já potřebuji tu nejlepší z nejlepších.”

	„Což o to, náhradnici bychom přijmout mohli, ale nevím, zda-li dokáže dohonit to, co se již ostatní naučily.” „Dokáže to. Však ji znáte.”

	 

	9

	Někde v dáli zacinkala noční tramvaj.

	Promočený muž nasál studený vzduch, na chvíli zadržel dech, zhluboka vydechl a odhodlaně vykročil za roh.

	K nepříjemným věcem se vždycky dokázal postavit čelem. A sám.

	 

	10

	‚A ještě něco, soudruhu Cholovanove. Slíbil jste mi, že mi povíte něco zajímavého o Rudolfu Messerovi. Něco, co jsem ještě neslyšel.”

	„Naše rozvědka zjistila, že se ho snaží dostat Američané.”

	Stalin vstal, poodešel k oknu a dlouho se díval na padající kapky s ledovými krystalky.

	„Jací Američané?” 

	„Vojenská rozvědka.” 

	„Nemohou ho dostat?” 

	„Ne. Nikdo ho nemůže dostat.”

	„Říkáte nikdo. To ho kromě Američanů pronásleduje ještě někdo?” 

	„Britská rozvědka a kromě ní: abwehr, gestapo a kriminální policie.”

	 

	11

	Promočený muž vykročil za roh a vzápětí ho oslnilo světlo z kapesní svítilny. „Stůj!”

	Druhá svítilna a další hlas. „Kdo jsi? Doklady!”

	Náhle u levé dlaně cítí dech psa a rozevřenou tlamu plnou ostrých zubů. Neviděl ho, ale cítil, že je tam. Nepodíval se dolů, stejně by oslněnýma očima nic neviděl, ale nezapochyboval ani na okamžik. Je to fena, fena rotvajlera.

	V tom mu do očí zasvítilo další světlo, menší, ale o to prudší. Bože, ten je ale podobný Messerovi. „Mes-ser! To je přece Messer! Ruce vzhůru!”

	 

	12

	„Dějí se u nás zvláštní věci, soudruhu Cholovanove. Americká rozvědka se snaží dostat Rudolfa Messera. Britská rozvědka se o to také snaží. A proč se o nesnaží Stalinova rozvědka?”

	



	

Kapitola 2

	 

	 

	 

	 

	1

	Původně tu býval klášter. Dnes se na jeho místě nachází Institut světové revoluce. Otevřela se mohutná ocelová vrata. Podlouhlý černý automobil tiše vjel dovnitř. Vystoupil z něj Cholovanov a zaklel. Po celém klášteře se šíří zpráva rychlostí blesku. Drákula byl v Kremlu a vrátil se ve velmi pochmurné náladě. Co se teď asi bude dít…

	 

	2

	Dlouhé dešťové kapky se zkrátily, zbělely, pozbyly své původní rychlosti a přeměnily se ve vločky poletující vzduchem. Ve slavném městě Berlíně začalo hustě sněžit.

	Na levé ruce iluzionisty a hypnotizéra zaklaply policejní náramky, pak i na pravé. Strčili ho do policejního auta. Ruce, spojené pouty, tvoří kruh, tím kruhem provlékli řetěz a zamkli ho. Řetěz je přivařen k těžké ocelové mříži. Naproti čaroději posadili psa. Jestli chceš hypnotizovat, začni s ním.

	Do prostoru pro zatčené vedou dvojité dveře. Prvními dveřmi je ona silná ocelová mříž, černě nalakovaná. Jenom tam, kde má čaroděj připoutané ruce, je barva sedřená až na samý kov. Druhé jsou z bytelné železné desky s malým okénkem. Mříž zamkli, ale železné dveře zůstaly otevřené, aby pes viděl na vězně a každý jeho pohyb. Aby mu svým dechem mohl zahřívat tvář.

	 

	3

	Cholovanov hodil mokrou aktovku na stůl. Chodí po místnosti z rohu do rohu, nesundal si plášť a voda mu z něj stéká na podlahu. Zadíval se na zem.

	„Okamžitě mi zavolejte Sirmanova.”

	 

	Policejní anton je určen pro šest osob, dozorce nepočítaje. Nyní však veze pouze jediného zatčeného, zbylých pět míst zeje prázdnotou. Pro tohoto muže poslali samostatný vůz. V terénu jsou všechna policejní auta, všechna pracují bez ustání, překračují plán. Nejvíce práce mají od čtvrté do šesté ráno. Taktika je jasná, všem zatčeným připravit stejnou noc a stejné ráno. Zatknout je ve stejný čas. A tak se také děje. Naplňují se a vyprazdňují antony a zase znova, pořád dokola. A přesto našeho promoklého vezou samotného. Vpředu jsou místa pro policejní eskortu a sedadla potažená měkkou světlou kůží, vzadu je prostor pro zatčené a nízké ošoupané lavice. Dozadu se nastupuje železnými dveřmi s okénkem, ale dá se projít i z přední části vozu, kde jsou měkká sedadla.

	Pro tuto příležitost má policejní vůz k dispozici tři doprovodná vozidla.

	Zahoukaly sirény, kolona zazářila do chumelenice a rozjela se. Po autech zůstávají v bílém sněhu černé stopy.

	 

	5

	Bylo by bláhové domnívat se, že jestliže v Berlíně padá déšť se sněhem, v Moskvě ani neprší, ani nesněží. Ne, ne, přátelé, i v Moskvě prší, i v Moskvě padá sníh. A možná si někteří z vás myslí, že v Berlíně se zatýká a v Moskvě ne, a že Berlínem za svítání projíždí policejní vozy celým městem a po Moskvě nejezdí. To je velký omyl, přátelé. I Moskvou projíždí, dokonce v mnohem větším počtu. Berlín by mohl závidět. V Moskvě probíhají zatykači žně. Kosí jednoho po druhém, jednotlivce i skupiny. Pohasíná hvězda slávy a moci soudruha Ježova. Už mu neprojevuje lásku celá země. Už se s ním nepočítá. Blíží se jeho konec. Jenom on sám tomu ještě nevěří. Dosud ho nezatkli. Zato však berou všechny jeho soudruhy. Tiše, jednoho po druhém. Zatýkají ty, co sami zatýkali, popravují ty, co sami popravovali.

	Mají ovšem i další, důležitější povinnosti…

	 

	6

	Zástupce ředitele Institutu světové revoluce, soudruh Cholovanov, se po schůzce se samotným nejvyšším, od kterého obdržel příslušné instrukce a cenné rady, okamžitě vrhnul do plnění zadaných úkolů. Hned jak vystoupil ze svého vozu, nechal si zavolat, což ostatně všichni předpokládali, vedoucího Zvláštní inspekční skupiny, soudruha Širmanova.

	„Jak probíhá příprava Německé skupiny, soudruhu Širmanove?” „Všechno v pořádku.” „A Francouzské?” „Bez problémů.” ‚A Španělské?”

	„Všechno v naprostém pořádku, soudruhu Cholovanove.”

	„Neměli bychom do Španělské skupiny přidat jednu náhradnici?”

	„Ale učební plán je vypracován pro šest dívek…”

	„Nevadí. Bude jich šest a jedna náhradnice.”

	„Bude ta nová schopna dohonit všechno, co se ostatní už naučily?”

	„Dokáže to.”

	„Rozumím. Zítra provedu příslušná opatření včetně formalit.” „A teď to nejdůležitější. Co všechno víte o člověku jménem Rudolf Messer, soudruhu Širmanove?”

	 

	7

	Když vymácháte v kýblu hadr na podlahu a nevyždímáte ho, poteče z něj voda. Přesně tak teklo z čaroděje, jako z velkého nevyždímaného hadru. Voda stékala po podlaze policejního vozu. Potůčky vody. A ke stropu stoupá pára, horká ze psí tlamy a chladná z čarodějova dechu a z jeho promočených svršků. Všechna skla vozu se orosila, vypadala, že jsou natřená stříbrným lakem. I oplechované stěny vozu se pokryly kapkami odpařené vody. I lavice, na které seděl. Lavice pobitá plechem, stejně tak stěny, podlaha i strop, se až blýská, jak je vyleštěná zadnicemi zatčených. Je velmi úzká, nohy zatčeného sahají až k bradě a rychle otékají.

	Necítil to. Šel dlouho a byl velmi unavený, zatčení přivítal jako dávno vytoužený odpočinek. Už dlouho si potřeboval sednout a odpočinout si. Už dlouho toužil po suché košili a čistých ponožkách, po horké vodě, mýdlu a břitvě. Měl strašný hlad a chtělo se mu spát. Čert to vem, že ho zatkli! Je to snad dokonce i dobře. Každý, kdo někdy na něco čekal, zná ten pocit. Už je to tady! Už si pro mě přišli! Už se není čeho bát. Konečně se budu moci pořádně vyspat.

	Dokud byl na ulici, nepřipustil si únavu. Nyní se jí přestal bránit. Hlava mu klesla na kolena a usnul. Teď ho už nemohla vzbudit ani siréna, ani psí štěkot, ani hluk motorů projíždějících aut.

	Zdálo se mu o chumelenici, o miliardách sněhových vloček padajících na zem z černého nebe. Věděl, že největší úředně zaregistrovaná sněhová vločka měla v průměru 132 milimetrů. Čaroděj ve snu sbíral vločky a třídil je do deseti základních skupin podle tvaru. Není to tak složité, až na to, že každá vločka, uvnitř každé skupiny, je jiná. Je to jako s lidmi – lehce je rozlišíte podle ras, ale najděte v jedné rase dva zcela identické jedince…

	Hledal dvě stejné vločky, i když věděl, že každá je jiná, jako otisky lidských prstů.

	Hledal dvě stejné vločky, i když věděl, že takové nejsou.

	 

	8

	Vedoucí Zvláštní skupiny Širmanov vycítil úřední tón Cholovanova dotazu.

	„Rudolf Messer je celosvětově uznávaný iluzionista a kouzelník, soudruhu Cholovanove.”

	„Říkáte mi něco, co ví všichni, soudruhu Sirmanove.”

	„Víme, že po něm jde britská vojenská rozvědka, Američané, německé úřady, abwehr, gestapo…”

	„Nezdá se vám, soudruhu Sirmanove, že se v našem Institutu světové revoluce dějí zvláštní věci? Hitlerova rozvědka jde po Messerovi, britská a americká také. Proč se tedy Rudolfa Messera nesnaží dostat Stalinova rozvědka?”

	Širmanov sklopil oči.

	 

	9

	Už jste někdy zkoušeli budit čaroděje? Na smrt unaveného čaroděje.

	Já to ještě nezkoušel. Berlínská policie stála najednou před těžkým úkolem. Není to vůbec jednoduché. Čaroděj upadl do hlubokého spánku. Nemá stejný mozek jako my. Žije vedle nás, na stejné planetě, a přitom docela jinak. Všechno je u něj jiné než u nás, obyčejných lidí. Jinak myslí, jinak se dívá na svět a jinak i spí, posiluje si ve spánku magickou sílu a vášeň.

	Jak ho jen vzbudit? Vylít na něj kýbl studené vody? Vždyť už je stejně celý mokrý. Praštili ho obuškem do zad, ale nezabralo to. A tak na něj vypustili psa, fenu rotvajlera.
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	Existují dva způsoby, jak zadat úkol podřízenému.

	První způsob – svobodník předá vojínům příkaz od nadřízeného. Soudruh desátník nařídil nabarvit plot! V tomto případě jakoby se svobodník stranil procesu rozhodnutí a zadání úkolu. Jako by sám sebe stavěl na stejnou úroveň se svými podřízenými. Jsem jenom malý pán, jak jsem nakoupil, tak prodávám, vy i já musíme vyplnit vůli někoho nadřízeného.

	Druhý způsob – jakýkoli příkaz shora předávat dále jako svůj vlastní a neodvolávat se na vyšší instance a jejich vůli. „Budete natírat plot, prasata! Já to chci, přikazuji to! Na můj rozkaz! Odchod!”

	Nechci se na tomto místě pouštět do rozebírání kladů a záporů obou způsobů, jisté je jen to, že osobní pilot a tělesný strážce soudruha Stalina, zástupce ředitele Institutu světové revoluce Alexandr Ivanovic Cholovanov, krycím jménem Drákula, používal vždy jen ten druhý. Cholovanov-Drákula by nikdy neřekl, že soudruh Stalin přikázal zatknout Rudolfa Messera. Stalinovu vůli vždy obrátil ve svoji vlastní. „Potřebuji Rudolfa Messera! Chyťte čaroděje! Kde je Rudolf Messer? Chyťte ho a předveďte!”

	A dokonce ani tak ne. Vydat rozkaz „chytit a předvést” umí každý. Podřízený pak přijde za půl roku a ohlásí: Nepředvedli jsme čaroděje, protože jsme ho nechytili. Nechytili jsme ho, protože jsme ho nenašli. Nenašli jsme ho, protože…

	Proto je nezbytné vydat příkaz svým jménem a ve formě otázky. Jinak zní „Přikazuji vám natřít plot!” a jinak ‚A co plot, ještě není natřený?”.

	V prvním případě budou podřízení vykonávat pouze to, co jim bylo uloženo. V druhém případě se jim ponechá široké pole působnosti a musí se o všechno postarat sami. Nadřízený se pouze namátkově informuje. Jak to, že nejsou vyčištěné zbraně? Jak to, že není vykopaný zákop? Jak to, že jste ještě nedobyli město? Kdo je konkrétně za to zodpovědný?

	V prvním případě musí velitel o všem přemýšlet sám, všechno si pamatovat a upomínat podřízené. V druhém případě si musí podřízení sami lámat hlavu, sami musí na všechno pamatovat a vyvarovat se jakýchkoli upomínek ze strany svého velitele. Ten pak pouze svými dotazy přizpůsobuje vykonání rozkazu vlastním potřebám a cílům.

	Cholovanov o Rudolfu Messerovi se svými podřízenými nikdy nemluvil a nikdy nevydal příkaz k jeho zatčení. Nikdy se neptal na nic, co by s tímto případem souviselo. Není to však důvod, aby podřízení sami neprojevili iniciativu, aby nerozpracovali návrh řešení a nepodávali průběžná hlášení o průběhu akce.

	Cholovanov seděl v mohutném dubovém křesle a vedoucí Zvláštní skupiny stál před ním jako zpráskaný pes. To je ale situace! Nikdo z Cholovanových podřízených nepřišel s návrhem na dopadení Rudolfa Messera, a proto se nyní toho musel ujmout sám. A vydat rozkaz způsobem, který mu byl vlastní. Formou krátkých, důrazných otázek. A v každé otázce jasně naznačit obvinění ze zrady myšlenky světové revoluce.

	„Vy jste ještě nedopadli Rudolfa Messera? To se tedy opravdu divím. Rudolf Messer není v našem vězení? To je ale divné. Vy ho tedy nemůžete nyní vzbudit a předvést do mé kanceláře? To je více než divné. A kdo za to nese osobní odpovědnost, soudruhu Sirmanove? Vy osobně tím vinen nejste! No pochopitelně, že vy ne! A kdo tedy? Já snad? Já jsem tím vinen? O, já tím nejsem vinen. To vám tedy děkuji. Ale kdo je tím tedy vinen? Komu ze svých podřízených jste vydal rozkaz k zatčení Rudolfa Messera? Ach tak, vy jste ten rozkaz nikomu nevydal? No to se podívejme! Čím se tedy vaše skupina vlastně zabývá? A nezdá se vám, soudruhu Sirmanove…”

	Strašná slova o vlastizradě a záškodnictví nebyla ještě pronesena, ale už se vrtí na konci Drákulova jazyka, jako nedočkavá čertice poskakující okolo kotle s hříšníky.

	 

	11

	Dvoumetrová cihlová zeď tvoří vnitřní stěny vězení. Za starých časů se stavělo bytelně. Budova má čtyři patra a ze středu každého patra vede pět chodeb, pět paprsků. Jeden dozorce může tak sledovat z jednoho místa všech pět chodeb, na všech čtyřech patrech.

	Ve vězení je ticho a čisto. Na podlaze jsou černé a bílé čtverce, vybroušené z mramoru s naprostou přesností, pečlivě nalakované a vyleštěné. V rozích ani smítko prachu, ani pavučinka. Vězení postavili za nějakého císaře – nebyl to ani Bedřich, ani Vilém, který nelitoval peněz. Přistoupil k řešení s německou předvídavostí, levná investice – drahé opravy. Jestliže dnes položíš levnou podlahu, každých sto let ji budeš muset vyměňovat. Proto nechal položit mramorovou podlahu, která již vydrží navždy. Uplynou věky, všechno skončí, ale podlaha zůstane jako nová, neprošoupou ji boty milionů německých vězňů. Lidé vymřou jako dinosauři a mamuti, ale vězení zůstane jako memento pro bytosti, které přijdou po nich.

	Ale zatím zde přebývají lidé v pruhovaných oblecích. Pruhy se střídají po osmi centimetrech, šedivé a bílé. I čepice jsou pruhované. Podlah na chodbách si ale moc neužijí, jsou zavřeni v celách. Představte si ve středu poschodí malou osvícenou fontánu a místo zamčených cel otevřené krámky, téměř jak na lázeňské kolonádě.

	Nikoho však nenapadlo postavit malé fontány. Nikoho nenapadlo otevřít dveře. A tak nevlečou Messera do cely okolo fontán, ale okolo stanovišť dozorců. Přes zamčené ocelové dveře cel a přes dvoumetrové tlusté stěny, pronikla přesto senzační zvěst. Zatkli Messera!

	I přes desetimetrovou vnější zeď, přes vězeňskou ostrahu a štěkající psy, přes ostnaté dráty, po transformátorech a drátech vysokého napětí, pronikla senzační novina do velikého spícího města. Zatkli Messera!

	Existuje ještě jedno velitelské tajemství. Zkušený velitel nařizuje podřízeným CO musí udělat, ale nikdy jim neříká JAK to udělat.

	Jestliže velitel řekne podřízeným JAK vykonat rozkaz, sníží tak vlastní iniciativu podřízených na minimum a bere na sebe zbytečnou odpovědnost za případné neblahé důsledky. O tom JAK vykonat rozkaz ať přemýšlí sami podřízení. Ať bolí hlavy je, ne nadřízeného. A jestliže nadřízený sám neurčil způsob vykonání rozkazu, bude moci v případě nezdaru říci: „Ano, ten rozkaz jsem sice vydal, ale při jeho plnění bylo zapotřebí počínat si jinak, lépe. Pouze vrozená dobrota mi brání v tom, abych tě okamžitě nedal zastřelit, Sirmanove. Rozuměl jsi? Dám ti poslední možnost. Vem si lidí kolik chceš, použij prostředky jaké budeš chtít a přiveď mi Messera. Třeba ho vydoluj ze země. Rozuměl jsi? Jestli ho už dostal někdo jiný, tak mu ho vezmi a přiveď mi ho Na tenhle koberec. Rozuměl jsi?”

	Sirmanov řekl cosi nesrozumitelného.

	Cholovanov zopakoval otázku.

	„Rozuměl jsi?”

	„Rozuměl.”

	„Máš týden na to, abys ho vyhledal. Týden na to, abys ho chytil a týden na to, abys ho přivedl ke mně. Za tři neděle bude Rudolf Messer zde. Jestli se čaroděj neobjeví do tří neděl v Moskvě, skončil jsi. Možná, že se stane zázrak a on se tady objeví sám. I to tě může zachránit. Teď seber svou skupinu a dej se do práce. Každý den chci mít na stole podrobnou zprávu o průběhu celé akce. Rozuměl jsi?”

	„Rozuměl.”

	„Sám se divím své dobrotě, dávám ti tři neděle na to, abys sis zachránil kůži. Jdi tedy, a zachraň si ji. Doufej jenom v sebe a v zázrak. A měj na paměti slova soudruha Stalina – zázraky se nedějí.”
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	Má zajímavou a velmi neobvyklou profesi. Pracuje jako kat-filmař. Katů je na zemi víc než dost, stejně jako filmařů, ale katů-filmařů je jako šafránu. Občas se najde kat, který se zajímá o filmové umění, i filmař, kterému není nic katovského cizí, ale najít odborníka, který by byl spolehlivým profesionálním katem a zároveň talentovaným filmařem, není vůbec jednoduché. Proto jsou také kati-filmaři vzácným zbožím. Za svoji práci jsou štědře odměňováni a je jim projevována náležitá úcta.

	Pochopitelně, pouze ve vybraných kruzích.

	Pravda je, že ho nikdo nikdy nenazval katem-filmařem. Oficiální název jeho funkce je vykonavatel. Ještě přesněji, vykonavatel rozsudků. A zcela oficiálně, vykonavatel rozsudků a filmař.Mezi svými se mu říká Vasja.
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	V berlínském vězení probíhá důkladná vstupní zdravotní prohlídka. To proto, aby sem někdo nezanesl vši nebo blechy.

	Ještě předtím však každého nově příchozího ztlučou, a to neméně důkladně.

	Čaroděje doslova vkopali do velké vysoké cely bez oken. Stěny jsou natřené bílou omyvatelnou barvou, jako na operačním sále a podlaha je betonová. Je to praktické, po bicí proceduře stačí vzít hadici a smýt krvavé šmouhy proudem vody.

	Jsou na něj čtyři a mají těžké dubové hole.

	Nevšimli si však dvou skutečností…
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	Mezi svými se mu říká Vasja. Pro ty mladší je strýček Vasja.

	V posledních letech však více zatýká než popravuje, proto se mu také říká Vasja-zatýkač.

	 

	Vasja-zatýkač má nyní plné ruce práce.V Moskvě se hromadně zatýká. Není to sice práce pro katy, pro ně je to práce podřadná, ale nedá se nic dělat. Moskvu je třeba pročistit. A proto katy, kteří ještě nemají být popraveni, převedl soudruh Stalin na dočasnou práci. Zatýkají katy, jejichž čas již nadešel. Proto i strýček Vasja, kat-filmař, byl převeden na práci, která vzhledem k jeho vysoké kvalifikaci je nedůstojná a podřadná – na zatýkání.

	A do toho všeho ještě sjezd strany…
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	Nevšimli si dvou důležitých skutečností.

	Za prvé, zatímco vezli čaroděje Rudolfa Messera do vězení, tvrdě spal. Sice malou chvíli, ale i krátký spánek mu pomohl částečně nabrat ztracenou magickou sílu.

	Za druhé, nebyl tu žádný pes.

	V berlínské věznici bijí vězně uprostřed cely, mají v tom letitou praxi. Dva dozorci vkopali čaroděje do cely, tam už je připraven třetí, nastavil mu nohu a čaroděj vletěl po hlavě do míst, kde se podlaha začíná pozvolna svažovat k podlouhlému kanálku, přikrytému mřížkou. Sotva dopadl, vztyčily se nad jeho hlavou čtyři dubové hole.

	Čaroději se podařilo zakrýt si při pádu obličej dlaněmi a zakřičet. „Nebijte mě!”
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	V Moskvě se koná XVIII. sjezd VKS (b) – Všesvazové komunistické strany (bolševiků). Je to strana lidí, které spojuje veliká myšlenka světové revoluce. Sjezd strany je velkolepé setkání nejlepších lidí Sovětského svazu. Je ráno. Kremelský orloj odbíjí osm hodin. Delegátům sjezdu musí být projevována náležitá úcta a o jejich bezpečnost musí být stoprocentně postaráno. Proto se u všech delegátů provádí osobní prohlídka, aby měli všichni pocit naprostého bezpečí, aby se nikdo nestrachoval, že bude rozmetán granátem, který na sjezd propašoval nepřítel. Jsou kontrolováni decentně, přesto důkladně. Všichni delegáti byli předem výslovně upozorněni: nic s sebou nebrat, všechny věci nechat v hotelu a v kapse mít pouze stranickou legitimaci. Tyto požadavky splní každý rád. Správně to nařídil soudruh Stalin. Všichni zrádci a nepřátelé nejsou ještě dosud odhaleni a jeden takový by se mohl dostat i mezi delegáty, mohl by mít například v kapse tužku, ve které by byla důmyslně ukrytá výbušnina a v průběhu sjezdu nálož odpálit. Co potom? Strana by přišla o své nejlepší kádry a co by si potom počal veliký Sovětský svaz? Stranická legitimace proto bohatě stačí. Do té nálož neukryješ, a pokud by se ti přesto podařilo, nenadělá velké škody.

	Jako delegát sjezdu VKS (b) vlastně ani nic nepotřebuješ, krmí tě do prasknutí, pití je dostatek. Večer je pro všechny připraveno divadelní představení nebo koncert – všechno zadarmo, jako v komunismu. Celý sjezd tak můžeš klidně absolvovat s prázdnými kapsami.

	U vchodu každý delegát dostane blok na psaní poznámek a plnicí pero. Pera jsou k máni červená a modrá, inkoust všech možných barev, jaký div! Kdo to kdy viděl, aby plnicí pero psalo zeleným inkoustem! Různé jsou i nápisy na perech Moskva, Pokrok, Pětiletka, Industrializace; různí jsou i výrobci – Stalinovy závody, Pařížská komuna, Továrna M. Gorkého.

	Delegát se raduje, sjezd skončí a plnicí pero mi zůstane. To budou doma na Sibiři koukat! A poznámkový blok k tomu. A ještě více se delegáti radují, když se dozvědí, že to nebude trvat dlouho a těmito krásnými pery budou psát všichni sovětští občané – výroba se už rozjela, jenom jich ještě není dost pro všechny.

	Hned u vchodu mohou delegáti nové pero poprvé použít. O každém delegátu se sice vedou přesné údaje, ale pro statistické účely se vyplňuje ještě jeden stručný dotazník. Mandátní komise tak bude moci na konci sjezdu podat zprávu, kolik se ho účastnilo mužů, kolik žen, dělníků, rolníků a pracující inteligence. Dále pak s hrdostí oznámí všem delegátům, celé zemi a celému světu, kolik se sjezdu strany zúčastnilo přímých účastníků Velké říjnové socialistické revoluce a občanské války, kolik nositelů řádů a vyznamenání, kolik předrevolučních a kolik porevolučních členů strany.

	V předsálí se vedou zajímavé diskuse a navazují se nová přátelství. Dorazil i bača v ovčím rounu, člověk, který nikdy nesešel z hor. A nyní je delegátem sjezdu strany. Ten člověk nikdy neviděl oblaka zezdola, vždy se na ně díval pouze z vrchu. I takové delegáty strana potřebuje. Došli za ním na jeho horu a přivedli ho sem. Nevadí, že neumí ani slovo rusky. V naší mnohonárodnostní vlasti můžeš mluvit jazykem, jakým chceš – kdo bude chtít, ten porozumí. I člověk z hor se musí podílet na řešení státních problémů. Stačí, když umí zvedat ruku. Pochopitelně, ve chvíli, kdy ji zvedají všichni. Maršálové Rudé armády utvořili kolem bači kruh a poslouchají vyprávění o pěstování ovcí v neznámém jazyce.
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	Čaroděj zakřičel, aby ho přestali bít. A oni přestali. Sedl si na podlahu, očima zkontroloval odřený loket, podíval se na pokousanou ruku od psa a přikázal. „Okamžitě přiveďte lékaře!”
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	Ve Velkém paláci v Kremlu se zpívá, turkmenský soudruh vesele tluče na bubínek a dívky v asijských národních krojích tančí orientální tance. V sále se to hemží novináři, blýskají fotoaparáty, vrčí kamery.

	Ukázka vyššího stupně demokracie. Volby do ústředního výboru strany jsou přísně tajné. Každý delegát obdrží seznam kandidátů, ze kterého může jakéhokoli uvedeného kandidáta vyškrtnout. A to ještě není všechno. Namísto kandidáta, kterého vyškrtl, může napsat koho chce. Ne může, dokonce musí. Kdyby všichni všechny škrtali a neuvedli místo nich náhradníka, kdo by potom řídil stranu? Tak prosím, klidně škrtej, ale také piš nové jméno.

	Mladičký čekista, zastupující zájmy sibiřských bolševiků, nedůvěřivě prozkoumává volební kabinu. Kdepak jsou nainstalovány skryté kamery? Kam to povede, když každý bude škrtat koho se mu zachce a místo něho psát jiného? Cožpak soudruh Stalin nekontroluje průběh voleb? Cožpak ho nezajímá budoucí sestava ústředního výboru? Cožpak již nedrží otěže moci pevně ve svých rukou?

	Čekista prohledává volební kabinu, ocení, že je velmi kvalitně zkonstruována, ale nemůže najít jediné místo, kam by se dala umístit kamera. Ze by tady opravdu nebyla? V kabině jsou tři holé stěny, malý psací stolek a těžký sametový závěs. Vypadá to, že hlasujícího nemůže skutečně nikdo vidět. Vejdi, zatáhni za sebou závěs, vyškrtni a napiš koho chceš, a to všechno docela anonymně. Nikdo se nic nedozví – to jsou mi novoty!
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	Doběhli pro lékaře. Zavolali hlavního dozorce a poslali auto pro ředitele věznice. Čaroděj už neseděl na zemi, ale na donesené židli a vydával rozkazy.

	„Přiveďte toho s tím psem!” Přivedli ho.

	„Okamžitě zastřel svého psa a vrať se sem!”

	„Provedu!”

	Nenudila se ani čtveřice s dubovými holemi – čaroděj jim nakázal odměnit policistu, který ho při výstupu z vozu tak horlivě postrkoval obuškem do zad. Zeptali se ho, jak ho mají potrestat. A on jim odpověděl, tak, jako zpracováváte každého nově příchozího. Začali se ošívat. To je přece jen příliš velké zvěrstvo! Ale čaroděj je uklidnil, jen začněte, to je v pořádku.

	Psovod se vrátil po vykonání rozkazu. I jeho nechal čaroděj odměnit čtyřmi ranami dubových holí v souladu se všemi zvyklostmi v berlínské věznici. Krátké silné rány a do bití vložit celou duši. Čaroděj nepřestával vydávat rozkazy a dozorci ho poslouchali na slovo. A tak se stalo, že otevřeli hlavní bránu věznice dokořán a v kotelně spálili všechny svoje boty a obušky. I hlavní dozorce uposlechl rozkaz a s pomocí ostatních otevřel všechny cely. Pravda je, že političtí vězni na svobodu nepospíchali. Takoví už komunisté jsou, dostanou svobodu, ale dokud jim nepřikážou, aby se svobodně chovali, nebudou to dělat. Tak zůstali komunisté ve svých celách. Ostatně zachovali se tak i sociální demokraté, německá disciplina nedovoluje sociálnímu demokratovi utéci z vězení. Berlínští zločinci se ovšem prosit nenechali. Bleskurychle pochopili, že Messer udílí lekci berlínské policii. Cílem lekce je dát řádné ponaučení, že hypnotizéry a kouzelníky není radno zatýkat a zavírat do vězení. Nejlépe se vyučuje za pomoci názorných ukázek, a proto nechal čaroděj otevřít všechny cely. Jakmile ke zločincům pronikla zpráva, že zatkli Messera, ožili, začali hrát karty a čekali jen, až zachrastí klíče. Netrvalo dlouho a cely se opravdu otevírají a podpatky vězeňských bot duní po chodbách.

	Rozutekla se vězeňská čeládka, jako když do vrabců střelí. Dokonce ani dozorce nepobili a věznici nezapálili. Kdo ví, kdy se hlavní brána zase zavře. Do svítání mnoho času nezbývá, proto pokud se ti podaří ukořistit v šatně dozorců oblečení nebo alespoň nějakému dozorci strhnout plášť, tvoje výhra, ale pak rychle utíkej!

	Zločinné bratrstvo běží kolem kanceláří. Svými cvičenými nosy vycítí, kde čaroděj je a vykřikují v běhu pochvalná hesla. „Buď navždy zdráv, čaroději! Nikdy ti to nezapomeneme! Když budeš potřebovat někoho podříznout, stačí hvízdnout!”
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	Sjezd strany má dvě tváře, první, dá se říci oficiální, ukazuje všechno, co má být vidět. Druhá, organizační, je skrytá.

	Zorganizovat sjezd strany není lehká věc. Tolik je toho zapotřebí připravit a na nic nezapomenout. Třeba zrovna ta plnicí pera. Kde je sehnat? Jedině na Západě. Do Londýna byli vysláni příslušní pracovníci, aby je zajistili. Buržousti se pochopitelně ošívali, zdráhali a nemohli objednávku pochopit. Jsou schopni okamžitě dodat pera různých barev a tvarů, v libovolném množství. Trvají však na tom, aby na perech bylo napsáno Parker a ne Továrna M.Gorkého, což je ovšem nezbytné pro naše soudruhy. Ošívají se vykořisťovatelé. Tvrdí, že mají prý celou výrobu nastavenou tak, aby se na pero tiskla značka jejich firmy a úprava výrobního programu by byla finančně náročná. Nato naši soudruzi, že peníze nejsou problém. Buržoustům se to stejně nelíbí. Vyrábíme nejlepší pera na světě a nemůžeme jen tak dopustit, aby na nich nebyla naše značka. Naši je však ujišťují, že jich nemusí být moc, že plnicí pera naši dělnicko-rolnickou vlast stejně nikdy neopustí. Ten váš Parker u nás, tak jako tak, nikdy nebude. Buržousti nakonec souhlasí, ale upozorňují, že to bude velmi drahé…

	Tak vidíte, že se dohodneme! Nám na nějaké té vaší libře nezáleží!

	Plnicí pera jsou tedy z Anglie úspěšně dovezena, tím však práce teprve začíná. Každé pero obdrží identifikační číslo a je na něj založena samostatná složka, která obsahuje: barvu inkoustu, jeho odstín, tloušťku pera, mikroskopické defekty… Teprve potom dostane pero delegát. Tu máš, soudruhu, krásné plnicí pero, vyškrtni koho chceš. Vyškrtni třeba samotného soudruha Stalina, jestli se ti jeho politika nelíbí. Jen co uděláš jeden jediný tah, už budeme vědět, že největší ze všech jmen vyškrtlo pero číslo 1 241.

	Aby nedošlo k omylu, kdo jaké pero dostal (že nemá své vlastní bylo zjištěno před vstupem, při osobní prohlídce), vede se pečlivá evidence – první se zaregistroval delegát Kružkin, tobě tedy soudruhu náleží plnicí pero číslo 1. Soudruha Kružkina ani nenapadne, že se číslo pera objeví s jeho jménem v tajné evidenci. Kamera umístěná nad výdejním místem poznámkových bloků a per natáčí, kdo jaké pero dostal. Kamera vesele vrčí, i kameraman se přátelsky usmívá. A delegát sjezdu je patřičně hrdý – vždyť ho nafilmovali pro příští generace v okamžiku registrace delegátů historicky významného sjezdu!

	Každé pero je tedy vedeno v tajné evidenci spolu se jménem svého nového majitele a jako pojistka slouží i filmový záznam předání a převzetí tohoto hodnotného dárku. Aby se někomu neublížilo. Aby byla zajištěna maximální spravedlnost.

	 

	10

	Čaroděj už neseděl na donesené židli, ale v polstrovaném křesle v kanceláři ředitele věznice. Usmíval se, když slyšel hřmotný útěk zločinců, kteří vykřikovali pochvalná hesla na jeho hlavu a vydával stručné rozkazy:

	„Himmlera raději neinformujte o tom, že jsem tu byl.”

	„Samozřejmě, nebudeme s ním o tom vůbec hovořit.”

	„Ne, to bychom si nerozuměli, já vám to nepřikazuji. Jenom nechci, abyste měli nějaké nepříjemnosti. Když mu řeknete, že jste mě chytili, budete z toho mít jenom ostudu a problémy. Doufám, že chápete, že se dlouho nezdržím. Najím se a napiji, usuším si věci a odejdu. Kde je ksakru můj oběd?!”
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	Delegáti si však mohou plnicí pera navzájem mezi sebou vyměnit! Jeden řekne, já mám modrý inkoust a ty červený, pojď, soudruhu, vyměníme si je!

	Ale co se stane, pokud si delegáti, kteří nevědí nic o velkolepé myšlence tajné evidence, začnou navzájem svá nová pera vyměňovat?

	I to není žádný problém, i s tím se totiž počítalo. Skryté kamery jsou v neustálém provozu. Mezi delegáty prochází neustále celá armáda speciálních soudruhů delegátů, kteří jsou od těch opravdových k nerozeznání. A tam, kam objektivy kamer nedohlédnou, například na dámské záchody, tam si orientální krasavice v asijském národním kroji rozplétá a zase splétá svých sto dvacet dlouhých copánků…

	A vidí všechno.

	Není náhoda, že jich má zrovna sto dvacet. Ani zrcadla na všech stěnách nejsou na dámských toaletách jen tak zbůhdarma.

	Ale ani tato opatření nejsou tak důkladná, jako pečlivá grafologická expertiza písma každého delegáta. Vyškrtni soudruhu ze seznamu kandidátů koho chceš a napiš místo něj náhradníka, třeba samotného Trockého, hlavně vlastnoručně. Napíšeš jméno a chlapci z Institutu světové revoluce už snadno zjistí, komu že se tak nelíbí kandidátka schválená samotným soudruhem Stalinem. Vzor písma každého delegáta je dávno připraven – u vchodu přece každý vyplňoval dotazník pro mandátní komisi. Cholovanovým chlapcům pak postačí porovnat dotazník se jménem, které je dopsáno na kandidátce. A Cholovanov má dobré grafology, ti se nikdy nemýlí.

	Identifikace svobodomyslných probíhá tedy současně na několika frontách, specialisté na mikroskopické defekty plnicích per vypracují svůj posudek, to samé grafologové, filmaři a další odborníci. Každá skupina pracuje nezávisle na těch druhých. Nakonec se sestaví souhrnný posudek, a jestliže se některé dílčí expertizy nebudou shodovat, bude se pokračovat v další analytické práci.

	Bylo by bláhové domnívat se, že se zjišťuje totožnost pouze u těch odvážlivců, kteří vyškrtli jméno soudruha Stalina. V žádném případě, dělá se to ve všech případech. Někdo například vyškrtl jméno nového vrchního velitele NKVD, soudruha Beriji. Kdopak se takto rozhodnul? Inu, nebyl to nikdo jiný než jeden z jeho největších oblíbenců, ředitel Norilských kovohutí soudruh Zavenjagin. To je ale zajímavé, takoví přátelé, ohněm ani vodou bys je nerozdělil, ale jak dojde na tajné hlasování… Soudruh Stalin tomu nemohl uvěřit, když mu to řekli. Teď je však důležité, aby se soudruh Berija nedozvěděl, jakého má obdivovatele. Jen ať zůstanou kamarády.

	Je to až s podivem, starý čekista Zavenjagin všemi čistkami prošel, všechny kontroly přestál a najednou jakoby ztratil veškerou ostražitost – uvěřil v demokracii, uvěřil, že má právo někoho vyškrtnout! Jsou to ještě hlupáci na světě! Takových je nutno si považovat a svěřovat jim ty nejdůležitější funkce.

	Ale co když to není hloupost. Co by to mohlo být, zoufalství? Poslední kopnutí před smrtí? Nebo snad vypočítavost?
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	V berlínské věznici mají dokonce i lázně. Je tam absolutní čistota, svěží vzduch, příjemné osvětlení i správná teplota sauny. Čaroděje nejprve řádně osprchovali, namasírovali ho v sauně a znova osprchovali. Donesli mu opečené frankfurtské párečky s křenem a pivo. Mnoho zelených lahví, pečlivě vyrovnaných v dřevěné bedně s ledem.

	Pravda ale je, že lázně tu nejsou pro každého, kdo sem zavítá. Dokonce ani pro všechny dozorce. Slouží pouze pro vedení věznice a jejího ředitele a ještě pro ty, kteří je přicházejí čas od času prověřovat. Jsou umístěny mezi vnější obvodovou zdí a kotelnou. Za zdí však není žádný chodník ani ulice, ale další věznice. Ženská věznice. Jsou to dva samostatné objekty, které mají společnou administrativu, kuchyň a zdravotnické zařízení. Tam, kde jsou umístěny lázně, jakoby obě budovy přecházely v jeden celek.

	Pro případ neočekávané inspekce nebo jiné významné návštěvy jsou lázně vybaveny tak, aby byly během deseti minut připraveny k použití. V okamžiku, kdy návštěva projíždí hlavní vězeňskou branou, v lázních se už zatápí, kontroluje se čistota a připravuje se rychlé pohoštění. Teplota v sauně rychle stoupá. Všechno je připraveno pro odpočinek a maximální uspokojení návštěvy.

	Sem tedy zavedli i našeho čaroděje.

	Vězeňští lázeňští, to je kapitola sama pro sebe. Jak se jím stát to nevím, ale kdybych to věděl, určitě bych jím byl.

	Lázeňští v berlínské věznici byli Němci a k čaroději vzhlíželi s patřičnou úctou.

	„Jak to, že ho nezastřelili?”

	„To prý nejde, kulky se mu vyhýbají.”

	„Kdo je tady teď důležitější osobou, náš vedoucí administrativněhospodářské sekce nebo nějaký čaroděj?”

	„Vypadá to, že čaroděj. Možná, že je důležitější než sám ředitel věznice.”

	Mezi lázeňskými to zašumělo. V tom případě by se slušelo, zabavit hosta jak se patří. Kde máme děvčata?

	Čaroděj měl však naspěch. Spokojil se s pivem, ale nepil moc, jenom aby zahnal žízeň. A pro sebe si neustále opakoval. „Neusnout, neusnout, hlavně nesmím usnout!”
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	Co se stane, když delegát zneužije právo tajného hlasování, vyškrtne svého soudruha a nenapíše místo něj svůj návrh. Vždyť v tom případě nezanechá vzor písma a podle čeho pak grafologové určí autora? Podle jedné čáry to přece není možné. Zbývá pak už jen spolehnout se na závěry těch, kteří se zabývají mikroskopickými defekty?

	Kdepak, soudruzi! Nic se neponechává náhodě. Je mnoho expertiz. Tou nejdůležitější a nejspolehlivější metodou jsou otisky prstů. Seznam kandidátů není prachobyčejným listem papíru. Je dovezený až ze Švýcarska. Ze stovek druhů papíru byl vybrán takový, aby se na něm co nejlépe zobrazovaly otisky prstů. Jako na skle. Ale co tiskaři, když kandidátky tiskli, ti svoje otisky nezanechali? Jistěže ne. Objednávka z Kremlu byla doručena s patřičnými instrukcemi. Na stoly delegátů se kandidátky roznášely také velmi opatrně, a tak ve chvíli, kdy delegát vzal svoji poprvé do rukou, nebyly na ní jiné otisky prstů, pouze ty jeho. Na to, aby se kandidátky nedotkla cizí ruka, dohlíží speciálně vycvičení soudruzi delegáti.

	A ta něžná usměvavá dívenka s odznakem parašutistické brigády, která kandidátky rozdává? Ta nezanechá svoje otisky?

	I s tím se počítá, ale i kdyby otisky zanechala, není problém je rozlišit od otisků soudruha delegáta. Ale ona je nezanechá. Bříška prstů má nalakována speciálním lakem „S-4”, dovezeným z Francie. Její otisky na kandidátkách zaručeně nebudou!

	Takže v případě, že delegát uvěří ve svobodnou tajnou volbu a vyškrtne některé z významných jmen, svému osudu na žádný pád neunikne, domů na rodnou Sibiř se už nevrátí. Místo něj dorazí ze sjezdu strany tajná zpráva: váš soudruh, váš delegát na sjezdu strany, byl vyznamenán a dostal významný státní úkol špionážního charakteru!

	Svobodomyslný soudruh delegát však slibnou dráhu špiona nenastoupí. Řeka života ho odnese úplně jinam. Ovšem v této souvislosti mě napadá, že Řeka života není zrovna to správné přirovnání.
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	Strýček Vasja natáčí dokumentární film o optimistických delegátech XVIII. sjezdu strany. Jen hlasujte soudruzi, vyškrtávejte a vpisujte koho chcete tolik z vás to už dělalo na předešlých sjezdech! I na těch vás Vasja filmoval. Například na minulém XVII. sjezdu. I tenkrát se delegáti tvářili jako čestní a uvědomělí občané a nutno přiznat, že také tak na první pohled vypadali. Opravdu se zdálo, že všichni takoví jsou… a co se nakonec ukázalo? Ukázalo se, že XVII. sjezd strany byl z valné části sjezdem nepřátel, špionů, kontrarevolucionářů a zrádců. Více než polovinu delegátů bylo nutné po ukončení sjezdu popravit. Ty pak strýček Vasja filmoval ještě jednou, tentokrát však už jednotlivě, v celách smrti. Je to zajímavé natáčení, kat sklání delegátovi hlavu k hrudi, ten se vrhá k zemi, líbá katovi boty a křičí na celé kolo, že miluje soudruha Stalina tak, že by za něj život položil… Inu polož, v čem je problém? Nemusíš kvůli tomu slintat poctivému občanovi na holínky.

	Bože, jak rád soudruh Stalin sleduje tyto dokumenty. Někdy i několikrát za sebou, bez přestávky Potom si poručí pustit znova ty samé delegáty, ale tentokrát ne na popravišti, ale na sjezdu. To jsou oni, ti nadutí břicháči ověšení řády, kteří se rozvalují v zasedacím sále a pronáší zanícené proslovy z tribuny. Tady jsou nejlépe vidět ty nejsladší úsměvy na tvářích desetkrát vyznamenaných zrádců.

	Už tehdy si strýček Vasja při natáčení vytipoval několik zrádců a nepřátelských agentů, ale zdaleka netušil, že jich nakonec bude tolik. Když si potom přehrával různé záběry, nestačil se sám divit. Jak se jen mohlo stát, že jsem nerozeznal tu nepřátelskou tvář, ty nakroucené vousy! Jak záludně se dívá. Vždyť na čele má napsáno – jsem špion! Ani to nemaskuje! Vasja se dívá na staré snímky a chvěje se hrůzou. Soudruh Stalin stojí tak sám uprostřed bandy zločinců a vrahů, kterým je jasně vidět na očích, jaké zrádcovské plány spřádají, jaké spiknutí připravují!

	Na minulém sjezdu se také konaly volby, stejně jako dnes. Koho myslíte, že zrádci volili? No samozřejmě, zrádci volí zase pouze zrádce, nepřátele a britsko-japonské a polsko-turecké špiony! Takřka celý nově zvolený UV se ukázal jako klubko špiónských zmijí. Strýček Vasja si to pamatuje přesně. Zvolili tehdy 71 členů UV a 68 kandidátů. Bodejť by si je nepamatoval, vždyť to byli jeho potenciální zákazníci! Není to tak dlouho co se konal XVII. sjezd, a 111 z nich už zatkli. Na živu zůstal jen málokdo. Soudruh Stalin má na zrádce nos.

	Strýček Vasja přemýšlí, kdo z bývalého UV půjde na řadu jako stodvanáctý. Všechno napovídá tomu, že by to mohl být Avramij Pavlovic Zavenjagin, ředitel Norilských kovohutí NKVD. Za Jagody řídil velké stavby komunismu a ze Ježova dokonce povýšil. Čas jeho popravy se nezadržitelně blíží.

	Brzy dojde i na stotřináctého. Zdá se, že to bude sám Nikolaj Ivanovic Ježov, člen a tajemník UV, kandidát politbyra, ministr lodní dopravy a bývalý ministr vnitra. Nebyl už ani navržen na delegáta sjezdu strany.

	Znamená to, že brzy…
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	Hlavní chodbu v Lubjance nechal nový ministr vnitra a vrchní velitel Státní bezpečnosti Lavrentij Pavlovic Berija obložit starými nepotřebnými trezory. Z desítek trezorů naskládaných na sebe vznikly ocelové stěny a z nových stěn vedou do chodby dva malé otvory – střílny. Teď projde chodbou pouze jeden člověk. Když dojde na konec chodby, narazí ve stěně na další otvor, tentokrát je v něm ukrytá kulometná hlaveň. Nestane se, že by se srazili dva soudruzi jdoucí proti sobě. Jakmile projdeš první chodbou, pokud ti to bude povoleno, dostaneš se do druhé, pak do třetí, hotové bludiště. Na začátku první chodby stojí stráž se samopaly, mezi první a druhou chodbou stojí další, tentokrát se psem a to samé složení je i na konci druhé a třetí chodby. Okna kanceláří vedoucí do chodeb i do ulice jsou pobita deskami z čerstvého dřeva. Má to své důvody: je tím znemožněno mířit přes okno na cíl, nelze dovnitř hodit granát a při případném útoku nepřítele se po chodbách a kancelářích nerozletí tisíce střepů, které by pořezaly přítomné osoby.

	Okenní štíty jsou vyrobeny z čerstvého borovicového dřeva, mezi škvírami desek proniká do kanceláří jen málo slunečních paprsků. Proto se zářivky typu „Iljič”, vyrobené firmou Ericson ve Švédsku, nikdy nezhasínají.

	Z dřevěných desek proniká do všech koutů budovy ostrá vůně smůly, zimní tajgy a vůně Gulagu.
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	Nikolaj Ivanovic Ježov malátně pozvedl levou ruku. Sklenice mu z ní vyklouzla, spadla na stůl a skutálela se na podlahu. Slyšel jak se rozbila. Byla prázdná? Nikolaj Ivanovic se těžkým zrakem podíval pod stůl… Byla. Zašmátral rukou po stole, ale další sklenici nenahmatal. Problesklo mu hlavou, že by se mohl napít rovnou z lahve. Myšlenku v sobě však ihned potlačil. Nikolaj Ivanovic Ježov nikdy nepije přímo z lahve! A nikdy nebude! Ještě se uvidí, kdo z koho! Rozepnul si límeček u košile. Pohladil si maršálské hvězdy na výložkách. Nejprve na pravé, pak na levé…

	Nikolaj Ivanovic Ježov býval ministrem vnitra. Potom dostal, od soudruha Stalina ještě další funkci – stal se ministrem lodní dopravy. Pak ho první funkce zbavili a zůstal jenom ministrem lodní dopravy. Název funkce mu však nechali: vrchní velitel Státní bezpečnosti. A tak chodí po chodbách ministerstva lodní dopravy v uniformě vrchního velitele s maršálskými hvězdami. I plat dostává dvojí, jeden za ministrování a druhý za funkci vrchního velitele, ačkoli se Státní bezpečností nemá už dávno nic společného.
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	Do kanceláře soudruha Beriji se vstupuje pouze na vyzvání. Každý nově příchozí projde důkladnou osobní prohlídkou, nic se neponechává náhodě.. Každý je ostatně předem upozorněn, že u sebe nesmí mít nic zbytečného. Jednoho dne bude soudruh Berija projíždět Moskvou v otevřené limuzíně, aby všichni jeho nepřátelé viděli, že se nikoho nebojí. Ta doba však ještě nenastala. Nejprve je potřeba pročistit vlastní řady. A soudruzi v NKVD jsou nervózní a ozbrojení. Proto je chodba opevněna, proto bude přeměněn v řešeto každý, kdo bez vyzvání strčí nos do kanceláří nejvyššího vedení. Nikomu se jen tak nepodaří vniknout k novému vrchnímu veliteli. Ani znechutit ho nikdo nebude moci. Jeho osobní vlak už dorazil z Kavkazu do Moskvy a usadil se na jedné ze slepých kolejí na Kurském nádraží. Ve vlaku má soudruh Berija osobní strážce, kuchaře, zásoby potravin. Prostě všechno, co je nezbytné k práci i odpočinku.

	Na odpočinek nebo na veselé večírky však není čas. Nyní je třeba pracovat. Ve vlaku mu vaří obědy i večeře a vozí mu je na Lubjanku. Vozí mu v kastrůlku pařížskou polévku s jemnými masovými knedlíčky. Když odklopí pokličku, vyvalí se oblaka páry jako z lokomotivy. Na své kuchaře nedá Lavrentij Pavlovic dopustit, copak se těm lubjanským dá věřit? Všechny je vybíral Ježov. A proto je třeba všechny co nejdříve vyměnit.

	Ani pobavit se soudruh Berija nemůže. Jeho osobní asistentky jsou zamknuté ve vlaku a nemají co dělat. Není na ně čas, a proto jim soudruh Berija přikázal studovat Leninův Materialismus a empiriokriticismus. Má zkrátka moc práce, nemá čas ani odpočinek, ani na večírky, ani na ženy. Na Lubjanku si s sebou vzal pouze tři, jedna mu servíruje jídlo, druhá se stará o pití a třetí myje nádobí.
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	Soudruh Berija vydal přísný rozkaz. Všichni důstojníci NKVD musí odevzdat svoje osobní zbraně.

	Tento rozkaz však bohužel není a ani nebude nic platný.

	Odevzdali sice zbraně, ale každý čekista vyšší šarže má něco v zásobě, kolik jen nepřátel a zrádců každý z nich za dvacet let postřílel! Při každé popravě, při každé konfiskaci si přišel každý z nich na pěknou sbírku zajímavých předmětů. Mimo jiné i na pistole a revolvery.

	A to není nic proti sbírkám zbraní, které soudruzi dostali jako památku na své hrdinské činy. Na každé z těchto zbraní je malá kovová destička s věnováním: Hrdinnému bojovníkovi proti kontrarevoluci, od předsedy revolučního výboru. Za Jaroslavl. Za Murom. Za Tambov. Za Batajsk. Za Krymskou popravu. Za Rostovský proces. Od soudruha Trockého. Od Tuchačevského. Od Bucharina. Od Zinovjeva. Kdo tyto zbraně kdy počítal, kdo je evidoval? Teď leží u soudruhů v truhlicích. Jen ať tam leží! Ale je potřeba rychle se orientovat a strhnout destičku ze zbraně v okamžiku, kdy dárce odhalil svou pravou – nepřátelskou tvář…

	Pokaždé, když byl usvědčen nový nepřítel lidu, strhávali soudruzi další destičky. A pak nadešel čas a oni sami se ukázali být záškodníky. Ráno jede starý čekista na Lubjanku a neví, jestli se ještě někdy vrátí ke své krásné mladé ženě a malým dětem. Jede do práce a může se stát, že už tam zůstane. Rodina dostane pouze oznámení „Zemřel při výkonu služby”.

	Lubjanka je pro tyto události dokonale vybavená. Jsou zde kanceláře vysokých důstojníků NKVD, je tu i mučírna a popraviště. Z kanceláře rovnou na popraviště, dokonce výtahem. Soudruh Berija si k sobě pozval důstojníky-ježovce na schůzi. Ne všichni se však vrátili nazpátek do svých kanceláří. Jejich místa v Lubjance už obsazují noví důstojníci. Berijovci.

	Přišel čas, aby se soudruzi-ježovci konečně začali zabývat svými sbírkami zbraní. Dělají to, střílejí se v kancelářích, na chatách, v bytech.

	V poslední době přišlo do módy také skákání z okna. Přímo na Lubjanské náměstí, k nohám dělníků a rolníků. Jestli to tak půjde dál, bude nutné zakoupit požárnickou síť a do té se budou soudruzi chytat.

	Módní záležitostí ježovců se stalo přijít do práce a mírně pootevřít okno – pro závan čerstvého vzduchu. Během pracovní doby se tak všichni snaží pobývat co nejvíce ve vyšších patrech.

	To není dobré. S tím se musí začít něco dělat.

	Proto se na Lubjance nejen zatýká, ale i vyznamenává.

	Soudruh Berija vyndal ze skříně tabatěrku s nápisem „Čestný čekista”, položil jí před sebe a přikázal strážnému. „Přiveďte mi soudruha Akazise!”

	Všechno bylo pečlivě připraveno. Ráno prohledali soudruha Akazise u vchodu, zdali dbá rozkazu a nenosí u sebe osobní zbraň. V noci navíc provedli důkladnou prohlídku jeho kanceláře, i do trezorů se dívali. Závěr je jednoznačný, soudruh Akazis u sebe nemá žádné zbraně. Než přišlo pozvání k soudruhu Berijovi, nakoukla do kanceláře soudruha Akazise sekretářka. Nechtěla nic důležitého, pronesla jen nějakou bezvýznamnou poznámku, a přitom se přesvědčila, že všechna okna jsou řádně zavřena. I strážný dostal patřičné instrukce, jestliže se vrhne k oknu, nedovolte mu je otevřít. A tvařte se na něj pokud možno mile – nejde na popravu, jde si pro vyznamenání!
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	Kandidátka je zvláštní list papíru, šustí jako bankovka a podivně se leskne. V pravém horním rohu je napsáno „Proletáři všech zemí, spojte se!”. A dál už jen seznam těch, které strana považuje za vhodné kandidáty do svého ústředního výboru. Cholovanov odložil několik kandidátek na hromádku před sebou, jednu si však nechal v ruce. Při tajném hlasování z ní někdo vyškrtnul jméno nového ministra vnitra a vrchního velitele Státní bezpečnosti, soudruha Beriji.

	Na základě expertizy bylo zjištěno, že veliké jméno bylo vyškrtnuto plnicím perem číslo 413. Pero obdržel na počátku sjezdu delegát A. P. Zavenjagin.

	Nezávislý grafologický posudek určil jako vyškrtávajícího A. P. Zavenjagina.

	Daktyloskopická analýza: Zavenjagin.

	Tajné sledování: Zavenjagin.

	Expertiza č.7: Zavenjagin.

	Cholovanov položil osobní svazek soudruha Zavenjagina na Stalinův stůl.

	Soudruh Stalin ví o soudruhu Zavenjaginovi všechno. Začetl se však ještě jednou…

	… Avramij Pavlovic Zavenjagin, narozen 14. dubna 1901, člen strany od šestnácti let v politicko-agitační divizi potlačoval vzpoury na venkově ukázal se býtumístěn do průmyslu v třiceti letech se stal ředitelem Magnitogorských železáren. Jako vedoucí pracovník se plně osvědčil, prokázal bolševickou neoblomnost a rozhodnost. Neznal slitování. Zodpovídal za 35 000 vězňů a 12 000 civilistů a strážných. Budoval Magnitogorsk v těch největších mrazech, při teplotách –40°C a nižších. Při výstavbě Magnitogorsku pomřelo 27 000 vězňů. Obhájil si dodávku náhradních pracovních sil z řad dalších vězňů a stavbu dokončil včas. Na minulém sjezdu strany pronesl ministr těžkého průmyslu Sergo Ordžonikidze oslavnou řeč. „Magnitku vedou soudruzi Zavenjagin a Kliševič, dva nadějní mladí inženýři, a spolu s nimi všechna pokroková mládež, která tam pracuje. Budovali a vybudovali Magnitku ve čtyřicetistupňových mrazech a vedou ji dobře…” Na temže sjezdu se Zavenjagin dostal mezi 68 kandidátů do UV. Zanedlouho byl Kliševič, který spolu se Zavenjaginem budoval Magnitku ve čtyřicetistupňových mrazech, popraven za velezradu a opěvovatel budovatelského úsilí mladých inženýrů, Sergo Ordžonikidze, zemřel přepracováním… Pracoval s takovým nasazením, že mu dokonce ani na sebevraždu nezbyly síly… bylo mu třeba pomoci…

	Zavenjagin, který se osvědčil při budování Magnitogorských železáren v extrémních podmínkách, byl převelen za Polární kruh, na stavbu Norilských kovohutí. Pod jeho vedením nyní pracuje 107 000 vězňů a 34 000 civilistů a strážných… Zavenjagin těží nikl, těží ropu a dobývá uhlí. Úspěšně. Je to železný člověk, mrazů se nebojí a nic mu není překážkou.

	A přece nadešel jeho čas probíhají čistky, likvidace likvidátorů. Závody těžkého průmyslu – pilíře socialismu, jsou postaveny a nyní je nutno vyměnit kádry. Zamést všechny stopy. Proto je naplněn i osud soudruha Zavenjagina. Mezi delegáty dnešního sjezdu se dostal pouze proto, aby bylo možno říci, že ne všichni kandidáti ÚV z minulého sjezdu byli zastřeleni. Podívejte, jeden se spasil! A dokonce se usmívá. Ovšem, už brzy přijde na řadu. Skončí sjezd, odezní… Na kandidátkách do UV jeho jméno není. Minule bylo, dnes již ne. Pěkně dopředu a dolů, soudruhu, po vyšlapané cestičce. Na popraviště, už na tebe čekají.

	Stalin už dávno určil osud soudruha Zavenjagina a jeho osobní svazek byl zařazen do archivu mezi vyřízené záležitosti, k ostatním soudruhům… Ale potom…
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	Potom Cholovanov informoval soudruha Stalina, že Zavenjagin vyškrtl při tajném hlasování jméno soudruha Beriji, nejvyššího čekisty a svého nového nadřízeného.

	To je naprosto nepochopitelné, tím se budeme muset zabývat!

	Všechno zkontrolovali. Strážný se při předávání vzkazu usmíval přesně podle pokynů. Soudruh Akazis okno neotevřel. Všechno měl předem perfektně promyšlené. Sotva se otevřely dveře a objevila se v nich usmívající se tvář strážného, vrhnul se k oknu. Neztrácel drahocenný čas pokusem o jeho otevření a jako ledoborec proskočil oknem. Dvojitým sklem. Sklo se rozletělo na tisíce kousků a do místnosti začal proudit chladný vzduch…
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	XVIII. sjezd strany skončil. Po závěrečném zpěvu Internacionály se konal bohatý oběd a po jeho skončení, na počest závěrů sjezdu, slavnostní koncert.

	O přestávkách se znova odevšad ozývá zpěv. Za doprovodu bubínků předvádějí tanečnice v překrásných šatech své nejlepší kreace. Ve Velkém sále je umístěna maketa Paláce sovětů. V okamžiku vítězství světové revoluce se tato kolosální stavba vztyčí nad Moskvou. Bude to nejvyšší budova na světě, pět set metrů. Jen při pouhém pohledu na maketu se točí hlava, jak asi bude vypadat ve skutečnosti! Světová revoluce již brzy zvítězí. Se stavbou paláce se už začalo, kopou se základy! Můžeš se kochat pohledem na maketu ve Velkém sále, ale můžeš také vyjít ven a podívat se na základovou jámu. To není maketa, to je realita.

	Delegáti se radují, pijí a zpívají. Válka bude! Hlavní závěr sjezdu strany zazněl jasně. Budeme bojovat, už brzy. Proto jsou všichni tak rozradostnění, proto tancují kolem makety. Metalurgové z Dálného východu i kovohuťaři z Murmanská, horníci z Doněcka, těžaři ze Sibiře i dojičky z Uralu. Všichni jsou šťastní.

	O přestávkách se uskutečňují podnětná setkání, členové si navzájem předávají zkušenosti. Chovatelé sobů besedují s oceláři. Dřevorubci zase s horníky.

	Spisovatel soudruh Solochov chodí s plnicím perem v ústech, a o přestávkách píše novou knihu. Co přestávka, to nová kapitola. Daří se mu napsat kapitolu za deset minut, proč by ne. Básník Simonov ze sebe chrlí verše o příští válce, o tom, jak Rudá armáda bude pochodovat na Kaliningrad:

	Ranění, otrhaní budem, hrdě před Kónigsbergem stát…

	Pokaždé, když dopíše další verš, podělí se o něj se svými soudruhy, kteří mu nadšeně tleskají.

	To všechno se odehrává „v kuloárech sjezdu”. Tento stejnojmenný název je zároveň i rubrikou v novinách, kde soudruzi novináři popisují tato nezapomenutelná setkání a jejich prostřednictvím se všichni občané naší velké země ocitnou mezi delegáty a budou poslouchat vyprávění těch největších lidí světa.

	Například zde, jeden starý delegát poutavě vypráví o dějinách světové revoluce a hned se k němu hrnou davy posluchačů. A opodál se vytvořil další hlouček lidí, v jehož středu vynikající polární letec soudruh Cholovanov vypráví delegátům, jak létal na Severní pól za těch nejtřeskutějších mrazů. Ředitel Norilských kovohutí soudruh Zavenjagin souhlasně pokyvuje hlavou a také vypráví, jak on na tom samém pólu dobývá pro Sovětskou vlast nikl a měd. Delegáti se podivují, hlasitě oceňují výkony soudruhů a už běží k dalšímu vypravěči poslouchat o tom, jak za minulý rok pokácel a dopravil do přístavu tři miliony kubíků dřeva a jak v tundře položil sedm set kilometrů nové železnice…

	Delegáti pobíhají mezi vypravěči, vždy se zaposlouchají, zatleskají a vzápětí se rozprchnou jako rybky, když zaklepete na sklo akvária.

	Vedle soudruha Zavenjagina se však jedna malinká rybička, mladičká posluchačka s radistickým odznakem na klopě, na takřka nepostřehnutelný okamžik zdržela. Vesele se usmívajíc zamrkala očima a tiše přikázala: „Okamžitě se dostavte do místnosti číslo 205!”.
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	Soudruh Berija zaklapl tabatěrku s nápisem „Čestný čekista” a uložil ji zpátky do skříňky. Bude se hodit pro někoho jiného, pokud ovšem také nevyskočí z okna.

	Lavrentij Pavlovic Berija posmutněl. Bylo mu líto soudruha Akazise. Vážil si schopných lidí a připravoval mu skvělou budoucnost. Ze všech nejvyšších ježovců se rozhodl nechat přežít právě jeho, jeho jediného. Nejenom přežít, ale i povýšit. Soudruh Akazis pravděpodobně zapomněl, že právě dnes slaví dvacáté výročí svého členství ve straně. Nebyl on nakonec opravdu argentinským špionem, jak se o něm povídalo? Proč by jinak skákal z okna, kdyby měl svědomí čisté?
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	Dívenka s radistickým odznakem pronesla svá slova potichu, ale naprosto srozumitelně. Vyslovila bezpodmínečný rozkaz a vesele odběhla k jinému debatnímu kroužku poslouchat, jak mladí nadšení komsomolci-hrdinové dobývají zlato na Kolymě.

	Zavenjagin se usmál. Byl to optimistický úsměv sebevědomého člověka, který je připraven obětovat pro svoji vlast vše, co bude potřeba, který je připraven za každou cenu a za každých podmínek stavět mosty, silnice, továrny a hutě.

	Srdce se mu sevřelo. Vydechl zhluboka, ale tlumeně, aby na sebe neupoutal něčí pozornost. Měl se sám již dávno zastřelit. Neměl čekat na tuto chvílí, až ho pozvou do nějaké místnosti. Zavenjagin byl zkušený inženýr, měl rád matematiku a miloval výpočty. Na minulém sjezdu se dostal mezi kandidáty UV a žárlivě sledoval, kolik z jeho spolukandidátů povýší. Odhadoval, kdo má větší pravděpodobnost úspěchu… Nakonec se ukázalo, že žárlit nemělo smysl. Z 68 kandidátů se jich do UV dostalo pouze šest. On a ještě jeden zůstali na svých místech a všichni ostatní byli buď popraveni nebo zmizeli neznámo kam. Zavenjagin si provedl jednoduchý statistický rozbor a uvědomil si, že to nebude již dlouho trvat. Rozhodl se proto, že si vezme život sám a nebude čekat. Rozhodl se, ale pořád to odkládal. Přitom měl tolik příležitostí! Ředitel Magnitky u sebe vždy nosí dvě pistole – jednu za pasem a druhou, maličkou, ve vnitřní kapse saka. Jak by také ředitel Magnitogorských železáren mohl chodit neozbrojen! A v Norilsku, tam měl kromě osobní ochranky a nedobytné skalní pevnosti, také celý zbrojní arzenál. Kolik jen měl příležitostí zastřelit se. Nyní už je pozdě. Na sjezdu nejenže nesmíš mít vlastní zbraň, tam nesmíš mít ani vlastní tužku! Měl by se zabít. Ale jak?

	Dívenka mu přikázala, aby šel do místnosti číslo 205. Zavenjagin neví, co ho tam čeká, ale tuší to. Podíval se letmo ke kremelským oknům a jeho optimistický úsměv pohasl. Vyskočit se mu nepodaří, u každého okna jsou dva horníci v živé debatě. Usmívají se a vzájemně si vyměňují zkušenosti, jsou to neochvějní soudruzi s dvěma překříženými kladívky na límečcích. Ti ho k oknu nepustí, nestřeží totiž okna před imaginárním sebevrahem, ale před ním, Zavenjaginem. A od každého okna se na něj usmívají. Buď zdráv, soudruhu! Život je tak krásný! Nedovolíme ti vyskočit z okna, kdepak!
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	Mladá radistka předala rozkaz a nyní poslouchá vyprávění vousatého maršála, jak bil ve dvacátém roce Poláky u Varšavy. Posluchači nadšeně přikyvují a usmívají se. Jakpak by se neusmívali, všichni přece vědí, jak to tenkrát bylo. Země se otřásala od Zámostí až po Varšavu, když Poláci utíkali před Rudou armádou. Ta se však obrátila a dala se na zpáteční vítězný pochod. K čemu by jí byla Varšava? Tehdy se rozhodli ji neobsadit. Ale Polákům ukázali, zač je v Rusku vodka! Do smrti na to budou v hrůze vzpomínat! Dodnes se třesou, když slyší o Zámostí!

	Zavenjagin ví, že se od něho mladá dívenka-radistka vzdálila jenom fyzicky. Naslouchá vyprávění vousatého maršála o varšavském vítězství a sleduje, zdali Zavenjagin uposlechne rozkazu. Zavenjagin to ví. Sleduje ho, neustále ho má ve svém zorném úhlu.

	„Hlavně neusnout! Hlavně neusnout!”

	Poroučel čaroděj sám sobě. Věděl, že pokud by usnul, byl by s ním konec. Za poslední dva dny spal všehovšudy pár minut, když ho vezli autem do věznice. Svalnatí lázeňští ho masírují, napravují mu záda a jemu přitom hučí v hlavě. Zatoužil poslat všechny k čertu a na nepatrný okamžik zavřít oči a nechat je chviličku zavřené. Ne na dlouho. Jen na pár vteřin…
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	Během svého krátkého působení ve funkci ministra lodní dopravy se soudruh Ježov začal potýkat se zvláštním problémem, docházely mu peníze. Dostával přitom plat jak za ministerskou funkci, tak za funkci vrchního velitele Státní bezpečnosti. Kdysi dávno přišel penězům na chuť, a po jistou dobu se v nich vyžíval. Časem je pomalu přestával potřebovat, všechno šlo i bez nich, nějak automaticky.

	Potom ho odveleli z NKVD a hned druhý den nato zjistil, že peníze stále ještě platí, že je potřeba mít je neustále u sebe, a to v poměrně velkém množství.
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	Čaroděj odmítl jít do vany. Vana uspává. Naproti tomu sprchování probouzí k životu. Proto si dal sprchu, hned několikrát.

	Strniště na tváři mu oholil vězeňský holič. Byl to komunistický vězeň, jeden z těch, kterým se nechtělo z vyhřátého vězení do nejisté svobody, do neutěšené deštivé noci.

	Čaroděj přikázal komunistovi:

	„Hol mě opatrněji!”

	A komunista uposlechl.

	Vydávat rozkazy druhým byla pro čaroděje hračka. Tím spíše mu nebylo jasné, proč je tak těžké přikázat něco sám sobě. Rozkaz byl přitom jasný a velmi jednoduchý. „Neusnout!”

	Poslechnout se bylo však velmi obtížné.
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	Velitel inspekční skupiny Sirmanov měl plnou hlavu starostí.

	Obdržel zprávy z Berlína. Naše rozvědka v Německu pracuje pilně. Dokonce tak pilně, že zpráv je tolik, že se v nich sotva jeden vyzná.

	Jisté je, že čaroděj Rudolf Messer vystupoval v Berlíně a jako vždy měl ohromný úspěch. Předvedl bezpočet kouzel a odpovídal publiku na otázky. Najednou mu někdo z publika položil otázku… Do tohoto okamžiku se zprávy agentů shodují. Ovšem jak přesně zněla ona otázka, na to přišlo od různých agentů třicet dva různých svědectví.

	Všichni agenti se shodují v tom, že Rudolf Messer reagoval na otázku bez rozmýšlení… A tady opět začíná pěkný zmatek. Pokud německá rozvědka nashromáždila více než třicet různých variant oné otázky, odpovědí je už více než sto. Celý Berlín sLvypráví o čarodějově vystoupení, o otázce, kterou mu položil kdosi z publika a o odpovědi, kterou čaroděj bez váhání vyslovil. Problém je v tom, že ať hovoříš v Berlíně s kýmkoli, každý čaroděje viděl a slyšel, každý se účastnil onoho slavného představení. A každý vypráví svoji verzi. Do toho všeho gestapo přísně zakázalo o tom hovořit. Od té chvíle pochopitelně nikdo nedělá nic jiného, než že všem svým známým šeptá, že právě on tam byl a všechno slyšel. Gestapo navíc vylepilo po celém Berlíně plakáty s fotkou čaroděje a se sumou peněz, kterou nabízejí za jeho dopadení. O čem by měl tedy berlínský lid mluvit, když ne o penězích, které čekají na šťastlivce, který pozná čaroděje na ulici…

	Tak se stalo, že Širmanov dostal tolik zpráv v různých verzích, že mu z toho jde hlava kolem. Kdo se v tom má vyznat, co je pravda.
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	Těžce obrněný vůz je nejdůležitější součástí speciálního vlaku soudruha Beriji. Od válečného opancéřovaného vlaku oddělili jeden vagon a připojili ho před lokomotivu. Výzbroj tohoto vozu je bohatá, velká střílna z tanku T-35 a dvě malé střílny postranní. Ve velké střílně je hlaveň ráže 76 milimetrů a tři kulomety, v postranních střílnách je po jednom kulometu. Další součástí výzbroje je patnáct samopalů a dvanáct lidí.

	Za obrněným vozem stojí lokomotiva a za ní vagony určené pro osobní přepravu. První je pro tělesnou stráž soudruha Beriji a pro posádku lokomotivy, druhý pro radisty a telegrafisty, třetí pro soudruha Beriju. Ve čtvrtém je kuchyň s jídelnou a pátý je pro ženskou část obsluhujícího personálu. Na samém konci vlaku je nákladní plošina pro dva osobní vozy a pět motocyklů.

	Náčelník speciálního vlaku a kapitán Státní bezpečnosti Melor Kabalava si nechal zavolat přednostu Kurského nádraží a požádal ho, aby mu vyčlenil místo na odstavné koleji. Vzhledem k poměrně široké rozloze stanice by bylo vhodné ji umístit někde v ústraní, nejlépe mezi dvěma vlaky, které se v nejbližší době nikam nechystají. Speciální vlak tak nebude zbytečně nikomu na očích.

	Přednosta stanice byl chápavý muž a vybral tiché nenápadné místo mezi dvěma odstavenými vlaky, ve kterých přespávali železniční montéři. Ti v noci tvrdě spali. Přes den většinou také, havárií na železnici nebylo moc a tak stejně neměli co dělat.

	Tam tedy kapitán Kabalava umístil svůj speciální vlak. Vlaky, ve kterých spali montéři, byly staré a špinavé, a byly proto z hlediska maskování speciálního vlaku ideální. Montéři jsou sice notoričtí opilci, ale pijí v tichosti, nikdo nemusí vědět, že nemají co na práci. Jejich vypité mozky potřísněné mazutem nemají beztak šanci pochopit, jak významný vlak se ocitl v jejich bezprostřední blízkosti.
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	Na co se zeptali Rudolfa Messera při jeho posledním představení v Berlíně a jak na to reagoval, nebude patrně možné v nejbližší době přesně určit. Jedno je však jisté, někdo z publika položil otázku, čaroděj na ni odpověděl a odpověď se berlínskému obecenstvu nelíbila, nebyla ani trochu podle jeho představ.

	I v líčení dalších událostí se jednotlivé zprávy liší. Podle jedněch byl čaroděj zatčen gestapem přímo při představení. Zdálo se to být velmi pravděpodobné až do chvíle, kdy agent Zubilo poslal z Berlína plakáty s Messerovou fotkou a nabízenou odměnou za jeho dopadení. Kdyby ho skutečně zatkli při představení, proč by polepovali celé město plakáty?

	Je tedy téměř jisté, že jim utekl a oni po něm několik dní pátrali.

	Další zprávy jsou také nepřehledné. Někteří tvrdí, že se sám přihlásil na policii, jiní zase vykládají, že poté, co si přečetl plakáty s vypsanou odměnou, rozhodl se udělit lekci berlínské policii a připravil jim několik nemilých překvapení. Přichází za nocí do berlínských vězení, zabíjí psy, bije dozorce, otvírá cely a vypouští zločince, ale komunisty v nich nechává…

	Pozor! Messer propouští zločince z věznic na svobodu! Je-li to pravda, je potřeba se toho chytit. To by mohl být kýžený konec nitky, vedoucí k cíli.
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	Nikolaj Ivanovic Ježov vstoupil do budovy, zavřel za sebou bytelné dveře a vyběhl po širokém mramorovém schodišti ke vstupním proskleným dveřím. Ještě dříve, než stačil vzít za kliku, už tu byli dva policisté a zkřížili mu cestu. Kde se vzal tu se vzal důstojník Státní bezpečnosti, v hodnosti kapitána a nehledě Nikolaji Ivanoviči do očí, řekl příkře:

	„Nemáme povoleno vpustit vás dovnitř.”

	Kapitán Kabalava objevil další výhodu nového stanoviště speciálního vlaku, ale nechal si ji pro sebe, Berijův speciální vlak bude stát v této stanici po nějaký čas, měsíc možná dva. V pátém vagoně bydlí ženský obsluhující personál. Kabalava ví, že ač je náčelník celého vlaku, k tomuto vagonu se nesmí ani přiblížit. A nejen on, platí to pro všechny. Soudruh Berija nemá rád, když se okolo něj někdo motá. Rozčiluje ho to.

	Proto kavkazský důstojník Kabalava ocenil současnou pozici vlaku. Kolem dokola klid a vlak je schován mezi dvěma montérskými soupravami. A plot. A v plotě díra a za ní různé uličky a zákoutí. Tudy každý večer přicházejí k montérům děvčata. Velká, malá, tlustá, tenká, blondýnky, brunetky i zrzky. A každá z nich se tajuplně usmívá, když zahlédne kapitána Kabalavu za oknem speciálního vlaku. Na blondýnkách je dokonce vidět, jak se červenají.

	Děvčata chodí za montéry a Kabalava cítí, že by stačilo jenom pohnout prstem… Mají snad montéři takové vousy? Kabalava si nakrucuje knír před zrcadlem v náčelnickém kupé…

	Jsou snad pro něj soupeřem nějací umazanci, sídlící v rezavém vlaku Glavspecremstroj-39, stojícím napravo a nalevo špinaví budižkničemové z oprýskaného vlaku Glavspecremstroj-12?
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	Nejvhodnějším místem pro přípravu lidí úzké specializace byly odjakživa osamělé domy, nacházející se na území vojenských střelnic. Sovětská země je veliká a vojenské střelnice jsou rozsáhlé. Proto mají své výhody. Rozhodneš-li se například zinscenovat budoucí válku mezi Německem a Francií, žádný problém. Na ploše střelnice si vykolíčkuješ Francii, Německo, k tomu přidáš Belgii, Holandsko a Lucembursko, můžeš jezdit s tanky sem a tam a nikdo tě přitom nebude rušit. Nepropadejme velikášství, naše armádní střelnice nejsou bez hranic. Jistěže někde hranice mají, jenom nikdo neví, kde přesně jsou.

	Vojenská střelnice je v borovicovém lese, který jistě někde končí, ale v těch místech ještě nikdo nebyl. Pokud byste pokračovali lesem pořád rovně, dojedete k nekonečnému drátěnému plotu, který hlídají cvičení psi. Úzká cesta pak pokračuje zpustlým sadem, připomínajícím džungli, až k nízkému dřevěnému domu. Tam probíhá výcvik Španělské skupiny.

	Pojďme dál.
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	Nikolaj Ivanovic Ježov zalapal po vzduchu a vyrazil ze sebe:

	„Já, já jsem ministr lodní dopravy! Jsem člen vlády! Jsem tajemník UV a kandidát politbyra!”

	Pohled zrzavého důstojníka byl upřen na železobetonovou sochu komsomolky-údernice, stojící naproti širokému schodišti.

	V tu chvíli vytáhl Nikolaj Ivanovic poslední trumf.

	„Já jsem vrchní velitel Státní bezpečnosti!”

	Důstojník zbystřil po těchto slovech pozornost. Ovládl se však, příslušníka ostrahy v Lubjance nemůže dělat jen tak někdo.

	Poslední trumf Ježovovi nepomohl. Co teď? Snížit se k tomu, aby někomu vykládal cíl své návštěvy, to se mu pranic nechtělo. Tím spíše, že se jedná o návštěvu ministerstva vnitra.

	Tak co teď?

	„Soudruhu kapitáne, jsem vrchním velitelem Státní bezpečnosti a za tuto funkci mi náleží pravidelný měsíční plat. Již pět měsíců jsem tyto peníze nedostal. Prostě jsem si pro ně nikdy nepřišel. Teď je ovšem potřebuji a ony mi právem náleží!”

	Teprve po těchto slovech poznal zrzavý důstojník nesmírnou váhu svých pravomocí a neochvějnou sílu úřadu, který dostal za úkol strážit. Napřímil se, zhluboka se nadechl a řekl tónem, který nepřipouštěl jakékoli pokračování rozhovoru.

	„Nemáme povoleno vpustit vás dovnitř.”
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	Zavenjagin jde chodbou a slyší, že jdou za ním. Pochopil, že mu nedovolí odbočit. Nepřemůže je, jsou tři. Je to smůla, že se nestihl zastřelit. Přitom už na Magnitce pochopil, že dělnicko-rolnická moc bude muset brzy umlčet ty, kteří znají cenu hospodářského rozmachu. Všech sedm ředitelů stavby Magnitogorských železáren musí sovětská moc zlikvidovat. Je to jednoduše otázka bezpečnosti. Ředitelé se však likvidovali sami, vždy byli zvyklí odvádět perfektní práci. Zavenjagin jde chodbou, trpce se usmívá a vyčítá sám sobě. Proč jsem čekal? V co jsem mohl doufat? Proč jsem se nezastřelil v Norilsku? Proč jsem dnes ráno nevyskočil z nejvyššího patra hotelu Moskva?

	Když vyšel z rušného sálu plného diskutujících delegátů do chodby, rázem se ocitnul v naprostém tichu. Pravda, nepustí sem jen tak někoho. Neexistují tu sice žádné propustky, ale dva svalnatí delegáti, debatující u každých dveří vedoucích ze sálu, mají přesné instrukce, koho pustit a koho ne. Delegáta Zavenjagina pustili bez problémů a ještě mu poradili. Místnost číslo 205 je na tomto patře, pořád rovně.

	Ti tři, kteří Zavenjagina doprovází, prošli také bez problémů. Nikdo jim nekontroloval doklady, nikdo se jich na nic neptal.

	Na chodbě není nikdo, jen nekonečné rudé koberce. To ticho je až ohlušující. Dveře do jednotlivých místností jsou potažené černou kůží. A naprosté ticho. Ticho rudých koberců…

	Zavenjagin došel ke dveřím číslo 205. Zaklepal.

	„Vstupte!”

	Výzva se neozvala zevnitř, pronesl ji jeden z doprovázejících. Zavenjagin otevřel dveře a vešel do místnosti. Očekával všechno možné. Jenom tohle ne…
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	Dům uprostřed neudržovaného sadu vypadá na první pohled jako klasické ruské stavení. Vyřezávané dřevěné obložení, vysoké schody před vchodem a nad vchodem dva vyřezávaní kohouti. Je to však pouze dokonalé maskování pravé tváře tohoto domu. Probíhá zde výcvik Španělské skupiny a uvnitř je vše kompletně zařízeno v tomto stylu. Do dřevěné stěny je zatlučen španělský hřebík a na něm visí sombrero. To sice není ze Španělska, ale z Mexika, není to však důležité. Hlavní je vytvořit iluzi španělského prostředí. Na stěnách visí pohlednice Madridu a Barcelony, které byly přivezeny na speciální objednávku ze Španělska vojáky-internacionalisty. V pokojích dívek jsou zase pověšeny portréty slavných španělských umělců a toreadorů. Ve společenské místnosti je umístěna podobizna generála Franka. A aby nikdo neměl pochybnosti, je pověšena vzhůru nohama. Na jednu stěnu namaloval jakýsi umělec několik španělských větrných mlýnů a vyhublého Dona Quijota na ještě hubenější kobyle. Na protější stěnu pak umístili heslo republikánů „No passaran!”, to jako že fašismus nemá historickou šanci.
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	Kat-filmař, strýček Vasja, sešel po schodech do tmavého příšeří archivu.

	„Makare, spíš?”

	„Nespím, strýčku Vasjo. Vždyť sám dobře víte, že tady už tři dny a tři noci třídím a přerovnávám pásky.”

	„Nespíš,” zabručel Vasja. „Nespíš a chrápeš přitom jak tygr.” „Strýčku Vasjo, tři dny a tři noci..” 

	„Jseš tygr americkej a hotovo.” 

	„Strýčku Vasj o…”

	„No dobře, však tě dobře znám. Přikázali mně, Makare, abych si za sebe našel náhradu. Jdu do penze. Koho vyberu, ten nastoupí na moje místo. Je to těžká volba. Vím jenom o tobě, ale nevím, jestli se dokážeš napravit. Aby mě pak neproklínali.”

	„Zkuste to se mnou, prosím Vás. Můžete si mě vyzkoušet.”

	„Zkouším tě už deset let. Tak tedy naposled…”

	„Poslouchám.”

	„Odpověz bez rozmýšlení ehm, koho bych ti tak… Tak třeba Bulanov…”

	„Pavel Petrovič Bulanov byl tajemníkem ministra vnitra, nepřítele a zrádce národa, teroristy a amerického špiona Jagody. Bulanov se podílel na odhalení Jagodova spiknutí na podzim 1936. Osmadvacátého listopadu 1936 byl vyznamenám Řádem V. I. Lenina. Záhy se však ukázalo, že i Bulanov je vlastizrádce a 12. března 1937 byl zatčen. Přiznal se ke všemu. Popraven byl 13. března 1938. To se snadno pamatuje, do roka a do dne…”

	„A kde je páska s jeho popravou?” 

	„Police číslo 29, přihrádka 256-12.” 

	„Dobře, dobře Makare. Ještě tě mám zkoušet?” 

	„Jen si mě vyzkoušejte, strýčku Vasjo. Možná někdy usnu, ale pamatuju si všechno!”

	„Pamatuješ si opravdu všechny pásky?” 

	„Všechny, strýčku Vasjo, vždyť to víte.”

	„Vím, vím to dobře. Znám tě už dlouho, Makare. Nadávám ti, ale přitom tě mám rád. Ty jsi moje volba. Už jsem tě doporučil soudruhu Stalinovi. Nastoupíš na moje místo a staneš se osobním kameramanem soudruha Stalina. Budu ti držet palce. Neudělej nám ostudu!”
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	U pokladny ministerstva lodní dopravy stojí dlouhá fronta – na peníze. Nikolaj Ivanovic Ježov počítal s tím, že mu přinesou půjčku až na stůl do jeho kanceláře. Nepřinesli. Poslal tedy sekretářku, ale i ta se po chvíli vrátila s nepořízenou. Sel si tedy do pokladny pro půjčku sám. Předpokládal, že mu ji dají bez fronty. Počítal s tím, že sotva se objeví, lidé ve frontě se rozestoupí a pustí ho k výdejnímu okénku. Koneckonců nedávno byl ještě… No dobrá, mistrem vnitra už sice není, ale z funkce ho oficiálně neodvolali a titul mu zůstal, spolu s maršálskými hvězdami na výložkách. Má však ještě druhou funkci, je ministrem lodní dopravy! A na jeho vlastním ministerstvu se stalo, že ho ve frontě nikdo nepustil před sebe. To už je přímo spiknutí.

	Nikolaj Ivanovic si tedy stoupl do fronty a významně zakašlal, jen se všichni styďte, váš ministr stojí ve frontě. Ztrácí tu svůj drahocenný čas, místo aby řešil zásadní národohospodářské problémy.

	Nikdo se však nezastyděl, nikdo nereagoval na jeho zakašlání. Jako by tam vůbec nebyl.
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	Zavenjagin očekával snad všechno na světě. Jenom tohle ne.

	Nejdříve neviděl nic, jen tmu. Měl však takový pocit, který se zmocní myši vhozené do hroznýšova terária. Myš hroznýše ještě nevidí, ten leží v rohu a vypadá jako kus shnilé větve, ještě se o ni nezajímá. To může trvat dlouho. Ale myš ví, že někde něco je.

	Zavenjagin neviděl žádné nebezpečí, ale věděl o něm. Cítil jej v rohu místnosti a upřel tam svůj zrak.

	Nemýlil se.

	V místě, kde tma přecházela v šerosvit, seděl v koženém křesle Stalin a pozoroval ho.
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	Nejlepší je prožít život tak, aby si tě nikdy nikdo nevšiml. Zít neviditelně, to je to pravé. Právě tak žil strýček Vasja, kat-filmař. Samozřejmě, tu a tam se na něj také někdo podíval. Spíše to však bylo skrze něj. Dívali se na něj, ale neviděli ho. Všechny jeho přátele a soudruhy, všechny se kterými začínal, už dávno popravili. A jeho si nevšimli.

	Strýček Vasja se loučí se svojí kariérou. Je to těžké a hořké loučení. Proto hořké, že nežil svůj aktivní život v tom nejzajímavějším období světových dějin. Tedy žil, ale jen po krátkou dobu. Do čtyřiceti byl strýček Vasja rolníkem a hospodařil si na svém. Potom přišla imperialistická válka. Dlouho nedostal povolávací rozkaz. Povolali ho až v šestnáctém roce, kdy nastoupil k záložnímu preobraženskému batalionu. Neuběhl ani rok a skoro všichni padli. Pak abdikoval car a přišel útok na Zimní palác. Celý život v sobě nesl veliké tajemství. Tu Noc byl v Zimním paláci. Nikomu to neřekl, jakoby tušil, že se mu to jednou může hodit. Všichni jeho soudruzi, kteří o té noci vyprávěli, přátelům, na večírcích i na různých besedách, ti všichni postupem času zmizeli. Historie oné Noci se rok od roku stávala krásnější a hrdinštější. Ani Lenin, ani Trocký nikdy nehovořili o revoluci, pro ně to byl vždy převrat. Až za deset let po něm vymyslel soudruh Stalin jiný název – Velká říjnová socialistická revoluce. A aby přímí účastníci nemohli mít špatný vliv na chápání těch událostí nastupujícími generacemi, všechny je pozatýkali. Jednoho po druhém, potichoučku. Muselo to být.

	Čím méně žilo přímých svědků, tím volnější ruce měli historici. K desátému výročí si vymysleli útok na Zimní palác. Strýček Vasja se dívá na Ejzenštejnovy filmy a usmívá se pod vousy, nic takového tehdy nebylo. Myslí si své, ale Ejzenštejna si považuje. Je to přece také filmař, dokonce s katovskými sklony. Strýček Vasja se usmívá a pokyvuje hlavou. Ten, kdo nemlčel, kdo se vyrabováním paláce veřejně chlubil, leží už dávno pod drnem. A Vasja – je živ a zdráv! Po převratu se zachoval moudře. Najednou se projevil nedostatek katů a on se přihlásil. A v tu chvíli teprve začal jeho skutečný život. Bohužel, pro něj už bylo pozdě. Nejzajímavější úsek dějin lidstva před námi a Vasja jde do penze. Je to k zlosti, zrovna před vypuknutím světové revoluce. Před námi je Polsko, Litva, Lotyšsko, Estonsko, Finsko, Rumunsko, potom Německo, Francie, Itálie a Španělsko. To bude poprav! Makar, ten si uměl vybrat, ten má štěstí. Popravovat začal ve dvaceti, teď je mu třicet, bude střílet a střílet a natáčet popravy do úmoru, ten si to bude moci vychutnat! Ten kluk má panečku šťastný osud, za deset let získal potřebné zkušenosti a teď se dožil tak významného okamžiku – počátku osvobozeneckého boje. Makar bude nejen očišťovat zem od nepřátel, ale bude to i natáčet. Pořizovat cenné dokumenty pro příští generace. Bude tím moci završit velký Leninův odkaz. Soudruh Lenin nejenže vymetal zašlou špínu, ale z vymetání získával i cenné výchovné poznatky. Ze všech druhů umění je pro nás nejdůležitější film, to jsou Leninova slova, to on přikázal natáčet hromadné popravy a pak je pouštět rudoarmějcům. Pro ponaučení. Při prvních popravách byly pořízeny i první filmové dokumenty. Kdo z Vasjových kolegů přemýšlel o tom, že největších úspěchů lze dosáhnout v bodě, kde se stýkají dva druhy umění? Nikdo z nich o tom nepřemýšlel. Vasja dovedl katovské řemeslo do virtuózní dokonalosti, osvojil si a zamiloval filmařinu a ve styčném bodu těchto dvou umění nalezl své životní štěstí. Není možné pouze provést mistrnou a překrásnou popravu, je třeba ji i profesionálně nafilmovat. On sám se nikdy nechválil. Význam hrdinské práce kata-filmaře ještě umocnil svojí skromností a nenápadností…

	V té době, kdy probíhal Kronštadt byl už Vasja na slovo vzatým a zkušeným odborníkem. Jak v jednom, tak i v druhém umění. Kronštadtské námořníky popravoval tehdy soudruh Tuchačevský. Byly to nádherné okamžiky, když námořníci vysekali do ledu díru a on je tam pak jednoho po druhém vhazoval a odpichoval pod led dlouhým bidlem. Od té doby se Vasja přilepil Tuchačevskému na paty, natáčel v Tambovské gubernii, jak zahnal soudruh Tuchačevský rukojmí do bažin. Jak muže i s ženami zamykal v chalupách a pak celou vesnici zapálil. Byly z toho překrásné záběry. Tyto snímky však byly později zničeny, škoda, dnešním mladým by jistě měly co říci.

	Za těch dvacet let se udělalo mnoho dobré práce. Později přišel na řadu i sám Tuchačevský. Vedli ho tehdy na popravu a Vasja si připravoval své filmařské nádobíčko. Najednou Tuchačevský Vasju poznal. „Sakra, to jsi ty!” Nikdo ho nikdy nepoznal a najednou, možná nepoznal Vasju, ale jeho kameru. „To jsi ty, z Kronštadtu! Poprava s kamerou!” Vasja tehdy vzal trojnohý stojánek na kameru a přiložil ho Tuchačevskému pod bradu. „Putuješ do krematoria, ty hajzle, tak necejchuj druhé, nikdo tam nechce jít s tebou!”

	Tehdy měl Vasja na kahánku, jakožto Tuchačevského známý. Měl však štěstí, všichni, kdo se oné popravy zúčastnili, byli tak brzy popraveni, že nestačili Vasju udat. Všechny tehdy zastřelili, kromě Vasji. Možná, že to zapříčinila tisková chyba ve spisu, možná něco jiného…

	Tak zůstal Vasja naživu. A jaký to byl život! Popravoval a filmoval. Filmoval a popravoval. A pak to všechno promítal samotnému Stalinovi.

	To všechno je minulost. Vasju už na popraviště nepustí^ Je teď nešťastný, jako každý, kdo přijde o práci, kterou tak miloval. Šachista na penzi může hrát šachy do omrzení, houslista může hrát na housle i v důchodu a policista si po odchodu do penze může koupit píšťalku a pískat na celé kolo třeba celý den. Co však vymyslet na důchod pro kata?

	Strýček Vasja by dal všechno na světě za to, kdyby zase mohl být mladý. Jako Makar. Ten má ještě všechno před sebou, celý život.
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	„Dobrý den, soudruhu Zavenjagine.” „Dobrý den, soudruhu Staline.” „Posaďte se, prosím. Jak se cítíte?” „Děkuji, dobře soudruhu Staline.” „Jak je v Norilsku?”

	„Plníme plán. Při jakýchkoli mrazech. A překročíme…” „Jak se k vám chová vedení ministerstva vnitra?” „Dobře, soudruhu Staline.”

	„A jak se k vám chová nový ministr vnitra, soudruh Berija?” „Velmi dobře.”

	„Jak se takové velmi dobré chování projevuje?”

	„U nás za Polárním kruhem se neustále potýkáme s nedostatkem pracovních sil. Není to tak dlouho, co se stal soudruh Berija ministrem vnitra, a i za tu krátkou dobu se naše situace výrazně zlepšila, soudruh Berija nám dodává pracovní síly v dostatečném množství.”

	„To je dobře, soudruhu Zavenjagine, že vás soudruh Berija podporuje, že vám pomáhá překračovat plán. Mě by však spíše zajímal váš osobní vztah k soudruhu Berijovi.”
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	Všichni už odešli. Na popravišti zavládlo ticho. Strýček Vasja zůstal sám. Loučí se se svým osudem. Jako slepý ohmatává vysoké betonové zdi, do kterých kulky vyhloubily desetitisíce dolíčků. Pozdě, příliš pozdě nastoupil do svého osudového vlaku. Mohl popravovat pouze jedenadvacet let. Makar bude popravovat celý život. Ať se mu daří, myslí si Vasja. Ať je šťastný tak, jako byl ve své funkci šťastný on…

	Vasja nikdy nikomu neprozradil, jak má své povolání rád, a že ho považuje za umění. Jen ať si všichni myslí, že pouze plnil zadané úkoly před očima pracujícího lidu. Ať si myslí, že ho jednoduše postavili před velmi náročný a důležitý úkol a on pracoval.

	Vždyť také pracoval! Do práce vkládal celou svoji duši. Po vrásčitých tvářích mu stékají slzy. Vasja je neutírá, ví, že tady ho nikdo neuvidí. Ví, že se nemá za co stydět.
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	Náčelník speciálního vlaku, kapitán Státní bezpečnosti Melor Kabalava pootevřel pravé oko, zasténal a hned ho zase zavřel. Měl jediné přání – zemřít.

	Všechno ho bolí, hlava, ruce, nohy, napuchlý jazyk mu jenom hoří a vypadává mu ze suchých úst. V ústech na to je lépe nemyslet, co je v nich vnitřnosti mu drásá tisíce nabroušených seker. Kdyby tu byl lékař, stanovil by jednoznačnou diagnózu, otrava. V hlavě mu duní naložené a rozjeté stachanovské vozíky.

	Pokusil se zvednout hlavu, ale další příliv prudké nevolnosti se dostavil s takovou silou, že se mu až na okamžik zastavilo srdce a hlava mu klesla zpátky na pohovku.

	Několik okamžiků ležel, díval se do stropu a najednou si vzpomněl.

	Večer vyšel z Berijova vlaku, aby zkontroloval hlídky na jejich stanovištích a zároveň se chtěl trochu projít. Hlídky zkontroloval a prověřil všechny přístupové cesty k vlaku. Pak se kolem něho mihla Ona a byla přesně taková, po jaké vždy toužil – menší, tlusťoučká a ohnivá zrzka. Podmanivě se na něj usmála. Dali se do řeči a ona souhlasila s tím, že spolu půjdou do prázdného osobního vagonu. Jen tak, popovídat si…

	Ještě předtím se protáhli dírou v plotě a zašli do nedalekého obchůdku. Kabalava tam koupil láhev vodky. Pak se vrátili na nádraží do vagonu… Kabalava nalil… Ona pila… Vzpomíná si na to docela přesně. On také pil vlastně se napil jenom trochu, když v tom se vagon převrátil vzhůru nohama. Něco zaburácelo, zaskřípalo, vlak se zřítil z náspu a při pádu na sebe namotával koleje. A pak se Melor Kabalava zřítil do propasti, vlastně ne, nejprve padal do propasti, ale pak se vlak obrátil a začal stoupat vzhůru k nebi, narazil do Měsíce a ten spadl na Zem a rozbil se na tisíce žlutých kousků. Nakonec ztratil vědomí. Ne, nejprve ztratil vědomí a najednou stál někdo nad ním a hlasitě se chechtal. Za jeho zády se honili čerti a pak se cosi mihlo, zablikalo světlo a…

	„Kde to jsem?”

	„Pan jest na dobrem miste.”

	Kabalava znovu pootevřel jedno oko – příšerná bolest. „Kde to jsem?”

	Dívá se přivřenýma očima skrze řasy. Spatřil tvář, která se ihned rozplynula. Nevěděl proč, ale nabyl dojmu, že se nad ním sklání polský plukovník. Netušil, proč zrovna polský. Prostě měl ten dojem. Snad ty vousy, přesně takové má Pilsudský na obrázcích.

	„Kdo jsi?”

	„Pan němusi se rozčilovat.”

	„To ty jsi mně včera podstrčil tu mrchu?”

	‚Ať pan nenadává.”

	„To ty jsi mě včera přiotrávil? No počkej, ty hajzle, já tě za to hned zastřelím.”

	„Pan by měl sebe uklidnit. Pan něma pistoli.” Kabalava si sáhl k opasku, kožené pouzdro bylo prázdné. Pokusil se vstát. Upadl.

	„Povidajem, ať se pan uklidni. A něsnaži se odejit. Pan něma v kapse legitimaci stranickou a pověřenie NKVD.” „Kde je mám?!”

	„Legitimaci stranickou pan propil. A pověřenie NKVD prodal pan polskej rozvědce.”

	„Svině! Gr…,” chrčí Kabalava.

	„Pan muže si vybrat. Muže například nahlásit soudruhu Berija, že celou noc chlastal s kurvami a že o něm vyprávěl přisně důvěrné informace.”

	„Nic jsem nevyprávěl!”

	„Ale vyprávěl, jenom to pan zapomněl. Vyprávěl, kolik ma pan Berija v piatem vagoně děvčin, jak se jmenujou a jak se s nimi pan Berija uči Lenina. Oblíbené téma materialismus a empiriokriticismus.”

	„Uúú!” vyje Kabalava.

	„Pan Kabalava tiež muže obrátit se na policii a ohlásit, že včera vyprávěl o soudruhu Stalinovi…” 

	„U-ú-ú-ú…”

	„Takže, panie Kabalavo, jestli chce pan zůstat naživu, přijde sem zitra a já dam panovi fotografiju, jako dárek na památku velmi zajímavé… Ať pan přijde zitra a možná najdeme společnou řeč. Možná, že se dokonce najde i legitimace stranická.”

	„Dej mi moji pistoli. Jak se mohu vrátit bez pistole?”

	„Pán si muže vžit pistoli, jenom v ni nejsou náboje. A neni to pana pistole. Jest to pistole policajta, zastřeleného v Gruzii.”

	„Cizí pistoli a ještě od zabitého, to si nevezmu!”

	„Pan muže klidně chodit s prázdným pouzdrem. Do te doby, než si toho všimnou panovi podřízeni. Pan si muže vybrat, buď bude chodit bez pistole a nebo, alespoň prozatím, s cizi pistoli. Jak pan chce. Jestli se pan bude chovat dobře, muže se stat, že časem najdeme někde pod vlakem i pana pistoli. Neni ani vyloučeno, že se objeví i pověřenie NKVD.”

	„Nemohu jít. Můj zástupce ohlásí, že jsem byl celou noc pryč.”

	„Neohlásí. Jdi.”
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	„Jaký je váš osobní vztah k soudruhu Berijovi, soudruhu Zavenjagine?”

	Zavenjagin pohlédl do strašných očí a v tu chvíli před sebou neviděl Stalina, ale hroznýše, který se chystá k útoku. Skrčil se v křesle a pomalu napíná a zase uvolňuje svaly. Stalinovy žluté oči nenapovídaly nic, stejně jako hadí oči neradí myši co má dělat. Stalin se jednoduše zeptal a čeká na odpověď. Je trpělivý, jako had, který nemá ponětí o čase. Zavenjagin hledí upřeně do kalných žlutých očí a cítí, že není schopen odtrhnout svůj zrak. Pochopil, proč v zoologické zahradě myš od hroznýše neuteče, už na to nemá na to sílu, musela by se otočit. Pod tíhou hroznýšova pohledu však celá ztuhne. A kdyby se jí přece jen podařilo otočit, nohy by ji stejně neunesly. Je to zvláštní, ale v této situaci vidí na smrt vyděšená myš pouze jediné východisko, jít těm očím naproti. K tomuto kroku sbírá sílu.

	Zavenjagin se cítil jako myš. Velký černý myší samec. Aby nevstal a nešel vstříc žlutým očím, chytil se pevně dubového křesla a zapřel se nohama do země.

	„Jaký je váš osobní vztah k soudruhu Berijovi, soudruhu Zavenjagine?” Zazněla tato nepochopitelná otázka a Zavenjagin najednou pocítil celou svou duší, že Stalin vidí skrze něj, čte jeho myšlenky. Ano! Stalin čte myšlenky a všechno ví. Zavenjagin slyšel, že se Stalin stýká s čaroději a učí se od nich. Slyšel, že Stalin vidí skrze každého a pozná, co si kdo myslí. Slyšel to, pouze tomu nevěřil. Teď už věří. Zavenjagin každému vyprávěl, jak má rád Lavrentije Pavlovice Beriju, nikdy o něm neřekl křivého slova. Jediný Stalin dokázal přečíst jeho skutečné myšlenky. Zavenjagin pochopil, že Stalina neoklame, pochopil, že hra skončila. Nemá zapotřebí Stalina klamat, nemá na to ani sílu.

	„Ptáte se mě, soudruhu Staline, na můj vztah k soudruhu Berijovi?” „Přesně na to se vás ptám.” „Nenávidím ho, soudruhu Staline.”
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	Lavrentij Pavlovic Berija je v práci celý den a celou noc. Vedle kanceláře mu zařídili místnost určenou pro odpočinek. Na zem položili koberce, přinesli gauč a zakryli sametem ochranné štíty na oknech. Tady je možné si odpočinout na několik minut od práce. A pak se opět pustit do díla.

	„Haló, soudruha Stalina, prosím. Soudruhu Staline, hovořili jsme o tom, že mým zástupcem jmenujeme soudruha Akazise.”

	„Ano, Lavrentiji, přesně tak zněla naše domluva.”

	Není bohužel možné jmenovat ho mým zástupcem, soudruhu Staline.”

	„A proč, Lavrentiji?”

	 

	 

	 

	„Vyskočil z okna.”

	„A toho, kdo vyskočí z okna, není možné jmenovat tvým zástupcem?!”

	„Vyskočil z nejvyššího patra, soudruhu Staline.” 

	„Vidíš, Lavrentiji, jak se tě lidé bojí, když před tebou vyskakují z oken? Nikdo se mě nebojí. Ode mě nikdo z oken neskáče.”
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	Dlouhá, předlouhá fronta se vinula k výdejnímu okénku. Okénko připomínalo gilotinu. Strašné pomyšlení. Nad půlkruhovým otvorem visela ocelová mřížka – prostrč ruku do okénka, mřížka spadne a utne ti ruku.

	Nikolaj Ivanovic už dávno nepostával po frontách. Hodně dávno. Nohy ho bolí, záda ho bolí. Myslel si, že frontám už v celé zemi dávno odzvonilo. A vida, mýlil se. Obětuj dvě hodiny a nenadávej!
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	„Koho tedy jmenujeme mým zástupcem, soudruhu Staline?” „Kdo je u nás ministrem vnitra, Lavrentiji?” „Já, soudruhu Staline.”

	„Tak vidíš. Vyber si zástupce sám, ty s ním budeš spolupracovat, ne já. V tomto případě máš právo volby. Vyber kandidáta, my už se se soudruhy poradíme a potvrdíme tvoje rozhodnutí.”

	„Rapava.”

	„Rapava? Avksentij Narikijevič? Ministr vnitra Gruzie? Výborný člověk, vynikající odborník, ale poslouchej, Lavrentiji, já jsem Gruzínec, ty jsi Gruzínec, Rapava je také Gruzínec. Co si o nás pomyslí Rusové? Řeknou, že Kreml a Lubjanku ovládli Gruzínci. Vyber nějakého Rusa.”

	„Kubatkin.”

	„Petr Nikolajevič? Ruský ministr vnitra? To je panečku kandidát, pozoruhodný člověk, ale alkoholik…” 

	„Nikišev.”

	„Ivan Fjodorovič? Ředitel Dalstroje? Já ho znám, Lavrentiji. Je to dobrý člověk. Takového přesně potřebujeme a já budu jeho kandidaturu podporovat.”

	„Do zítřka vám pošlu všechny jeho materiály, soudruhu Staline.”

	„V pořádku jenom nevím, zdali mě podpoří soudruzi. Všichni vědí, že Nikišev je děvkař. Máš to zapotřebí mít takového zástupce? I bez něj je jich na Lubjance až dost. Někoho jiného bys neměl?”

	„Ale koho?”

	„To nemáš v NKVD žádného přítele?”

	„Což takhle jmenovat do té funkce Zavenjagina, soudruhu Staline?” 
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	Nakonec přišla řada i na Nikolaje Ivanovice Ježova. Zůstal sám na konci fronty. Opřel se o hliníkový parapet a nahlédl do okénka.

	V okénku seděla korpulentní tetka, pěstěná, dobře živená, docela jako Kateřina Veliká. Jen koruna jí schází. Zato prstenů má na rukou tolik, že by jí je leckterá Kateřina mohla závidět. A zlata plná ústa.

	„Co chceš?”

	„Peníze.”

	„Přijď zítra. Právě mi skončila pracovní doba.”

	Ne, takhle nebude nikdo jednat se soudruhem Jezovém! Tetka jednoduše nedokáže rozlišovat. Očividně neví, kdo že je tu vlastně pánem.

	Nikolaj Ivanovic přimhouřil oči a s chladným úsměvem, zčásti jakoby neochotně a zčásti jakoby se přiznával, tiše řekl:

	„Já – jsem Ježov.”
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	„Co jsi říkal, Lavrentiji? Jmenovat tvým zástupcem Zavenjagina? Jakého Zavenjagina? Kdo je to Zavenjagin?”

	„Zavenjagin byl ředitelem Magnitky, soudruhu Staline.”

	„Ale ne, Lavrentiji, to se pleteš. Magnitku přece řídil Kliševič.”

	„Kliševič řídil pracovní tábory a Zavenjagin stavbu. Potom byl Kliševič popraven a Zavenjagin teď šéfuje Norilským kovohutím.”

	„Aha, už vím. Takový ten holohlavý.”

	„Ano, holohlavý.”

	„To ne Lavrentiji. Zavenjagin je sice plešatý, ale na tuto funkci je ještě příliš mladý.”
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	Dřevěná místnost tři široká okna, mapa Španělska a portrét diktátora na zdi. Celá Španělská skupina. Šest dívek. Právě probírají Francouzskou revoluci. Měly by se sice zabývat španělskou, ale jelikož dosud žádná nebyla, nechávají se inspirovat příkladem ze sousední země. Přednáší zástupce ředitele Institutu světové revoluce, soudruh Cholovanov.

	„Žil-byl král Ludvík. Nebyl první, ale byl to Ludvík XVI. Francouzští soudruzi se s tím nehodlali smířit. Zajali Ludvíka a usekli mu…”

	Pozornost posluchaček nápadně vzrostla. „… hlavu.”
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	„Soudruhu Staline, Zavenjagin zvládl Magnitku, postavil a rozjel Norilské kovohutě. Proč by tedy nemohl obstát i v této funkci?” „Ty se mi za něho zaručíš?” „Zaručím, soudruhu Staline.”

	„Tak dobře, Lavrentiji, jestli na tom trváš, projednám jeho kandidaturu na příštím zasedání politbyra. Uvidíme, jestli budou soudruzi souhlasit se jmenováním Zavenjagina do funkce tvého zástupce.”
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	„J-e-ž-o-v,” zopakovala zlatozubá Kateřina zčásti nevěřícně, zčásti odměřeně. „J-e-ž-o-v!”

	Vykoukla z okénka a s neskrývaným zájmem si prohlédla všechny švy na maršálské uniformě malého muže… Pak zasunula hlavu zpět do své kukaně a spustila mu s ohlušujícím rachotem ocelovou mříž přímo před nosem.

	„Ty-jsi Ježov. A já – já jsem Ivanovová, he!”

	 

	



	

Kapitola 6
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	„Dobrý den.”

	„Dobrý den, soudruhu Staline.” 

	„Jak se jmenujete?” 

	„Makar.”

	„Vy jste tedy můj nový filmařský specialista?” 

	„Ano, soudruhu Staline.”
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	Čaroději přinesli oběd.

	Říkám oběd, protože neznám žádný jiný výraz pro obilnou hostinu o půl páté ráno. Možná, že vy byste to obědem nenazvali. Prosím. Ovšem jestliže to nebyl oběd, nebyla to ani snídaně. Bylo příliš brzy na snídani a porce byla nezvykle velká. Souhlasím, není důležitý název, ale to, že hostina byla skutečně obilná. Jako první, fazolová polévka. A Němci umí vařit hrachovou a fazolovou polévku, to se jim musí přiznat! Tedy, když se jim chce. To potom vaří polévky s takovou virtuozitou, s jakou psali Mozart nebo Beethoven svoje symfonie. Vězeňského kuchaře Hanse políbila té noci múza, nejen políbila, ona ho přímo pomilovala. A tak zatímco čaroděje sprchovali a masírovali, vykouzlil Hans takový zázrak, jaký se mu do té doby nikdy nepovedl. Dokonce ani později tak dobrou polévku už nikdy neuvařil. Po celý zbytek svého života vzdychal, kudy chodil. „To byla noc! Múza nelíbá každého, kamaráde a už vůbec ne každou noc!”

	Dokonce je možné, že polévka, kterou té noci čaroděj dostal, byla ještě lepší než ty, které vaří Lavrentiji Pavloviči Berijovi v jeho speciálním vlaku na Kurském nádraží a dováží mu je zvláštním vozidlem na Lubjanku. Nevím. Nebudu se o to přít, protože Lavrentij Pavlovic mě k sobě na polévku nikdy nepozval, a tak jsem ani neměl možnost polévku od jeho kuchařů ochutnat. Opravdu, nedokážu to posoudit. Proto také nevím, čí kuchař by uvařil chutnější polévku. Vím jenom tolik, že pupkatého německého Hanse mohli poslat na jakoukoli mezinárodní soutěž. Ručím vám za to, že by tam ostudu neudělal.

	Když Hans odklopil pokličku a čaroději se až zatočila hlava, potom nalil polévku stříbrnou naběračkou. V Německu se polévka nepodává v hlubokých talířích, ale v hliněných miskách, pomalovaných pestrobarevnými květy a surrealistickými kohouty s červeno-zeleno-stříbrnými pery. Do polévky přidávají ti lumpové osmahnutou, na pravidelné kostičky nakrájenou housku. Možná jako náhražku za chleba v době jeho nedostatku, kdo ví. V Německu je zvykem vypít trošku alkoholu před jídlem pro povzbuzení chuti a během jídla si dolévat podle potřeby. Čaroději nikdo chuť povzbuzovat nemusel. Kdyby mu teď dali půl metru německé uzené klobásy nejistého původu a trvanlivosti, zhltal by ji okamžitě do posledního kousíčku. Ale co naplat, podle německého zvyku se před jídlem pije šnaps. Hansové a Fritzové se vyznají ve šnapsu lépe než našinec. To je třeba přiznat a nemá cenu se o to přít. Oblíbeným nápojem ředitele věznice byla jablečná pálenka. Tu také podali čaroději s pořádnou porcí ledu. Pár kapek kořalky uprostřed masivu ledových ker. Zato pivo se k německému obědu podává ve dvoulitrových sklenicích. Vychlazené, s pěnou přetékající přes okraj. Sklenice se v teplé místnosti okamžitě orosí a začnou po ní stékat kapky. Jedna se utrhne a stéká dolů, strhává s sebou všechny ostatní, které jí přijdou do cesty. Za chvíli je pod sklenicí mokro.

	Kdyby bylo po mém, zavedl bych dvoulitrovou pivní sklenici jako mezinárodní standard. Jistěže by se tím nevyřešily naráz všechny problémy světa, ale polovina jistě.

	Čaroděj se napil piva a starosti, které ho skličovaly jakoby se náhle rozplynuly. Na tomto místě bych rád připomenul, že čaroděj je také člověk a nemá menší starosti než my, obyčejní smrtelníci. Dokonce jich mívá více. Více toho vidí, všechno lépe cítí a chápe, jeho život je bohatší a plnější, jeho štěstí a radost je rozměrnější, a také jeho starosti a útrapy jsou těžší a mučivější než ty naše. To je důvod, proč se čaroději nedožívají vysokého věku. Po smrti se jejich duše tu a tam vrací zpátky z nebeských výšin, možná z pekla, na hříšnou Zem, aby zde našla usmíření a spásu. Proto pil čaroděj pivo z dvoulitrových sklenic a usmiřoval svoji duši.
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	V nevelkém kinosále sedí jediný divák. Stalin.

	Jeho nový osobní filmař Makar šustí páskami v promítací kabině. Zhaslo světlo. Na plátně běží film bez zvuku, bez titulků. Soudruh Bucharin mezi komsomolci. Soudruh Bucharin mezi rudoarmějci. Soudruh Bucharin jako přítel pionýrů. Soudruh Bucharin na návštěvě veliké stavby komunismu – Bělomořského kanálu. Okolo něj jezdí s kolečky rozradostnění lidé v šedivých oblecích. Všude jsou jeho portréty, tisíce portrétů. Knihy soudruha Bucharina. Kult osobnosti soudruha Bucharina. Zatčení občana Bucharina. Soudní proces s nepřítelem pracujícího lidu, vlastizrádcem, agentem mezinárodního kapitalismu a třech cizích státních rozvědek. Podvodníkem Bucharinem. Poprava ničemy, zloděje a vraha Bucharina. Dále pak poprava armádního velitele prvního stupně Frinovského a komisaře Státní bezpečnosti prvního stupně Žákovského, kteří Bucharinův proces připravili a provedli.

	Soudruh Stalin se rád dívá několikrát za sebou na stejný film. Dnes ale nemá náladu.

	„Stačí, soudruhu Makare, pusťte tam něco veselého.”
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	U dveří už přešlapuje číšník rekrutovaný z řad uvězněných komunistů. Po výborné silné polévce se podává německý řízek.

	Víte vy vůbec, co je to německý řízek? Myslím opravdový německý řízek. Rád bych vám ho popsal, ale bojím se, že na to můj spisovatelský talent nestačí. A o řízek tu vlastně ani nejde, otázka je, zda čaroděj věděl, že se nemůže nasytit.

	Já znám odpověď, hladový čaroděj věděl, že se nemůže nasytit…

	Avšak…
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	Nikolaj Ivanovic Ježov pořádá ve svém bytě maškarní ples. Dříve než budeme hovořit o samotném plese, měli bychom si povědět něco o jeho bytě. O tom, co všechno je tu k vidění. Ježovův byt se nachází ve starém domě. Pochází z dob, kdy se ještě stavěly byty veliké a prosvětlené, s velkolepým hlavním vstupem a nenápadným vchodem zadním. Je tam spousta pokojů a chodeb, přijímací salonek a tělocvična. A aby prostor ještě zvětšili, probourali zeď z jednoho pokoje do druhého a z druhého do třetího. Bouralo se a přestavovalo jako na stavbě mládeže. Tak se stalo, že vzniklo hned několik hlavních i postranních vchodů. Kvůli bezpečnosti jich zase několik zatloukli a zazdili. Vznikl tak byt, kde se může jezdit na kole nebo tančit chorovody. Přesný počet pokojů znají snad pouze uklízečky, nikdo jiný je nikdy nepočítal. Nikolaj Ivanovic má ještě jeden byt v Kremlu, ale tam maškarní plesy nepořádá, tam se to jaksi nehodí. Vlastní také několik chat – v Puškině, na Žraločím vrchu a na Jaltě. Tam by to však měli pozvaní hosté příliš daleko. Proto se ježovské maškarní pořádají v bytě na Kyselném. Tady je veselo každý večer, muzika vyhrává, blikají barevná světla, páry tancují. Přicházejí převlečeni v různých maskách: za husary, za mnichy, za loupežníky, za cikánky, za vodníky i pouliční holky, za staré babky i za gymnazistky…

	Veselí. Ježovské karnevaly se vůbec vyznačují jakýmsi horečnatým veselím. Vrchol jejich slávy nastal ve dvou nezapomenutelných letech 1937-38. Tyto dva roky znamenaly zásadní zlom v boji s vlastizrádci a špiony. I předtím se samozřejmě hodně střílelo, ale v třicátém sedmém roce zasáhl pročišťovací vítr samotnou špičku společnosti, hustě protkanou nepřáteli lidu a kapitalistickými agenty. A tu již nebylo možno střílet jen tak, bez důsledků. Bylo třeba zaměřit se na každý konkrétní případ a sledovat všechny nitky vedoucí od jednoho vlastizrádce ke druhému. Spiknutí jsou různá. Na odhalení jednoho stačí čtvrt hodiny, na druhé nestačí kolikrát ani celý pracovní den. Když se sečetl všechen čas potřebný na odhalení a rozpletení všech spiknutí, zjistilo se, že ministerstvo vnitra musí platit miliony pracovních hodin. Tady je namístě připočíst ježovským fízlům k dobru, že žádného z nich nepřivedl do rozpaků obrovský význam zadávaných úkolů. Žádný z nich nezakolísal, žádný se nezalekl. Všichni dřeli jako mezci. V rámci ulehčení jejich přetěžké práci byla dokonce ze stavby Bělomořského kanálu dovezena kolečka, aby lubjanští a lefortovští tajní nemuseli tahat šanony a složky v rukou a mohli v nich vozit miliony papírů s udáními, výslechy a rozsudky, doslova jako úderníci na významných sovětských stavbách. Ty dva roky byly pro rozvědku ministerstva vnitra největší zakázkou všech dob. Fízlové nevycházeli po celé týdny a měsíce ze svých kanceláří, padali únavou, usínali za svými pracovními stoly a zapomínali na své rodiny a přátele. Nikolaj Ivanovic Ježov dělal vše proto, aby ulehčil přetěžký život svým podřízeným. Mnohamilionovému aparátu ministerstva vnitra trojnásobně zvýšil platy, stavěl pro ně byty, kterým se říkalo ‚ježovské”, vybudoval pro své čekisty více než sto padesát lázní a sanatorií. Tak se stalo, že tato nová zařízení, spolu se stávajícími, zcela zabrala černomořský břeh. Zvyšoval odměny, zajišťoval dodávky čokolády, ananasů, německých uzenin a francouzských paštik přímo do domů čekistů. Pro své nejvěrnější pracovníky organizoval na svých chatách a ve svém bytě, sedmkrát do týdne, karnevaly a maškarní plesy.

	Na ježovských karnevalech platila stejná pravidla jako v anglických klubech, žádní nadřízení, žádná hierarchie. Všichni jsou si rovni. A vstup je povolen pouze mužům. Sám Nikolaj Ivanovic Ježov není na svých karnevalech a bálech první mezi rovnými, ale rovný mezi rovnými. Tady si k němu může každý všechno dovolit. Zakázal, aby ho u něj doma někdo oslovoval příjmením nebo hodností. Na karnevalech a maškarních plesech je pro všechny Nikol.
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	Čaroděj si znovu přikázal. „Neusnout!”

	Aniž by zřetelně pohnul rty, oslovil ředitele věznice.

	„Umíš ndit auto?” „Umím.” „Jedeme.” Bouchly dveře.

	„Kam?” ředitel věznice položil otázku přesně takovým tónem, jakým se ho ptá jeho osobní řidič.

	„Dovez mě do nějaké veselé čtvrti. Je vůbec taková v Berlíně?” „Jistě.”
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	Pusť tam něco veselého!

	Tak vidíte, práce kata-filmaře opravdu není procházka růžovým sadem. To tedy v žádném případě. Pusť tam něco veselého! Poličky v archivu jsou plné krabiček s filmovými pásky, veselého...Makar zná obsah všech pásek, všechny procesy se zrádci má v malíčku. Řekni jméno a Makar vyndá příslušný film bez sebemenšího zaváhání. A že jich tu je! Od každého vlastizrádce vede nit k deseti dalším a od těch dalších zase vedou nitky… Nepřátelská spiknutí se větvila a splétala do fantastických obrazců. Makar ví, kdo byl s kým ve spojení, kdo koho popravoval, ví, kdo byl ve spojení s těmi, kteří popravovali. Řekni Makarovi jedno jméno a on už bude vědět, jaký film vytáhnout a jaké mají následovat…

	Jestliže je příkaz konkrétní, vyplní ho Makar bez zaváhání. Ale jak vyplnit takový rozkaz, jaký mu zadal soudruh Stalin? Co je veselé? Každý má na veselost jiná měřítka. Strýček Vasja, který už je v důchodu, ten za ta léta ve službě poznal vkus svého pána. Ten by věděl…, ale Makara také jen tak něco nezaskočí! Přiskočil k poličce, vytáhl pásku, jejíž obsah se podle jeho názoru nejvíce přibližoval zadanému rozkazu a vykoukl z promítací kabiny.

	„Soudruhu Staline, měl bych tu pásku s popravou mladých děvčat…”
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	Auto zastavilo v úzké uličce. V mlze. V bílém sněhu. Čaroděj vystoupil z auta, zabouchl za sebou dveře a zaklepal na okénko řidiče. „Teď na všechno zapomeň!” 

	„Jak na všechno?” nepochopil ředitel věznice. 

	„Na všechno.”
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	Promítací přístroj vrčí, převíjí se filmová páska. Soudruh Stalin se dívá na veselý film – popravu mladých děvčat. V popravčím háji zuří jaro. Nestoudné, drzé jaro. Zbili dívky tak, jak to u nás umí, naházeli je na mokrý písek a velitel popravčí čety Cholovanov dává jedné z nich k ústům holínku a rozkazuje: „Líbej!”

	Soudruh Stalin se smál po celou dobu promítání filmu. Nyní však utichl. Vzrušilo ho to. Jeho vzrušení tu nikdo nemůže vidět. Je tu sám v naprosté tmě. Otočil hlavu.

	„Pusťte to ještě jednou, prosím.”
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	Čaroděj vystoupil z auta a vydal se po sněhu v nových, ještě suchých botách. Jsou to boty pro vězeňské dozorce, ty jeho se nepodařilo usušit. Přinesli mu je ze skladu. Byly cítit zvláštním pachem, typickým pro nové boty. Dali mu i nové ponožky. Čaroděj se už poučil, vybral si boty o dvě čísla větší a pohodlně se do nich vešel i v teplých ponožkách. Kalhoty má vlastní, usušili je ve vězeňské sušárně a poručili komunistovi, aby je vyžehlil. Jsou ještě horké a na některých místech nepatrně vlhké. Příjemné teplo z kalhot se čaroději rozlévá po celém těle. Cítí se krásně při vzpomínce na těžké kalhoty, nasáklé vodou. Dostal i novou košili. Čerstvě oholeným a navoněným krkem se dotýká atlasového límce. I kabát je suchý, i když ne zcela. Na to byl ve věznici příliš krátkou dobu. Ředitel věznice mu dal na rozloučenou šálu. Tlustou rudou šálu. Na památku. Při vzpomínce na ředitele věznice se čaroděj ohlédl.

	Stojí tam v tmavé uličce vedle mercedesu a dívá se před sebe.

	Ještě neodjel.

	Zapomněl, kam má jet. Zapomněl, že je ředitelem věznice. Zapomněl i na to, že klíčky od vozu drží v ruce a že vůz stojí vedle něj. Zapomněl úplně všechno.

	 

	11

	Stalin zvážněl. Kvůli té dívce si poručil pustit film ještě jednou. A pak znova. Chtěl by se o své pocity s někým podělit. Ale s kým? „Soudruhu Makare…” 

	„Ano, soudruhu Staline.” 

	„Viděl jste to?” 

	„Viděl, soudruhu Staline.”

	„Víte, je mi moc líto, že ten film nemohu nikomu pustit. Moc. Vždyť jste to viděl, soudruhu Makare, přikázal jí, aby mu líbala botu a ona to neudělala. Bili ji, šla na popravu a ona, představte si to, botu nepolíbila. To je povaha, panečku!”
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	Čaroděj jde sněhem a nové boty vržou. Jde a nikoho nehypnotizuje. K čertu s nimi, ať ho třeba poznají. Po duši se mu rozlévá příjemné teplo, a proto se nechrání neviditelnou bariérou, za kterou by ho nikdo neviděl a nepoznal. Po pravdě řečeno, nemá už ani dostatek sil na to, aby se chránil. Jeho magické schopnosti jsou jako baterie – může rozdávat energii v libovolných dávkách, ale musí se také dobíjet. Tak se stalo, že náš čaroděj vyplýtval všechnu magickou sílu při představení v berlínském cirkuse. Jak se mu bez ní podařilo z cirkusu utéci, sám nechápe. Diví se tomu. Snad díky štěstí, svojí drzosti a nepozornosti obecenstva i policie.

	Poslední zbytky energie ho definitivně opustily během dvou dnů a dvou nocí strávených na dešti v berlínských ulicích. To, co pak nabral při spánku v policejním voze, obratem vydal při svém pobytu ve věznici. Poslední impuls dal jejímu řediteli. Zapomeň na všechno.

	Nyní je opět na ulici, nechráněný a neozbrojený, jako kobra, která v nesčetných útocích a uštknutích vydala všechen svůj jed a musí si najít úkryt v kamenech, kde může klidně odpočívat a hromadit novou zásobu jedu. Bez jedu je kobra bezbranná a na smrt unavená. I náš čaroděj si potřebuje odpočinout, potřebuje dlouhý, hluboký a bezesný spánek. Nemá však už sílu na to, aby si přikázal spánek beze snů. A nemá kde by se vyspal. Ve vězení ho vysušili, umyli, oholili, nažehlili, nakrmili a napojili a… od té doby je mu hůř a hůř. Únava ho sžírá a tlačí ho do spánku, do bezvědomí, do smrti.

	Z temného průjezdu náhle uslyšel slova, pronesená nejkrásnější berlínskou pouliční holkou, ve stylu nejjemnější milostné písně.

	„Čaroději, jsi to ty? Pojď ke mně, zahřeji tě.”
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	Zavenjagin skončil. Všichni to vědí. Zavenjagin si nikdy nikoho nepřipouštěl k tělu, ke všem byl odměřený, ale koho to dnes zajímá? Dnes s ním každý mluví prostě a bodře. „Tak co, kamaráde, jak se máš?” Plácají ho po ramenou. Jakoby přátelsky, jakoby laskavě. Přátelská gesta však nedokážou skrýt hořkou příchuť žluči. Jdeš od válu? Jen táhni, hajzle! Ještě předtím uvolni svoji vysokou funkci v Norilsku!

	Zavenjagin býval kandidátem ÚV. Dnes o něm není ani zmínka. Proto se lidská špína vylévá na povrch a nikdo se nesnaží ji skrýt.

	„Buď zdráv, Zavenjagine! Jak to, že nejsi na kandidátkách?” říká mu každý, jakoby to byl právě on, kdo onu skutečnost objevil. Je možné, že Zavenjagin o tom ještě neví, a tak je třeba mu to náležitě zdůraznit. „Nejsi na kandidátce, soudruhu!”

	Ti, co se mu na minulém sjezdu klaněli, berou ho teď za klopu saka a říkají:

	„Už to tak vypadá, že v se Norilsku neusadíš. Vzpomeň si na moje slova, odvolají tě dřív, než se naděješ.” „Ale mě už odvolali.” „Jak odvolali? Už? Kdy se to stalo?” „Před pěti minutami.”

	„Ze hned nic neřekneš! Petře Ivanoviči, pojďte honem sem. Slyšel jste? Zavenjagina už odvolali z Norilska. Co jsem říkal?”

	„Myslíš si, že jsem si to nedokázal spočítat sám? Norilsk – to je nějaký post. Ten není pro každého. Ta odpovědnost! Jak říkám, to nemůže dělat jen tak někdo.”

	„A co teď budeš dělat, Zavenjagine?”

	„Zástupce…”

	„Zástupce? Staršího zástupce mladšího popeláře?”

	„Ne. Zástupce ministra vnitra Lavrentije Pavlovice Beriji.”

	„Avramiji Pavloviči, drahý příteli, gratuluji. Z celého srdce vám gratuluji. Já to vždycky říkal… Velká loď… jak bych to jen řekl, inu velká loď, velká plavba. Na vás se hned pozná, že jste stvořen pro velké úkoly.”

	Rozlehlým sálem se valí novina. Avramije Pavlovice povýšili! Ale jak povýšili! Stal se zástupcem samotného soudruha Beriji. To bude pár! Zlatá dvojka! Už bylo na čase. Soudruh Berija může být kdykoli odvolán na neodkladnou poradu k soudruhu Stalinovi, a nejdůležitější strategický článek společnosti je okamžitě v ohrožení. To je slabina, kterou mohou vlastizrádci kdykoli využít ke svým nepřátelským rejdům! A nyní se nemáme už čeho bát. Soudruh Berija si může v klidu odskočit do Kremlu – vždyť jeho místo bude strážit kdo, no přece Zavenjagin! Nikoho lepšího na tuto funkci bys nenašel. Soudruh Stalin, to je hlava! Má pod sebou miliony lidí a vybrat mohl jenom jednoho. A vybral dobře, jen co je pravda! Soudruh Zavenjagin je přímo předurčen pro tak zodpovědnou funkci!

	V sále i v kuloárech zavládlo pozdvižení. Nastala reakce, jakou učitel ve škole předvádí žákům, když vykládá o magnetické síle. Na stůl se rozsype hrst železných pilin, přiblíží magnet a hrrrrr, všechny piliny se na něj nalepí. Tento jev by se dal žákům předvádět i na druhém příkladu. Do nabitého sálu vešel nový zástupce ministra vnitra Avramij Pavlovic Zavenjagin a š-š-up! Rázem se na něj nalepily stovky soudruhů. Všichni křičí..Avramiji Pavloviči, to je ale radostná novina!”
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	Na vyšetřovatele NKVD se vztahuje zvláštní způsob výpočtu odsloužených let. Kdo sloužil rok, mohl si zapsat dva. Kdo odsloužil deset let, mohl si napsat dvacet. Když se stal Nikolaj Ivanovic Ježov na podzim roku 1936 ministrem vnitra, nejenže zavedl nové uniformy pro čekisty a ztrojnásobil platy, ale zavedl i nový způsob vypočítávání odsloužených let. Každý odsloužený rok si čekista mohl počítat za tři. Jako frontoví důstojníci. Jak se vlastně liší lubjanský vyšetřovatel od frontového bojovníka, který pod kulometnou palbou nepřátel vede svoje spolubojovníky do útoku? Nijak se neliší. Vyšetřovatel má stejně těžkou práci, ne-li těžší, stejné riziko, stejnou frontovou linii – jen je tajná, neviditelná.

	Zákon se bohužel nedá převracet úplně, a tak ten, kdo ve službách NKVD odsloužil v roce 1937 dvacet let, může si napsat jenom čtyřicet let služby a nikoli šedesát. Zato ale dva roky 1937 a 1938 znamenají pro každého aktivního čekistu šest odsloužených let. Jenže…

	Jenže komu je to nyní co platné?

	Pořádá se pogrom na ježovce, lidé mizí po tisících. Zatýkají je v noci. Zatýkají je ve všední dny i v neděli. Zatýkají je na cestě do práce i na cestě domů, ve vlacích, na chatách, v obchodech i v restauracích. Oblečené i nahé v lázních.

	„Jste zatčen, občane, půjdeme!”

	„Co mi to říkáte, soudruhu?”

	„Lev není kryse soudruhem! Hni sebou, ty svině!”

	„Víte, kdo já jsem? Jsem komisařem Státní bezpečnosti třetího stupně!”

	„Bývalý komisař. Padej, hajzle, jen ať tě dělníci a rolníci vidí!”

	Zatykači komanda se rekrutují z bývalých podřízených toho, kdo je zatýkán. Dobrá taktika. Bývalý podřízený je vždycky bestie. A čím více svému nadřízenému dříve podlézal, tím strašlivější zvěrstva je na něm ochoten páchat. Aby se očistil, aby ho nikdo nemohl podezřívat z podjatosti. Aby ho také nesebrali.

	A stejně ho seberou. Jenom co jsi zatkl svého šéfa, jenom co jsi mu rozbil tvář a vymlátil z něho přiznání – přijdou i za tebou. A znovu stejná taktika. Vždyť i ty jsi měl podřízené i tobě lezli do zadku. Těm, co byli včera tvými podřízenými, kamení tváře, mrzne hlas, hasnou jim v očích jiskry úslužnosti. Bývalý oddaný přítel, soudruh v boji a spolehlivý vykonavatel všech tvých příkazů náhle nabývá neskonalé hrdosti a řve na tebe tak, jak včera řval na vaše společné nepřátele.

	„Padej, hajzle!”
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	Čaroděj pokorně následoval pouliční krasavici do průjezdu. Prošli do úzké uličky za okénkem na uhlí, do tmavé chodby, do železných dveří trafostanice. Kolem kabelů, které způsobily, že čaroději vstávaly vlasy na hlavě a krasavici poletovaly na všechny strany, jako Rusalce nebo utopenci. Potom po železných schůdkách dolů, dolů a dolů. K teplu. Jak se nořili hlouběji a hlouběji do podzemí, tepla přibývalo. Schůdky asi vedly kolem teplovodu nebo ventilace stanice metra. Zaklepala na dveře…
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	Do Španělské skupiny přibyla novicka. Nastoupila nenápadně, takže si jí nikdo pořádně nevšiml. Pak ale vypukl zmatek. Podívejte, nová tvář mezi námi!

	My lidé jsme už takoví. Tomu, kdo je mezi námi nový, věnujeme svoji pozornost, pomáháme mu a vysvětlujeme mu věci pro něj nepochopitelné. Za tím vším stojí prostý psychologický jev. Podívej se, říkáme nováčkovi, ty nic nevíš, nic nechápeš a my víme a chápeme vše.
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	,tPodívejte, koho jsem vám přivedla!” Černá díra odpověděla nadšeným řevem.

	Celé berlínské podsvětí běží čaroději v ústrety. Jsou tu všichni. Dokonce i ti, kteří ještě před několika hodinami hráli karty ve vězeňských celách a zakázaným hřebíkem vyrývali do stěn cely hanbaté nápisy, a které čaroděj svojí vůlí a milostí osvobodil. Ti mají největší radost. Mnozí z nich se ještě nestačili převléci a poskakují v pruhovaných hadrech, doslova jako rytíři v tygřích kůžích. Obklopili čaroděje a tisknou mu ruce, poplácávají ho po ramenou, objímají ho. Stovky rukou ho nesou na nejčestnější místo, bouchají zátky a šampaňské teče proudem, vodopádem.

	V podzemí je dobře. Je tu teplo a dostatek místa. Ze stropu někdy kape, co je však pár kapek proti svobodě! Hlavně, že tu nejsou žádné postranní vchody. Mohla tu být opuštěná štola, mohl tu být bunkr z dob světové války. Lze se odtud dostat do odvětrávacích šachet metra, do městského vodovodního a kanalizačního systému a bůhvíkam ještě. Všechno tu páchne rzí a plísní, ale také pivem, kořalkou, uzenou klobásou a šampaňským. Je tu veselo, skoro jako na maškarním plese u Ježova. Jenom tady neblikají barevné žárovičky. A ještě jeden rozdíl je tu, ženy sem nemají zakázaný přístup. V podzemí na pohlaví nezáleží, není tu zakázána přítomnost krásnější poloviny lidského rodu. Proto se tu také, na rozdíl od ježovských maškarních plesů, nikdo nemusí převlékat za hraběnku nebo květinářku.
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	Moskva jásá. Raduje se Země sovětů a s ní celé pokrokové lidstvo. 10. března 1939 oznámil soudruh Stalin na XVIII. sjezdu strany, že nová imperialistická válka už začala! Hurá! Táhne se už druhý rok na území mezi Šanghají a Gibraltarem a je do ní zavlečeno více než pět set milionů lidí.

	Někteří věční skeptici našeptávají národu, že soudruh Stalin mírně přehání, že se žádná druhá světová válka ještě nekoná. Všechny skeptiky pozatýkat! Jestliže soudruh Stalin řekl, že druhá světová válka už začala, znamená to, že je to pravda. Nebo to bude pravda! Už brzy si kapitalisti navzájem podřežou krky a potom… Potom!

	Sovětský lid věří Stalinovi! A jestliže druhá světová válka ještě nevypukla vší silou, soudruh Stalin a jeho stateční agenti v Evropě udělají všechno proto, aby válka zachvátila nepřátelské státy, aby se nepřátelé vybíjeli navzájem, aby z mapy Světa mizely hranice, města i státy.

	Ať vypukne naplno bouře války! 
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	Veselí ježovců nabralo na otáčkách. Nervózní rozjařenost přešla do hysterie.

	Mniši i jeptišky se chechtají ryčným smíchem. Pijí, objímají se a líbají navzájem. Pláčou a znovu pijí.

	Jejich společenství se vytrácí. Proto se každý večer hovoří na stejné téma. Koho dnes sebrali? Koho dnes ještě zatknou? O zítřku se nesmí hovořit. Ani o něm přemýšlet. Do zítřka je třeba přežít. Proč sem ježovci pořád docházejí? Protože si navykli. Když byl Nikolaj Ivanovic ministrem vnitra, když se popravovalo jak na běžícím pásu, scházeli se tu nejdůležitější ježovci, příznivci mužské společnosti, aby se mohli uvolnit po náročném dni. Řeknu to rovnou, nebyla to lehká práce. Bez morfia bylo těžko ji zvládnout. A tady se morfium servírovalo jako občerstvení, stejně jako koňak nebo šampaňské.

	Moc a sláva ježovců je ta tam. Někteří odešli do ústraní, ale nebylo jim to nic platné. Berou je po stovkách, kat nemá chvíli oddechu. Ostatní chodí každý večer k Ježovovi, jsou spolu jako stádo oveček a strach je tak snesitelnější. Doma je to horší. Mnoho statečných ježovců už vyskočilo z oken Lubjanky.

	„Kdo půjde jako další?”

	„Přece Zavenjagin, ten už to má jasné.”

	„Ne ne, kamaráde, Zavenjagin vyskočil z našeho vlaku a dal se k berijovcům.”

	„Stejně mu nedají žádnou velkou funkci. Pomaže na Sibiř, aby tam šéfoval v nějakém bezvýznamném táboře.”

	„K čertu s funkcí. Klidně bych se stal vedoucím výstrojního skladu, jen kdyby mě strana neoznačila za vlastizrádce. A co se týče Zavenjagina, tak to se pekelně mýlíš, kamaráde. Udělali z něj jednoho z nejvýznamnějších berijovců, je teď vrchním velitelem Gulagu a zástupcem samotného Beriji. Zavenjagin teď nemilosrdně likviduje své bývalé soudruhy. Podařilo se mu vymanit z davu a oddaně slouží novému pánovi.”
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	Čaroděj netušil, kolik může být v podsvětí žen. Nejprve ho napadlo. Proč tolik? A potom. Proč ne!
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	Ve speciálních skupinách se nepoužívají občanská jména. Každý má své krycí jméno. Ve Španělské skupině je šest dívek: Gurza, Záraza, Klaksa, Sosulka, Cholera a Zanoza.

	A jedna náhradnice.

	Všechny dívky ve skupině jsou vyznamenané. Gurza je nositelkou Rádu Rudé zástavy, Záraza a Klaksa mají Rád Rudé hvězdy, Sosulka a Cholera nosí medaile „Za odvahu” a Zanoza „Za zásluhy v boji”. Dívky jsou hrdé na svá vyznamenání a patřičně je vystavují na odiv. Soudruh Stalin řády a medailemi nikdy zbytečně neplýtvá. Jenom škoda, že je tu nikdo s jejich trofejemi nemůže obdivovat.

	Dívky vědí, že brzy nadejde čas a budou muset začít plnit svá poslání pod novými jmény, s novými životopisy. Pak budou muset své řády a medaile odložit. Možná navždy.

	Ta nová nemá ani medaile, ani vyznamenání. Má pouze odznak se symbolem padáku, na kterém ani není uveden počet seskoků. To začátečníci dělávají, že oddělí visačku s počtem seskoků, jako že se sama utrhla, aby nikdo nepoznal, kolik jich mají za sebou. Je ovšem pravda, že takové parašutistické odznaky s odtrženou visačkou nosí i někteří opravdoví mistři, kteří už vyrostli z toho oznamovat každému, koho potkají, že mají za sebou 600 nebo 700 seskoků. Takoví se prostě považují za mistry parašutismu a bašta, stejně nemají sobě rovných. To však nebyl případ naší náhradnice. Na první pohled to na ní poznáte, není zkrátka ten typ. Je to prostě jen náhradnice. I postavou se liší od ostatních – malá, štíhlounká… Nemá ani ten radostný vítězný pohled, který je vlastní základní sestavě skupiny.

	Pravda je, že se dívky rozhodly, že nebudou před novickou demonstrovat svoji převahu. Jsme parašutistky se stovkami seskoků a ty jsi začátečnice, máme medaile a vyznamenání a ty ne. Všechny vědí, že jestliže se dostala do speciální skupiny, bude mít časem medaile, možná i vyznamenání. Není v základní sestavě, je to náhradnice. Hlavní část výcviku promeškala, takže je stejně nemá šanci dohnat. Proto se rozhodly, že jí budou pomáhat.

	„Už jsme byly několikrát v zrcadlové síni a jistě nás tam ještě povezou. Můžeme ti o tom něco povědět. Také jsme se rozhodly, že v osobním volnu spolu budeme mluvit pouze španělsky. Co si o tom myslíš? Jsi také pro?”

	„Sí, está bien.”
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	Berlínská děvčata se k Rudolfu Messerovi mají, jak se patří. Nahrnuly se k němu ze všech stran.

	„Okouzlující čaroději, nekouzlete, my už jsme okouzlené…”
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	Není pravda, že kromě uklízeček nikdo neznal počet pokojů v Ježovově bytě. To jsem zase řekl hloupost. Plácl jsem větu, aniž bych si ji předem promyslel.

	Je to ostuda, promiňte.

	Jistěže to tak nebylo. Jistěže ještě někdo věděl, kolik je tam pokojů. Sotva byl Nikolaj Ivanovic Ježov na podzim roku 1936 jmenován ministrem vnitra, rozhodl se rozšířit a zdokonalit svůj byt na Kyselném. Architekty, inženýry i zedníky si pro tuto akci vybíral osobně. Ti už se o všechno postarali. Nešetřili klasickým ani bílým mramorem, položili nové parkety z dubového dřeva, přivezli nábytek z drahých ušlechtilých dřev a dokonce z muzeí navezli zásobu nahých žen, akty na plátnech, bronzové figurky, sochy i sošky různých velikostí. Do seznamu inventáře zařadili jejich přesné popisy – figurka č. 4139, z Ermitáže, kamenná, pohlaví ženského, bílé barvy, řeckého původu, velmi stará, H/O – hodně opotřebená, neúplná – ruce utržené u ramen.

	Figurkami zaplnili celý Ježovův byt. Co jsou komu platné v muzeu, když nemají ruce?

	Kromě toho inženýři, architekti i zedníci přeměřili přesně celý Ježovův byt, do posledního místečka, na milimetr. Pořídili dokumentaci a odevzdali na příslušná místa. Tím místem byl v tomto případě Institut světové revoluce, soudruh Cholovanov osobně.

	A tak zatímco vylepšovali soudruhu Ježovovi byt a plnili ho kamennými figurkami, naproti sousednímu domu otevřel svou kancelář Mosgorselzbyt a Metrostroj. Rozkopal celou ulici a uzavřel pomocí zátarasů.

	Proč tam začali kopat?

	Co je vám po tom? Bylo to potřeba! A neptejte se tak hloupě! Koho zajímají příkopy a stavební jámy?

	V tomto případě ovšem klobouk dolů před Metrostrojem. Nekopali dlouho, díry po sobě zasypali, přelili asfaltem a odstranili zátarasy.

	Pochopitelně, že nekopali jen tak zbůhdarma. Pod ulicí postavil speciální tým Metrostroje funglnový betonový bunkr. Nejlepší maskování je dělat podobné akce všem na očích. Kopat díry, vrtat do všeho, co je po ruce, roznášet bláto po dlažbě a nakonec přibít nad vchod heslo „Dokončíme stavbu před termínem na počest vvročí VČK-NKVD!”.

	Vchod do bunkru střeží Mosgorselzbyt. Vstup pouze na propustku. 
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	Čaroděj se vymanil z davu, který ho obklopoval.

	Jeho oči ještě sledovaly bujné veselí, jeho uši ještě slyšely radostné výkřiky pruhovaných mužů a jejich pestrobarevných přítelkyň. Ještě ho objímaly čísi teplé ruce, ale jeho mysl už ovládl pískající, hřmící a řvoucí cirkus. Čaroděj zvolna spouští ruku, náhle nastává ticho, které zasahuje všechno a všechny… Poslední otázka dnešního programu. Tisíce rukou. Čaroděj přivedl publikum do extáze. Zdá se, že mezi ním a davem lidí v sále probleskují magické jiskry, působí nadpřirozené síly jako mezi nebem a zemí… A tak nadešlo poslední číslo tohoto programu, poslední otázka… Otázka je už položena a odpověď uvrhne celý sál do bouřlivého a nespoutaného nadšení…

	Avšak…
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	V bunkru Metrostroje se na všech stěnách nacházejí plány Ježovova bytu. V hlavní betonové místnosti je umístěna jeho maketa. Není příliš lehké se orientovat v těch mnoha místnostech, a také hostech, kteří přichází k Ježovovi každý večer.

	A chodí sem všichni a téměř každý večer. Potřebné informace zachycuje současně sto dvacet čtyři mikrofonů. Děje se tak od prvního dne působení Nikolaje Ivanovice Ježova ve funkci ministra vnitra.

	Soudruh Ježov byl sice ze svého postu sesazen, ale práce v bunkru pokračuje i nadále. A bude pokračovat, dokud si pro posledního ježovce nepřijdou a neřeknou mu ono obligátní: „Pohni sebou, hajzle!”

	Všichni pracovníci v podzemním bunkru Metrostroje jsou přesvědčeni, že tím posledním bude sám Nikolaj Ivanovic Ježov, mezi svými – Nikol.
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	Plán výcviku Španělské skupiny je sestaven pro šest kandidátek, přičemž každá má svůj vlastní pokoj. Na novou, náhradnici, volný pokoj nezbyl. Ustlali jí tedy na chodbě. Nestalo se nic zas tak hrozného, tady jsou všechny za jednu a jedna…, však to znáte. Žádné postranní úmysly. Takže spát v pokoji nebo na společné chodbě, to není zase takový rozdíl. Vedle postele má noční stolek. Do stěny zatloukli hřebík. Do nočního stolku si dala kartáček na zuby. Šaty si pověsila na hřebík. Vojenský ruksak zastrčila pod postel. A nad postel připíchla na stěnu portrét soudruha Stalina.
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	Specialistou v bunkru nemůže být kdokoli. Většina odborníků se rekrutovala z nejlepších námořních radiotechniků. Kterýkoli z nich má schopnost slyšet šumění lodního šroubu na vzdálenost mnoha mil. Dokáže určit typ lodě, přibližný výtlak, směr a rychlost. Ti nejlepší dokáží určit i jméno lodě, a to podle způsobu šumu, které obyčejné ucho nedokáže zaznamenat. Pak už jen zbývá namáhat trochu paměť a vzpomínat, kolik je na palubě střelných zbraní, jaké ráže, jak se jmenuje kapitán.

	Přesně takoví specialisté byli vybráni pro práci v podzemním bunkru. Není to právě nejlehčí práce. Ježovovi hosté poskakují a tančí ve všech sálech a chodbách a specialisté musí přesně vědět, kdo se kde nachází. Dokáží rozpoznat, komu patří ten který hlas. Fonografické záznamy hlasu soudruhů z NKVD byly již dávno pořízeny na stranických sjezdech a konferencích a následně podrobeny analýze. To je však možné pouze do doby, než se opijí na mol. To ovšem dělají a poměrně rychle. Často se stává, že se soudruhu Stalinovi musí předložit pouze úryvky nesouvislých vět. Když se Ježovovi hosté zpijí pod obraz, jejich hlasy se mění, jsou hlubší, skřípou a vržou pokaždé jinak. Soudruh Stalin to přijímá s pochopením a vyžaduje věrohodnost. Lépe je neurčit mluvícího vůbec, než ho určit špatně.

	To však není vše. Je důležité vědět, kdo co řekl, ale ještě důležitější je, komu to řekl. K tomu slouží rafinovaně promyšlený systém. Byly objednány loutky s čísly. Loutka číslo 1 se tváří i postavou nápadně podobá Nikolaji Ivanoviči Ježovovi. Aby nebylo pochyb, na límci má loutka našité maršálské hvězdy. Loutek vyrobili dostatečné množství. Čísla jsou jako v americkém fotbalu, čím nižší číslo, tím důležitější host. Loutky jsou rozestavěny v maketě Ježovova bytu. Dále je to jednoduché, soudruh Trilisser se před minutou nacházel v místnosti číslo 41, nyní zaznívá jeho hlas z místnosti číslo 24. Na základě toho se loutka číslo 9, která jakoby z oka vypadla soudruhu Trilisserovi, přesunula z jedné místnosti makety do druhé.

	Večer co večer se u Ježova schází přibližně stovka hostů. Každou minutu se přesouvají po chodbách, pokojích a sálech jako sklíčka v kaleidoskopu. Jak se pohybují hosté, tak se pohybují i loutky v maketě. Každou minutu pořizuje automatická fotokamera polohu všech loutek v maketě. Následně lze poměrně přesně stanovit co řekl soudruh Trilisser v místnosti číslo 24 ve čtvrt na dvanáct a kdo byl při tom. Soudruh Trilisser řekl:

	„Co to jen dělá náš kavkazský vůdce? Co dělá! Podřezává hrdla prvotřídním odborníkům! No dobrá, všechny nás podřeže. A co dál? Řekněte mi, co dál. Co zmůže bez nás, profesionálů?”

	„Nedávno sebrali Jašku Serebrjanského. To je přece čekista první třídy!”

	„Zapomeň na to! Znám Serebrjanského jako své boty, je to krysa. Stalin by lépe udělal, kdyby to s ním dal dohromady. Kdyby přemýšlel hlavou, Jašku by nepopravil, ale poslal by ho proti nám. Ten, aby si zachránil kůži, nás všechny vyčmuchá a zardousí.”
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	Stalin se pozorně zaposlouchal. „Znám Serebrjanského… krysa, kdyby přemýšlel hlavou, aby si zachránil kůži…, vyčmuchá a zardousí…”

	„Soudruhu Cholovanove, nepřátelé Sovětského svazu pochybují o mé inteligenci. Budeme je muset zklamat. Kde je nyní Serebrjanský?”

	„V cele smrti, soudruhu Staline. Čeká na popravu.”

	„Propustit. A nasaďte ho na ježovce, jeho staré kamarády.”

	„Provedu, soudruhu Staline!”

	„Uposlechnu rady soudruha Trilissera a vypustím krysu Serebrjanského proti ostatním ježovcům. Myslím také, že nadešel čas zatknout samotného Trilissera.”

	„Rozumím, zatknout Trilissera. A Ježova?”

	„Jen ho ještě nehte chvíli běhat po svobodě, sebereme ho jako posledního. Nejistota je ze všeho nejhorší. Ať chodí po svobodě a utápí se v nejistotě. A připravte mu nová ponížení.”

	„Mám v záloze celou řadu ponižujících situací.” „Tak prosím, máte volnou ruku. Jaký je v současné době váš hlavní cíl?” „Momentálně je nejdůležitější osoba soudruha Beriji.” „Správně. Co bylo v této věci dosud uděláno?” „Stavba podzemního bunkru u Berijova domu probíhá přesně podle plánu.”

	„V pořádku.”

	„Zkontaktovali jsme velitele Berijova speciálního vlaku Kabalavu, jeho zástupce, jednoho z radistů, topiče a strážce Berijova pojízdného harému, eunucha.”

	„Jménem koho jste je získali ke spolupráci?”

	„Velitele speciálního vlaku jménem polské rozvědky. Znamená to, že i v případě, že by soudruh Berija pojal jistá podezření, přizná se Kabalava při mučení ke spolupráci s tajnou službou, aniž by měl tušení o naší existenci. Navíc ho v případě potřeby můžeme zatknout a zastřelit jako polského špiona. Důkazy máme. Ostatní jsme kontaktovali jménem německé a britské rozvědky. Díky tomu můžeme snadno obvinit i soudruha Beriju. Jakto, že jsi neodhalil polské, německé a britské vyzvědače, kterými se to kolem tebe jenom hemží?”

	„Dobrá práce. Ale kromě toho je potřeba obklopit soudruha Beriju lidmi, kteří ho nenávidí. Musí se to ovšem zařídit tak, aby si Berija myslel, že si každého vybral sám. Je třeba obklopit ho kruhem závistivou a nenávistníků.”

	„Provedu, soudruhu Staline.”

	‚A nezapomeňte přitom na Zavenjagina.”
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	Zabít člověka je snadné. Přikázali zabít, stane se.

	Hlavní je nesplést se, aby nebyla ostuda. Pokud je otázka postavena na ostří nože, zabít či nezabít, je potřeba ověřit si, jedná-li se o toho správného kandidáta smrti.

	Cholovanov se zadíval na fotografii s neskrývaným obdivem – elegantní major Státní bezpečnosti s vyznamenáním na prsou a hvězdičkami arménského plukovníka na výložkách. Potom se podíval na člověka před sebou. Podoba veškerá žádná. Byl zatčen před třinácti dny. Téměř celou tu dobu mu nedali najíst a už si vůbec není podoben. Jestli se ještě něčemu podobá, pak spíše kostře. Nebylo proč ho krmit, stejně byl odsouzen k smrti. Navíc má monokly kolem očí. To, co bylo dříve obličejem je nyní podivná modrá slitina s černými fleky. Z bílého obličeje je nyní černý. Černočerné vlasy naopak zešedly a zbělaly, jak se to starcům stává.

	Vzali mu řád a plukovnické hvězdičky utrhali i s výložkami. Bili ho pažbami samopalů, aniž ho svlékli, a tak mu šaty srostly s kůží v obludný krvavý monolit. Velitelské holínky mu v den zatčení sebrali a prodali v Tišinské tržnici. Místo nich mu nazuli staré vojenské polobotky, prošlapané a roztrhané. Pochopitelně bez tkaniček, aby nemohl utéci nebo se oběsit. Odtud se neutíká, ani věšet se tu nesmí. Pěkně si počkej na dělnicko-rolnickou kulku, o svém životě rozhodovat nebudeš, nejsi už jeho pánem.

	„Jméno?”

	„Jakov Arnoljevič Serebrjanský.” 

	„Hodnost?”

	„Bývalý major Státní bezpečnosti.” 

	„Vyznamenán?”

	„Řádem V. I. Lenina, dne 31. prosince 1936.” 

	„Za jakou zásluhu?”

	„Za odhalení bývalého ministra vnitra, nepřítele lidu, Genricha Jagody.”

	„Kdo vás vyznamenával?” 

	„Ježov a Trilisser.”

	„Všechno souhlasí. Jste to vy, občane Serebrjanský. Tak tedy, tady je vaše zbraň.” Cholovanov vyndal ze stolku zcela nový revolver „TT”. 

	„A tady jsou náboje,” odsypal hrstku.

	„Nespěchejte se zastřelit, aniž byste se zajímal o to, proč vám vracíme zbraň. Tady máte novou uniformu s novým řádem a výložkami. Košili, kalhoty a nové holínky dostanete později, teď není čas. Byl vám zrušen trest smrti. Uvidíme, jak se osvědčíte. I hodnost jsme vám vrátili. Dokonce je vám dočasně propůjčena hodnost – starší major Státní bezpečnosti. Neztrácejte čas. Tady je zatykač na vašeho bývalého nadřízeného, nepřítele lidu –Trilissera. Z jeho podřízených utvořte zatykači komando a seberte ho.”

	„Rozkaz, provedu.”

	„Na utvoření skupiny máte deset minut. Vedle v místnosti sedí dvacet sedm bývalých podřízených zrádce Trilissera. Čekají na vás. Vyberte si, kolik jich budete potřebovat, kdo se vám líbí. Je to vaše volba. Zbytek postřílíme.”

	„Rozumím.”

	„Ještě něco, nepokoušejte se jíst. Jste zcela vyčerpán, jakékoli jídlo by vás mohlo zabít. Bude těžké se udržet, ale dal jsem vaší ochrance příkaz vyrvat vám z ruky jakékoli jídlo, kterého se jen dotknete. Nyní můžete jíst pouze čistý vývar.”

	Cholovanov zazvonil na zvonek, otevřely se dveře a do místnosti zavanula silná vůně.

	Novopečený vysoký důstojník NKVD otočil hlavu tím směrem. Rozmlácené oči neviděly nic jiného než stříbrný kastrůlek, nosní dírky se rozšířily. Serebrjanský se chytil okraje stolu a jeho zmučené tělo s krvavými skvrnami se ponořilo do bujónové mlhy…
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	Makar, nový osobní filmař soudruha Stalina, zakončil svůj pracovní den za svítání.

	Jeho jediný divák vstal, poděkoval mu za ochotu a spokojeně odešel kolébavým krokem.

	Makar zůstal sám. Vypnul přístroje, převinul pásky, uložil je do krabiček a rozložil si matraci, kterou měl vždy na svém pracovišti po ruce. Deku ani polštář bohužel neměl. No nic, už si zvykl. Kam by měl jet tak časně ráno? Metro je zavřené, tramvaje nejezdí. Makar spal dobře a dlouho, vždy a všude, v jakékoli poloze, kde ho spánek zastihl. Jestliže mu okolnosti nedovolovaly usnout nadlouho, stačilo mu zdřímnout si třeba na minutu nebo na půl. Mohl spát za pochodu, v běhu, za letu i při seskoku padákem.

	Přikryl se starým námořnickým kabátem a pokrčil nohy.

	Zdálo se mu o popravě dívky, která měla modré a velké oči jako vážka.

	Poprava, to je dřina. Popravování Makara nikdy nevzrušovalo. Řezník se také nevzrušuje při zabíjačce, tak proč by se měl vzrušovat při své práci kat? Makar je vždycky klidný a vyrovnaný za všech okolností, dokud neusne. Ve spánku ho popravování, bůhvíproč, vzrušuje. Zastřelí odsouzeného, vzruší se, shodí ho do jámy, vzruší se, bere dalšího a zase se vzruší. Popravy se v jeho snech stávaly nebeskou manou. Někdy byl dojem tak silný, že vzrušením křičel ze spánku. I dnes sebou Makar házel na matraci a vykřikoval do tmy. Zdálo se mu o urostlém Cholovanovovi, jak zabíjí dívku. Tu popravu viděl Makar pouze na plátně a nyní se mu o ní zdálo. Nenatáčel ji on, ale strýček Vasja. Makar u toho tehdy nebyl. Za vynikající pracovní výsledky dostal poukaz do lázní a rekreoval se tam spolu s vyznamenanými horníky, toulal se po lesích a chodil do kina na Capajevovy filmy. Nyní, ve snu, se však oné popravy účastnil. Cholovanov chce střílet, ale Makar mu to nedovolí…

	Makar spal celý den. V promítací kabině byl již vydýchaný vzduch, házel sebou na matraci, vykřikoval, vrtěl se, cosi šeptal, chtěl se probudit, ale pak se znova utišil a opět ji uviděl. Makar slyšel, že kapitalisté již vynalezli barevný film, kde je kromě černé, bílé a šedivé barvy také žlutá, červená a zelená. Moc těm historkám nevěřil, to však neplatilo ve snu. Ve snu věřil všemu. Znova promítal onen film svému divákovi a tentokrát byl film barevný, jako u kapitalistů. Pak se dostal přímo do filmu, chodil po popravišti, všude se střílelo a on trhal první sněženky. Pro ni. Nějak tušil, že ona přijde poslední na řadu. To ho hnalo vpřed, běžel lesem a trhal květiny, chtěl mít kytici nejkrásnějších sněženek z popraviště. Popoháněl sám sebe. Rychle, dělej, ať jí můžeš dát sněženky dříve, než Cholovanov vystřelí. Ještě jednu, ještě tu nejkrásnější květinu…

	Když doběhl k popravčí zdi, Cholovanov už míří na dívku-vážku. Strhl mu ruku s pistolí. Počkej ještě chvilku, Drákulo, jen jí dám květiny a pak můžeš střílet. Ale zastřelit ji jen tak, bez květin?
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	Jestli nevíte, jak pracovat s ohromným počtem lidí v publiku, naučím vás to. Je to jednoduché, stačí jen chtít.

	Začneme tím nejjednodušším – odpovídat na otázky diváků.

	Je to lehké, nemusíme plýtvat magickou silou na celé publikum, ale pouze na jednoho člověka.

	Nejdůležitější je roztřídit si otázky. Začít nejlehčími a složité si nechat nakonec. Poslední otázka musí být taková, aby odpověď publikum šokovala a zároveň jej uvrhla v nadšení. To je celé to tajemství.

	Je to jednoduché, jako vše v životě.

	Tedy vzhůru na pódium. Zatímco přicházíme a sálem duní uvítací potlesk, podíváme se, kdo se na co bude ptát. To není problém, to poznáte snadno. Otázky jsou napsány ve tvářích. Zapamatujeme si tvář, ve které je napsána vítězná otázka a necháme si ji nakonec, jako dezert.

	Nyní vybereme pět diváků, kteří chtějí zadat obtížné otázky. Ty budou předcházet té poslední. Dále je to jednoduché. Nejprve ty lehčí otázky, později ty složitější a zajímavější. V pořadí naivní, složitější, zajímavá, triumfální!

	Hlásí se strejda v páté řadě. Je zřejmé, že jeho otázka patří mezi lehčí. Dejme mu tedy slovo.

	Obecenstvo to nechápe, výběr je přece na nás. Chceme vybírat otázky, které se líbí nám a pokládat je v pořadí, které sami uznáme za nejvhodnější…

	„Prosím!”

	„Pověz mi, čaroději, jak se jmenuje moje žena?” Co může být lehčího?

	Zatímco strejda pokládá otázku, postavíme pomyslný most k jeho mozku. Někdo to nazývá paprskem. Ať je tedy po vašem. Spojíme se paprskem s jeho mozkem a zeptáme se: „Tak jak se jmenuje tvoje žena?” a on odpoví: „Klára”. Můžeme se ho zeptat i na jeho jméno. ‚Ajak se jmenuješ ty? Karel.”

	Na tajné otázky potřebujeme čas. Získáme ho tím, že odvedeme pozornost diváků jiným směrem. „Ale copak, kamaráde, ty si nepamatuješ, jak se jmenuje tvoje žena?”

	Zatímco se bude publikum smát, dokončíme tajný rozhovor přes paprsek a odpovíme:

	„Milý Karle! Tvoje žena je Klára! Příště se jí zeptej sám, vždyť sedí vedle tebe.”

	Aby člověk řekl poslední větu, nemusí být čarodějem. Každému je jasné, že muž se může zeptat na jméno své ženy pouze v případě, že sedí vedle něj.

	Může se stát, že z jedné strany sedí manželka a z druhé úplně cizí ženská. To víte, v cirkuse se jeden se tlačí na druhého. Ani to však není problém. Zvoláme její jméno „Klára” a ona se rozzáří.

	A jestliže ani potom není jasné, která z nich je manželka, podíváme se na obě a zeptáme se:

	„Kláro, netlačí tě ty nové střevíce, které jsi si včera koupila u Franze Mauera?

	Sál se rozesměje a všichni budou tleskat. To není pro začátek špatné. Je potřeba, právě za pomoci prostých otázek, získat si plnou důvěru obecenstva. Nikdo nepůjde zkontrolovat Kláře osobní doklady, nikdo se jí nepřijde zeptat, zda se tak skutečně jmenuje a jestli má na sobě nové střevíce. Všichni vědí, že se čaroděj nezmýlil. Reakci otřesených manželů Karla i Kláry vidí jenom jejich sousedé. Všichni ostatní budou věřit přesvědčivému tónu čarodějova hlasu.

	Jak ovšem máte poznat, že si Klára koupila nové boty?

	To je to nejjednodušší, stačí se na ně podívat.

	Nyní dáme slovo dalšímu divákovi.

	„Jestlipak víš, čaroději, kolik mám peněz v pravé kapse kalhot?”

	Dobrá otázka, dlouhá. Při jejím kladení zbývá dostatek času na vyslání paprsku a zadání příslušných otázek…

	„Gerharde, kamaráde můj, ty nemáš v pravé kapse vůbec žádné peníze, ty tam máš díru!”

	Lidé se smějí. A my, abychom neztráceli čas, spočítáme kolik peněz může v kapse mít. To můžeme ostatně udělat nahlas, před obecenstvem.

	„Poslyš, Gerharde, budeme počítat spolu. Včera jsi dostal mzdu. Je to tak? 27 marek a 40 feniků. Nejdřív jsi zašel do putyky a vypil jsi tři kořalky a tři piva. Na tom není nic špatného, viď Gerharde? Proč by se v sobotu nemohl pracující člověk napít, v den výplaty. Já sám se rád napiji piva, vždyť to víš. A dnes sis přivedl celou rodinu sem, do cirkusu, na moje vystoupení – ženu Martu, maličkou Aničku, Hanse a Martina. Co asi zůstalo ve tvé levé kapse? Od výplaty odečteme tři piva a tři kořalky. Dále pak dvě dospělé a tři dětské vstupenky na dnešní představení. Když odečteme ještě těch deset marek, které včera Marta schovala do slamníku dětské postele, vychází nám, že máš v kapse tři marky deset. Máš hodnou ženu, Gerharde, dobrou hospodyni. Ušetřila a ještě vám zbylo na dnešní představení. Doba je těžká, nikdo nemá peníze nazbyt. Já tvoje děti nezklamu, příteli. Dnešní večer budu pracovat jenom pro ně. Slibuji ti, že se budou smát.”
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	Naše novicka si nad postel připíchla portrét soudruha Stalina. Něčemu se pousmála, položila hlavu na polštář a usnula. Zdálo se jí o bílém chundelatém psu s modrýma očima.
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	„Jsme Američané, pane Messere.” 

	„Vítám vás, poslové daleké Ameriky!”

	„Nebudeme chodit okolo horké kaše, pane Messere. Pár slušných bot stojí dolar. Hezké šaty pět dolarů. Dolar, to je zlato. Pro jednoduchost nebudeme hovořit o uncích a librách, ale o vám srozumitelných gramech. Jeden dolar, to je o něco více, nežli gram toho nejryzejšího zlata. Pro začátek vám nabízíme jeden milion dolarů nebo, jestli chcete, tunu čistého zlata. Jako zálohu.

	„Co za to chcete?”

	„Pojedete s námi, máme pro vás zajímavé úkoly…” 

	„To bohužel nepůjde.” 

	„Proč, prosím vás?”

	„Protože jste se představili jako Američané, což je také pravda, ale neřekli jste mi, do jaké země mě chcete odvézt.”

	„Chtěli jsme vám to říci hned po našem představení, nejprve jsme vám chtěli říci sumu a pak objasnit důvod.”

	„Nenamáhejte se. Já vím, do jaké země mě zvete. Já jsem si však svoji budoucí vlast vybral sám.”

	„A jaká je vaše volba, není-li to tajemství?”

	„Zvolil jsem si, po zralé úvaze, Svaz sovětských socialistických republik. Moje volba je Moskva. Moje volba je Stalin.”
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	Soudruh Trilisser se vrátil domů brzy ráno. Karneval skončil. Teď bude spát, nemusí do práce, už žádnou nemá. A přitom ji vždycky měl. V ranném mládí vstoupil soudruh Trilisser do strany jakéhosi Lenina a hned dostal důležitou a dobře placenou práci. Přemlouvat pracující, aby nepracovali. Pracoval na tomto úkolu šestnáct let a pracující, které přemluvil, opravdu přestali pracovat. Soudruh Trilisser odváděl poctivou práci a takovou soudruh Lenin dokázal ocenit. Soudruh Lenin měl vždycky dost peněz. Z různých zdrojů. Potom soudruzi převzali moc a Trilisserova hvězda začala stoupat rychle a vysoko. Stal se velitelem Zahraničního výboru OGPU. CeKa měnila svůj název – nejdřív na VČK, dále na GPU, OGPU a NKVD. Zahraniční sekce v té době svůj název neměnila a stát v jejím čele, to už byla vysoká funkce. Náplň práce zůstala, i nadále přesvědčovat pracující lid, aby nepracoval. Tentokrát však ne vlastní, ale ty z nepřátelských zemí. V celosvětovém měřítku. Soudruh Trilisser disponoval takřka neomezenou zásobou peněz, útočil na celý svět milionovými demonstracemi pracujících, kteří za peníze Vlasti světového proletariátu přestávali pracovat. Jeho moc v Zemi sovětů byla takřka neomezená. Kárat, milovat a likvidovat, sám o všem rozhodoval, nic nebylo problémem… Stačilo zvednout telefon a zřetelně vyslovit jméno, aby vykonavatelé zabili opravdu toho, koho měl na mysli. Aby nedošlo k omylu a nemuselo se zabíjet dvakrát pro stejnou věc. Soudruh Trilisser měl mezi vykonavateli i své oblíbence, jedním z nich byl i Jaška Serebrjanský. Sám ho vychoval a dosadil na místo nejzodpovědnější, na likvidaci nepohodlných osob v zahraničí. Soudruh Trilisser zastával i řadu dalších významných funkcí a jeho postavení se stále upevňovalo. Nakonec se stal členem Štábu světové revoluce a řídil všechny kontrolní složky v zemi. Za dobu své praxe pochopil jednu zásadní věc. Tajnému Rádu rytířů z Ceky, GPU a NKVD vládne Stalinův osobní Rád tajných rytířů, Štábu světové revoluce je nadřazen ještě jakýsi jiný štáb a kontrolní orgány dělníků a rolníků kontroluje Stalinův soukromý kontrolní orgán…
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	Při každé činnosti se můžeme rozhodnout, jak budeme postupovat V lidské společnosti je buď anarchie nebo organizace. Jestliže je anarchie, znamená to, že už se nejedná o společnost. Jestliže si přejeme zachovat společnost, neobejdeme se bez organizace. Pak stojíme před další volbou, jak se zorganizovat a jakou organizaci zvolit? Jaká je pro lidstvo nejužitečnější, nejlepší? Organizace je vždy nějaká forma moci. Moci jedince nebo tlupy. Pro co se rozhodnout? Jedinec může být moudrý nebo hloupý, krutý nebo laskavý, zbabělec či hrdina. Tlupa nemůže být moudrá, ani hodná, ani statečná. Tlupa je vždy hloupá, krutá a zbabělá. Jedinec se může projevit jako omezenec, netvor, lidojed nebo sadista. Tlupa je taková vždy a všude. Je zajímavé, že odsouzený k smrti prosí o milost vždy konkrétní osobu, nikoli kolektiv. Odsouzenec cítí, že jedinec se nad ním může slitovat. Tlupa nikdy. Síla tlupy je vždy menší než síla jednotlivce. Jedinec může prokázat moudrost, tlupa ne. Geniální myšlenka může napadnout jen jednu hlavu, ne sto mozků. Proto musí ten, který má nápad, vysvětlit své myšlenky ostatním. Jak ale najít pravého vládce? Spolehnout se na tlupu, že sama zvolí toho pravého přímým hlasováním nebo vhozením lístečku do volební urny? Jak najít toho vyvoleného? Jednoduše. Podle vzhledu a sympatií. Hlavní volbou v životě člověka je výběr svého životního druha, toho, s kým se rozmnoží. Když má tuto volbu učinit tlupa^ bude postupovat stejně. Vybere toho, kdo jí bude nejsympatičtější. Žádný americký prezident nebyl plešatý. To není hezké, to se tlupě nelíbí. Je tedy vůbec možné svěřit tlupě volbu vůdce? Ne, není. Příroda to zařídila správně. Ve vlčí smečce vládne ten, kdo se určí sám, kdo všem dokáže, že je nejsilnější, tudíž je jedinou možnou volbou. Hlavní argument je přitom poražený protivník se staženým ocasem.

	Rudolf Messer věděl, že v lidské historii je vláda jedince pravidlem a vláda tlupy výjimkou. Důvod je ten, že tlupa je předem určená k ničení, ne k tvoření. Vláda tlupy vždy skončila diktaturou jedince nebo zkázou všech.

	Rudolf Messer po moci netoužil. Chtěl ji jenom vidět zblízka. Sáhnout si na ni. Ta touha byla nezměrná.
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	Trilisser zastával spousty funkcí, ale to všechno je pryč. Dnes už žádnou funkci nemá. Nemá ani žádné žáky, učedníky a oblíbence. Ze zašlé slávy mu zůstal velký byt a dvě chaty – v Pavšině a na Jaltě. Zatímco postupoval z jedné funkce do druhé, stále po žebříčku výš a výš, přemýšlel o tom, zdali již není příliš vysoko , zdali nenastal čas bezpečně seskočit dolů. Všechno jde až příliš hladce. Chtěl seskočit, ale vždycky se našel důvod, proč to odložil. Pokaždé si řekl, ještě ne, ještě dnes, ještě jeden den. V posledních letech se v noci stále častěji probouzel a díval se do stropu. Bylo to opravdu nutné, aby se dopracoval tak vysoko? Jeho bratr Míša sedí celý život v Záporoží na trhu a prodává tkaničky do bot. Je šťastný. Sedí si, tkaničky rozložené před sebou, novinami si kryje oči před sluníčkem. Ten bude žít sto let. Přežije Stalina a všechny, kdo přijdou po něm… Prodává tkaničky, nikoho se nebojí a jeho obrat není o moc menší než obrat Zahraničního výboru OGPU. A má také své následníky, kterým může předat tajemství svého obchodního úspěchu. Soudruh Trilisser už nemá žádné následníky, všichni jeho žáci se od něj odvrátili, přestali se k němu znát. Nebylo jim to nic platné. Stalin je všechny nechal zatknout a popravit. Ta hrstka z nich, co je naživu, odpočítává v celách smrti své poslední dny. A je to dobře. Smrt chodí kolem dokola a Trilisser by ji nerad přijímal od svého žáka nebo následníka. Je lepší dostat se do rukou neznámému katovi… Ale proč to vlastně tak musí být? Proč se musí bát svých učedníků, proč by se měl dostat do rukou cizímu katovi? V kanceláři soudruha Trilissera je dřevěná knihovna. V jedné z poliček je za knihami ukryt tajný trezor. A tam, tam je schováno to nejdůležitější – japonský revolver značky „Tambu”, který mu daroval sám Trocký. Krásný a bytelný revolver, ráže osm milimetrů. Dříve na něm dokonce byla destička s věnováním…

	Jak tak vzpomínal na Trockého, vzpomněl si Trilisser na Jašku Serebrjanského…

	V poslední době mu připravil mnoho bezesných nocí. Jaška. Jakoby byl neustále vedle něj. Zdá se, že s kým v poslední době hovoří, nikdo se mu nezapomene o něm zmínit. Trilisser cítí neustále Jaškovu přítomnost. Jako stín smrti. Přitom… přitom ví, že Jašku už zatkli. A pokud ho zatkli, tak už ho nepustí. To se u nás nikdy nestává. Ovšem Stalin je všeho schopen… Ne, déle čekat nelze. Je třeba oddat se smrti dříve, než promluví hlasem Jašky Serebrjanského.

	Hořce se pousmál. Když bral do ruky japonský revolver přímo od Trockého, nenapadlo ho ani ve snu, že z něj bude střílet pouze jednou v životě… Do vlastní hlavy…

	Trilisser otočil klíčem v zámku, otevřel dveře, vešel do kanceláře a odhrnul těžké závěsy. Do místnosti proniklo denní světlo.

	Otočil se…

	Polička vyvrácená, knihy rozházené po zemi a dvířka od trezoru dokořán. V hlubokém koženém křesle sedí, nadutý jak holub, Jaška Serebrjanský.
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	Rudolf Messer se protáhl, mocně zívl a slastně se usmál. Vyspal se. Zpočátku byl jeho spánek neklidný, jeho sen se podobal noční můře. Zdálo se mu o otázce v berlínském cirkuse, o jeho odpovědi, o útěku z cirkusu před gestapem. Sen pokračoval nekonečným blouděním po ohromném městě, v dešti s ledovými kapkami, zabijáckým psem a pobytem v berlínské věznici. Zdálo se mu o pobytu v podzemí, ale to už nebyla noční můra, to už se jeho rty začaly usmívat… a potom se mu dlouhé, předlouhé hodiny nezdálo nic, jenom spal a spal a jeho duše se pozvolna naplňovala zázračnou energií, jako ohromná baterie.

	Probudil se s úsměvem na rtech, pocítil na duši i na těle obrovskou sílu, vyslechl pozorně návrh dvou sympatických Američanů a představil si, jak může ve skutečnosti vypadat balíček milionu dolarů a kolik může vážit. Znovu se protáhl, ještě jednou slastně zívl a rukama si promnul obličej, aby se definitivně probudil. Pak se s Američany uctivě rozloučil.

	„Sbohem, pánové. Jděte a neohlížejte se.” Vstali, uklonili se a odešli. Ani se neohlédli.

	Osud zanedlouho jejich cesty rozdělil a oba žili ještě dlouho a spokojeně. Nachodili v tajných službách desítky tisíc kilometrů, slavili úspěchy, dostávali vyznamenání. Ale stále je obestíralo malé tajemství, taková zvláštnost, která jim život nikterak neztěžovala. Nikdy se neohlíželi za ničím, ani za nikým.

	 

	6

	V hlubokém koženém křesle sedí Jaška Serebrjanský. Tváře černé, vlasy bílé, vlčí zuby vymlácené, roztrhané kalhoty ušpiněné od mučení, vojenské boty bez tkaniček, špinavé nohy bez ponožek a novou důstojnickou uniformu oblečenou na blůze z anglické látky, na hrudi Rád V. I. Lenina a výložky poseté hvězdičkami majora Státní bezpečnosti.

	„Ty jsi jim utekl, Jaško?”

	„Opovažte se mne ještě jednou nazvat Jaškou, vlastizrádce Trilissere. Pro vás jsem pouze starší major Státní bezpečnosti Serebrjanský. Jste zatčen Trilissere, nepříteli sovětského lidu.”

	„Jaško! Soudruhu Serebrjanský!”

	„Jaký já jsem pro tebe soudruh, ty zrůdo? Chopte se ho! Padej, hajzle!” 
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	Bouřlivá noc skončila a Ježov zůstal sám. Sám mezi bezrukými sochami. Vypadá jako mrtvý, ale není. Je opilý. Namol. Tisíce ježovců už skončilo pod Stalinovou sekyrou, tisíce jich zmizelo. Frinovský zmizel jakoby se propadl. Pořád tu byl a jednoho dne nepřišel. Po Frinovském – Žákovský, Bělský, Zukovský, Agranov a Filaretov. Po nich Trilisser zůstal tím nejviditelnějším mezi ježovci. I on zmizel. Naposledy ho viděli na večírku u Ježova přede dvěma dny. Odjel domů a už nepřišel. Nikdo neví, kde je. Z toho si i opilec snadno udělá střízlivý úsudek. Jak prosté, další bude on sám, Koljenka, kterého mají všichni tolik rádi. On sám, Kolja, Nikolaj Ivanovic Ježov, Nikol.

	Napil se whisky. Co teď? Musí existovat nějaké řešení. Zavenjagin se nějakým způsobem vyrval z drápů smrti a jeho hvězda opět strmě stoupá. Jaška Serebrjanský to samé. Dostal nové vojenské boty a brzy ráno se objevil, jakoby náhodou, u Ježovova domu, ve chvíli, když vycházeli hosté. Přijel autem a náhle u něho zastavil člověk v koženém plášti na motocyklu. Serebrjanský dělal jakoby své bývalé přátele nepoznával, naklonil se z okénka a vydal motocyklistovi příslušné rozkazy. Ber toho a toho. Jen se na mě podívejte, ježovci, jakým jsem berijovcem! Chodí si had jeden, nové boty mu ještě vržou, rozbitá tlama se nestačila zhojit, ale vyzývavě se usmívá. Jen počkejte, já vás…

	Co teď?

	V úvahu připadá už jen jediné řešení – napsat samotnému Stalinovi.
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	„Přišel vám dopis od Ježova, soudruhu Staline.”

	„Je to dlouhé?”

	„Dlouhé.”

	„Něco důležitého?”

	„Ospravedlňuje se.”

	„To není důležité.”

	„A navrhuje…”

	„Poslouchám.”

	„V případě války by měla Rudá armáda soustředit své hlavní síly na Rumunsko, aby odřízla Německo od zdroje ropy.” 

	„Správně, ale to víme i bez Ježova.”

	„Jestliže udeříme na Rumunsko a odřízneme tak Německo od zdrojů ropy, nastane během velmi krátké doby situace, že německé tanky nebudou moci jezdit a letadla létat.

	„Také správně, ale i na to jsme přišli sami.”

	„Na základě toho navrhuje Ježov snížit počet protitankových a protiletadlových zbraní ve výzbroji Rudé armády a přerušit jejich výrobu. Neplýtvat silami a prostředky na obnovu výzbroje protiletadlových lodí a stáhnout z výzbroje armády protitankovou munici, jakožto zbytečnou.”

	„To je všechno v pořádku, soudruhu Cholovanove, ale i to víme už dávno. Protitankové a protiletadlové zbraně přestáváme vyrábět, výzbroj protiletadlových lodí obnovovat nebudeme a protitankovou výstroj stahujeme z armády.”

	„V Ježovově dopise je ještě jeden návrh. Pokud už nebudeme potřebovat protitankové zbraně k boji proti tankům, můžeme je využít na likvidaci vlastizrádců.”

	„To je zajímavé. Prověřte to a podejte mi hlášení.”
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	„Co je to změna pozice?”

	„Náš vyzvědač pobýval v Moskvě a nyní se nachází tam, kde mu přikázali pracovat.”

	Novicce se nic nedaří. Celá skupina se jí snažila vtlouci do hlavy, že změna pozice je soubor tajných opatření rozvědky při přesunu rozvědčíka nebo agenta do oblasti vykonání bojového úkolu. Všemu rozumí, jenom některé definice prezentuje podle svého, vykládá je tak jednoduše, že je to až nepřípustné. Výklad postrádá jakoukoli složitost a učenost definicí.

	„Co je to legalizace?”

	„Musím se chovat tak, aby nikoho nenapadlo vyptávat se mě kdo jsem a odkud jsem přišla. A pokud se zeptá, je potřeba mít připravenou odpověď a dokumenty, aby si je mohl kdokoli ověřit a nemusel klást další otázky.”

	‚A náborová základna?”

	„To jsou noví přátelé v zahraničí, čím více, tím lépe. Jeden ze sta může být zajímavý pro mě i pro celou rozvědku. Možná i deset ze sta.”

	Slyšíte to? Takhle to nejde! Ona nic nepochopila! Legalizace – to je také soubor opatření a náborová základna – množina úřadů a soukromých osob. Jak jen přinutit tuto svéhlavou hlavičku používat obecně uznávané vědecké pojmy?
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	„Ježovův nápad o využití zbytného vojenského arzenálu jsme podrobili důkladnému rozboru. Nápad je to dobrý. Pokud bychom chtěli zlikvidovat například Trockého v Mexiku, těžko bychom nalezli lepší řešení.”

	„Ne. Nedovolím zabít Trockého kulkou nebo dynamitem. Nejsem takový dobrák, abych Trockému daroval okamžitou smrt. Lepší by bylo poslat na něj člověka se sekyrou. Máte takového?”

	„Máme.”

	„Tak ho na něj pošlete. Ostatně, vám soudruhu Cholovanove vůbec nepřísluší se tímto problémem zabývat, ať se snaží NKVD. Však na to mají špičkové odborníky. Serebrjanského, například. Myslíte si, že nemá člověka se sekyrou?”

	„Má.”

	„No vidíte, tak ať pracuje. Se sekyrou.”

	„Souhlasím. Ale v zahraničí je spousta dalších vlastizrádců, které musíme zničit sami, kde nemůžeme důvěřovat NKVD. Protitankové zbraně jsou v tom případě naší nejlepší municí.”

	„Jste si tím jist?”

	„Jsem, soudruhu Staline. V celém světě se používají protitankové zbraně, které nemají větší ráži než obyčejná puška. Například u Němců je to 7,92 mm. Naši konstruktéři přeskočili i ráži velkokapacitního kulometu 12,7 mm a vybavili protitankové zbraně ráží 14,5 mm. Zdálo by se, že zvětšení ráže je zanedbatelné, jen pár milimetrů, ale zvětšení vede k významnému zvýšení váhy náboje, jeho počáteční rychlosti i průraznosti. Naše náboje do pušek a kulometů dosahují počáteční rychlosti 880 m/s při váze 9,6 gramů a protitanková munice 1012 m/s při váze 64 gramů.”

	„Vidím, že jste se touto problematikou podrobně zabýval, soudruhu Cholovanove.”

	„Zabýval, soudruhu Staline. Naše protitanková munice je nejlepší na světě, a to hned v několika ohledech. Je z nejkvalitnějšího materiálu, je nejpřesnější, má nejdelší dostřel a průraznost.”

	„Chystáte se zabíjet obrněné nepřátele?”

	„Ne. Genialita nápadu tkví v tom, že náboje jsou schopné prorazit lehce obrněný tank na vzdálenost do jednoho kilometru. My však nevyužijeme tuto sílu na proražení pancéře, ale na to, abychom dostřelili náboj co nejdál.”

	„Jak daleko?”

	„Do čtyř kilometrů.”

	„A s jakou přesností?”

	„Náboj u protitankových zbraní je dlouhý a silný a jeho přesnost vysoká. Kromě toho není řeč o hromadné výrobě, ale malé sérii. Z hlediska vojenského průmyslu se tedy nebude jednat o nepřetržité dodávky velkého počtu nábojů, ale o omezenou produkci, při špičkové kvalitě obrábění a ručního opracování. Střílet z těchto zbraní pak budou moci pouze speciálně vyškolení odborníci.”

	„Co uvidí špičkoví odborníci na vzdálenost čtyř kilometrů?”

	„Všechno, pokud budou mít k dispozici špičkovou optiku.”

	„Jaké jsou rozměry takové zbraně, kolik váží?”

	„Protitankovými zbraněmi se u nás zabývají Rukavišnikov, Spitálný, Vladimirov, Simonov, Tokarev a Děgťarev. Je tedy mnoho modifikací a variant. Obecně lze říci, že speciální zbraň měří něco okolo dvou metrů a váží přibližně dvacet kilo. Třicet s optikou, maskováním a patronami.”

	„To je příliš těžké a veliké.”

	„Souhlasím. Budeme však střílet z pozice, o které nebude mít nikdo ani ponětí. Vždy předem nejprve pečlivě vytipujeme místo a potom padne pouze jediný výstřel…”

	„Jednou takto vystřelíte a podruhé vás budou hledat v okruhu čtyř kilometrů.”

	„Ne, soudruhu Staline. Existence této zbraně bude uchována v nejvyšší tajnosti. Vymysleli jsme pro tyto účely zvláštní taktiku. Téměř všichni vysoce postavení lidé tráví dovolenou u moře, oceánu, jezera nebo řeky, zkrátka u velkých vodních ploch. V okolí těchto míst bývají různé kopce nebo dokonce hory. Výchozí pozice střelce bude na kopci, odkud je vidět cíl na maximální vzdálenost. Je to skutečně jednoduché. Při vysoké přesnosti utrhne protipancéřová střela lidskou hlavu, rozmetá ji na tisíce kousků a letí ještě nejméně jeden kilometr. Pokud je za cílem vodní plocha, nikdy ji nikdo nenajde. Nikdy se nezjistí, co se vlastně stalo. Zůstane pouze domněnka, že hlavu roztrhala jakási neznámá síla.”

	„Líbí se mi vaše nadšení, soudruhu Cholovanove. Odtržení a rozmetání hlavy popisujete velmi sugestivně. Ze už jste si to vyzkoušel?”
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	Rudolf Messer prošel temným průchodem a zahnul za roh, i když věděl, že tam stojí dva policisté. Neměl jinou možnost. Vykročil vpřed. „Stát! Vaše doklady!”

	Rudolf Messer si s nimi dlouho nepovídal. Pouze se na chvilku zamyslel nad tím, co udělá. Dříve rušil svým protivníkům paměť, nyní se mu však zachtělo vymyslet něco nového. Někam je poslat. Přemýšlel, kam, možná do Ameriky. Prostě jim přikázat, aby odjeli do Ameriky a oni si půjdou koupit lodní lístky, tak jak jsou, v policejních uniformách, s obušky a pistolemi. Samozřejmě, že budou zadrženi a posláni tam, kam patří. Ale po celý svůj další život se budou snažit odjet do Ameriky, jako lososi, kteří plují proti proudu řeky, nedbaje ničeho a nikoho.

	„Mám vás poslat do Ameriky, chlapci?”

	Policisté pokorně mlčeli. Byli připraveni jít tam, kam jim čaroděj přikáže. Třeba na Severní nebo Jižní pól.

	„Ne, do Ameriky vás nepošlu. Zůstaňte v Berlíně. Jenom se přeneste do jiné doby. Minulost je spíše černá, jděte tedy za světlou budoucností. Nyní je rok 1939, končí třicátá léta. Jděte do čtyřicátých let. Ale ne moc daleko, tak doprostřed. Teď máme březen, jděte tedy do března roku 1945.”

	„Ano, odpověděli jedním hlasem. Přikrčili se ke stěně a rukou si zakryli obličej. Pak kousek popoběhli, padli na zem a zase si rukama kryli hlavu. Jak to dělají lidé při bombardování, když si zakrývají hlavu holýma rukama.”

	Čaroděj nebyl v jádru zlý člověk. Nepřál jim nic špatného. Nevěděl, co se bude dít v Berlíně v březnu 1945. Jednoduše ho to vůbec nezajímalo. Budoucnost nám všem připadá světlá, proto je poslal zrovna tam. A jelikož vzdálená budoucnost je značně nejistá, poslal je do blízké. Ukázalo se však, že v březnu 1945 nebude v Berlíně příliš veselo.

	Policisté běželi tmavými berlínskými ulicemi, padali k zemi, vstávali a zase utíkali. Bylo na nich jasně vidět, že se chystají zapadnout do nejbližšího bunkru.

	Čaroději jich přišlo líto.

	Své příkazy však nikdy neměnil.
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	„Začíná se mi ten nápad s novou speciální zbraní také líbit, soudruhu Cholovanove. Jenom mám strach, že rána při výstřelu bude neúnosně silná…”

	„I o tom jsme přemýšleli. Řešení vidíme v nestejné rychlosti letu vystřeleného náboje a šíření zvuku výstřelu. Náboj urazí danou vzdálenost za pět vteřin a zvuk dorazí za dvanáct. Ve chvíli, kdy náboj utrhne někomu hlavu, nastane šok a panika. Pak doletí zvuk. Děláme všechno proto, aby byl co nejvíce tlumený. Na daném stupni technického vývoje není možné ránu po tak mocném výstřelu zcela utlumit. Je to možné pouze částečně, ale důležité je, že zvuk je možné odvést jiným směrem než vypálený náboj, nejlépe směrem nahoru od střílejícího. Vyvíjíme několik typů tlumičů. Jeden z nich má tvar gumové ploutve nebo pávích per. Skládá se ze šesti prvků a je umístěn pod hlavní.”

	„Je to hodně hlasité?”

	„Ano, to je.”

	„Jaké je řešení?”

	„Konečné řešení problému tkví v taktice. V každém případě je nutné připravit pro střelce pojízdný úkryt, nejlépe v nějakém těžkém vozidle. Střelec může pouze jedenkrát vystřelit. Nikdy nesmí střílet podruhé. Pokud se netrefí, je lépe odjet a setkat se s určeným cílem později, řekněme za měsíc či dva. Náš tlumič odvede výstřel horem od střelce. Náhodní svědci střelby, i kdyby se nacházeli ve stejné úrovni jako střelec, budou hledět do oblak, odkud se vzala ta děsivá rána. Nikdo nebude chápat, co se vlastně stalo. Zvuk bude natolik zkreslený, že nikoho ani nenapadne, že se jednalo o výstřel. Všichni spíše budou přemýšlet o hromu z čistého nebe.”

	„Dobrá. Dokončete urychleně vývoj a nejlepší variantu předejte jako zakázku vojenskému průmyslu. A začněte s výcvikem speciálních střelců.”

	„Plánujeme dopravit tato zařízení na místa určení v zahraničí hned na začátku příští války a ukrýt je na strategických místech.” „Souhlasím, podávejte mi průběžná hlášení.” „Provedu, soudruhu Staline.” „Ještě poslední otázka, soudruhu Cholovanove…” 

	„Prosím, soudruhu Staline.” 

	„Kde je Rudolf Messer?”
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	Čaroděj podal ruku veliteli polské pohraniční stráže, nohou si přistrčil loďku a vstoupil do ní, aniž se namočil.

	S polskými pohraničníky není problém. Rudolf Messer mávl rukou směrem k ruskému břehu. 

	„Jedeme tam.” 

	„Jak si pan přeje.”

	Nedělali mu žádné problémy, ani se ho nezeptali na jméno. Možná ho znali, možná ztratili chuť klást otázky při pohledu do jeho temných očí. Jenom se podivili. Vždycky to je obráceně. Lodky připlouvají z druhého břehu za noci sem a za nimi hřmějí výstřely z pušek. Bylo to poprvé, kdy chtěl někdo za tmy do Sovětského svazu. Navíc dobrovolně.

	Takové podivíny v Polsku nikdy nikdo nezdržoval.
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	„Náčelník speciální skupiny, Širmanov, kontaktoval se svými lidmi Rudolfa Messera prostřednictvím vůdce berlínského podsvětí. Představili se mu jako Američané.

	„S ruským přízvukem?”

	„Ne, soudruhu Staline. Byli to opravdoví Američané, kteří již dlouho a spolehlivě pracují pro nás. Nabídli Messerovi spolupráci a milion dolarů. Milion dolarů odmítl a pozvání do Sovětského svazu nestihli naši lidé předat. Messer ukončil schůzku dříve, než mu to stačili nabídnout. Je však možné, že přicestuje do Sovětského svazu sám od sebe.”

	„Proč by to dělal?”

	„Prozkoumali jsme zápisy všech jeho vystoupení v poslední době. Nikdy nedává otevřeně najevo své politické názory, ale jedno je jisté, je přesvědčený monarchista.”

	„Proč by tedy jezdil do Sovětského svazu?”

	„Očividně se mylně domnívá, že jste monarcha, soudruhu Staline.” 
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	Po Moskvě se rozlétla senzační novina. Stejně tak po Leningradu, Omsku a Kyjevě. Letí rychlostí blesku od Moskvy po nejvýchodnější části země. Všichni hovoří o čaroději. Do Ruska přijel čaroděj. První kouzelník a mág po Rasputinovi. Za 23 let od Rasputinovy smrti se na Rusi událo mnoho kouzel a čar, ale kouzelníky k tomu nikdo nepotřeboval. Čaroděj tu však už dlouho chyběl. A najednou se objevil.

	„Proč ho NKVD nezatkne?”

	„NKVD proti němu nic nezmůže.”

	„Čáry a kouzla do naší země nepatří. To jsou předsudky. Měli by ho zavřít!”

	„Ale kam?”

	„No, tak by ho měli zabít. Je snad nesmrtelný?” „To jste slyšeli, jak čaroval v Kyjevě?” ‚A co?”

	„Tak si to poslechněte!”

	„V Moskvě prý dělal ještě lepší kousky!”

	„V Moskvě? A jaké kousky?”
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	„Vítám vás, soudruhu Messere. Mé jméno je Cholovanov.”

	„Dobrý den, Alexandře Ivanoviči.”

	„Vy mě znáte?”

	„Ne, neznám vás.”

	„Jak tedy můžete znát moje jméno?”

	„Napadlo mě, že se tak jmenujete.”

	„Soudruhu Messere, mám tu čest tlumočit vám pozvání soudruha Stalina. Zítra v šest večer v Kremlu.”

	„Děkuji za pozvání, přijdu rád. Předpokládám, že soudruh Stalin bude chtít podat důkazy o mých schopnostech.”

	„Přesně tak. Přinesete s sebou milion dolarů.”

	„Já ale nemám milion ničeho, natož dolarů.”

	„Musíte si ho sehnat.”

	„Dobrá, přinesu soudruhu Stalinovi milion dolarů. Mám ale jednu podmínku, po předvedení mého umění jej vrátím tam, kde jsem ho vzal.”

	„Ano, samozřejmě. Propustku do Kremlu vám zařídím.”

	„Děkuji, nemusíte se namáhat. Chodím všude zásadně bez propustek.”

	Cholovanov se usmál.

	„Kreml je největší a nejmocnější pevnost v Evropě. Je velmi dobře střežen.”

	„Nevadí, i tak se tam dostanu.” „Soudruh Stalin vás bude čekat v…”

	„Neztrácejte čas, já vím, kde na mě bude čekat soudruh Stalin.” „Soudruhu Messere, musím vás upozornit, že v Kremlu je mnoho paláců, chrámů, skladů, muzeí, kasáren a administrativních budov.” „Budte bez obav, půjdu najisto…”
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	Za jeden dolar pořídíte dobré boty. Za pět šaty. Za tři sta dolarů koupíte velkolepý lincoln. Tisíc dolarů stojí dvoupodlažní dům s ústředním topením, zimní zahradou, prostorným sklepem, bazénem a velikým pozemkem. K čemu tedy milion dolarů?

	K pokladně přistoupil podivný člověk. Ze školního sešitu vytrhl čistý list a podal ho pokladníkovi. „Milion dolarů, prosím.”

	Holohlavý pokladník se důležitě zadíval na prázdný papír a pokýval hlavou.

	„V jakých to chcete bankovkách?” 

	„V těch nejvyšších, ve stovkách.”

	„Rád bych vám vyplatil požadovanou částku okamžitě, ale výdejní doklad na tak vysokou sumu musí podepsat ředitel banky a jeho zástupce.”

	„Samozřejmě,” řekl ten záhadný muž a z jeho pohledu se dalo vyčíst, že chápe důležitost služebního postupu, že oceňuje pokladníkův smysl pro pořádek a služební disciplínu.

	 

	18

	Jakýsi Brehm napsal kdysi tlustou knihu Život zvířat. Už z názvu vyplývá, o čem kniha pojednává. Autor rozsáhle popisuje jak zvířata žijí, čím se živí, jak se rozmnožují. Na různých příkladech vysvětluje jejich návyky. Kniha je i hojně doplněna barevnými obrázky. Prostě, pokud se chce člověk cokoli dozvědět o jakémkoli zvířeti, v této knize to zaručeně najde.

	Institut světové revoluce si vzal z Brehma příklad a vypracoval podrobný několikasvazkový materiál – Život carů. Dílo popisuje, kde žijí, čím se živí, a jak se rozmnožují. Na různých příkladech jsou vysvětleny jejich návyky a obrázků – jak naseto. Autoři překonali starého dobrého Brehma a knihu rozšířili o významnou kapitolu – Jak bojovat proti carům. Vzhledem k tomuto rozdílu je kniha přísně tajná.

	Tento rozdíl má zásadní význam. Popisuje se zde konstrukce gilotiny, která byla sestrojena ke stínání carských hlav, našli byste tu návod na sestrojení bomby, která zabila Alexandra II. a podrobnosti o likvidaci Nikolaje „Krvavého”, Nikolaje II. a jeho následníka.

	Ve Španělské skupině, stejně jako ve všech ostatních, se klade zásadní důraz na třídní nenávist. Bez ní se neobejdete. Vždyť nenávist je základem všeho. Jednoho dne bude stát každá z dívek před důležitým úkolem, bude muset zabít krále, prezidenta, knížete, ministra nebo bankéře. K tomu je vědomí nesmiřitelné třídní nenávisti naprosto nezbytné.
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	Ředitel se mírně uklonil, usmál se a znovu se uklonil. Centrální banka to jsou miliardy v rublech a stovky milionů ve valutách.

	Všechny ty miliony se však pohybují pouze na papíru, má dáti, dal. Dostat peníze, to znamená dostat potvrzení a vydat peníze,vydat potvrzení. Nic než prostá matematika. Vyplácením peněz v hotovosti se centrální banka nezabývá.

	Ale nevydat peníze, to také dost dobře nejde. Pokladník Petr Prochorovič milion dolarů nikdy neodpočítával. Ani zástupce ředitele to nikdy nedělal, dokonce ani sám ředitel. Ředitel se zachmuřil. Je tak neobvyklé odpočítat milion a vydat ho. Přijmout platební příkaz a poukázat peníze na příslušný účet, to ano, ale vydat v hotovosti takovou částku…

	To se řediteli nechtělo, hledal proto nějaký důvod nebo záminku, proč peníze nevyplatit. Dumal, dumal a náhle ho ozářila spásná myšlenka, vždyť to může být obyčejný podvodník!

	Usmál se, otočil se k zákazníkovi a oslovil ho uctivě, až poníženě.

	„O pravosti vašeho šeku se nedá pochybovat, ale jak bych to jenom…, jak můžeme vědět, že patří právě vám?” To už ředitel pozbyl všechny známky uctivosti a pokory. Houkl na muže před přepážkou hlasem zástupce velitele kyjevské posádkové stráže.

	„Ukaž nám doklady, gaunere!”
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	„Každá zbraň má své jméno, dost na něm záleží. Musí být stručné, nahánět hrůzu, ale zároveň znít libozvučně. Všem, kdo s ní budou mít co do činění musí být ihned jasné o čem je řeč a ti, co nejsou do tajemství zasvěceni, nesmí o tom mít ani tušení.

	„Jak tedy nazveme naši novou protitankovou zbraň určenou k likvidaci nepřátel? Přemýšlel jste o tom?”

	„Přemýšlel, soudruhu Staline.”

	‚A co jste vymyslel?”

	„SP.”

	„SP?”

	„Ano, SP.”

	„Stalinova pěst?”

	„Přesně tak, soudruhu Staline.”

	„To je hezké, dokonce moc hezké. Stalinova pěst. Stručné, výstižné, libozvučné. A nemohla by se ta zbraň jmenovat SA?”
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	„Jaké doklady?” zeptal se nechápavě návštěvník.

	„Průkaz totožnosti!” jízlivě odpověděl ředitel a v jeho hlase se odrážela nadřazenost vůči všem ostatním přítomným. Nato musí přijít až ředitel, chtít osobní doklady po někom, kdo si přišel do banky jen tak pro milion dolarů.

	Návštěvník se na chvíli zamyslel, jakoby ztratil hlavu. Obecenstvo za přepážkou ožilo, že by přece jen podvodník?

	Náhle byly rozpaky ty tam. Znova ten úsměv, který oceňoval smysl pro pořádek a pro splnění všech úředních náležitostí. Z černé umakartové poličky před pokladnou zdvihl onen podivný zákazník nepopsaný školní sešit, zatřepal s ním tak, aby to všichni viděli a pak vytrhl druhý čistý list a podal ho řediteli.

	Říká se tomu rozvoj schopnosti rozhodovat se a pohotově přemýšlet. Novicka dostala objemnou složku s různými dokumenty. Plán Zimního paláce, plány všech paláců v Peterhofu, hlavní trasy a směry pohybu cara Nikolaje po městě, popis systému jeho ochrany, projektovou dokumentaci carské jachty Standard, seznam osob, které se mohou dostat do carovy blízkosti a mnoho dalších podkladů a dokumentů.
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	Úkol je jasný – během 48 hodin materiál prostudovat, porozumět mu a použít k vypracování seminární práce „Jak bych zlikvidovala cara”. Ke zpracování daného tématu slouží přiložený prázdný sešit, který se po uplynutí určené lhůty předá ke kontrole a k ohodnocení. Během práce je dovoleno spát, jak dlouho se zachce, sníst a vypít, kolik hrdlo ráčí a procházet se, jak je libo.

	Novicka potěžkala předanou složku a hned jí bylo jasné. Na spaní nebude čas. Pomoci se také nedočká. Ostatní dívky mají tentýž úkol a horlivě popisují, jak by zlikvidovaly Čingischána, Napoleona, Nera, Caligulu či Alexandra Makedonského.

	Schopnost přemýšlet je nutné rozvíjet.
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	Ředitel se cítil nepříjemně. V pohledech jeho zástupce i pokladníků se zračila jediná otázka. Jak je možné, že jednal s klientem tímto nepřijatelným způsobem?

	Zákazník však prokázal nebývalou velkorysost, jasně dal najevo, že se nemíní nikterak pohoršovat, že si váží ředitelovy ostražitosti při služebním postupu a chápe tento drobný prohřešek jako důsledek nervozity při vyplácení tak vysoké částky.

	Ve snaze napravit svou neslušnost se ředitel uctivě zeptal:

	„Jak unesete takovou tíhu?”

	„S vaším dovolením si vypůjčím na malou chvíli dva příslušníky bankovní ochranky.”

	„To je nápad, panečku!”
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	Po dvou probděných dnech a nocích nadešel čas odpočinku. Sotva dívenky usnuly, už je tu budíček. To stačí, panenky, už jste se dost prospaly. Znovu do práce! Dřít, dřít a dřít! Ve Španělské skupině, stejně jako ve všech ostatních, je každý nový den těžší než ten předchozí. Je čas si to s konečnou platností uvědomit. Pokud chceš v životě něčeho dosáhnout, musíš pracovat tak, abys byl schopen načerpat síly i z toho nejkratšího spánku. A dávky je potřeba zvyšovat, každý den! Do poslední kapky sil. Nejprve je zapotřebí v životě něčeho dosáhnout, něco dokázat. Pak se můžeš prospat dosyta.

	„Dejme tomu, že jste zabily své Nikolaje, Alexandry a Cingischány. Ale co dál?”

	No jistě, co dál? Proto dostala každá dívka dva sešity. Na sešitech je nápis přísně tajné. Jeden je na poznámky. Do druhého se píše načisto. Téma zní „Co dál?”.

	Zabít vladaře není tak velký problém. Problém je převzít po jeho likvidaci moc do svých rukou. Uchopit ji a nepustit. A to je věru těžké, vždyť moc je slizká jako úhoř.

	Jen přemýšlejte, princezničky, mučte si hlavičky.

	A pište.

	Ani praktické cvičení nelze opomíjet. Pro každou z nich je připraveno v cele doznání. Den a noc výslechy, mučení, výslechy, mučení a zase výslechy. I z toho nejzavilejšího vlastizrádce je nutné vytlouci přesné informace. Metody útrpného práva jsou celkem prosté. Třít například vyslýchaného provazem. Po rukou, po nohách, po břiše, kde je libo. A je-li to málo, tak i jinde, třeba prostrčit provaz mezi prsty u rukou nebo u nohou. Lze použít i provaz různé tloušťky, každý z nich má své výhody. Je poněkud nepříjemné, že i při těchto mírných metodách se vyslýchaný začne přiznávat ke všemu, i k tomu, co nikdy neudělal. A tady přece není NKVD. Tady je seriozní zařízení, kde vládne snaha dopátrat se pouze pravdivých informací a oddělit zrna od plev.

	Při každém výslechu se žačky naučí něco nového, získají nové zkušenosti. Od primitivních způsobů výslechu k rafinovanějším a odtud po žebříčku poznání výš a výš, až do zářivých výšin profesionality. Bohužel, času není nazbyt. Světová revoluce není daleko. Takže dívenky, třete těla nepřátel provazy i řemeny a přemýšlejte. Přemýšlejte, jak si poradit se zadaným tématem, aby jeho zpracování bylo stručné a srozumitelné. A zároveň přemýšlejte o nových tématech. Snažte se předhonit svého instruktora, snažte se pochopit jeho uvažování a odhadnout téma práce. Kdo ví, v jakých podmínkách ji budete psát.

	Protože ten, kdo zadání prací vymýšlí, oplývá fantazií takřka nekonečnou, tak nekonečnou jako nadšení milionů.
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	V prostorné kanceláři probíhá porada. Okna s bílými hedvábnými záclonkami tvoří úzké štěrbinky v třímetrových zdech. Stěny jsou pobité dubovými deskami. Uprostřed místnosti se nachází dlouhý stůl pokrytý zeleným ubrusem. Na podlaze leží rudé koberce s jemným vzorkem a po nich přechází Stalin. Jeho ministři sedí okolo stolu a hovoří. Diskutují o výrobě munice pro armádu, o tom, jak rychle a efektivně ji zvýšit. Mohlo by se zdát, že výroba munice je pouze starostí odpovědného ministra, ale není tomu tak. Lámat si hlavu nad tímto problémem musí i ministr výroby barevných kovů i ministr lesního hospodářství. Pokud se má vyrobit o milion tun granátů více než loni, kolik bude třeba navíc zajistit dřevěných beden? Ministr dopravy zase řeší, jak dodat tak ohromné množství materiálu pro výrobu granátů do továren a kam hotové granáty odvézt a kde je uskladnit.

	Jen přemýšlejte, odpovědní soudruzi. Ne nadarmo vás národ vyzdvihl do vašich vysokých funkcí.

	Stalin obchází za jejich zády, měkké koberce tlumí jeho kroky. Ministr hovoří, horlivě obhajuje svůj návrh řešení a otočit se přitom nemůže. A nikdo neví, netuší, kde právě je. A Stalin mlčí. Mlčí, nikoho nepřerušuje, nikomu neodporuje. To může znamenat cokoli…

	Každých pět minut zazvoní telefon. Stalin zvedne sluchátko, vyslechne zprávu, pokývá hlavou a zavěsí. To vše bez jediného slova.

	Téma dnešního zasedání ho příliš nezajímá. Stalin svolal své ministry hlavně proto, aby v šest hodin večer mohl vítězně prohlásit: „Pozval jsem Messera a on nepřišel. Prostě ho nepustili do Kremlu!”

	Stalin hledí na staré hodiny. Jejich okrasné ručičky se blíží k momentu, kdy malá bude ukazovat přesně šest a velká dvanáct, obě dohromady vytvoří rovnou čáru, která rozdělí ciferník na dvě poloviny. Nepřetržité telefonáty jsou zprávy od Cholovanova. Tajní agenti na chodbách Kremlu Messera neviděli. K opevnění, ani k žádné bráně, se nikdo nepřiblížil.

	Spasskou bránou nikoho nepouštěli, zbylé tři brány jsou zamčené. Za posledních sedm hodin nebyl do Kremlu vpuštěn jediný člověk, jediné auto.
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	Rudolf Messer vstoupil do Stalinovy kanceláře bez zaklepání. Za ním vešli tři milicionáři s kufry. Messer jim ukázal, kam je postavit – vedle Stalinova křesla. Když to vykonali, pokynul jim, že mohou odejít. Náhle se však zarazil, jak odejdou z Kremlu? Posadil je v předsálí a požádal Stalinova tajemníka, soudruha Poskrebyševa, aby se o ně náležitě postaral a pohostil je. Zasloužili si to.

	Ručičky vytvořily rovnou čáru, francouzský strojek zahrál melodii a bronzové kladívko uhodilo do maličkého zlatého gongu. B-u-u-u-m-m.

	Stalin vydechl. „Nepřišel!”

	„Kdo nepřišel?” zeptal se nechápavě Messer.
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	Další cvičení. Opět na zdánlivě jednoduché téma – „Jak ovládnout a podřídit si sto milionů svobodných občanů”. Doba, kterou mají dívenky na splnění úkolu, však staví celou situaci do úplně jiného světla. Dva týdny. A ještě horší je to s místem plnění úkolu. Žádné teplo u kamen v učebně školicího střediska. Každou z nich naložili do letadla, sdělili jí téma úkolu a shodili ji s padákem do zasněžených hor. Na Pamír. Bez mapy, bez kompasu, bez speciálního horolezeckého vybavení, bez peněz. Je potřeba měkce a tiše přistát, zahrabat padák do sněhu, představit si Moskvu jako nepřátelské město a probít se až k ní. Pak najít cestu domů a dorazit včas. Usušit se, najíst a prospat a soustředit se na písemné zpracování. Nejprve nanečisto, teprve potom do sešitu s nápisem „Přísně tajné”.
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	Stalin velmi stál o to, aby Messer dorazil, aby překonal stráže a kordony. Stalin má rád silné a talentované lidi, obdarované neobyčejnými schopnostmi. Zároveň však nechtěl, aby se mu podařilo. Nechtěl, aby někdo překonal nejmocnější ochranný a obranný systém všech dob. Stalina přitahoval čaroděj svými nadpřirozenými schopnostmi, ale zároveň se nechtěl setkat s někým, kdo by mohl být silnější a mocnější než on sám.

	Messer vešel do místnosti čtyři minuty před stanoveným časem a přesně v šest odpověděl na Stalinovo vítězné oznámení o jeho nepřítomnosti tím, že se mu ohlásil. Čekal na chvíli, kdy se k němu upne pozornost všech přítomných. Náhlý šok je přimrazil k židlím, všichni do jednoho sklopili oči. Nechtěli ho vidět, nechtěli mít s jeho podivným světem nic společného.

	Jenom Stalin se pousmál, oči mu zaplály, všechno zlé jakoby z něj odešlo. Jeho duše se naplnila nezměrným nadšením, které může Rus vyjádřit pouze krátkým mocným výkřikem: „Vb-o-blja!”. Stalin sice nebyl ruské národnosti, ale poté co Rusy pokořil a začal nad nimi neomezeně vládnout, naučil se od nich mnohému, dokonce i dávat hlasitě najevo své pocity. Jenom on, jediný člověk v zemi, znal systém své ochrany. Pouze on mohl ocenit velikost splněného úkolu. Jednou budou lidé létat do vesmíru, dobudou Měsíc, Venuši i Mars, možná i Neptun a Saturn. Co však bude znamenat první let člověka do vesmíru v porovnání s tím, co dnes dokázal čaroděj? Velmi, velmi málo. Pro celé lidstvo to jistě bude velký svátek. Všichni však budou jásat jenom proto, že nikdo kromě Stalina si nedokáže představit sílu ochranného systému, kterou dnes Messer překonal. V porovnání s tím blednou všechny historické momenty v dějinách lidstva. Nikdo ještě nedokázal nic velkolepějšího. Ukrást milion v bance, to je maličkost. Stalin sám kdysi vylupoval banky, jednu za druhou. Celé Evropě před očima. Banka však je a zůstane jenom bankou. Ale jak projít kolem bezpočetných neviditelných prvků Stalinovy ochrany, skrz nezdolatelné několikametrové kamenné zdi? To je zcela nemožné…

	Před Stalinem stál nyní člověk, který dokázal. Proto k němu přišel, objal ho. Vyklepal si popel z dýmky, opřel se rukama o stůl a nezadržitelně vydal zvuk, který jako jediný mohl vyjádřit jeho momentální pocit.

	„Vo-o-blja!”
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	Ve Španělské skupině probíhá výuka na téma „Jak přežít”. Každá má svůj vlastní start a cíl určené cesty. Naše novicka startuje v Jachromě a její cíl je Narofominsk. Cestou musí navštívit kontrolní místo – Moskvu, Rudé náměstí, památník Minina a Požarského. K nohám soch musí položit náruč květů. Od startu do cíle může používat jakýkoli druh dopravy, může jet na koni, na kole, letět letadlem nebo třeba na koštěti. Jak je libo. Za splněním úkolů dívky vyráží neozbrojené, bez peněz a všech dokumentů. Aby se zadání ještě více přiblížilo tvrdé realitě, byla moskevská policie a část NKVD informována o hromadném útěku obzvláště nebezpečných trestankyň z pracovního tábora Dmitlag, které hrají karty o to, koho zítra podřežou. Byl předán popis každé z nich, včetně poznávacích znamení. Lze tedy předpokládat, pokud se dívenka dostane do rukou milicionářů, pokud ji rovnou nezabijí, tak ji znásilní, zbijí a zmrzačí. Pak ji pošlou na Deváté oddělení milice města Moskvy jako důkaz své chrabrosti a ostražitosti.

	V takovém případě by následovalo okamžité vyloučení ze skupiny a potom… to nikdo neví. Proto je důležité nenechat se chytit, projít Moskvou tiše a nenápadně.

	Dnes tedy probíhá výuka na téma „Jak přežít”. Stejně jako z předchozích lekcí, i z té dnešní, plyne ponaučení. Je třeba myslet nejen na směr cesty, rychlost a bezpečnost, ale také na úkol. Ten je zadán na startu. Sestavit pojednání na téma „Proč je nutné vyhladit cary, krále a imperátory”. Poté, co se dívenky vrátí ze své strastiplné cesty, nebudou mít čas lehnout si do trávy a odpočívat… Budou muset psát. Budou se jim třást ruce, mysl jim bude vynechávat a oči klížit. Čas na sepsání zadané práce bude třicet minut. Takže – dělej, jak chceš. Můžeš všechno vymyslet a napsat i během cesty.

	Ostatně – každý sám stojí před vlastní volbou.
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	„Proč přicházíš do mé země?” zeptal se Stalin tiše Messera, sotva se zavřely dveře za posledním z přítomných. 

	„Pozval jsi mě.”

	„Honil jsem se za tebou, posílal jsem své nejlepší lidi.”

	„Všichni po mně jdou – Hitler, Churchill, Roosevelt. Ty také. V Berlíně mě navštívili dva Američané. Hned jsem pochopil, že pracují pro tebe. Prostě jsem za nimi viděl tvoji ruku, jak drží sluchátko. A tvé vousy. Vyhnal jsem je. Ale abych se vrátil na začátek, pozval jsi mě, že?”

	„Správně. Zval jsem tě.”

	„Proč?”

	„Budeš mi sloužit, Messere.” 

	„Nebudu ti sloužit.” 

	„Proč?”

	„Jsem silnější než ty, Staline. Silnější si podmaňuje slabšího, ne naopak.”

	„Ty jsi mně svoji sílu ukázal, ale tu moji jsi ještě neviděl. Teď nastal můj čas.”
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	Umouněný a otrhaný chlapec vytáhl z rukávu polámanou kytici konvalinek a položil ji na mramorovou desku přímo pod nápis „Občanu Mininovi a knížeti Požarskému věnovala Rus, 1818”. Krásný vysoký milicionář do něj dobrácky strčil holínkou. „Padej odsud, nebo něco uvidíš.” Umouněnec na něj drze vyplázl jazyk, ale jeho rady uposlechl. Na Rudém náměstí nezůstal.

	Bílá kytice konvalinek je už sedmá svého druhu na mramorové desce.

	Milicionář se podivil. Je dneska nějaké výročí?

	Ze schodů u chrámu vstal veliký chlap v koženém kabátě, složil noviny a hodil je do koše.

	Nějaký slušný člověk. Milicionář strnul. Vždyť je to ne, to není Valerij Ckalov, to je přece sám Stalinův osobní pilot, Alexandr Cholovanov! Milicionář se narovnal a úklonem hlavy pozdravil. Muž v koženém kabátě odpověděl a odešel k připravenému autu. Ta nová byla zase poslední. Kontrolní stanoviště je v polovině cesty, před sebou má ještě druhou půlku. Nesmí odpočívat, nesmí usnout, musí napsat práci na zadané téma. Nejspíše to nestihne. Neděje se však nic tak strašného – je to přece jen náhradnice.

	 

	13

	„Posaď se!” Přikázal Stalin. „Postojím.”

	„Posaď se.” Zopakoval Stalin svůj příkaz. „Postojím.”

	Znáte to stejně jako já. Náhle upřete na někoho svůj zrak. Chcete, aby něco udělal a ustoupit nelze. Pak už ho jen drtíte pohledem. Udělej co chci a rychle, tak dělej! Pokoř se, udělej co chci! Jsi slabší! Mrkni a zabiji tě pohledem!

	Stalin s Messerem začali jakoby v žertu, ale už se jim chlupy ježí na těle.

	„Posaď se!”

	„Postojím!”

	Stalin se začal cítit jako malinký bezbranný člověk, který je zavřený v kleci s rozzuřeným tygrem. Ale krotitele jistí hasiči připravenými hadicemi. Krotitel má také revolver za pasem a ocelovou dýku po ruce. V případě ohrožení ji může použít. Stalin nemá ani hasiče, ani revolver, ani dýku. Vyschlo mu v ústech. Nemohl promluvit. Vydechl. Sklopil oči. Náhle se prudce otočil k Messerovi a tiše mu přikázal a zároveň poprosil:

	„Sedni si.”
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	Jakékoli tajné operaci nebo akci musí být přiřazeno nějaké heslo. Například Blesk.

	Důstojníci prochází štábem a hovoří. O čemkoli.

	„V souvislosti s akcí Blesk…”

	„Při přípravě akce Blesk…”

	„V druhé etapě akce Blesk se bude muset…”

	Potom zkus uhodnout, o čem je řeč. Ovšem někdy může leccos napovědět rozsah plánované operace.

	„K akci Blesk dodejte milion tun munice na známé místo…”

	„Tři měsíce před vypuknutím akce Blesk je třeba uvolnit do praxe 310 000 nových důstojníků podle plánu a ještě 70 000 navíc…”

	Pokud se vede řeč v této rovině, je možné se lecčehos dovtípit. Ovšem ne každý má tu možnost rozhovory vyslechnout. Většinou člověk zaslechne jenom střípky, kraťoučké úryvky.

	„Přemístěte okamžitě deset tisíc tun uhlí a šest tisíc tun kolejnic do Brestu. Začíná akce Blesk!”

	Prostě u každé podobné akce se už na začátku objeví heslo, které má za úkol krýt skutečnou podstatu celé operace.

	Aby konstruktéři protitankových zbraní a konstruktéři obrněné munice nemuseli při každé odborné diskusi nebo dokonce tajné poradě s odstřelovači a zkušebními střelci popisovat podstatu konstruovaného objektu, přišel seshora jasný příkaz, nazývat daný objekt SA.

	„Zítra musíme stanovit převýšení střelné dráhy SA nad zaměřovačem.”

	„Na celý dostřel?”

	„Ano. Na celý.”

	Pak si domýšlej, o čem je řeč.
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	V cirkuse se občas stává, že se tygr rozzuří a někdy dokonce během představení. Co si počít v takovém případě?

	Můžeme ho zastavit proudem vody z připravených hasicích přístrojů. Prudký příval vody ze všech stran ho uklidní tak, že ho navždy přejde chuť na nějaké přehnané divočení. Má to tu nevýhodu, že potom musí být prodán do ZOO. V cirkuse se s pokořeným vzbouřencem už nedá pracovat.

	Nebo ho můžeme zkrotit. Vyjasnit si s ním vzájemné vztahy a zastavit ho v jeho běsnění. Vyhnat všechna ostatní zvířata a pokořit ho přímo v manéži. Toto povolání má i svůj název – krotitel. Tak pracuj, krotiteli! Kroť!

	A tak krotitel, aby uspokojil náročné choutky vzrušeného publika, musí sebrat všechnu svoji sílu a odvahu a umravnit bestii. Bude řvát. Na údery biče odpoví vyceněním smrtících čelistí. Půjde jí pěna z huby a lidojedské oči zaplanou nenávistným ohněm. Přitiskne se k mřížím klece a náhle prudce vyskočí směrem k nenáviděnému krotiteli.

	Nezastavíš ho ani ocelovou tyčí, ani nejsilnějším bičem, musíš ho zkrotit pohledem. Uvědom si, bestie, kde je tvé místo! Uznej moc, která tě ovládne!

	Trvá to už deset minut. Dvacet! Člověk a bestie. Jeden na jednoho. Třicet minut! Čelem ke zvířeti, upřený pohled. Smiř se se svým postavením! Podřiď se! Jsem silnější než ty! Hlavní věc, nelpět na svém životě! K čemu je vlastně život? K čertu s životem krotitele, který by nedokázal pokořit zvíře!

	Výsledek zkrocení stojí za to. Publikum jásá, řve nadšením, jeho řev je ještě běsnivější než řev zvířete. Potlesk, jásot, sláva…

	Za mnoho let se přizná nezkrotný britský lev Winston Churchill ve svých pamětech. Na Teheránské i Jaltské konferenci Velké trojky přicházel Stalin vždy jako poslední. Vždycky. Když vešel do sálu, všichni povstali. Nevěděli proč. Vůbec nemuseli vstávat. Stalin nebyl jejich velitel a oni nebyli jeho podřízení. Přesto vstávali. Všichni.

	Dokonce syn amerického prezidenta, Elliot Roosevelt, který se konferencí zúčastnil jako pobočník svého otce, přiznal, že jeho ochrnutý otec sice nepovstal, když vešel Stalin, ale snažil se o to.

	Stalin nevynakládal pražádné úsilí na to, aby lidé vstávali. Povstali vždy sami od sebe.

	V tomto okamžiku však není řeč o tom, jak donutit někoho vstát, teď bylo potřeba donutit čaroděje, aby se posadil.

	V kremelské kanceláři žádní diváci nebyli. Nebyl tady moskevský cirkus na Květinovém náměstí, ani varieté pod hlavičkou Jaltská konference. Byla tu jen ohromná prázdná kancelář mezi silnými kamennými zdmi. Koloseum bez diváků. Drezůra vzpurného umíněnce. Nikdo tu neřve, nikdo netleská. Jeden na jednoho. Tak to bylo do té doby, než Stalin zčásti přikázal, zčásti poprosil:

	„Sedni si.”

	A Messer si sedl.

	Stalin, aby si upevnil nadvládu nad čarodějem, ukázal na stěnu a tiše se zeptal: „Vidíš tu mapu?”
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	Milicionáři se vrátili do banky v doprovodu lékaře a dvou saniťáků. Rudolf Messer měl schopnost předvídat. Věděl, jakou mohou mít jeho kouzla dohru a raději poslal s milicionáři zpátky do banky i lékařskou pohotovost. Zdravotnický doprovod zůstal stát u hlavního vchodu a napjatě vyčkával, co se bude dít.

	Pokladník Petr Prochorovič nechápal, proč mu vracejí milion dolarů. Dostal krytý šek, který byl v naprostém pořádku. Na jeho základě vydal požadovanou sumu. Tak co se tedy stalo? Tady je ten šek. Všechno je, jak má být. Pokladník vzal do rukou čistý papír vytržený ze školního sešitu, podíval se na něj a strnul. Zakuckal se, zachroptěl, omdlel a spadl ze židle. Tam se ho ujal lékař se svými pomocníky.

	Umění předvídat – to je velká věc.
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	„Vidím.”

	„Ta rudá plocha, to je Sovětský svaz.” 

	„Já vím.”

	„Teď se podívej ještě jednou. Nyní je na mapě všechno rudé, všechny světadíly.”

	Messer nemohl uvěřit vlastním očím. Opravdu. Najednou byly všechny části světa krvavě rudé. Zavřel oči, hned je zase otevřel.

	K čertu s celým Kremlem i jeho vládcem. To snad není možné! Ovšem Stalin měl pravdu, mapa světa, složená z mnoha různobarevných částí, se najednou slila v jedinou barvu. Barvu krve prolité v boji.

	„Vidíš, jakou mám sílu?”

	„Vidím. Jsi silnější než já, Staline. Odpusť.”

	„Odpouštím ti.”

	V tom okamžiku se svět na mapě uspořádal podle původního barevného klíče. Rudý zůstal jenom Sovětský svaz. Tak, jak to má být.

	Messer se nikdy nesetkal s člověkem, který by byl silnější než on. A najednou seděl naproti němu. Cítil tu ohromnou sílu, ale nevěděl, jak ji odrazit. Proto pouze mávl rukou, pokývl hlavou a krátce vydechl podle ruského zvyku:

	„Vo, blja!”

	



	

Kapitola 10
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	Pokud se domníváte, že Stalin byl také čaroděj, tak vás zklamu. Opravdu nebyl. Nebyl čaroděj a neměl ani žádné nadpřirozené schopnosti. Stalin byl krotitelem čarodějů.
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	Proč si Rudolf Messer vydělával na živobytí těžkou prací jako cirkusový kouzelník, jestliže si kdykoli a v kterékoli bance mohl vzít tolik, kolik potřeboval? K čemu mu vlastně byly peníze, když i bez nich mohl mít vše? Proč dával světu na odiv své magické dovednosti, když mohl žít jen tak, potichoučku, nevyčnívat nad ostatními. Dělat si, co se mu zlíbí? A proč se nedral k moci, ačkoli mohl ovládat celé národy? Proč odešel do Sovětského Svazu a ne třeba do Ameriky?

	Neznám bohužel odpověď na tyto otázky. Vím jenom tolik, že čaroděj Rudolf Messer uznával jediného člověka na světě, Stalina. Poté, co jím byl pokořen a zkrocen, uznával ho ještě mnohem více.

	Po návštěvě Kremlu, kdy ukázal svoji sílu a pocítil Stalinovu, stal se čaroděj Stalinovým přítelem. Možná, že dokonce jediným přítelem. Stalin snad ani neměl přátele. Měl spolupracovníky, odpůrce i příznivce, poradce, žáky a podřízené. Ale přátele?

	A přece, náhle se jeden přítel ve Stalinově životě objevil.

	Možná, že Stalinovi chyběl někdo, komu by se mohl vyzpovídat. Možná k sobě potřeboval někoho, kdo měl tu zvláštní schopnost manipulovat s davem jako on a netoužil přitom po moci.

	Najednou mu to vyšlo. V přítomnosti druhých si vykají, ale v soukromí si tykají. Jak je to ve světě mágů a čarodějů zvykem. A ještě vím, že Messer odhalil Stalinovi svoji největší slabinu, že se bojí psů, nejvíce rotvajlerů. V jejich přítomnosti nemohl pracovat, neříkal vznešeně – hypnotizovat, číst myšlenky, čarovat, prostě jen pracovat. Proč Messer pověděl Stalinovi o této své slabině, to také nechápu. Myšlenkové pochody čarodějů jsou nevyzpytatelné. Nikdy o tom nikomu neřekl a Stalinovi to naservíroval hned při prvním setkání.

	„To je divné,” řekl Stalin.

	„Takový člověk jako ty a bojí se psů. Opravdu divné. A víš, že já se ničeho nebojím? Ničeho, kromě lidí.”
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	Vytesat sochu z kamene za pomoci dláta a sekáčku, to není zas tak velký problém. Nejtěžší je vybrousit detaily a vytříbit dílo k úplné dokonalosti. Tak je to se vším.

	Makar, specialista přes kinematografii, tráví celý čas na střelnici. Probíhají tu závěrečné testy s novou zbraní SA. Touto zbraní bude statečná sovětská rozvědka likvidovat své teoreticky nezničitelné nepřátele.

	Avšak zatím se zkouší a pilují drobné vady a nedostatky. Konstruktéři zbraně a munice pobíhají sem a tam. Teď právě zkouší zaměřovače. Je nutné vybrat tu nejlepší a nejpřesnější optiku. Bylo rozhodnuto, že při střelbě bude zbraň upevněna ve speciálním držáku a zaměřovat se bude pouze pomocí šroubku, neboť i minimální pohyb střelce může, byť nepatrně, vychýlit hlaveň nesprávným směrem. Při vzdálenosti čtyř kilometrů sebemenší pohyb znamená osudné odchýlení od cíle. Pokud má mít střelba patřičný efekt, musí se nepříteli ustřelit hlava a ta je převážně v pohybu. Srdce ostřelovače musí bít stejným rytmem a ve stejném taktu jako srdce nepřítele. Ostřelovač musí mít schopnost předvídat budoucí pohyby nepřítele. Pokud nepřítel tancuje, musí i hlaveň tancovat ve stejném rytmu. Musí být vždy o vteřinu napřed, aby náboj doletěl včas, zasáhl hlavu a ustřelil ji. Když budeš střílet z malorážky na pět set metrů, trefíš se snadno i do běžícího zajíce. Jak ale zaměřit pohyblivý cíl na čtyři kilometry pomocí šroubků? Prostě to nepůjde, musí se vymyslet něco jiného. A tak se zkoušky prodlužují. Na střelnici duní výstřely, odhlučněné speciálními tlumiči.
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	Nechápu ani Stalina. Stěny Kremlu jsou šest a půl metru silné, devatenáct metrů vysoké. Celý Kreml je pečlivě střežený. Jestliže se objevil člověk, který dokázal tyto stěny překonat, bylo by logické nasadit na ochranu Kremlu a všech Stalinových chat, přibližně dvě až tři stovky rotvajlerů. A přece se tak nestalo. Naopak, Stalin je přikázal z kremelské ochrany odstranit.

	Kdo z vás tomu rozumí, ať mi to vysvětlí. Já v tomto případě Stalinovu logiku nechápu, vůbec.

	Mezi zkušebními ostřelovači došlo k sázce. Každý vložil do banku deset rublů a celý obnos vyhraje ten, kdo nejlépe rozšifruje tajemný název SA.

	„Satan Antikristovič.”

	„Snajprovo afrodiziakum.”

	„Stalinovo… Co Stalinovo?”
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	„Ale ty jsi přece monarchista, Messere.” 

	„Už zase čteš mé myšlenky?”

	„Ne, to ne. Ale moji lidé bedlivě sledovali tvá představení a rozebírali je do nejmenších podrobností.”

	„Ale vždyť ty jsi také monarchista, Staline. Člověk, který si beze zbytku podmanil tak velikou zemi, jednoduše nemůže nebýt monarchistou, nemůže věřit v moudrost davu.”

	„To nemůže.”

	„Socialismus není nic jiného než realizace myšlenky absolutní monarchie, kterou podpořila a uspíšila bolševická revoluce. To řekl…” „To řekl veliký Gustav le Bon.”

	„Psychologie davu. Opravdu mám za to, že to řekl nějaký Gustav.” „A já.”

	„Ty jsi opravdu monarchista.” 

	„Skrytý.”

	„A dav to ještě neprohlédl?”

	„Jak vidíš. Všichni mě mylně považují za generálního tajemníka ÚV VKS (b).”

	„Budeš rozšiřovat svoji říši, soudruhu monarcho?” 

	„Nelze jinak.”

	‚A budeš na své cestě likvidovat všechny ostatní monarchie?” „Ano. A nejen monarchie, ale i republiky. Všechny jsou skrz naskrz prohnilé.”

	„Budeš místo nich budovat nové monarchie?” 

	„Budou to lidové demokracie.” 

	„Ale de facto to budou monarchie, že?” 

	„Ano, ovšem. Vláda jednotlivce.”

	„Proč tedy ty, kteří budou likvidovat stávající vládce a zaujímat jejich místa, nenazývat králi, cary nebo císaři?”

	„Ty jsi moc netrpělivý, Messere. To by přece uškodilo propagandě.” 

	„Ale já nemyslím veřejně. Jejich hodnosti mohou být tajné…”

	 

	Je to tak na každém cvičišti. Přístřeší pro odpočinek, malá říčka, pláž a chutná kuchyně s dobrým kuchařem, střelnice pro udržení formy ostřelovačů a nezbytné popraviště. Když lidé za plotem uslyší střelbu, nepřekvapí je to. Pomyslí si, zase trénují.

	Na cvičišti provádějí i různé pokusy, zvláště když se jedná o přesnou střelbu na ohromnou vzdálenost a zároveň i popravy. Odsouzeným je přece úplně jedno, jak je popravují, zda pistolí rovnou do zátylku nebo protitankovou zbraní ze vzdálenosti čtyř kilometrů. Poprava zůstane popravou. Z dálky to může být pro odsouzeného dokonce přijatelnější. Pro střelce je to dobrý trénink a pro odsouzeného lehká, nenadálá smrt, bez příprav a procedur. Smrt je snesitelnější, když ji nečekáš. Když ji necítíš vedle sebe. Přivezou tě na překrásný břeh jezera Seliger a dají ti k dispozici velkou chatu. Je položena tak, že se k tobě nikdo nedostane. Procházíš se a divíš se cestám osudu. Včera jsi čekal na svůj konec v cele smrti a dnes odpočíváš v nádherné chatě. Nikde nikdo, jen oblaka plující po nebi a šumění stromů. Na Seligeru dorůstají smrky do třiceti metrů. A kolem dokola samé hory a nekonečné lesy. Pouze okolo chaty je les vymýcen. Pozemek je obehnán plotem, který nikdo zvenku ani zevnitř nepřekoná. Klidně seď, procházej se, kochej se přírodou. Můžeš se i vykoupat, ale ne moc daleko – pár metrů od břehu je natažena ocelová síť. Posaď se na břehu a prohlížej si zahraniční časopisy, které pro tebe připravila, čísi neviditelná ruka. I kávu ti připravila, pravé španělské espreso. Už dávno jsi nic takového nepil, viď soudruhu, bývalý veliteli? Posaď se za stolek na břehu a užívej si.

	Potom ti – f-f-r-r-r-n-k uletí hlava a rozletí se na tisíce měkkých kousků. Aniž by sis to uvědomil.

	Pak přivezou dalšího bývalého velitele. Také bude chodit po břehu a kochat se.

	Dnes připadla ona příležitost prožít krásné chvíle uprostřed nedotčené přírody na bývalého čekistu, bývalého velitele amurských pracovních táborů, občana Jarigina. Z cely smrti ho dovezli na chatu, umyli ho, nakrmili, oblékli mu šaty a kravatu a nechali ho samotného.
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	Nevím, o čem si Stalin s Messerem celé dlouhé večery povídali. A proč bych to také měl vědět? Ostatně končím se svým vyprávěním o Rudolfu Messerovi a dále se již budu plně věnovat dalšímu příběhu. Příběhu o náhradnici ze Španělské skupiny.

	O Stalinově vztahu k Messerovi už nemám co říci. Vím jenom tolik, že k ránu doprovází Stalin svého nového přítele do jeho pokojů a podává mu ruku.

	„Pomůžeš mi?”

	„Pomohu. Mám ale jednu podmínku…”

	„Já vím, nazývat budoucí vládce naší planety králi a císaři, nemám pravdu?”
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	Často se stává, že Stalin v noci nespí. Usíná až při rozednění. Dnes neusnul vůbec.

	Strohá vojenská postel, šedivá přikrývka se šesti tmavomodrými pruhy – třemi podélnými a třemi příčnými. Pod přikrývkou leží Stalin. Hledí do stropu, pokouší se usnout a přivolat spánek, který poletuje kolem dokola jak vlaštovka a nedá se chytit. Stalin znovu otvírá oči a znovu hledí do stropu.

	Spory o moc jsou vyřešeny. Cestu zvolil takovou, jakou zvolil. Podřezal deset milionů hrdel a dokázal tak, že jeho volba byla jediná správná. Teď je potřeba osvobodit Evropu, Asii a Afriku. Přijde den a všechny země pochopí, že existuje jediná možná volba vůdce – totiž, že ten se zvolí vždycky sám. Ale prozatím, pro první roky a desetiletí, je nutné všem zemím, které budou osvobozeny, první vůdce náležitě připravit. Tyto vůdce nebude volit dav ze svého středu. Bude je vybírat moudrý panovník, ne podle vzhledu, ale podle jejich kvalit.

	Moudrý panovník už připravuje vůdce, předáky a lídry pro Evropu, Asii a Afriku. Pak připraví vůdce i pro Ameriku.

	Jen ať se hloupý dav v budoucím uspořádání světa těší pohádkou o moci, patřící lidu. Ve skutečnosti budou vládnout speciálně vycvičení jedinci, kteří budou vládnout pod zástěrkou vůle lidu. Nazveme to demokracií. Něco jako vyšší forma demokracie.

	Stalin už dávno našel odpověď na všechny důležité otázky. Avšak teď, když celou noc nemůže usnout, promýšlí si otázky a odpovědi znova a znova. Jeho železná logika dovede všechny úvahy téměř do úplného konce.Téměř. Zbývá jedna otázka, kde se ještě vyskytují jisté pochybnosti. Ta otázka se týká formy výkonné moci. Problém není v obsahu a způsobu udržení moci, ale v její formě. Formy moci mohou být totiž dvě. První, jestliže v každé zemi bude generální tajemník UV KS, bude nutné vybrat mu druhého tajemníka.. Například ve Španělsku se stane generálním tajemníkem planoucí a nesmrtelná Dolores Ibarruri – kdo jiný. Ale bude třeba najít jí druhého tajemníka. Vychovat ho a dosadit. V Bulharsku bude generálním tajemníkem soudruh Dimitrov. Ale druhého tajemníka je také nutné připravit.

	V Bulharské skupině je jedna šikovná dívenka… V Polsku bude generálním tajemníkem… Kdo vlastně? Koho jenom v Polsku udělat generálním tajemníkem…

	Druzí tajemníci… Musí to být lidé, kteří už okusili vůni lidské krve. Kteří už sami někdy podřízli svého někdejšího vůdce… Ve speciálních skupinách jsou školeni opravdoví uchvatitelé moci. Sami zlikvidují generální tajemníky osvobozených zemí a nastoupí na jejich místa…

	Druzí tajemníci…

	Druhá forma moci spočívá v tom, že ve všech zemí budou králové. Vládnout desítkám a stovkám milionů je však pěkná otročina. Nelze si představit horší práci. Ten, kdo bude vládnout, bude chtít za svoji práci patřičné ohodnocení. Každý podle svých schopností, každému podle jeho práce. Ale jak to udělat? Jak udělat z vládce boháče a neodradit přitom dav od ideálů? Všechno jde. Vládcové se budou zpočátku nazývat druhými tajemníky. Oficiálně. Tajně se budou nazývat svým pravým jménem. Později bude možné sladit formu se skutečným obsahem.

	Nebude to však tak snadné. Zrušili jsme peníze. Peníze nejsou správné a od nich pochází veškeré zlo. Místo nich jsme zavedli „sovětskou měnu”. Jinak to nešlo. To se těžko vysvětluje. Je proto logické, že bude lépe nazývat ty proklaté papírky penězi. I řády jsme zrušili. Kvůli rovnosti, aby se nikdo nad nikým nevyvyšoval. Je to tak správné, ale nejlepší je třeba nějak odměnit. A tak jsme zavedli státní vyznamenání, kterým se stejně říká řády. Také ministry jsme zrušili, kvůli rovnosti a místo nich jsme zavedli lidové komisaře. Ale pro lepší zvuk bude potřeba přeměnit národní komisaře znova na ministry. A to je jaksi nesolidní. I velvyslance jsme zrušili. Místo nich máme zplnomocněné zástupce. Důstojníky už také nemáme. Přejmenovali jsme je na rudé velitele. Ani generály nemáme. Ale jak dosáhnout světovlády bez generálů, lampášů a pozlacených vojenských nárameníků? Bez velvyslanců a ministrů? Jak dosáhnout svých cílů bez cara?

	Stalin vyndal z hnědého hranatého trezoru zapečetěnou obálku, podíval se z okna na špičky smrků a hodil ji do hořícího krbu. Z pečlivě srovnané hromádky vzal čistý list papíru, usmál se, napsal něco silným inkoustovým perem, papír složil a vložil jej do šedivé obálky.
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	Dívky ve Španělské skupině píší svoji poslední práci. Dnes to není příliš komplikované. Seď a piš.

	Je šest hodin. Každá má dva sešity. Na všech sešitech je napsáno – přísně tajné. Stránky jsou očíslované a každý sešit je protkán dvěma červenými nitěmi, které jsou na zadní straně svázané a zapečetěné pečetí Institutu světové revoluce. Znamená to, že žádný list nelze vytrhnout. Jeden sešit na nečisto, druhý na čisto. Odevzdat se musí oba, skicák může být někdy důležitější. Pracovník, pověřený kontrolou musí proniknout do duše pisatelky a poznat její myšlenkové pochody. Dívky otevřely sešity a přestaly povídat.

	Zástupce ředitele Institutu světové revoluce, soudruh Cholovanov, rozlomil pečeť na šedivé obálce a vytáhl list. „Téma dnešní práce je…”

	Cholovanov přejel očima text zadání a nemohl tomu uvěřit. Zakuckal se, zamrkal, ale ovládl se. Těžce vydechl a pronesl hlasem, který jakoby mu nepatřil:

	„Téma dnešní práce zní ,Kdybych byla carevnou‘.”

	 

	 

	



	

Kapitola 11
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	Je noc. Celá země spí. Jedině Stalin ne. Nespí, protože stráží klid a mír v zemi a má spoustu jiné práce. Dnes opravuje písemné práce. Vychutnává si to. Dívenky si daly záležet, čteš a duše se raduje. Úplná nádhera, jak po stránce pravopisné, tak i stylistické. Už ve skicách se čte jedna báseň. A práce na čisto – skvost! Od četby se nelze odtrhnout, jakoby to napsal sám velký Puškin. Proto, když celá Moskva spí, soudruh Stalin čte a libuje si, to jsou premiantky, panečku. Čte jednotlivé práce, aniž by se podíval na jméno autorky. Rozhodl se, že pozná každou po jejím stylu, ba co více, po jejím způsobu uvažování…

	Má jenom jeden jediný problém, kterému cvičení dát přednost, které číst dříve, které později?

	 

	2

	Přivedli další kandidáty na ostřelovače – tentokrát dívky.

	Náboj, který váží 64 gramů a je vystřelen rychlostí 1012 m/s, odrazí pažbu od ramene ostřelovače odpovídající silou.

	Pažba je sice vybavena tlumičem nárazu, ale i tak může po výstřelu zlomit střílejícímu klíční kost. K rameni se musí přiložit těsně, aby nevznikla sebemenší mezera. Rameno po výstřelu musí kopírovat stejný směr a rychlost s pažbou, aby náraz byl co nejmenší. Ostřelovači by proto měli být muži, alespoň o váze dvouset kilogramů.

	A teď, nějaký tupec chce přidělit tuto práci křehkým dívkám. K čertu s takovou prací!
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	Stalin už nečte. Oznámkoval poslední práci – jednička za gramatiku i sloh. Odsunul stoh sešitů na kraj stolu, zívl a protáhl se. Náhle se zarazil, jakoby ho píchl sídlem a přisunul si hromádku sešitů zpět. Nestačil je vzít všechny do ruky a už se jeho duše naplnila obrovským vztekem – zuřivostí bez vnějších příznaků.

	„Okamžitě mi zavolejte Čholovanova!”

	Vrcholí přípravné práce na instalaci nové zbraně SA. Sto metrů od tohoto místa se už připravují ostřelovači.

	Makarovi je divné, že dnes přišly zkoušet novou zbraň dívky.

	Jednu z nich odněkud znal. Drobná, štíhlounká – jako vážka. Náraz pažby ji po výstřelu odhazuje více než metr nazpět, musí ji to bolet, je už určitě samá modřina, ale od zbraně ji nemohou odtrhnout. Naopak, vypadá to, že září radostí.
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	Stalinovi se od počátku zdálo, že je sešitů nějak málo. Něco mu napovídalo, že dva chybí. A také věděl, čí sešity to jsou. Přečetl šest skicáků a šest konečných prací. Všechny byly v pořádku, vynikající styl. Ale od té poslední, od náhradnice, čekal Stalin, bůhvíproč něco jiného, ne rozsáhlou kompozici, spíše něco, co by vybočovalo z běžného rámce.

	Kde jsou? Znovu přepočítal sešity. Deset, jedenáct, dvanáct. Šest skicáků, šest prací na čisto a co dělala sedmá?

	„Přejete si, soudruhu Staline?”

	Stalin jakoby příchozího ani neviděl. Mlčí. Vlastně nikdy na nikoho nekřičel. Nikdy. Když se rozzlobí, uzavře se do sebe, chodí, dívá se dolů, dlouze roztahuje dýmku. Dělá to, aby skryl vnější příznaky svého rozčílení… Ale Cholovanov už ví, co znamená upřený pohled na dírky ve vzorku záclony. Okamžitě odhadl situaci. Poznal, že udělal chybu. Měl jít hned s pravdou ven.

	Nyní má jedinou možnost jak se zachránit – neomlouvat se.

	Stalin mlčí, potahuje soustředěně dýmku a zkoumá záclonu.

	Cholovanov stojí a také mlčí.
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	Dveře se zavřely.

	V rozlehlém zrcadlovém sále je sedm dívek. Stěny pokrývají velká zrcadla. Ze stropu visí ohromné hrozny křišťálových lustrů, které osvětlují celý prostor. Pouze otevřené dveře narušovaly tu krásu. Teď je zavřeli a zrcadlový kruh se uzavřel. Není vůbec poznat, kde jsou.

	Probíhá trénink, který bude trvat přesně hodinu. Zazněl zvukový signál. Od tohoto momentu si dívky musí představit, že jsou královny nebo carevny.

	Není to tak dávno, co si tady, v zrcadlovém sále, měla každá z nich představit, že je druhou tajemnicí komunistické strany Španělska. Je to zavedená praxe, v každé spřátelené zemi řídí oficiálně komunistickou stranu místní generální tajemník. Ve skutečnosti ovládají celou stranu druzí tajemníci, dosazení Moskvou. A právě v této funkci se dívky nedávno předváděly, v roli druhých tajemnic. Každá byla herečkou a diváckou zároveň. Jedna hodnotila druhou. Známky si nedávaly, všem bylo jasné, že každá z nich je hodnocena někým zcela jiným.

	Dnes je všechno úplně stejné, jen někdo pozměnil úlohu. Nehrají druhé tajemnice, nýbrž královny a carevny. Nemyslete si, že je to tak snadné, dělat ze sebe celou hodinu carevnu. Ze hrát roli carevny je lehčí, než hrát druhou tajemnici. Je to možná těžší, a to i přesto, že žádná carevna neměla nikdy takovou moc jako druhý tajemník komunistické strany spřátelené země. Je to ještě o to těžší, že v zrcadlovém sále není jedna, ale hned sedm careven.

	Ovšem sedmá jakoby už ani nebyla. Už by ji měli brzy vyloučit ze skupiny. Nedokázala se dosud začlenit do kolektivu. Všechno dělá jinak a nic se jí nelíbí. Nedávno psali písemnou práci na téma „Kdybych byla carevnou”. Cholovanov oznámil téma, všechny dívky otevřely sešity a ona – jen co uslyšela téma zadání, ani neotevřela skicák, napsala něco do sešitu na čisto, odevzdala sešit Cholovanovi a odešla.

	A nyní, když zazněl signál a všechny zaujaly patřičné pózy, jenom se usmála a dala jasně najevo, že ona se tohoto představení zúčastnit nehodlá.
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	Dýmka odolávala protahování a pročišťování dlouho. Ovšem všechno má svůj konec. Stalin uložil dýmku do pravé kapsy své vojenské košile a udiveně se podíval směrem k Cholovanovovi.

	„A, to jste vy, ani jsem vás neviděl.”

	Cholovanov v započaté hře pokračoval, zatvářil se provinile, jako by právě vešel bez dovolení a zeptal se: „Smím vstoupit, soudruhu Staline?”

	„Prosím, jen pojďte. Chtěl jsem se vás na něco zeptat. Zajímá mě, jaký pokrok nastal ve Švédské skupině.”

	I to Cholovanov dobře zná. Stalin už v sobě potlačil vrcholek sopky svého hněvu. Sopka by však opět, při prvních špatně zvolených slovech, mohla začít chrlit lávu a kamení. Začíná proto pomalu, aby vychladla nejen jeho ďábelská hlava, ale i řeč.

	„Myslím, že není žádný důvod k obavám o průběhu výcviku ve Švédské skupině, soudruhu Staline. Sem tam se vyskytnou nějaké drobnější problémy nebo nedostatky, ale všechno je to v rámci možné nápravy a normálního pracovního rytmu.”

	„A co naši Řekové?”

	„V Řecké skupině je všechno v pořádku, jenom jednu dívku budeme muset vyloučit za nedodržení kázně.” 

	„Co se stalo?”

	„Svévolně opustila výcvik.”

	„Na jak dlouho?”

	„Na čtyřicet šest minut.”

	„Vyloučit a přijmout bezpečnostní opatření.”

	„Bezpečnostní opatření jsou již přijata, všechny podklady k zatčení a k trestu smrti jsou připraveny. Zítra je předložím v konečné podobě.”

	„Dobrá, můžete odejít. Ne, vlastně ještě počkejte. Mám ještě jednu otázku.”

	Už je to tady. Cholovanov se začal potit. Navenek však působí vyrovnaně.

	„Sešitů s písemnými pracemi Španělské skupiny by mělo být čtrnáct.”

	„Třináct, soudruhu Staline. Ona nanečisto vůbec nic nenapsala.”

	Cholovanov se snaží hovořit stejným způsobem jako Stalin. Krátce, jasně, stručně. Proto ani nevyřkl jméno té, která nepoužila skicák. Proč by ji také jmenoval, předpokládal, že to není nutné. Ani nevěděl proč, ale byl přesvědčen, že Stalin dobře ví, o které dívce je řeč, která si dovolí takovou neuvěřitelnou svobodomyslnost.

	A skutečně, Stalin jakoby si ani nevšiml, že její jméno nebylo vyřčeno, pokračoval:

	„Dobře, soudruhu Cholovanove, i když připustím, že ona skicák nepoužívá, mělo by být těch sešitů třináct. Kde je tedy třináctý sešit?”

	„Nepochopila zadání, soudruhu Staline. Její práce je naprosto nedostatečná.”

	„O tom rozhodnu já. Kde je ten sešit?”

	V ten moment Cholovanov pochopil, že je zachráněn. Když ho dnes v noci vyzvali, aby se okamžitě dostavil do Kremlu, napadlo ho tisíce věcí, statisíce otázek, na které by Stalin mohl potřebovat okamžitou odpověď. Co by asi tak mohl potřebovat ve tři ráno. Existuje nekonečně mnoho kombinací všech problémů a skutečností, do kterých byli Cholovanov a jeho podřízení zasvěceni. Otevřel mohutný trezor, ve kterém byly uloženy dokumenty kategorie „Přísně tajné a obzvláště důležité”, upřeně se do něj zadíval a zase ho zavřel. Otevřel druhý trezor s dokumenty kategorie „Přísně tajné”, znova prohlédl tisíce složek odshora dolů. Namátkou vytáhl sešit zarputilé dívky s písemnou prací na téma „Kdybych byla carevnou” a zamkl trezor. Oba trezory zapečetil svou osobní pečetí a odejel do Kremlu.

	Nyní, když k němu Stalin natáhl ruku a ostře se ho otázal: „Kde je ten sešit?” Cholovanov jednoduše vsunul ruku do kapsy a jako velký čaroděj vytáhl to jediné, co se v ní nacházelo.

	„Tady je.”

	Jedno ví jistě. Pokud by sešit u sebe neměl, žádné omluvy ani vysvětlování by Stalina nepřesvědčily, aby laskavě počkal, než ho přiveze. Čekalo by ho jediné. Noční zatčení a poprava za úsvitu.

	Zachránil se.
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	Neříkám, že naše novicka nechtěla být královnou. Chtěla. Chtěla však být skutečnou královnou a ne ji jen tak hrát. Příčilo se jí to. Nějaká neznámá vnitřní síla jí bránila přidat se k ostatním. V zrcadlovém sále nebyl žádný kout, kam by se mohla schovat, ale jedno křeslo stálo stranou od ostatních. Krásné křeslo, očividně z budoáru Ludvíka XIII. Sedla si, podepřela si hlavu rukama a sledovala své kolegyně, bez zájmu a znuděně. Dívala se na ně a dávala najevo, že se už smířila s tím, že ji mezi sebe nevzaly. Bylo jasné, že jí to neodpustí a ze skupiny ji vyčlení.
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	Stalin vzal sešit opatrně do ruky, s potěšením, s jakým bere učitel do ruky práci svého oblíbeného žáka. Tak ukaž, podíváme se na to. Poodešel k oknu a předstíraje, že potřebuje více denního světla, otočil se zády k Cholovanovovi. Nejdříve netrpělivě prolistoval všechny čisté stránky od konce, i když věděl, že budou prázdné, že jí bohatě stačila jedna stránka. Ale musel se o tom přesvědčit na vlastní oči. Ano, stačila jí jedna stránka, dokonce jedna jediná věta. Před přečtením té věty se vzrušeně nadechl.

	Dočetl.

	A zazářil.

	Nikdy nedával před nikým najevo své city. Ani nyní se nadarmo neotočil k Cholovanovovi zády. Čekal překvapení, ale nevěděl jaké. Nechtěl ukázat svoji reakci.

	Myslel si, že ji neukázal.

	Ale Cholovanov, i když viděl pouze Stalinova záda, okamžitě pochopil, září.
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	Zazněl zvukový signál. Dveře se otevřely. Cvičení skončilo, odejděte prosím. Dívenky se rázem přeměnily, z královen a careven, na nadějné mladé komsomolky, bavící se o novém filmu Petr I. Dříve byly všechny filmy jen o hrdinech revoluce – o Capajevovi, Sčorsovi, Kirovovi a Leninovi. Nyní se objevily i velmi zajímavé filmy o knězích, carech a imperátorech – o Alexandru Něvském, o Bohdanu Chmelnickém a o Petru Velikém. Říká se, že i o Ivanu Hrozném.

	K východu se dívky dostavily jako obvykle, základní sestava za nimi náhradnice.

	Náhradnice se ve dveřích otočila do prázdného sálu a usmála se. Hrát komedii – to není nic pro mě.
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	Minul den, že horší snad být nemůže. Noc – nezáviděníhodná. Je čas jít spát. Podle Stalinova osobního příkazu nesmí spát CholovanovDrákula méně než čtyři hodiny denně. Drákula však nemůže spát. Hledí do vysokého zdobeného stropu.

	V posledních dnech přestal Stalinovi rozumět. Silně ho to zneklidňovalo. Mnoho let unikal nepřízni osudu jenom proto, že chápal Stalinovu logiku. Vždy předem věděl, za co bude Stalin chválit a za co střílet. Ale najednou se objevila ta nová dívka ve Španělské skupině a celá logika byla tatam. Při zkoušce schopnosti přežít byla poslední, ale Stalina to vůbec nezajímalo. Všem dívkám se podařilo dopravit na místo určení velikou kytici, ale Stalinovi se líbila její kytička konvalinek, kterou pronesla v rukávu na Rudé náměstí. Sám si ji přijel zkontrolovat, pozoroval ji z dlouhé černé limuzíny zpoza sametového závěsu. Při poslední střelbě na čtyři kilometry se netrefila do hlavy odsouzeného, náboj šel níže než měl a místo hlavy roztrhal hruď a břicho. Stalina to ale nezajímalo, líbilo se mu její nadšení. Seděl opodál v pozorovací budce a vůbec ho nezajímaly výsledky, ale emoce střílejících. Písemnou práci odbyla, napsala čtyři slova, osmnáct písmen. Co je to za práci? Ale Stalin nad tímto, ani se nechce říci – cvičením, září.

	To samé dnes. Ve třech se dívali na dívky přes průhlednou stěnu do zrcadlového sálu. Všechny dívenky plnily rozkaz náležitě – ta gesta, ta mimika! Jenom ona nedokázala zahrát carevnu. Ani se o to nepokusila. Záměrně, naschvál. A když vycházela, zadívala se do prázdného sálu pohledem, jako když mrštíš kamenem. Až se Stalin za průhlednou stěnou zachvěl.

	„Charakter”, utrousil Cholovanov.

	„Hnát ji bičem”, prohlásil Messer.

	Stalin se usmál a kývnul hlavou směrem k ní.

	„Podívejme, jaké dívky se rodí v našich vesnicích.”
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	Novicka nezapadla do kolektivu, to je každému jasné. Především si je toho vědoma ona sama. Ví, že ji už nebudou déle zdržovat. Proto se rozhodla odejít sama. Nikdo jí to ještě nepřikázal, nenaznačil. Přikázala si to sama. Příprava na cestu jí netrvala dlouho. Vždy se řídila heslem „Všechno, co máš, se musí vejít do malého vojenského batohu. Všechno, co se do něj nevejde, je zbytečné a patří na smetiště”. Ale to se jí netýká, všechny její věci batoh nezaplní. Drží se však ještě jednoho osvědčeného pravidla „Do batohu patří pouze to, co můžeš ztratit. To, co ztratit nesmíš, připevni si na sebe”. Proto malý portrét Stalina složila do náprsní kapsy. Komsomolskou průkazku a osobní legitimaci si dala do tajné kapsy v podšívce. Sundala z hřebíku svůj vojenský plášť. Utáhla si široký velitelský opasek. Dva Rády Lenina si připnula na hruď. Ostatní dívky náhle ztichly. Nikdo ve skupině nemá dva řády a ona je má. A jaké! A nikomu neřekla ani slovo, mrcha. No, teď už jí stejně žádné řády nepomohou. Pro takovou není ve skupině místo. Ani s řády ani bez řádů. Jen se na ni podívejte, na náhradnici. Kde mohla přijít ke dvěma řádům?

	Náhle se otevřely dveře a v nich se objevil Cholovanov.

	„Připravena? Rozluč se s ostatními, odcházíš ze skupiny.”
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	V každé správné komisi zasedají tři lidé. Je tomu tak už odedávna, když pít, tak ve třech. Ne nadarmo je v každé ruské pivnici obrázek se třemi hodujícími bohatýry. U soudu jsou také tři, stejně jako u popravy.

	Proto i komisi pro výběr nejvhodnější kandidátky na funkci budoucí španělské královny tvoří triumvirát – ředitel Institutu světové revoluce, soudruh Stalin, jeho zástupce, soudruh Cholovanov a tajný rada, soudruh Messer.

	Probíhá volba.

	Vrcholné porady u Stalina vždycky kopírují klasické válečné porady. Nejprve hovoří nejmladší podle funkce a hodnosti, potom své názory sdělují výše a výše postavení a poslední slovo má ten nejhlavnější. Udělat to naopak, totiž že nejprve by mluvil ten nejdůležitější a po něm jeho podřízení, by nemělo smysl, neboť podřízení by pouze kopírovali slova svého nadřízeného. Chválili by ho pro chytré názory a snažili by se vlichotit a podkuřovat mu. Jaký pak může taková porada přinést užitek?

	V naší komisi si rozdělili hodnosti následovně. První je Stalin, samozřejmě, druhý je Cholovanov a Messer je třetí, neboť jeho funkce tajného rady není oficiální. První slovo měl tedy Messer.

	„Soudruzi, ve Španělské skupině je šest dívek v základní sestavě a jedna náhradnice. Náhradnici jsme ze skupiny vyloučili, protože se očividně nezařadila mezi ostatní. Ze šesti původních dívek a jedné náhradnice je podle mého názoru nejlepší náhradnice. Všechny ostatní by měly být ihned vyřazeny. Ne proto, že by byly špatně připraveny, ale proto, že náhradnice je obdařena jakousi zvláštní vnitřní silou. Nemohu to dost dobře popsat slovy, ale cítím to tak. A jestliže dnes máme řešit kandidaturu budoucí španělské královny, navrhuji, abychom posuzovali pouze ji. Ostatní nemá význam hodnotit.

	„Souhlasím,” kývnul Cholovanov.

	„Souhlasím,” pravil Stalin.

	„Takže zbývá pouze dořešit otázku, zda můžeme sedmou kandidátku, náhradnici, doporučit na funkci španělské královny. Podle mě to není možné,” řekl Messer.
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	Makarovi se zdálo o štíhlé dívce s velkýma modrýma očima. Zdálo se mu o ní každou noc. A přes den, když od něj zrovna nikdo nic nepotřeboval, si sám pro sebe pouštěl veselý film, který se onehdy tolik líbil samotnému Stalinovi. Kým vlastně byla? Za co ji popravili? To je zajímavé, kdyby ji měl popravovat on, tak…
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	„Je jedinečná. Je úplně jiná než ostatní. Kdyby úroveň ostatních byla vyjádřena graficky vodorovně, její úroveň by byla svislá čára. V něčem je mnohem horší než ostatní dívky ze skupiny a v něčem nad nimi silně vyniká. Jinými slovy – má prostě jiný rozměr než ostatní. Vedle ní obrazy všech ostatních kandidátek blednou jak hvězdy na úsvitu, a to jsme je ani neposuzovali jednotlivě. Je však mimořádně vzpurná a vzdorovitá. Hodně sebevědomá. Bojím se, že pokud se dostane k moci, pokud získá neomezené pravomoci a vládu nad Španělskem, mohla by se velmi snadno vymknout kontrole.”

	„Co si o tom myslíte vy, soudruhu Cholovanove?”

	„Nevím, soudruhu Staline. Sestavit novou skupinu? Znova vybírat ze tří tisíc kandidátek šest a opět je školit? Pak budeme zase rozhodovat za tímto stolem, vzpomeneme si na naši náhradnici a opět rozpustíme celou skupinu jenom proto, že takovou kandidátku už nenajdeme. Ona vždycky zastíní všechny své soupeřky. Na druhou stranu jsem si vědom, že je tvrdohlavá a nepředvídatelná. Nebezpečí, že by se mohla vymknout kontrole, je tedy veliké. Nevím, nevím…”

	 

	5

	Neví, že se právě v této chvíli rozhoduje o jejím osudu. Spí. Poprvé za dlouhou dobu nemá nic na práci. Proto spí a dohání tak nedostatek spánku ze svého působení ve Španělské skupině. Sbírá síly pro budoucnost, kdo ví kam ji pošlou, jaké dostane úkoly.

	Sen ji přenesl do dětství, do Stříbrného Boru, malého posádkového městečka vyšších velitelů Rudé armády. Je sama ve velkém dřevěném domě s překrásnými vyřezávanými obrubněmi. Po dvoře pobíhá strašný pes Robesper, přivázaný na dlouhém ocelovém řetězu. Je to postrach pošťáků, zahradníků a hostů. Přebíhá z jedné strany dvora na druhou a ocelový řetěz za ním sviští. Všu-m-m!

	Na dosah jeho tesáků není radno se přibližovat. K němu smí pouze jeho pán.

	Nástěnka sedí sama na schodech před domem. Někdo se podhrabává pod plotem. Je to další pes, sousedův. Velká chlupatá lajka s tmavomodrýma očima…
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	„Mně se moc líbí. Jenom jakou napsala písemnou práci! Všechno vyjádřila jedinou větou během třiceti vteřin. Jedna věta, čtyři slova, osmnáct písmen. Ajak si vedla v zrcadlovém sále! Nevím, zda se dovtípila, že je pozorujeme, ale zatímco všechny hrály královny a carevny, ona nehrála nic. Proč by se také opravdová královna měla přetvařovat?”

	„Ale je nepředvídatelná, soudruhu Staline.”

	„Může se vymknout kontrole, soudruhu Staline.”

	„Dobrá, budeme tedy hlasovat.”
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	Na maškarní ples k Ježovovi dnes poprvé nikdo nepřišel. To se ještě nikdy nestalo. Co chystá Stalin dál? Co má dělat? Zastřelit se? Je šance, že by se to všechno nějak urovnalo? Má poníženě odprosit?

	Odjet z Moskvy? Na Sibiř? Stačila by ta nejnižší funkce. Velitel pohraničních vojsk Dálného východu, například.
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	„Kdo je proto, jmenovat náhradnici španělskou královnou?” Stalin se nejprve podíval na Messera, potom na Cholovanova. Ani jeden z nich nezvedl ruku.

	„Dobrá,” řekl Stalin a pomalu zvedl pravici.

	Cholovanov a Messer, aniž by se domluvili, obrátili zraky každý jiným směrem. Jeden studuje Marxovu vousatou tvář na portrétu, druhý pozoruje vrabce, který poskakuje za okenním rámem.

	„Dobrá,” řekl Stalin pomalu a zřetelně. „Kdo je proti?”

	Messer zdvihl ruku.

	„Kdo se zdržel?”

	Cholovanov.

	„Tak to bychom měli, soudruzi. Jeden je pro, druhý je proti a třetí se zdržel hlasování. Co teď? Jsou to jednoduché počty. Každý hlas má váhu 33,33% z celkového počtu platných hlasů. Všichni tři máme tedy dohromady 99,99%. Co však s tou jednou zbývající setinkou? Všichni jsme si v naší komisi rovni, ale dostáváme se do problémů s matematikou. Proto navrhuji, aby hlas člena komise měl váhu 33,33% a předsedův 33,34%. V součtu se tedy dostaneme ke kýženým sto procentům. Kdo by se protivil matematickým zákonům?”

	Proti zákonům matematiky nevznikly žádné námitky.

	„Proto, soudruzi, do zápisu z dnešního zasedání dáme: pro 33,34% hlasů, proti 33,33% hlasů a 33,33% se zdrželo hlasování. V tom případě je návrh přijat.”

	„Soudruhu Staline,” strnul Messer.

	„Soudruhu Staline, ale ona nemůže být španělskou královnou!”

	„Proč?”

	„Fyzicky neodpovídá představám o královně,” řekl Messer a názorně popsal Stalinovi, jaký má mít správná královna objem hrudi a boků.”

	Stalin souhlasil. Jeho představa opravdové královny byla Němka na ruském trůně – Kateřina II. Správná královna má mít široké boky a mohutné poprsí. Na prsní bradavky si může dosáhnout, ale pouze konečky prstů.

	Tyto požadavky ovšem naše kandidátka nesplňuje.
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	Náčelník speciálního vlaku Kabalava pospíchá na konspirativní schůzku. Výzva je jasná, zazní-li signál, musí být v deset hodin večer na předem určeném místě. Místo schůzky – prázdný poštovní vagon na peróně mezi stovkami navlas stejných. Tam čeká bezejmenný a je podobný Pilsudskému. Platí dvacet pět rublů za jedno setkání a o Berijovi ho zajímá doslova vše. S kým se setkal, s kým mluvil, o čem, jak dlouho. Také ho zajímají veškeré informace o personálu speciálního vlaku. Kdo má jaké neřesti, kdo o co usiluje…

	„Přede dvěma dny byl soudruh Berija ve vlaku. V jeho voze s ním byl soudruh Zavenjagin. Zavřeli se spolu v kupé a hovořili asi půl hodiny.”

	„Pan se plete. Setkáni trvalo třicet dva minuty.” 

	„Možná. Včera večer přijel k soudruhu Berijovi soudruh Serebrjanský.” 

	„Proč?” 

	„To nevím.”

	„Co si přivezl s sebou na schůzku?”

	„Aktovku.” 

	„Co v ni měl?” 

	„Jak to mám vědět?” 

	„Před panem ji neotvíral?” 

	„Ne.”

	„Ale vždyť pan lže. Pan Serebrjanský otevřel aktovku v chodbě vozu. Tak?” 

	„Tak.”

	„Podívej se, pan Kabalava, jestli budeš lhat, tak tě vydáme panu Berija i s tvou složkou. K čemu nam je takový prolhaný pan jako ty?”

	Kabalava přikývnul. Tak jako tak, tohle nemůžu přežít, tak co. 
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	„Obecně uznávaným normám neodpovídá,” neochotně připustil Stalin.

	„Královně se opravdu nepodobá. To je jasné.” Náhle ožil. 

	„Ale princeznou by mohla být?”

	Messer se zachmuřil. V jeho představách byla princezna malá, tenká, lehoučká, jemná. Musel přiznat, že jako princezna splňuje všechny předpoklady.

	„No a máme to,” zaradoval se Stalin.

	„Začneme tedy princeznou. Nevadí, že nevypadá jako královna, vždyť z koho se stávají královny? Při troše optimismu můžeme předpokládat, že do rozměrů královny postupem času doroste. Pište, soudruhu Cholovanove.”
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	Signál výzvy ke konspirativní schůzce je jasný a zřetelný Za plotem železniční zastávky, kde stojí speciální vlak soudruha Beriji, žije pracující lid. Pere pravidelně prádlo a suší je na větru. Jestliže jsou v okně vyvěšeny bílé podvlékačky, znamená to, že…

	Dnes tam visí. Vlají po větru jako prapor.
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	Cholovanov píše na hlavičkový papír ÚV VKS (bolševiků) do pravého horního rohu „Přísně tajné. Zvláštní materiál.” Razítko, pečeť. Podíval se na Stalina. 

	„Připraven.”

	Stalin prochází po místnosti, zastavil se v půli cesty a začal diktovat.

	„Usnesení ústředního výboru. Ústřední výbor se usnesl… dvojtečka… jmenovat do funkce španělské princezny… závorka… následnice trůnu… konec závorky… Anastázii Andrejevnu Střeleckou… Přiděluje se… krycí jméno… dvojtečka… Večernice… tečka…”
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	„Dobrý den, soudružko Střelecká.” „Dobrý den, soudruhu Staline.”

	„Podrobně jsem si prostudoval všechny materiály, které se týkají vaší osoby, včetně dokumentu o popravě. V naší práci ovšem nestačí pouze studovat, nejdůležitější ze všeho je kontrola. Připravil jsem vám několik kontrolních situací a všemi jste prošla bez chyby. Vedla jste si dobře… a Cholovanov zase dobře mířil. Při fiktivní popravě je nejdůležitější, aby kulka letěla těsně kolem hlavy odsouzeného, ale přitom nepoškodila sluchové nervy. Máme zjištěno, že ztráta vědomí při fiktivní popravě je u dívky s vaší postavou běžná věc. Byla jste dlouho v bezvědomí… ,” usmál se. „Doufám, že se na mě nezlobíte, že své lidi prověřuji poněkud neobvyklými metodami.” Pousmála se.

	„Také bych prověřovala své lidi neobvyklými metodami.”

	Odpověď se Stalinovi očividně líbila. Neskrýval svou radost. I v jeho životě byly chvíle, kdy nad všemi jeho vlastnostmi převážila lidskost. V tu chvíli nic nepředstíral, nesnažil se oklamat druhého a ten druhý to věděl. Těmito ojedinělými záchvěvy lidské dobroty dokázal Stalin okouzlit každého. Když na to přišlo, tak i kdejakého čaroděje.

	Kdyby Nasťa Večernice v tu chvíli dostala rozkaz položit svůj život za Stalina, vyplnila by ho bez váhání. Už dávno ji okouzlil. Zbožně se dívá do veselých ohníčků v jeho zářivých očích, chvíli je vidí, chvíli ne. Nechává se unášet přívaly štěstí, které ji v jeho přítomnosti zaplavují.

	„Prošla jste všemi testy, soudružko Střelecká a já jsem vás pozval proto, abych vám položil zvláštní otázku. Nedám vám ani minutu na rozmyšlenou. Žádám bezprostřední odpověď bez jakéhokoli zaváhání
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	Zvláštní agent ÚV VKS (b) Anastázie Andrejevna Střelecká, krycím jménem Večernice, vyšla ze Stalinovy pracovny jako španělská princezna a následnice trůnu. Na Stalinovu otázku odpověděla rychle, jasně a rozhodně. „Ano, jsem připravena stát se španělskou královnou.” Stalin věděl už předem, jak mu odpoví a také tón, jakým byla odpověď pronesena, předem očekával. Řekl jí, že se stane španělskou královnou, ale že na sobě musí ještě hodně pracovat. Pro začátek se tedy stane španělskou princeznou, následnicí trůnu. Přečetl jí přísně tajné prohlášení ústředního výboru a popřál ji mnoho úspěchů v budoucí práci.

	V přijímacím salónku před Stalinovou kanceláří si následnice španělského trůnu nikdo nevšiml. Následníci trůnu nemívají napsaný svůj titul na čele, korunu na hlavě také nemají a neběží před nimi trubači a neupozorňují všechny, že se brzy objeví nejmocnější z mocných. Zatím. A místo královského hermelínu má následnice vojenskou blůzu a široký velitelský opasek. Takže vlastně ani není na co koukat. Tedy nebylo by na co koukat, nebýt oněch dvou řádů na hrudi.

	V přijímacím salónku čeká mladý letecký konstruktér. Na široké klopě proužkovaného saka se mu skví Řád Lenina. Jeden. Na přijetí čeká i bývalý náměstek ministra zbrojního průmyslu. Ten ovšem žádné řády nemá. K soudruhu Stalinovi ho přivezli rovnou z Gulagu v Amursku. Je oblečen do teplé pletené vesty, kterou mu dal Cholovanov ve „Stalinově speciálu” na cestě do Moskvy. Během letu krmili bývalého náměstka kuřaty a ananasem. Menu se zde podává vždy stejné, ať už jsi současný náměstek ministra nebo pouze bývalý. Řády nemá vůbec žádné, namísto řádů mu hruď zdobí identifikační číslo. Stejně tak i záda. Nikdo by ho nepoznal. To se ovšem obyvatelům Gulagu stává, že chřadnou a velmi rychle se mění jejich vzhled. Proto si bývalý náměstek už vůbec není podobný. Proto ho druzí čekatelé v přijímacím salónku nepoznávají. Jak by také mohli. Dívají se z okna a počítají prasklinky na kremelské zdi. Popravdě řečeno, není to jednoduché poznat bývalého krutovládce gigantických závodů od Voroněže do Komsomolska. Jeho šíje připomíná husí krk a uši na holé lebce odstávají jako u džbánu.

	V přijímacím salónku sedí ještě vousatý armádní důstojník. Má čtyři Řády Rudého praporu a jeden Řád Lenina.

	Teď vyšla ze Stalinovy pracovny dívenka. Žádné tělo, žádné maso, omotaná velitelským opaskem. Na hrudi jí září zlatem a platinou dva Řády Lenina. Je to polárnice vysekaná z ledové kry nebo snad agentka nepřátelské rozvědky!?

	Všichni tři se za ní dívají jako u vytržení. To je něco, panečku!
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	„Čekám na vaše instrukce ohledně dalšího osudu Španělské skupiny, soudruhu Staline.”

	„Večernice je ze skupiny definitivně pryč a už se tam nevrátí. Čeká jí individuální příprava podle připraveného harmonogramu. Za přípravu odpovídá Messer a vy odpovídáte za její nástup do zpravodajských služeb, soudruhu Cholovanove.”

	„Rozumím, soudruhu Staline.”

	„Ve Španělské skupině vyhlaste třídenní prázdniny. Postarejte se, aby si odpočinuly. Nepotřebuji uštvané závodní koně. I vy se konečně pořádně prospěte, soudruhu Cholovanove. Podle mých informací neplníte můj příkaz a spíte méně čtyři hodiny. Tak se vaše výkonnost nejen nezvýší, ale spíše oslabí. Nařizuji vám, abyste si odpočinul.”

	„Provedu, soudruhu Staline.”

	„Za tři dny začněte s dalším výcvikem Španělské skupiny podle náhradní varianty výcviku. Cíl přípravy nařizuji děvčatům sdělit. Samozřejmě, že před nimi nebudete tento cíl označovat jako náhradní.”
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	„Vítám tě, Večernice. Já jsem čaroděj a ty budeš mojí učednicí.” „Buď zdráv, čaroději.”
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	Jistě si kladete otázku, zda UV VKS (b) může jmenovat následníka španělského trůnu. Tady je potřeba říci si zcela otevřeně, že ústřední výbor může jmenovat kohokoli a do jakékoli funkce.
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	„Podívej se, Večernice, já jsem hlasoval proti tobě. Podle mého jsi sice nejlepší ze všech, ale nikdy se ti nepodaří stát se španělskou královnou. Soudruh Stalin si ovšem myslí něco jiného. Pověřil mě další přípravou a já jeho příkaz splním – za krátkou dobu tě naučím mnoha užitečným věcem. Začneme rovnou základním pravidlem, jestliže chceš být úspěšná, nikdy nikoho nenapodobuj. Můžeš se učit od druhých, dokonce musíš. Uč se ode všech, co ti mohou něco dát, ale nenapodobuj je. Jestliže někdo řekne básníkovi, že jeho verše jsou tak krásné jako verše Puškinovy, neměl by to brát jako pochvalu. Naopak. To je to nejhorší, co mu kdo mohl říci. Znamená to, že Puškin je první a básník až druhý, třebaže hned za samotným Puškinem. Vždy je lepší být prvním. Zapamatuj si, Večernice, že ty musíš být vždycky první. Proto musíš sama hledat vlastní cestu. Cesty, které prošli Kopernik, Gogol, Ford, Michelangelo, Ajvazovský nebo Oginský vedly k úspěchu právě proto, že po nich nikdo před nimi nešel. Každý, kdo po nich prošel nebo projde, byl a bude pouhým napodobovatelem. Úspěch leží na cestách, které jsou netknuté a neprobádané. Proto ti kladu na srdce, hledej svou vlastní cestu. Pokud možno neobvyklou. Při každé činnosti hledej svůj vlastní styl a řešení. Ty na to máš. Vždycky chodíš po nevyšlapaných cestičkách. Drž se toho. Tvým úkolem je výzvědná činnost a následné uchopení a udržení moci. Jdi svou vlastní cestou k těmto cílům tak, aby tě druzí s nikým nesrovnávali a aby všichni věděli – Ona je první. Ať tě napodobují, když budou chtít.

	Není těžké toho dosáhnout. Jednoduše musíš vždy zůstat sama sebou. Každý člověk je jiný, každý je svým způsobem originál. Ceň si své originality. Ty jsi originální, jedinečná… jako…” Na okamžik se odmlčel a hledal to správné přirovnání. „Jsi jedinečná jako sněhová vločka.”
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	Drákula vešel do dveří v hedvábné, jasně rudé košili, jako tváře od mrazu. Rychle si očistil holínky o rohožku a‘ hurá do tepla.

	V krbu vesele praskala borovicová polena. Za oknem je hůř, padá déšť se sněhem. Večerní šero krájí tajgu na kousky.

	„Tady jsou vaše sešity. Mohu vám s potěšením oznámit, že písemné práce na téma ‚Kdybych byla carevnou’jste všechny napsaly na výbornou.”

	Plášť na Drákulovi jenom visí, je mokrý i holínky má celé promáčené.

	Dívky z něj svlékají plášť. Všechny najednou. Všechny mu chtějí pomoci, přiblížit se k němu, očistit mu rudou košili od smítek.

	„A teď všechny ke krbu! Budu vám povídat, děvčátka moje, něco moc zajímavého.”
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	Kolem nádraží se hromadí davy lidí. Invaze tramvají. Překrásné tramvaje – blikají zeleně, hned zas červeně. A všechny hřmí, zvoní, burácí po kolejích, jiskry jim srší od velkých železných kol. V tramvajích jsou nacpaní lidé, jako šproty v konzervách, v tomatové omáčce, ve vlastní šťávě. Koleje jsou propleteny do jediného klubka a napříč tímto klubkem se valí lidé v tramvajích, připomínající nezadržitelnou lavinu.

	Pletené čepice, kšiltovky, ušanky. Pasažéři přijíždějí a odjíždějí. Hranatí nosiči pobíhají sem a tam, v každé ruce tři kufry, na každém rameni dvě tašky a kolem krku tahací harmoniku. Děti řvou jako o život. Tlustá tetka se zlým výrazem v obličeji prodává gumové pirohy a snaží se přeřvat ostatní.

	Nádražní kocouři, oplývajíce nevýslovným štěstím, nahání krysy. Nádražní prostitutky rozprostřely své sítě jako velrybářská flotila v Beringově moři. Do toho se vyrojili kapsáři, kluzcí jako houby od ranní rosy. Brýlatý inženýr, s aktovkou v ruce, přijel podat hlášení a pochválit se, jak Rajčichlag překračuje plán. Komsomolci-dobrovolníci odjíždí do tajgy pracovat ve funkcích dozorčích pracovních čet. Ti, kteří se neuchytili na své cestě komsomolem na správných místech, jedou plnit čestnou úlohu dozorců a politruků v pracovních táborech. Jedou na BAM. Všude se rozléhá drnčení kytar a dívenky v krátkých kabátcích tančí na peróně. Nadšení, odhodlání, štěstí.

	Bože, jak jsi krátká paměti národa! Kdepak bys vzpomněla na BAMlag a půlmilión bamovských muklů, kteří od třiatřicátého roku tahali klády na železnici století, sypali náspy, těžili lesy a razili tunely?

	„Nasťo, jdi k milicionáři a popros ho o jeho pistoli.”

	Nasťa šla.

	„Dej sem pistoli!”
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	„Závěrečné zkoušky nové zbraně SA jsou úspěšně dokončeny, soudruhu Staline.”

	„V pořádku. Myslíte si, že se náhodní přítomní nedovtípí, co se stalo, poté, co ustřelíte nepřátelskou hlavu ze vzdálenosti čtyř kilometrů?” 

	„Nikdo se ničeho nedopátrá.”

	‚A co když ti náhodní přítomní budou skuteční odborníci?”

	„Nemají šanci pochopit, co se stalo.”

	„To musíme ještě prověřit. Provedete ještě jeden pokus.”
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	Milicionář ve strážní budce píská na píšťalku, až se mu tváře nadouvají, plácačkou mává na všechny strany. Kolem něj projíždí v deseti řadách tramvaje, připomínající tanky na vojenské přehlídce po Rudém náměstí. Rozdíl je v tom, že tanky jedou pouze jedním směrem, ale tramvaje se hrnou všemi. Všechny najednou a jedna s druhou svádí bitvu o volnou cestu. Do toho auta a pochopitelně lidé, kteří si lezou snad i po hlavách. Stačí však, aby milicionář udělal jediný pohyb, aby mrknul jedním okem a všechno se zastaví. Potom máchne plácačkou, ti co stáli se dají do pohybu a mumraj začíná nanovo.

	Najednou k němu přišla drzá holka, aniž by se zalekla jeho hrozivého vzezření, přistoupila k němu a řekla:

	„Dej sem pistoli!” Taková drzost.

	Milicionář se k ní otočil, chtěl ji svým pohledem spálit, vysušit a zpopelnit.

	Nevyšlo mu to. Sama se na něj podívala a zkrotila ho svým pohledem.

	Milicionář nedávno dostal nejnovější typ pistole „TT”. V pouzdře ji má připevněnou zvláštním řemínkem, aby mu nemohla vypadnout. Usmál se, odepnul řemínek, podal dívence pistoli a opět se soustředil na svou práci.

	„Tak, teď jdi a nepřekážej mi!”
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	Hustý a divoký les pokrývá stovky kilometrů země. Je v něm mokro, temno a chladno. Zuří bouře a vítr divoce ohýbá vršky mohutných borovic. Zvířata se krčí ve svých brlozích, je jim zima a bojují o přežití. Lidé jsou pod střechou. V teple. Jako v ulitě.

	Cholovanov s sebou přivezl pohoštění. Bednu „Posolské” vodky, soudek piva, půl kýble červeného kaviáru a čerstvý moskevský chléb. K tomu poltavský salám a deset metrů krakovské klobásy. Ovšem ne té naší, krakovské, ale opravdové krakovské, dovezené přímo z města Krakova. Poláci se vyznají ve výrobě klobás, jen co je pravda! A přivezl ještě další věci.

	„Tak na co čekáte, holubičky, prostírejte!”

	Šest hospodyněk a jeden host.

	Zatímco dívky loupají a smaží brambory, host se přesunul do sauny. Dívky ho se smíchem doprovodily. Až si prohřeje kosti po dlouhé cestě, bude se hodovat.

	„Žijeme tu jako jeptišky, samé ženské, mužské pohlaví se nevyskytuje široko daleko. Není tu nikdo, kdo by ti v sauně přejel metlou po zádech, Drákulo!”
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	Nástup do zpravodajských služeb, to je operace, jejímž smyslem je umístění našeho člověka z hlavního města světového proletariátu, do nepřátelského doupěte. Zní to jednoduše, ale má to háček. V nepřátelském doupěti je potřeba ocitnout se tak, aby našeho agenta nevzali za chlupatý ocas a neutáhli mu jej kolem krku.

	Nástup do zpravodajských služeb znamená také vytvoření a rozvoj sítě informátorů a pomahačů. Na všem je možno ztroskotat, ale nejčastější příčinou bývá právě agenturní síť. Vztahy mezi agentem a informátory mohou být osobní i nepřímé. Příčinou odhalení agenta bývají jedny i druhé. Světová statistika uvádí, že 93% odhalení agentů má na svědomí agenturní síť.

	„Odkud to všechno znáš, čaroději?”

	„Vždycky mě přitahovaly záležitosti okolo špionáže a rozvědky. Proto jsem navštěvoval kurzy v nejvyhlášenějších zpravodajských školách po celém světě.”

	„Tobě se to mluví, čaroději. Vždycky jsi přišel, kam se ti zlíbilo, všechny jsi očaroval a pak už jsi pouze naslouchal, co si povídají.”

	„Hloupost. Nemusíš nikoho hypnotizovat. Nikoho, kromě sebe. Musíš sama sebe přesvědčit, že jsi ta nejlepší, že tě ve všem čeká úspěch, ohromný úspěch, že tvůj život bude zakončen velkým triumfem. Osud ti dá vždycky tolik, kolik od něho žádáš. V každé práci je pro úspěch nejdůležitější to, co si přeješ. Zavři oči a řekni si: Chci!”
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	Hostina se vydařila. První přípitek je na soudruha Stalina, na jeho příkladnou péči o rozvědčíky. Vodka „Posolská” rozehřála ledovou stěnu, za níž sedí na jedné straně vedoucí, na druhé jeho podřízení.

	„Jestlipak vás dívenky někdy napadlo, proč vás vlastně školíme?”

	„Něco nás napadlo, Sašo, ale nejlepší by bylo, kdybys nám něco pověděl sám.”

	Nepatří se nazývat Sašou soudruha na tak vysokém postu. Říká se mu soudruhu Cholovanove nebo krycím jménem – Drákulo. Ale v této chvíli jakoby všichni pookřáli, když drzá Gurza oslovila Drákulu takto podomácku. Zářivé oči jí ztmavly, v koutcích úst se objevil vyzývavý úsměv.

	Všichni ožili. Drákulovi se to také zalíbilo. Je to na něm vidět.

	„Ceká vás spousta práce, dívenky. Během války každá z vás založí vlastní výzvědnou teroristickou skupinu, jejíž úkolem bude likvidace lidí ve vysokých funkcích.”

	„To jsme pochopily.”

	„To ovšem není všechno. Nastoupíte na místa těch, které jste zlikvidovaly a zmocníte se tak důležitých postů výkonné moci. Každá z vás bude ovládat ohromnou španělskou provincii: Andalusii, Katalánii, Valencii, Granadu…”

	Takovou důvěru dívky neočekávaly. Myslely, že budou páchat atentáty na starosty měst, na vlastníky továren a majitele bank. A soudruh Stalin do nich vložil takovou důvěru. Každá by v tuto chvíli chtěla nějakým způsobem vyjádřit svoji lásku k němu. Ale soudruh Stalin tady, uprostřed nekonečné tajgy, není. Proto se všechna láska přenáší na Drákulu. Ten sedí u krbu a vypráví historky. Všechny si k němu přisedávají blíž a blíž, každá by se k němu chtěla přitisknout. Kroužek se zmenšuje a stává se těsnějším a těsnějším.

	„Ještě jsem neskončil. Nejprve budete tak říkajíc v závětří a budete vládnout tak, aby o vás nikdo nevěděl. Časem však dostanete různé šlechtické tituly. Rázem z vás budou baronesy, kněžny, hraběnky… Kdo ví, některá z vás to možná dotáhne i výš. První etapa vaší přípravy skončila. Uděluji vám tři dny prázdnin.”
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	Gramofon vyhrává melodie zahnívající buržoazie. Židle daly na stůl. Bude se tancovat. Aby se nikdo nemohl cítit ukřivděně, sebraly Drákulovi právo na výběr partnerky. Losem si samy stanovily pořadí. Připravily třísky a Drákula je nalámal podle velikosti a zamíchal. Potom každá dívka tahala svůj osud. Ta s nejdelší třískou půjde tancovat s Drákulou jako první. Ta s nejkratší, poslední. Saša Drákula tancuje s první vylosovanou. Ukázal se být po čertu dobrým a neudolatelným tanečníkem. Vytáčí jednu za druhou, žádnou nešidí. Ne nadarmo je osobním pilotem soudruha Stalina. Na leteckých přehlídkách dělá veletoče s letadly jeden za druhým, dokud mu stačí palivo. Hlava se mu nikdy nezatočí. Silou a obratností vydá za tři. Duši má širokou. A tancovat s ním, to je radost.

	Dívky utvořily kroužek, chichotají se, špitají si a vysílají na Drákulu toužebné pohledy. Drákula se směje, rozvalil se v křesle a ovívá se dnešní Pravdou. Udělal z ní doslova japonský vějíř.

	Náhle k němu přistoupila Záraza, vyslankyně celého mužstva. Zelené oči jí doslova hoří, dívají se na Drákulu směle, bez bázně, přímo.

	„Sašo, můžeme na tebe mít osobní otázku?”

	„No, prosím.”

	„Máme na tebe prosbu.”

	„Co by to mělo být?”

	„Kam chceš jet v takovém nečase? Co kdybys zůstal na noc?” 

	 

	15

	Arthur Andersen napsal pohádku O princezně na hrášku. Od té doby si pod tímto pojmem představujeme citlivou něžnou křehulku. Tak to také bylo. Andersen napsal pravdu. Proto také králové a caři ztratili svou moc, rozpustili se v citech. Kde je jim konec, monarchům?

	Výchova budoucích monarchistických kádrů v Institutu světové revoluce je postavena na zcela opačných principech.

	„Jen se natáhni, Nástěnko, pěkně po dělnicko-rolnicku!”
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	Nejsou lidi. Nikdy jich není dost. Je nedostatek inženýrů a konstruktérů na stavby nových továren na střelivo. Je nedostatek kvalifikovaných pracovníků na výrobu součástek do bombardérů. Ani odborníků na nejmodernější dělostřelecké systémy není tolik, kolik by bylo zapotřebí.

	Nedostává se ani vyšetřovatelů NKVD. Drtivá většina z nich se ukázala být zrádci národa. Je nutné je popravit. Tisíce jich bylo zastřeleno. Teď ovšem potřebujeme nové lidi. Kde je však vzít? I ve zpravodajských službách je nedostatek kádrů, prostě proto, že vždycky chceme vědět ještě víc, než víme.

	„Večernice, dám ti bojový úkol. Za chvíli tě odvezu do kremelského módního salonu. Tam si podle francouzských časopisů vybereš kostým a oni ti ho ušijí. První zkouška bude trvat něco málo přes hodinu. Druhá dvě. Mezi zkouškami ti udělají nový účes, umí to tam moc dobře. Střevíce, kabelku z krokodýlí kůže, náramky, přívěsky a řetízky. Všechno ti vydají ve skladu. Je tam toho dost. Podle mého názoru se k tvým tmavomodrým očím budou nejvíce hodit safíry. Večer z tebe musí být zlatá princezna v křišťálových střevíčcích. Půjdeš totiž se mnou. K německému velvyslanci přijela na návštěvu diplomatická tetička. Získává tady nové duše pro německou rozvědku. Je tak drzá, že se snažila získat i mne. My jí zabráníme v dalším verbování. Naverbujeme ji sami. Je příliš sebevědomá. Ale my toho na ni víme dost. Máme k dispozici mnoho druhů ničivých zbraní a mezi nimi i tu nejstrašnější, žárlivost. Půjdeš se mnou do divadla. Všechno je zařízeno tak, že bude mít lóži vedle nás. Budeš hrát roli mojí milenky, Nástěnko. Ovšem, velmi opatrně. Musí vzniknout dojem, že oficiálně jsme kolegové nebo dobří známí a za tím se skrývá něco vážnějšího. Rozuměla jsi tomu?”

	„Všemu.”

	„Zvládneš to?”

	„Zvládnu.”

	„Pamatuj si, v budoucnu se ti to bude hodit. Žárlivost, to je ta nejmocnější a nejničivější síla. Všechno veliké, co lidstvo stvořilo, vzniklo na základě žárlivosti.”
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	„Pro poslední pokus s novou zbraní SA potřebujeme ty největší odborníky, soudruhu Staline. Koho mám přizvat a pod jakou záminkou?” 

	„Sezvu je sám. Na poradu.” 

	„Kam?”

	„Do vládní vily u jezera Seliger.” 

	„Koho?”

	„Beriju, Akazise…” 

	„Akazis, soudruhu Staline…”

	‚Ach ano. Akazis vypadl z okna. Tak tedy Beriju, Zavenjagina, Serebrjanského a ještě jednoho budeme potřebovat…”
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	Figaro sem, Figaro tam. Sem a tam. V sále je zhasnuto. Jeviště září. Po jevišti poskakuje Figaro.

	Nasťa Figara neposlouchá. Nezajímá ji. Srdce jí bije tak, jako by měla v patách smečku loveckých psů. Bojí se, že se sousedi začnou otáčet a šeptat: „Pssst… rušíte!” Zkouší dýchat tak, jak ji to učili, hluboko se nadechnout, zadržet v sobě vzduch a pomalu vydechnout. Nepomáhá to. Příčinou těchto problémů je Drákula. Sedí vedle ní. Saša Cholovanov. Drákulka. Sašenka. Budou vedle sebe sedět ještě dlouho. Dokud Figaro nepřestane poskakovat po scéně. Budou sedět vedle sebe, předstírat, jak úžasný je děj a tleskat. Jako všichni v hledišti. Ale oni dva vedle sebe nesedí kvůli Figarovi. Oni jsou tam v práci. Tajná akce. Dobří známí, kteří si zašli do divadla. Její rameno je od jeho vzdáleno tak, jak se sluší u dobrých známých. Jsou si jen o jeden milimetr blíž. Nedívají se na sebe, sledují scénu. Jejich ruce nejsou ze strany vidět. Její ruka nechtíc sklouzla na jeho, sevřela ji a pustila. Pak jeho ruka nakrátko sevřela její dlaň.

	Najednou to Nasťa nevydržela, zaklonila hlavu nepatrně dozadu a pohlédla do vedlejší lóže, na tichou nenápadnou společnost. Němci. Hitlerovci. Černé uniformy, límce a lemy bílé. Někdo vzal prvotřídní plátno a oblékl do něj jejich urostlé postavy. Na levých rukávech mají červené pásky s hákovými kříži. Jejich uniformy jsou přitažlivé a zároveň nahánějí strach. Nasťa ví, že to jsou uniformy ministerstva zahraničních věcí a že se velmi podobají uniformám SS. Ví také, že to nic neznamená. Pod nasazenou maskou se může ukrývat úplně jiná tvář. Jako u nás. Vždyť přece Němci neposílají jen tak někoho do nepřátelských hlavních měst pod hlavičkou diplomatických služeb. Jako my. Německou společnost v sousední lóži tvoří staří zasloužilí generálové i mladí plnokrevní důstojníci. Je tam s nimi i jedna žena. Čarokrásná žena. Má na sobě také černou uniformu s bílým límečkem a šátek se stranickým odznakem. Na hlavě černou lodičku s umrlčí lebkou. Nasťa sklouzla po krásné Němce jediným pohledem a pak už jí nevěnovala sebemenší pozornost.
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	„Vlastizrádce Trilissere!” 

	„Ano, soudruhu veliteli!”

	„Kdybyste dostal bojový úkol zlikvidovat Trockého, byl byste připraven ho splnit?”
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	Nasťu a Cholovanova veze domů dlouhý černý lincoln. Drákula září radostí.

	„Nevěděl jsem, že jsi taková herečka. Opravdová herečka. Svoji roli jsi sehrála opravdu skvěle. Moji hoši, kteří nás jistili, byli nadšení. Říkali, že bys mohla hrát v nejlepších moskevských divadlech a sklízela bys jeden triumf za druhým. Bohužel, chystáš se do hluboké ilegality a my tě nemůžeme více ukazovat. Už takhle jsi byla vidět až až. Sakra, hned bych tě vzal k sobě jako parťáka.”
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	„Ano!” Vydechl zprudka vlastizrádce.

	„V tom případě je váš proces dočasně pozastaven, občane Trilissere. Obvinění, která byla proti vám vznesena, však nadále platí v plném rozsahu. Soudruh Stalin vám nabízí poslední možnost, jak můžete svým životem posloužit velkolepému plánu na likvidaci všech nepřátel Sovětského svazu, kteří se vyskytují po celém světě. Je vám přidělena hodnost komisaře Státní bezpečnosti druhého stupně. Čtyři hvězdičky. Tady je vaše nová blůza se všemi příslušnými symboly. Kalhoty, boty a proviant dostanete později. Nyní je nejdůležitější uvést vás do přiměřeného zdravotního stavu. Běžná porce jakéhokoli jídla je pro vás v tomto stavu smrtelná. Kromě bujónu.”

	Zavalitý strejda tlesknul do dlaní, dveře cely se otevřely, do místnosti proniklo ostré světlo a v něm se zjevila postava tlustého kuchaře. Do cely pronikla hustá, silná vůně…
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	Může čaroděj, byť sebelepší, naučit svoji učednici všem kouzlům a trikům během několika měsíců? Na tuto otázku musím dát zápornou odpověď, i když se jedná o velmi učenlivou a talentovanou žákyni. Kategoricky prohlašuji, za tak krátkou dobu to není možné. I když…

	I když něčemu ji přece jen naučil.

	Co všechno ji učil a jak to dělal, to opravdu nevím. Neznám ani zlomek čarodějských tajemství. Kdybych je znal, ach, to bych se sám stal čarodějem a ovládl bych celé státy a národy.

	Příprava proběhla rychle. Je málo času. Je třeba rozpoutat další světovou válku. Přišel příkaz z nejvyšších míst. Ať se následnice španělského trůnu dostaví na závěrečný karneval.

	Přistavili pro ni osobní vůz, montérskou vlakovou soupravu Glavspecremstroj-12.
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	Neznám hezčí jezero než je Seliger. Nejlépe ze všech to pochopili bolševici. Celé prostranství okolo jezera neprodyšně uzavřeli, na jeho březích postavili přepychové vládní vily.

	„Odpočiňte si a naberte síly.” Přátelsky se usmál, vedoucí Zvláštní inspekční skupiny, Sirmanov.

	Komisař Státní bezpečnosti druhého stupně, Trilisser, ví moc dobře, jak se usmívají kati před popravou. Poznal, že přes uctivý úsměv oddaného Cholovanova pomahače přelétl stín blížící se smrti.
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	Montérský vlak, vypadá tak pouze zvenčí. Uvnitř je vše zařízeno pohodlně a příjemně. Za oknem líně prší. Uvnitř je čisto, teplo a ticho. Jenom kola duní.

	Nastě připadá, že snad už někdy, v minulém životě, tímto vlakem jela. Všechno jí připadá známé a přátelské. I strojvůdce je známý.

	„Buďte zdráv, Sergeji Sergejeviči!”

	„Vítej, Večernice.”

	„Kam pojedeme?”

	„Ke Kujbiševu. Na 913. kilometr. Zastávka Moskva-600.” 
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	Trilisser zůstal ve vládní vile sám. Nakrmili ho. Dali mu k dispozici osobního lékaře i kuchaře, včetně obsluhujícího personálu. Ve vile jsou vytvořeny ideální podmínky k odpočinku i k tvůrčí činnosti. Soudruh Trilliser pracuje. Nikoho však nemusí zajímat, co konkrétně dělá. Proto se také lékař, kuchař i ostatní personál dostavují do vily výhradně ve stanovený čas. Po dokončení všech potřebných úkonů je přísná ochranka odváží pryč. Tak je to správné. Soudruh Trilisser zpracovává, na příkaz soudruha Stalina, podrobný plán na likvidaci jednoho z nejstrašnějších zrádců v dějinách lidstva – vyvrhele, zlosyna a netvora Trockého.

	Trilisser ví, že jestliže se mu dílo podaří, vyznamená ho soudruh Stalin Řádem Lenina a bude znovu povýšen do nejvyšších sfér výkonné moci.

	Za dlouhých vlahých večerů chodí Trilisser po břehu sem a tam a přemýšlí. Tady ho nic neruší. Ani tikot hodin, ani telefony.

	Trilissera trápí pouze jedno. Aby mu jeho nápad nikdo nevyfoukl. Je to tak prosté. Pošleme k Trockému našeho člověka, který se bude vydávat za trockistu. Ten dá Trockému přečíst článek o tom, jaká je Trocký hlava otevřená. On se nad článkem skloní a bude ho číst, bude se usmívat svým křivým ďábelským úsměvem a potahovat si svou čertovskou bradku. V tom náš člověk zezadu udeří a rozsekne mu hlavu sekyrou. Pak zavolá do Kremlu, že se dílo zdařilo!

	Bude to tak krásné. Trockého zabili sami trockisté. Sami se požírají! A Trocký bude umírat pomalu a bolestivě.

	Stalin si však vymínil, že plán, který Trilisser vymyslí, půjde ještě na odborné posouzení. To bude určitě Berija a bůhvíkdo ještě. Berija si Trilisserův geniální plán vyslechne a potom prohlásí, že všechno vymyslel on sám.

	Cožpak by se Stalin dokázal snížit k tomu, aby dal vykonat Trilisserův plán někomu jinému?
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	Ráda spí ve vlaku. Zdají se tam ty nejsladší sny. Pravidelný rytmus pražců působí blahodárně na srdce. Při tomto rytmu také usnula.

	Najednou se objevil chlupatý bílý pes, který se podhrabal pod plotem a vrtěl se, aby ze sebe setřásl zbytky hlíny. Polární lajka. Vešla na cizí pozemek, jakoby byla paní domu. Maličká Nástěnka se skrčila strachem a lítostí. Šedivý hlídací Robesper roztrhal každého, kdo se ocitl v dosahu jeho řetězu. Roztrhal sousedovic kocoura a zatoulané liščí mládě. Uznával pouze svého pána. Kdokoli jiný, člověk nebo zvíře, musel odevzdat Robesperovi svůj život, pokud se ocitl v jeho blízkosti. Všichni to věděli a do jeho blízkosti se raději nikdo nepřibližoval. Nakonec ho zabili, netvora krvežíznivého. Popravu zastřelením vykonali lidé soudruha Stalina, jednoho horkého letního dne, 10. června 1937. Bez likvidace Robespera by zatčení armádního velitele Střeleckého vůbec nebylo možné. Ale do té doby plynul život vesele a radostně. Objevila se v něm bílá chundelatá lajka, která přišla přímo k Robesperovi a nezalekla se jeho hrozivých tesáků. Nástěnka sama na dvoře. Ona a šedivý pes na řetězu. A ještě bílá, chlupatá a nezvaná návštěvnice. Nástěnka se roztřásla hrůzou. Teď ji Robesper roztrhá na kousky. Kosti a chlupy budou lítat. Je to tak strašné. A tak zajímavé. Ale Robesper bílou návštěvnici neroztrhal. Napřímil se, zbystřil zrak, vycenil tesáky a metal ocasem po zemi.

	Bílá lajka ho bezstarostně očichala a náhle ho zuřivě a nazlobeně kousla.
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	„Už budeme na místě.”

	„Ano, děkuji Sergeji Sergejeviči. Už stejně nespím.”

	Ve večerním soumraku se koleje rozdvojily. Za chvíli ještě jednou. 913. kilometr. Na jedné straně železničního valu tvoří mozaika z bílých kamínků nápis „Sláva Stalinovi!”. Na druhé straně „Likvidujeme kulaky jako třídu!”. Kulaky zlikvidovali a nápis zůstal. Vlak Glavspecremstroj-12 se přiblížil k mostu přes řeku Volhu, ale neyjel na něj. Zabočil po rezavých kolejích k Zigulím, do skal. Vlevo skály, vpravo skály. Divoký les kolem dokola. Tam se vítr trošku zmírnil a přibylo mlhy. Déšť bubnuje na střechu vagonu.

	Projeli kolem rudých žulových skal, na jejichž římsách rostou břízy a smrky. Sem tam nějaký doubek nebo líska. Projeli krátkým tunelem a zahnuli na slepou kolej.

	Vlak zajel znova do tunelu, ale tentokrát už z něj nevyjel. V tunelu zahnul vlak doleva a zprudka dolů. V podzemí se lokomotiva rozjela plnou parou. Nahoře nesměla nikomu ukázat své kvality, ale v podzemí to dohání. A že má co ukázat! Najednou se v záplavě světla zjevila zastávka. Docela jako hlavní nádraží v Moskvě. Název „Moskva-600”. Soudruh Stalin má rád Moskevské nádraží, a proto není divu, že tady v Zigulích, v záložním hlavním městě Sovětského svazu, je stejný architektonický skvost, který by mohl získávat jedno ocenění za druhým, stejně jako originál.

	Glavspecremstroj-12 zastavil u peronu pomalu a lehce. Nasťa vystoupila a rozhlédla se. Hlavní hala byla obrovská. Dolní plošina a horní patro, na stěnách a stropech překrásné mozaiky. Na nádraží bylo, odhadem, nejméně sto lidí. Oproti ohromným prosvětleným prostorám vypadali lidé jako mravenci, takže měla dojem, že je tu liduprázdno. Glavspecremstroj-12 vysadil svou jedinou pasažérku a zmizel v černém podzemním tunelu. Na jeho místo přijel nákladní vlak plný krabic. K Nastě přistoupil sympatický důstojník a představil se.

	„Poručík Sadrin. Vítám vás. Jste Večernice zmocněná UV?”

	„Dobrý den. Ano, jsem Večernice.”

	„Můžete se mi legitimovat?”

	Nasťa mu podala malou kartičku s razítkem UV a nesmyvatelným podpisem soudruha Stalina.

	„Prosím, Večernice, můžeme jít. Doprovodím vás.”

	Vyjeli po eskalátorech do šedivé žulové haly. Ve stěnách jsou široké tmavé otvory. Rádoby okrasné prohlubně. Nasťa ihned pochopila, že jsou to střílny, ze kterých na ni svými černými hlavněmi míří automatické letecké pistole SVAK a zvědavé oči ostřelovačů. Nasťa se usmála směrem k střílnám. „Zdraví vás Večernice, borci!”

	Z podzemní haly vede nekonečná výtahová šachta nahoru, do pracovních bunkrů. Pokud je výtah zrovna obsazen, neexistuje jiná možnost, jak se z podzemí dostat. Výtah zacinkal, rozevřely se dveře a Nasťa s poručíkem Sadrinem nastoupili do výtahu. Dveře se nehlučně zavřely. Byl to obyčejný výtah, celkem asi pro třicet lidí, ale nebyla zde žádná ovládací tlačítka. Výtah vyjel ohromnou rychlostí nahoru. Nebyl to příjemný pocit. Když zastavil, dveře se zlehka otevřely a oni se znova ocitli ve velké prosvětlené hale, s desítkami střílen po všech stěnách. Avšak žula je tu jiná, červená. Tady prověřili dokumenty nejen Nastě, ale i doprovázejícímu poručíkovi. Zkontrolovali je a propustili za pancéřové dveře do spleti podzemních místností, chodeb a křižovatek. Prošli nádherným mramorovým sálem, zahnuli doleva, potom doprava. Ocitli se v široké chodbě, která je vydlážděna zelenými a bílými kamennými deskami. Na stěnách byly překrásné mozaiky. Vojevůdci, prohlížející si mapu s plánem nadcházející bitvy. Hladoví proletáři celého světa, svrhávající nenáviděné kapitalisty. Vojáci Rudé armády neohroženě útočí na nepřítele. Vítězná Rudá armáda procházející hlavními městy Evropy. Matka-osvoboditelka.

	„Teď půjdete tudy, chodbou 66-K. Já s vámi už dále nesmím. Na shledanou.”
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	Za pancéřovými dveřmi čekal na Nasťu náčelník Zvláštní inspekční skupiny, pravá ruka Cholovanova, soudruh Širmanov.

	Znova desítky nekonečných chodeb. A každá chodba má jiné barevné značení. Je zde podlaha dlážděná velkými žulovými deskami, jenže tentokrát červenými a bílými. Každá chodba je vlastně ulice, ze které odbočují další postranní uličky. Do jedné takové zahnuli. Zastavili před koženými dveřmi. Nějaký vojín na ně právě přichycuje tabulku „soudružka Večernice”. Voják uskočil a zasalutoval. Ví, že se pod nenápadnou vojenskou blůzou skrývá pták připravený k prudkému rozletu.

	Pracovna byla čistá a prosvětlená. V první chvíli ani nezjistila, že tu nejsou okna. Stěny jsou polepeny měkkými, teple působícími, korkovými deskami. Podél jedné stěny stojí knihovna, plná jejích oblíbených knih. Někdo zjistil její vkus. Na druhé stěně visí mapa světa, Evropy, Španělska a zvláštní mapa Středozemního moře. Na podlaze jsou dubové parkety a na nich tlustý koberec s afghánskými motivy. Široký stůl a několik telefonů. Obrovský zamčený trezor. Předrevoluční práce Putilovských závodů. „Klíč?”

	„Drákula říkal, že umíte otevřít trezor i bez klíče.”

	Nasťa kývla hlavou a Širmanov odešel. Rozhlédla se. V jedné ze stěn místnosti byly troje dveře. Jedny vedly do malinkého pokoje se skříní, jednoduchou postelí a přikrývkou z velbloudí kůže. Druhé do sprchy a na toaletu. Třetí do něčeho, co se podobalo kuchyňce. V policích, od podlahy až do stropu, byly uskladněny roční zásoby lahví, konzerv, standardních vojenských potravinových balíčků a staniolu.

	Poté, co zůstala sama, svlékla se a odebrala do sprchy. Zbožňovala koupel pod proudem ledové vody, který střídal proud horké a zase studené a zase horké. Milovala co nejsilnější proud vody, paprsky vody jako ocelové drátky. Jenom sauna tu chybí se zamrzlým jezerem, ve kterém je vytesaná díra – jen do ní skočit a zchladit se.

	Dlouho se nechala ošlehávat chrlící sprchou. ^Pak jen tak seděla v hlubokém koženém křesle a dívala se na mapu Španělska.

	Dubový stůl byl pokryt zeleným ubrusem. Zelená uklidňuje oči. Pracovna byla celkem obyčejná, nic zvláštního. S prohlídkou byla rychle hotova, nemohla se dočkat, až začne prozkoumávat neznámé podzemní město. Na každých dveřích je tabulka se jménem. Když sem se Širmanovem přicházeli, všimla si, že na sousedních dveřích je na tabulce napsáno „soudruh Bestie”. Možná najde i romantičtější krycí jména. Nemůže si nechat ujít poznat město, kterému je předurčen takový osud. Kdo z nás měl kdy to štěstí procházet se ulicemi budoucího hlavního města Světa?
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	Procházela se po chodbách jen tak. Bez cíle. Bloumala a usmívala se. Všude bylo pusto a prázdno. Sem tam prošel osamělý chodec, občas zaslechla klapot bot. V jedné chodbě byl hluk a shon, lidé v uniformách i bez uniforem. Jako v mraveništi před deštěm. Zahnula za roh, tam bylo zase pusto a prázdno. V případě nutnosti by bylo možné zde umístit velké množství lidí. Zásoby jsou tu na mnoho let. Na chodbách i v kancelářích. Kanceláře, samé kanceláře, není jim konec. Chodby a kanceláře. Jako na zámku. Většinou jsou zamčené a zapečetěné. Na pečetním vosku se usadil prach. Postavili kancelář, zapečetili ji. Až bude potřeba, může se kdykoli otevřít. Ve většině chodeb jsou připravené mrtvé kanceláře. Jenom občas se vyskytne nějaká chodba, kde se dveře otevírají a zavírají tak často, jako v informační kanceláři na nádraží. A za rohem zase ticho a pusto.

	Nasťa objevila spoustu zajímavých a užitečných věcí. Sportovní areál s bazénem, pak ještě další bazén, ale prázdný, nenapuštěný. Našla také dvě restaurace a jednu jídelnu, ale také zamčenou a prázdnou, utopenou ve tmě. Sem tam nějaký obchod, zase schody, chodby a dveře vedoucí z chodeb. Pak přišla do chodby, kde už nebyla mramorová dlažba, ale pouhý beton. Stejně, jako když z centra města přijdeš do průmyslové zóny na předměstí. Vedly tam všelijaké trubky, roury a různobarevné kabely. Tady už nebyl vůbec nikdo. Chodby se větvily do mnoha dalších chodeb a chodbiček. Sem tam pouliční lampa. Není to nic hrůzostrašného, ale samota skličuje. Rozhodla se tedy, že se vrátí. Nebylo by špatné, kdyby po stěnách chodeb visely plánky, hned by poznala, kde se nachází a kde bydlí. Nic takového tam ovšem nebylo. Podzemní město nebylo ještě dokončeno. Některé chodby jsou zatarasené, přes jiné je závora s nápisem „Nepovolaným vstup zakázán”. Kdyby se prokázala svými doklady, určitě by ji tam pustili, ale k čemu to? Jít chodbou někam do chladu a mokra – brrr! Kdo by tam strkal nos. Vrátila se tedy do známých míst. Cerveno-bílou chodbou, dveřmi do své pracovny. Skoda, že tu nejsou okna a zvonek u dveří.

	„Na základě vaší objednávky dodali z módního salonu v Kremlu váš nový maškarní kostým egyptské královny Kleopatry. Nechcete si ho ještě jednou, pro jistotu, vyzkoušet?”
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	Nerozumí tomu. Nemůže usnout. Proč se vlastně před nástupem do zpravodajských služeb koná závěrečný maškarní ples?

	Vyškolili 86 budoucích monarchů pro vládu v zemích celého světa. Všechny skupiny pracovaly odděleně a nebyly nikterak propojeny. Budoucí vládci se navzájem neznají, ani nemohou. Pak se v něčí pomazané hlavě zrodila myšlenka uspořádat pro ty nejlepší, pro ty, kteří nakonec byli vybráni, závěrečný maškarní ples. Každý si mohl vybrat libovolný kostým, který mu ušili prvotřídní krejčí módního salonu v Kremlu. Proč to všechno?

	Ples se koná už zítra. Zítra se budoucí světovládci poprvé setkají. Individuální pokyny dostala Nasťa už dnes. Na plese je povoleno oslovovat se krycím jménem, občanským jménem a titulem uděleným každému monarchovi ústředním výborem. Jaký to má všechno smysl?

	„Dovolte, abych se představil. Jmenuji se Nikolaj Kuzněcov, krycím jménem Prach, německý císař.”

	Odmlčel se, trochu se začervenal a poopravil se. „Budoucí císař.”

	Nasťa, převlečená za egyptskou královnu, nastavila ruku k polibku a pravila:

	„Nasťa Střelecká, Večernice, španělská princezna, následnice trůnu.”

	Přišlo jí nevhodné, nazývat se budoucí královnou. Představila se raději tak, jak to už měla nacvičené. Jednoduše a skromně, následnice trůnu.
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	Materiály potřebné k nástupu do zpravodajských služeb jsou připraveny.

	Soudruh Stalin si ještě jednou prohlíží vše, co je známo o budoucím rozvědčíkovi, který bude působit ve Španělsku pod krycím jménem Večernice. Výsledky psychologických testů, posudek lékařské komise, výsledky tajných osobních prohlídek, stenografické záznamy odposlechu, posudky psychiatrické, grafologické. Nahrávky, kdy mluví ze spánku a písemné práce.

	Stalin otevřel sešit s nápisem „Přísně tajné”. Písemná práce na téma „Kdybych byla carevnou”. Stačila jí jedna stránka. Jedna věta, čtyři slova, osmnáct písmen.

	Přečetl si ještě jednou to, co se mu tak líbilo, co četl už tolikrát. Práce měla stejný počet písmen jako zadání „Ovládla bych celý svět”.

	Stalin se usmál a stvrdil materiály svým podpisem.
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	Amurles burácí.

	Poté, co mu v Archangelsku naložili deset tisíc kubíků borového dřeva, vyplul za strašlivého rachotu do mlhy. Nebojí se jí. Ohromná nákladní loď se přece nemusí bát ničeho, ničeho, kromě ledovců. Nic jiného, ani nikdo jiný, do nákladního kolosu nevrazí. I kdyby ho v mléčné mlze neviděl nebo, nedej bože neslyšel hluk jeho motorů, stejně pozná, že je nablízku. Z borových klád vytékají pramínky smůly, vůně tajgy se rozprostírá na míle daleko. Kromě smůly je cítit i pronikavá vůně mořské soli a spalované nafty. Vůně tajgy a oceánu v jednom. Nákladní loď odváží do světa sen milionů muklů z lesních pracovních táborů, schovat se mezi borové klády a odplout daleko, třeba ke všem čertům, hlavně do tepla. Dřevo je to kvalitní, čerstvé, žádná zpuchřelina. Přímo z Pečerlagu. „Komsomolský les slouží vlasti!”.

	Mohutná vlna přichází z neproniknutelné nekonečnosti Bílého moře, vynáší Amurles vysoko ke hvězdám, z nebeských výšek ho opatrně spouští téměř na dno, a jako štafetu jej předává další vlně. Kurz – Středozemní moře, cíl – Neapol. Vůdce italského národa, Benito Mussolini, postavil pro svého dobrého přítele, Stalina, válečný koráb. Z neznalosti ho někteří nazývají modrým křižníkem. Není to však křižník, Taškent je nejlepší eskadrový torpédoborec. Je elegantní a dosahuje neuvěřitelné rychlosti. Však ho také ďábelští makaroni nenabarvili špinavě šedivou barvou černomořských vln, ale krásnou azurovou barvou Jaderského moře, aby budil závist ve všech černomořských přístavech. Nebude to trvat dlouho a Taškent bude začleněn do bojového parku Cernomořské flotily. Však už ho v Nikolajevu připravují. Nadešel čas, aby Stalin oplatil svému příteli jeho dobrotu. V Itálii je málo lesů, o dřevo z finské břízy je neobyčejný zájem. Platí se za něj královsky. Proto plují nákladní lodě do Itálie a připomínají karavany velbloudů, táhnoucí Saharou. Převážejí celý les.

	Kapitán Amurlesu, Saša Jurin, ví jenom tolik, že jeho loď, mimo voňavé dřevo, převáží i pasažéry. Co je to za lidi, kolik jich je, kam jedou, za jakým účelem, to už neví. Chtěl by to vědět, ale má na paměti své předchůdce, kteří také chtěli, leccos vyčmuchali a dnes už kapitány nejsou. Možná, že některý z nich měl natolik štěstí, že dnes píše, zmrzlou rukou v roztrhané rukavici, hesla na nákladní vlaky „Komsomolský les slouží vlasti!”. Na takové štěstí však kapitán Jurin nevěří. Kdo by nechal naživu kapitána, který strčil svůj nos do tajemných hlubin. Proto se Saša Jurin o své tajné cestující nezajímá.
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	„Vím, co tě trápí, Večernice. Máš se stát královnou, ale nevíš, jestli v tobě koluje šlechtická krev?” „Ano, čaroději.”

	„Můžeš být klidná, Večernice, koluje.” „Jak to víš?” „Vypočítal jsem si to.” „Jak?”

	„Pojď, budeme počítat spolu. Nezačneme od zašlých tisíciletí, vystačíme si s tím posledním. Sto let, to jsou čtyři generace a tisíc let, čtyřicet generací. Představ si pyramidu. Ty stojíš na samém vrcholku. Pod tebou je čtyřicet pater a na každém jedno pokolení. Přímo pod tebou, na čtyřicátém patře, jsou pouze dva lidé – tvůj otec a matka.”

	„Ano.”

	„Bez nich bys neexistovala. Kdo z nich je důležitější? Jakmile by jeden nebyl, nebyla bys ani ty.” „To souhlasí.”

	„Otce a matku stvořili čtyři lidé. Tudíž máš dvě babičky, dva dědečky. Kdo ví, po kom jsi co podědila více. Kdo z nich je nejdůležitější?” „Všichni.”

	„Jistě.”

	„Znamená to, že na třicátém devátém patře pyramidy jsou čtyři tvoji přímí předci. Prababiček a pradědečků jsi měla stejně, jako my všichni, osm. Ti jsou na třicátém osmém patře. O patro níže je šestnáct předků.”

	„A ještě níže – třicet dva.

	„Takže úkol pro tebe, Nástěnko. Vypočítej, kolik předků jsi měla před tisíci lety.”

	S papírem a tužkou, to by se to sčítalo. Ale čaroděj zadává příklady, které se musí řešit z hlavy.

	„64, 128, 256, 512, 1024, 2048…”

	Zpočátku to jde celkem rychle. Čísla se odvíjejí jedno od druhého, navzájem se překrývají, omotávají a narůstají. „131 072 krátdvě. To je…” Nasťa se nestačí divit.

	„Dvacet generací, to je pět set let, na každého z nás připadá za tu dobu milion předků. 1 048 576 přesně.”

	„To je kouzlo matematiky. Sejdeš dvacet pater dolů, čeká tam milion předků. O patro níž už jich budou dva miliony. Jen klidně počítej, nedej se rušit.”

	Jen co se Nasťa dostala přes první milion, začaly se vršit jeden na druhý, postupně se slévaly v desítky a stovky milionů… „134 217 728 krát dvě.”

	Někdo má prostě problémy udržet výsledek takových počtů v paměti a násobit dál a dál. Večernice má dobrou paměť. Upřeně hledí do stropu a neslyšně pohybuje rty.

	„Sto třicet sedm miliard čtyři sta třicet osm milionů devět set padesát tři tisíce čtyři sta sedmdesát dva krát dvě rovná se…”

	Pomaloučku polehoučku se číslíčka množí a množí. Náhle je tu výsledek.

	„Před tisíci lety jsem měla tisíc sto miliard předků.” „Přesně?”

	„Přesně 1 099 511 627 776.”

	„I já se mohu mýlit, ale vyšel mi navlas stejný výsledek. Nyní zkus všechny svoje předky z posledních čtyřiceti generací spočítat. Víš, jaký způsob je nejsnazší?”

	„Počet předků na prvním patře vynásobím dvěma a odečtu dva.”

	„Správně, tak počítej.”

	„2 199 023 255 550.”

	„Přesně tak. Tolik jsi měla předků jenom za posledních tisíc let.

	Vycházeli jsme ovšem ze skutečnosti, že naši předci plodili své děti v pětadvaceti letech. Pokud jim bylo při plození potomstva méně, jako že mnohdy bylo, potom tvoji předci za posledních tisíc let tvoří více než čtyřicet generací a jejich počet astronomicky narůstá. Pokud bychom se chtěli dostat do dob starověkého Říma, do časů Egypťanů a Vikingů, počet tvých předků by nebylo možné číselně vyjádřit.”

	„Na Zemi však nikdy nebyl, není a ani nemůže být, takový počet lidí.”

	„Samozřejmě, že ne. Jestliže o výsledku budeš trochu přemýšlet, přijdeš na to, proč aristokraté vedli rodovou větev pouze po mužské linii – od děda k otci, od otce k synovi, od syna k vnukovi.”

	„Sledovali, napříč staletími, pouze jednu větev.”

	„Tak. A v dobách matriarchátu dělali to samé, ale po ženské linii. Pokud však spojíš mužskou a ženskou linii, dostaneš trojrozměrnou pyramidu, jejíž složení si nelze vyčíslit, ani zapamatovat po jménech. Vždy, když se někdo pokusil sečíst všechny své předky z obou linií, došel ke stejnému závěru – všichni máme stejné kořeny. Věděli to i staří Římané. Není císaře, kterému by v žilách nekolovala otrocká krev a není otroka bez kapky císařské krve. Lze to vyjádřit i jednodušeji. Všichni lidé bratři jsou.”
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	Je vůbec na nákladní lodi místo pro pasažéry? Samozřejmě, že ano. Už při samotném projektování se s nimi počítalo. Tajný tým konstruktérů, tvořili je výlučně usvědčení vlastizrádci, dostal jasné zadání: „Je taková představa…” čí, to už nikdo neřekl. Představa spočívala v tom, že se může objevit bohatý cizinec, který hoří touhou cestovat sovětskou nákladní lodí. Ten pak za cestu zaplatí víc, než je hodnota tisíce kubíků kulatiny. Představa byla zrealizována a pod kapitánskou kajutou je příčná slepá chodba. Táhne se od pravého boku po levý a má označení A. Na obou koncích se prudce stáčí dozadu a na pravém i levém konci chodby jsou tři kajuty, vždy pro dvě osoby. V samotné chodbě je kuchyňka a malá špižírna. Na pravoboku i levoboku končí chodba pozoruhodnými výklenky, odkud jsou východy na jakési můstky, které jsou umístěny v trupu lodi.

	Tak se stalo, že se původně nákladní loď částečně proměnila i na jakousi loď pro osobní dopravu. Konstruktéři odvedli perfektní práci. Zajistili, aby se kapitalističtí cestující nemohli setkat se sovětskou posádkou, a tudíž ji nemohli nakazit hnilobnou buržoazní infekcí. Provedli také naprosté odhlučnění. Případná buržoazní hudba a antikomunistické řeči nemohou nikterak ohrozit pracovní rytmus sovětského personálu. Chodba je pečlivě izolována od ostatních prostor.

	Vede sem pouze jediný vchod, a to z kapitánské chodbičky. A pokud si buržuj vyjde na svůj vyřezávaný můstek, může být viděn z vnějšího okolí. Z Amurlesu na něj nedohlédneš, kdyby ses na hlavu stavěl. Jako v činžáku, můžeš natahovat krk jak chceš, třeba si ho vykroutit, ale k sousedům na balkon nedohlédneš.

	Všechny úvahy jsou více než zbytečné. Na nákladních lodích žádní kapitalisté necestují. Proto jsou těžké ocelové dveře do chodby A vždy pečlivě uzamčeny. Zevnitř. Navíc jsou zakryty velkou deskou. O jejich existenci téměř nikdo neví. Ani posádka. Sám kapitán byl v těchto prostorách pouze dvakrát. Při celních prohlídkách. Němci neradi, vždyť jsou to naši přátelé, ale přece zjistili, že počet kulatých lodních okének neodpovídá zvenčí jejich počtu uvnitř. Na lodi tudíž musí být ještě další místnosti. Celníci i policisté v Hamburku prolezli celou loď a pořád: „Co je to? Co je tohle…” Tak se stalo, že kapitán Saša Jurin musel ukázat prázdné kabiny. Prohledali je. V pořádku. A proč je tolik žrádla ve spíži? Odpověď kapitána byla prostá. Aby bylo co žrát. To se snad nesmí, mít zásoby ve špižírně? Fašisté se uklidnili. Podruhé se to stalo také v Německu, v Rostocku. Němci, jistě, jsou to přátelé, zvláště ti z gestapa, ale své rypáky strkají do každé skuliny. Jakýkoli Francouz, který si jenom trochu váží sám sebe, by takové věci nikdy nedělal. A znova musel kapitán Jurin vysvětlovat, že tam sice jsou kabiny, ale že je nikdo nevyužívá, že potraviny ve spíži a složené přikrývky a polštáře slouží jako zásoby pro nenadálé případy. Němci prolezli co se dalo, už se zdálo, že je vše v pořádku, když v jedné kabině zahlédl kapitán na nočním stolku nakousnutou okurku s otiskem rudé rtěnky. Ještě že šel jako první. Za ním smečka německých policistů a celníků. Nerozmýšlel se dlouho. Sup, zahnívající okurku do pusy – za vlast! Až se zakuckal. Normální kuřácký kašel předstíraný nekuřákem. Ale prošlo to.

	Nyní tedy Amurles směřuje do fašistické Itálie a všichni mají za to, že na palubě není nikdo, kromě posádky. Můžeš prolézt celou loď od kýlu po příď, nikoho nenajdeš. Pravda, kapitán má jasný příkaz směrovat případnou kontrolu tak, aby se prohlídka tajných kabin konala až úplně naposled. Nejlépe, když se tam nedostane vůbec. Dveře, které tam vedou, jsou sice bytelné, ale nenápadné. Na první pohled jsou prakticky nezjistitelné.

	Kapitán Saša Jurin má dneska zvláštní pocit. Prohlídky nejspíš nebudou, ale nějací pasažéři tam dole jsou. Není to jen pocit, ví to zcela přesně. Zásobování pitnou vodou je dole vlastní. Ale horká voda jde ze společného kotle. Trubky vedou pod podlahou kapitánovy kajuty. Tak se stalo, že kapitán na trubky, čistě ze zvědavosti, přimontoval vodoměr. V kapitánově kajutě je tolik různých přístrojů a měřičů, jeden navíc není nikterak nápadný. Nyní má kapitán naprostou jistotu.

	Někdo pouští v chodbě A teplou vodu. A to hodně. Nevadí to, na lodi jsou takové zásoby paliva, že by je nespotřebovaly ani dvě divize. Kapitán však podle její spotřeby vždy přibližně pozná, kolik pasažérů je v tajných kabinách. Tentokrát, soudě podle abnormální spotřeby, je jich tam hodně. Nejspíš jsou všechny kabiny obsazeny. Šest kabin po dvou, to je dvanáct lidí. Je ovšem také možné, že ti tam dole spí podle pořadníku. Potom by jich ovšem mohlo být klidně dvacet čtyři, nebo i třicet šest.

	Proboha, kam se schovají, když budou chtít celníci prohledat celou loď? Pod matrace určitě ne!
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	Před vyplutím Amurlesu proběhla v Archangelsku pečlivá prohlídka. Naši pohraničníci jsou bdělí. Kontrolovali celou nakládku, každý svazek kulatiny. Dřevorubci jsou vtipálci. Během kácení mohli useknout ocas nějaké zatoulané čubce a vložit jej mezi klády s krátkou zprávou na malém papírku: „Podáváme ruku přátelství utlačovaným proletářům v kapitalistické části světa. Pozdrav od komsomolců-dobrovolníků 32. táborové skupiny Usť-Vymlagu”. Mohou tam však vložit nejen ocas, ale i odříznutou hlavu. Nato jsou šikovní dost. Proto tak důkladná kontrola, prohlídka, kontrola… Hlavně se nezostudit před třídními bratry! Těsně před vyplutím proběhla ještě jedna kontrola, zaměřená nejen na veselé kousky, ale i na kontraband.

	Aby námořníci nerušili celníky a policisty při jejich důkladné práci, koná se přednáška na téma „Sovětský námořník v buržoazním přístavu, zplnomocněný představitel země světového proletariátu”.

	„Položím vám otázku, soudruzi: Je skupina pěti lidí dostatečně veliká? V cizím přístavu jsem uviděl nějakou památku, chtěl bych se o tu radost podělit s přáteli, ale ve skupině je nás všehovšudy pět. Tak se stane, že spousta jiných o ten zážitek přijde. Proto vám navrhuji, abyste po cizích přístavech chodili ne po pěti, ale po deseti. A nikdo nebude ošizen o zážitky!”

	„Po patnácti!”

	„Po dvaceti!”

	„Ale no tak, soudruzi? Proč ta čísla? Deset, patnáct, dvacet? To je na nic. Když už chodit ve skupině, tak celá posádka, pěkně spolu. Kdo je pro?”

	Na tvářích námořníků se objevil pochmurný výraz, ale návrh přijali jednomyslně.

	„Soudruzi, vždyť my můžeme po návratu do vlasti nabídnout naši iniciativu všem námořníkům obchodní flotily Sovětského svazu! Dovedete si představit, jakou budou mít soudruzi radost z tohoto návrhu?”

	Celá posádka si dokáže představit tu ohromnou radost námořníků z jiných lodí a přístavů. Ovšem, nemajíce jinou možnost, přijali to jednomyslně.

	Ale studna vynikajících návrhů není zdaleka vyčerpána, stejně jako masové nadšení.

	„Chce se vlastně sovětský námořník procházet po nepřátelských přístavech? Minule jsme byli v Alexandrii. Byla tam snad nějaká místa svázaná s Leninem? Byl vůbec soudruh Lenin někdy v Alexandrii? Nikdo ho tam neznal. To znamená, že tam nikdy nebyl. To znamená, že tam taková místa nejsou. Na co se tam tedy můžeme dívat, kde se můžeme radovat? Není tam nic, co by nás mohlo zajímat, soudruzi. V Alexandrii byl maják a ten se rozpadl. Zaostalá kapitalistická technika je tak prohnilá, že se jim tam všechno hroutí a boří. U nás v Archangelsku stojí maják už tři roky a nebortí se. Když ho trochu opravíme, bude stát ještě další tři roky. To u kapitalistů se hroutí i majáky.”

	„Možná, že tam žádný maják nikdy nebyl!” „Správně!”

	„Ale vždyť jedeme do Neapole.” Posádka ztichla a všichni nastražili uši.

	„Byl snad soudruh Lenin někdy v Neapoli? Nehovoří o tom žádné historické prameny. Znamená to, že tam nikdy nebyl. Tak čemu bychom se v té Neapoli mohli obdivovat? Z paluby toho uvidíme až dost…”

	„Správně!”

	„K čemu je nám, sovětským lidem, nějaká Neapol!”

	Psychologie davu je všude stejná. V davu řeknou lidé to, co by jako jednotlivci nikdy nevypustili z úst. To se netýká jen nás. V noci na 4. srpna 1789 se francouzská šlechta jedním dechem zřekla všech svých privilegií. Tento kolosální ústupek neměl za následek vděk a lásku prostého lidu. Naopak, šlechta si vysloužila jen ponížení, omezení svobody a úsměšky. Omezení svobody se brzy proměnilo v konfiskaci majetku, ve vyhnanství a nakonec v pád celé monarchie. Mnozí z těch, kteří nestačili utéci, vystoupili později na krvavé pódium na náměstí Porozumění. Po šlechtě se pod matičku gilotinu dostali policisté, úředníci, námořníci, důstojníci, pekaři, lazebníci, řezníci, rolníci, nádeníci, zloději i prostitutky. Prostě všichni ti, kteří ještě včera křičeli nadšením, když odpadla hlava od těla krále při veřejné popravě. Do koše padala hlava za hlavou. Kdo by přemýšlel o tom, že useknuté hlavy neumírají okamžitě? Ze se mohou vrtět a hádat se, že mají zvláštní touhu kochat se krásami tohoto světa do posledního okamžiku? Kdo mohl tušit, že se koše na odseknuté hlavy budou muset měnit každý týden?

	To všechno se nedalo předvídat do nejmenších detailů. Bylo však možné předpokládat, že pokud se šlechta zřekne svých privilegií, bude jí to připočteno k dobru. Šlechta si tím dokonce byla jistá. Nikdo z nich potom nedokázal vysvětlit, proč udělali tento sebevražedný krok. Nikdo z těch, kteří se s nadšením vzdávali svých privilegií, by nic takového nikdy neudělal, pokud by jednal sám za sebe. Každý za sebe – proti, všichni najednou – pro.

	Jako na schůzi našich námořníků.
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	Schůze vrcholí, námořníci křičí jeden přes druhého a sesílají na sebe další a další omezení.

	Kapitán Saša Jurin tuto iniciativu schvaluje. Dokonce ji vítá. Když nějaký námořníček vezme v Neapoli do zaječích, kdo půjde do lesa kácet stromy? Jistěže kapitán. A ještě mnozí další. Proto je lepší, když posádka nebude v cizích přístavech vůbec opouštět loď. Kapitán se může vzdálit vždycky. Služebně, pochopitelně. Jak asi opouštějí loď tajní pasažéři? A kde? A jak se na loď dostávají? Ještě něco není kapitánovi jasné. Když celníci nebo nepřátelská policie prohledává loď, odcházejí tajní pasažéři do nějaké supertajné chodby, která byla zohledněna již v projektu? Byla sice postavena tak, aby se tam tajní pasažéři cítili příjemně a pohodlně. Proč ale nikoho nenapadlo, že v případě náhlé kontroly by kapitán mohl ze své kajuty křiknout do hlásné trouby, ústící do tajné chodby: „Pozor!” Stačilo by jediné slovo a tajní pasažéři by měli mnohem více času na opuštění kajut a odebrání se do tajné chodby pohodlněji a bezpečněji. To ani kapitán lodi nemá takovou důvěru.

	Schůze vrcholí. Kapitánovi se lesknou oči, doslova jako okénka majáku v Alexandrii. Jste chlapíci, moji milí! Miluji vás pro vaše komunistické nadšení! Pro vaši uvědomělost! Co nám je po cizích přístavech! Nepotřebujeme znát ani turecké břehy, ani Afriku! Na rodné lodi je nám spolu dobře. Tady visí portréty soudruhů Lenina a Stalina. Takové portréty v Neapoli jistě nejsou! Tam nejsou žádné hezké obrázky, jenom samá pornografie. A sovětského námořníka přece nahé děvky nezajímají, není-liž pravda?

	Kapitán však září ještě z jiného důvodu. Všichni máme radost, když se nám někdy podaří dát si dohromady určité souvislosti, které do sebe zapadají. Saša Jurin pochopil jedno. Tajní pasažéři žádný varovný signál nepotřebují. Nepotřebují ho, protože oni sami v každou minutu, v každou sekundu přesně vědí, co se na palubě lodi děje. Oni totiž odposlouchávají všechny místnosti na lodi. Protože jinak to není možné!

	Noc je černá. Na Amurlesu vrcholí schůze námořníků. Zatímco na sebe svolávají další a další pohromy, pohraničníci prohledávají loď. Když prohlídku zakončili, vzdálili se. Pak přijelo další auto. Zase pohraničníci v zelených placatých čepicích a pláštích z celtoviny. Ti s sebou přivážejí nějaké krabice a balíky. V ohromném množství. Velí jim soudruh Sirmanov. Má na sobě pohraničnickou uniformu. Jeho lidé také. Úkol je jasný. Vzorně uklidit chodbu A, opravit vzniklé závady, převléci postele, doplnit nádrže pitnou vodou, prověřit funkčnost spojení, odposlechu a signalizace. Zkontrolovat zámky a petlice v tajných prostorách a zásobit prázdné špižírny potravinami v příslušné kvalitě a množství. Úkol byl proveden rychle a precizně. Nyní z vozu vystupují ještě tři, také v placatých zelených čepicích a v pláštích z celtoviny. Sestupují po lodním žebříku. Jeden je obrovský, druhý menší a třetí úplně malinký. Jako tři medvědi.

	Jdou do chodby A. Vešli a odložili pláště a čepice: Cholovanov, Messer a Večernice. Širmanov od nich převzal svršky, podal Cholovanovovi stručnou zprávu o přípravách tajných prostor, stiskl všem ruce a popřál mnoho úspěchů.

	V chodbě zůstali jenom tři. Zavřely se za nimi těžké dveře jako v ponorce, zaklaply zámky. Sirmanova skupina opustila loď. Sirmanov předal pláště a čepice svému pomocníkovi a řekl kapitánovi Jurinovi:

	„Prohlídka lodi skončena, všechno v pořádku, šťastnou plavbu, neste na vlnách moří a oceánů hrdě zástavu vlasti světového proletariátu!”

	Kapitán stiskl pohraničníkovi Sirmanovovi ruku a změněným hlasem zavelel posádce: „Konec diskuse!”

	Amurles zahřměl dlouze a radostně. Vzápětí vyplul do mlhy.
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	Studené vlny zběsile narážejí do boků lodi, jako nelítostný boxer do svého protivníka. Arktický vítr odnáší loď s posádkou a tajnými pasažéry do tichých hlubin Severního oceánu.

	Amurles skřípe, sténá, ale drží se. Vydat se na postranní můstek bych nikomu nedoporučoval. Taková je to hrůza. Pěna z vln připomíná mordu štvaného hřebce. Vichřice vytváří ohromné vodní víry, které polykají miliony tun vody, a jakoby nic je vyvrhují na jiném místě. Vlny, pěna, vichr. Mokrý sníh olepil loď kolem dokola a zastřel všechna okénka. Pokud se uvnitř lodi někomu nelíbí, měl by se hlupák přivázat řetězem. Jediná vlna rozmetá a zadáví každého, kdo by se vydal na palubu. Vzduch je přesycen mořskou vodou. Oceán zlostně duní. Jednou se napiješ oceánského vzduchu a spíš jako zabitý.

	Tajní pasažéři však nemají na spánek čas. Příprava pokračuje. Messer má jasný úkol neztrácet čas a pokračovat ve výuce následnice španělského trůnu. Večernice má za úkol pozorně naslouchat a co nejvíce si z toho zapamatovat. Drákula zase musí následnici vysadit a zajistit její bezpečnost při nástupu do zpravodajských služeb. Potom se sám vrátit do Moskvy, ale ne již Amurlesem.

	Pojďte, poslechneme si, co si naši hrdinové povídají!
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	Jsou tři a mají k dispozici šest dvoumístných kajut. Dále chodbu se dvěma zatáčkami a dvěma můstky. Jestliže se vítr právě snaží rozlomit levobok, můžeš se procházet na pravé straně. A naopak. Každopádně jeden můstek je vždy chráněn před vichřicí a rozběsněnými vlnami.

	Nasťa se nadýchala oceánského vzduchu a rozhodla se jít osprchovat. Proudem horké vody ze sebe smývá únavu a nevyspalost. Po ukončení očistné procedury je připravena k další práci.

	„Buď zdráv, čaroději!”

	„Vítej, Večernice!”
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	Ještě než vypluli na moře, navštívil čaroděj ještě jednou Stalina. „Královna z ní nikdy nebude.” „Uvidíme.” „Vsaď se!” „Proč ne?” „O co?”

	„Ten kdo prohraje, zaleze v přítomnosti všech členů politbyra pod stůl a nahlas prohlásí, že je starej vůl.” „Beru.” Podali si ruce.

	Nyní už několik dnů cestuje čaroděj, Večernice a Drákula v útrobách nákladní lodi. Svého úkolu se čaroděj zhostil jako vždy důstojně. Také by chtěl, aby se z té dívenky stala královna. Bylo by o jednoho monarchu na světě více. A méně úředníků. Jeden monarcha nahradí nejméně milion zlodějských a úřednických parazitů. Proto je monarchie nejlevnější státní zřízení. Když čaroděj takto přemýšlel, poprvé ho napadlo, že by z ní přece jen mohla být královna. Pak by se ovšem musel nazvat starým volem. To nevadí. Kdyby se jí to podařilo, rád si posype hlavu popelem. A když ne, tak se Stalin veřejně prohlásí starým volem a bude trochu legrace.

	Tato možnost je však každým dnem méně pravděpodobnější. Jeho učednice vykazuje tak úpornou houževnatost, jakou by u ní nikdy nečekal. Čas si rozvrhla sama. Pět hodin práce, dvě hodiny spánku, půlhodinka na procházku po můstku na boku lodi a půlhodinka sprchování v horké vodě. Ze sprchy vyjde vždy svěží a připravená k dalšímu pracovnímu cyklu. Každý den tři směny. Z dvaceti čtyř hodin patnáct hodin práce, šest hodin spánku, hodina a půl nad vlnami a hodina a půl ve sprše. A znova a znova.

	„Čím začneme dnes, čaroději?”

	„Začneme s rozborem tvé písemné práce na téma „Jak si podmanit sto milionů svobodných občanů.”

	11

	Kapitán Saša Jurin zůstal sám ve své kajutě. Přechází z jedné strany kajuty na druhou a hovoří sám se sebou. Jako matematik, který si nemůže vzpomenout na důležitý vzorec.
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	„Řeknu ti upřímně, Večernice, že ne všechno z tvojí práce jsem pochopil.”

	„Je to jednoduché. Představ si přehlídku na Rudém náměstí. Řady po dvaceti lidech. V každém útvaru deset řad, to je dvě stě lidí. Takových útvarů až za obzor. A všichni pochodují navlas stejným krokem, prostě nádhera. Každý útvar prodělává tvrdý výcvik po dva měsíce na májové oslavy a dva měsíce na říjnové. To nemluvím o každodenním, stále se opakujícím výcviku, který probíhá nezávisle na jakýchkoli oslavách. A to nejen v Moskvě, ale na všech místech Sovětského svazu. Je snad ve válce nutné pochodovat parádním maršem v přesných útvarech po dvou stech lidech? Je snad nutné ve válce zvedat nohy do výše pasu a nepokrčit při tom kolena ani neodhalit ponožky? Musí se ve válce vypínat hruď k prasknutí a brada vystrkovat vpřed? Proč ztrácíme při výcviku vojska čas s takovými hloupostmi? A přece to všechno má svůj smysl. Donutit tisíce lidí dělat to samé současně, přičemž jednají pouze podle příkazu a ne podle zdravého rozumu.”

	„O tom není sporu.”

	„To je také všechno. Jenom si musíš místo tisíců lidí představit stamiliony.”

	„Chceš donutit svobodné občany pochodovat vojenským krokem?”

	„Jistěže ne. Hovořím o obsahu, ne o formě. Hlavní je, aby zadané úkoly byly prosté. Aby je vykonávaly stamiliony lidí současně. Je nutné donutit je dělat pravidelně naprosté hlouposti.”

	„Přemýšlela jsi o tom, jaké hlouposti by to měly být?”

	„To je jednoduché. Můžeš například donutit celé lidstvo dvakrát ročně přeřídit hodiny.”

	„Čím bys chtěla lidi přesvědčit, aby to dělali?”

	„Prohlásit, že se tím uspoří spousta energie.”

	„A neuspoří se snad?”

	„Samozřejmě, že ne. Hlavní spotřebitelé energie jsou továrny. Ať přeřídíš hodiny dopředu nebo dozadu, továrny budou spotřebovávat stále stejné množství energie. Jedním z velkých spotřebitelů je i doprava. Zase, nezávisle na posunu času budou dopravní prostředky spotřebovávat tolik, kolik budou potřebovat. Nebo například šachty. Tam je pořád tma. Začne směna, zapnou světla. Skončí směna, vypnou světla. Jaký je rozdíl, jestli to bude o hodinu dříve či později? Další velká spotřeba – veřejné osvětlení. Když je tma, světlo se zapne. Za světla se nesvítí. Co na tom změníš, když posuneš hodinové ručičky?”

	„Ovšem část energie spotřebovávají lidé ve svých domácnostech.”

	„Správně. Méně než jedno procento. Ale z toho procenta nejde zdaleka všechno na osvětlení. Brzy nadejde doba, kdy budou mít lidé elektrické žehličky a elektrické nože. Nakonec budou mít všichni doma telefon, rádio a elektrické kino. Posuň čas jak chceš, ale spotřebu energie těchto přístrojů neovlivníš. Se světlem v bytech je to koneckonců to samé. V létě je světlo už od rána, ať vstáváš v pět nebo v deset. V zimě je taková tma, že můžeš ručičky na hodinkách třeba ukroutit, ale posvítit si při tom musíš.”

	„Ty si tedy myslíš, že systém letního a zimního času nebude mít smysl?”

	„Naopak, způsobí to škody. Obrovské ztráty.” „To nebude nikdo protestovat?”

	„Dav není schopen samostatného uvažování. Přijme to jako nutnost a bude hledat další a další problémy. Pokud se nám podaří zavést deset takových hloupostí a celé lidstvo se jim podřídí, ovládneme svět. Beze zbytku.”
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	Čaroděj má na spánek dvě hodiny. Jako jeho učednice. Přesto se mu nedaří usnout. Možná, že má Stalin přece jen pravdu. Možná z ní opravdu něco bude. Ta má panečku skvělé nápady. Donutit miliony lidí dělat naprosté hlouposti, které odporují jejich zájmům a zdravému rozumu!

	Kajuty Amurlesu byly konstruovány pro cizince. O Rusech je známo, že ctí cizince více, než sami sebe. Když nastupujeme v Leningradu na bílý parník, vždy pouštíme cizince jako první. Vzdáváme jim čest a úctu. Když parník přirazí ke břehu v New Yorku, Američané mají zase přednost, a my, opět vypadáme jako hlupáci. Pro cizince máme u nás i lepší restaurace a hotely. Za každých okolností jim dáváme přednost. Proto i kajuty na nákladní lodi skýtají cizinci neobyčejné pohodlí. Už na první pohled ocenila Nasťa měkké kožené potahy, vysoké koberce a bronzové doplňky, které spolu s nevšedním osvětlením, dodávaly kajutě příjemný nádech pohody. V takovém prostředí by klidně plula k obzoru, houpala se na vlnách, poslouchala bubnování dešťových kapek a vlny divoce narážejících do ocelových boků nákladní lodi.

	Výuka s čarodějem probíhá v neúprosném koloběhu. Krátký spánek, procházka, co nejdelší pobyt ve sprše a znova výuka. Sem tam je navštíví Drákula. Zatím má nejméně práce ze všech. Proto má na starost jídlo. Krájí salám, otevírá konzervy s polévkou, dušeným masem a kaší. Ohřívá, vaří, peče, prostírá stůl, sobě a čaroději nalévá vodku.

	„Mám takový neřešitelný problém, moji milí psychologové.”

	„Sem s ním, Drákulo.”

	„Neustále odposlouchávám celou posádku.”

	„O co, že uhádnu, o čem se baví nejvíce. O ženských?”

	„Správně. A o čem ještě?”

	„Tak co máš za problém?”

	„Problém je v tom, že kapitán Jurin, stejně jako já, když jsem sám, mluví sám se sebou.”

	„Děláme to všichni. Pravidelně. O čem si povídá kapitán Jurin, když je sám? Také o ženských?”

	„V tom je právě ten problém, ne o ženských. Pravděpodobně se pomátl na rozumu.”

	„Jestli chceš, Drákulo, tak já uhádnu, o čem si povídá.”

	„Inu hádej, čaroději.”

	„Je to tak jednoduché, že to hravě uhádne i moje učednice. Co ty na to, Nástěnko?”

	„Myslím si, že je to opravdu jednoduché. Pokud si kapitán Jurin nepovídá o ženských, když zůstane sám, znamená to, že pronáší uvědomělé výroky oslavující socialistickou vlast. Je to tak?”

	15

	Speciální vlak soudruha Beriji zaskřípal a zastavil na bezejmenné konečné stanici. Ochranka dorazila už dříve. Kolem dokola překrásné jezero. Tady, daleko od hluku a stresu, koná se tajná porada na téma, které všechny tak strašně zajímá.

	16

	„Přesně tak! Mluví doslova jako z tribuny. Jako na sjezdu strany. Zbláznil se? Je jasné, že když hovoří s posádkou, promlouvá k nim samá správná a moudrá slova. Ale když si to říká i sám pro sebe…”

	„Rozluštila bych tu hádanku asi takhle. Kapitán Jurin je chytřejší než kdokoli jiný z posádky. Nikdo kromě něj se nedovtípil, že celá loď je ode dna po palubu odposlouchávána. Proto také všichni mluví o nezajímavých hloupostech. Kapitán však zjistil, že loď je zcela netypická a na takové lodi nutně musí být zaveden odposlech. Proto se mohl rozhodnout mlčet. Může i mluvit, ale slova musí být určená pouze uším odposlouchávajících. Mluví tak, abys do protokolu zapsal jeho propagandistické výplody, odraz jeho oddané mysli. Je to správné řešení, čaroději?”

	„Výborně, princezno.”

	



	

Kapitola 16

	 

	 

	 

	 

	1

	Hvězdy na nebi jsou jako ledové ohníčky. Nebe je černé, moře je černé. Na nebi jsou hvězdy, na moři také. Vlny šplouchají. Před lodí žádné hvězdy nejsou. Znamená to, že je zakrývají mračna anebo útesy. Je slyšet příboj. Placaté kamínky cinkají jeden o druhý Už bylo na čase.

	Drákula nožem odřízl nafukovací člun, odstrčil jej od boku nákladní lodi a první vlna po nich sáhla svou chladnou temnou rukou. Drákula a Večernice se vznesli, potom klesli a zase se vznesli. Z černé noci a chladných vln šel strach. Vlny houpaly člunem sem a tam, nahoru a dolů a odnášely ho k pobřeží. Amurles vyplul, opět se vydal na širé moře. Opustili teplo, útulno, horkou sprchu, dostatek jídla, teplé postele, slabě osvětlené chodby, kajuty plné poučných knih a rádio. Všechny možné stanice. A tady jsou v chladu, koupat se snad nebudou a před větrem je člun také trochu chrání. Tak vypluli naši dva hrdinové směrem k opuštěné a neudržované pláži. Nemají na sobě ani pláště, ani kabáty, nic takového. To pro případ, kdyby je kontrolovala policie. Vidíte přece, koupeme se v noci, zpestřujeme si náš milostný život. Ne, my nejsme pašeráci drog. Chraň bůh. Ani špioni nejsme. Nemáme u sebe žádné peníze. Jenom pár kopejek, po vašem peset. Pasy, ty máme, francouzské, v gumovém pouzdře, aby nenamokly a stříbrný řetízek. A to je všechno. Jsme prostě romantici. Rusové z Paříže, bělogvardějci. Naši rodiče utekli z Ruska, protože je bolševici pronásledovali. My jsme nevinní mladí lidé. Chceme se bavit, politika nás vůbec nezajímá, nechceme jenom sedět v noci doma.

	Policie se však neobjevila. Drákula se snaží třením zahřívat Nasťu, která drkotá zuby jako o závod.

	Akce zatím probíhá bez problémů. Amurles se ve Středozemním moři trochu odchýlil ze své plánované trasy, zhasnul všechna světla a na malou chvilku zastavil u největšího z Baleárských ostrovů, u Mallorky. Posádka dostala zákaz vycházení na palubu z důvodu krátkého hydrogeologického průzkumu u fašistických břehů.

	Ve chvíli, kdy loď zastavila, stiskl čaroděj Nastě ruku. 

	„Nedej se!” 

	Objal Drákulu. 

	„Dávej na ni pozor!”

	 

	Noc je taková, jakoby ji někdo naplánoval na tajné vylodění. Tma, vítr, vlny, hvězdy se třpytí, ale vypadá to, že je brzy přikryjí mraky a začne pršet. Pravda, vlny tady nejsou takové jako v Barentsově nebo v Bílém moři. Tady jsou vlny měkčí a je tu teplo. Tedy tomu, kdo je oblečen. Všechno bylo předem perfektně naplánováno. Vylodíme se o půlnoci, na břehu přečkáme noc a ráno se posadíme na první autobus. Všechno bylo naplánováno, kromě zimy. Nasťa se třese, tři ji nebo netři. Drákula jí podal vodku. Nepomohlo to na dlouho. Za chvilku se opět třese. Tato reakce na chlad se u ní objevila teprve nedávno. Jednou v říjnu dostaly dívky ze Španělské skupiny za úkol přeplavat Volhu. V noci. Volha v říjnu, to nejsou žádné lázně. To není Středomoří. Od té doby se třese při pouhém pomyšlení na noční koupání. Fajnovka. Drákula náhle trhnul hlavou, zavětřil jako lovecký pes a ucítil čerstvou smůlu. Co mohou smolit na břehu moře? Jedině rybářské čluny. Kupředu, princezno!

	Přemýšleli, zda mají přespat u rybářských loděk, ale nakonec šli ještě kilometr po břehu. Šli a šli, ale na loďky naráželi pořád. Nezajímaly je ty, které byly vysmolené teprve nedávno. Z těch by je bolela hlava. Nové loďky zase bývají pod přísným dohledem. Proč rušit spánek spořádaných občanů? Vedle nových loděk bývají vždycky i nějaké staré, odložené. Drákula vidí ve tmě jako kocour. Poklepává nohama. Konečně našel to, co hledal. Stranou od ostatních ležela rozbitá loďka s proraženým dnem. Zalez pod ní a zahřívej se. Pod loďkou je závětří, jako v chaloupce. Vítr tam nemůže.

	Nasťa zalezla pod loďku, stulila se do klubíčka a rukama si objala nohy. Teď by se jí hodilo, jak je učili, rozdělat oheň bez zápalek. Tady ale stejně nemůžou. Upoutali by na sebe nežádoucí pozornost. Asi za pět minut se objevil Drákula a donesl ohromnou plachtu. To je pro tuto noc tvoje peřina, polštář i matrace.

	2

	Ohromný řvoucí, pískající a tleskající sál berlínského cirkusu. Čaroděj pokynul publiku vyzkoušeným gestem, který dokázal všechny ztišit a pokořit. Poslední otázka dnešního představení. Les tisíce rukou. Čaroděj uvedl dav v naprosté šílenství. Zdá se, jakoby mezi ním a publikem působily elektrické a magnetické síly. Stejně jako mezi nebem a zemí. Poslední otázka je položena. Zdá se být jednoduchá. O zářné budoucnosti Německa, pod vedením jejich velkého syna Adolfa Hitlera. Všichni znají odpověď už předem. Dav už se připravil na ohlušující ovace. Všichni jsou připraveni rozbít svým potleskem okenní tabulky v okolí cirkusu.

	Čaroděj. „Ne, ne, nechte mne se zamyslet, zamyslet…”

	Dav utichl. Ohlušující řev vystřídalo rozpačité mlčení.

	Čaroděj se rozhlížel kolem dokola. Něco, co nedokázal přesně ovládnout, mu našeptávalo, že budoucnost Německa nebude tak růžová…

	„Vstoupili jsme do roku 1939. Tento rok přinese Německu veliká vítězství…”

	Čaroděj náhle jakoby ochraptěl. V jeho hlase bys marně hledal bojové nadšení.

	„Prožíváme poslední měsíce míru. V tomto roce vypukne válka. Velká válka. Největší válka v dějinách lidstva. Pro Německo tato válka dobře začne. Ale špatně skončí.”

	Čaroděj se dívá na podlahu a mluví pomalu, potichu. Slyší ho všichni.

	„Adolf Hitler se vydá na Východ. A to mu zlomí vaz…”

	 

	3

	Déšť bubnuje do dna převráceného rybářského člunu stejně rázně, jako pochoduje Čtvrtá proletářská divize soudruha Vorošilova po Kreščatiku.

	Večernice drkotá zuby do rytmu dešťových kapek. Drákula také. Nejvyšší čas zabalit se do přinesené plachty a zahřát se. Moc oblečení na sobě nemají, ale to, co mají, je tak nasáklé mořskou vodou a deštěm, že by to plachtu promočilo.

	„Víš co, Nástěnko, musíš to vzít tak, že máme speciální úkol. Nemá cenu se trápit. Je taková tma, že tě stejně nevidím. Svlékni se donaha. Já vyždímám naše oblečení a ty se zatím zabal do plachty. A zahřej mi místo.”

	 

	4

	„Adolf Hitler se vydá na Východ. A to mu zlomí vaz tiše zopakoval čaroděj.

	Dav se pohroužil do strašlivého mlčení.

	Čaroděj se ohlédl, mírně se uklonil směrem k publiku, jakoby se omlouval za nevydařenou formulaci svých slov a za naprostého ticha odešel za oponu.

	Prošel okolo užaslého policisty s pendrekem. Ten mu ustoupil, protože vůbec nevěděl, jak se má v takové situace zachovat. Dav v sále mlčel ještě celou minutu. Během té minuty sňal Rudolf Messer svůj plášť z věšáku a vydal se směrem k východu. Tady ho zastihl divoký řev a dupot.

	 

	5

	Nahá Nasťa se přitiskla k nahému Drákulovi. Objal ji. Náhle bylo oběma tepleji.

	On. „Spi”

	Ona. „Máš slané rty, mám je taky tak slané?” 
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	Buď na to čaroděj přišel sám nebo mu poradil někdo shůry. Bojovně vykřikl, zatnul pěsti a jal se běžet v čele davu. Naproti davu se dala do klusu kolona jízdní policie. Ozvaly se policejní píšťalky a sirény policejních aut. Padly první rány pendreky, začalo se zatýkat.

	„Kde je?!” Řve dav.

	„Kde je?!” Řve Messer.

	Vážení a ctihodní občané zcela zdivočeli a ničí vše, co jim přijde do cesty. Náhle se uprostřed davu objevil někdo, kdo byl podobný Messerovi a už se po zemi zmítá klubko lidských rukou a nohou. Nad klubkem se ozývá řev.

	„No počkej, Messere!”

	Messera chytil za rukáv vysoký blonďatý krasavec a už otevřel ústa k slavnostnímu výkřiku. Ještě však nevykřikl. Ještě ne, protože nemůže uvěřit své roli hlavního odhalitele. Každý odhalitel potřebuje nejméně pět sekund k tomu, aby se nabažil svého odhalení. Teprve potom ohlásí svůj objev celému světu. Messer v tu chvíli mohl použít některé ze svých osvědčených kouzel a pokusit se zachránit si tak kůži. V tu chvíli však na své čarodějné schopnosti úplně zapomněl. Na co však nezapomněl byla jeho pádná pěst. A tak zatímco se krasavec kochal svým úlovkem a připravoval se k jásavému výkřiku, praštil ho Messer ne po čarodějsku, ale po dělnicko-rolnicku. Přímo mezi oči. Praštil ho takovou silou, že to ozářilo černé nebe nad hlavním městem Třetí říše. Krasavec se odporoučel k zemi, ale to už nad Messerem kroužily nové pěsti, hole a deštníky.

	„No počkej, Messere!”

	Messer si nenarazil klobouk více do čela, neschoval si nos do límce u kabátu. Řval tak, aby přeřval všechny ostatní.

	„Támhle je Messer, vidíte ho? Bijte ho! Na policii s ním! A támhle, vidíte, tam je další!”

	Pak prožil několik předlouhých dnů a nocí. Zažil mrznoucí déšť a kapky s ledovými krystalky uvnitř. Nakonec zažil i vězení.

	Potom uviděl promáčený roh činžovního domu a za ním fenu rotvajlera. To už nevydržel a zakřičel hrůzou…! Vzbudil se.

	Srdce mu divoce bušilo, zuby drkotaly a těžce se mu dýchalo.

	Čaroděj se uklidnil a rozhlédl se kolem sebe. Kde to je?

	Tma. Déšť stéká po železe jako tenkrát v Berlíně. Blikotá slabé světélko. Jako policejní sirény a semafory v tom nehostinném městě. Byla tam tenkrát taková zima. Tady je teplo a sucho. Vlny narážejí na železo. Buch-buch. Déšť však nestéká po železných parapetech, ale po palubě Amurlesu. Vyprovodil Drákulu s Večernicí a zůstal sám v chodbě A. Ve své kajutě.

	Kdepak jsou asi ti dva teď?

	 

	7

	Nasťa se zahřívá. Spolu s teplem se jí po celém těle pomalu rozlévá známá nepřekonatelná touha po čemsi. Touha kousat, líbat a škrábat nenáviděného člověka, který ji objímá.

	Líbá jeho slaná ústa a kouše ho do vlhkých studených rtů.

	 

	8

	Čaroděj nemůže spát. Posadil se a rozsvítil, zády se opřel o polštář.

	Natáhl ruku k poličce s knihami. Dávno už nedržel v ruce „Mein Kampf”. Přečetl už v životě mnoho knih. Četl je rychle a některé z nich dokonce mnohokrát. To byly ty nejoblíbenější anebo ty, kterým nemohl porozumět. Takovou knihu otevřel na libovolné stránce a začal číst od věty, která mu jako první přišla na oči. Autor této tlusté knihy, Adolf Hitler, dostal čaroděje jedenáctou kapitolou druhé části. Tuto kapitolu psal Hitler, ale za jeho zády stál ďábel a vedl jeho ruku. Ta kapitola přesahuje všechny lidské rozměry. Je napsána pro ty, kteří jsou obdařeni ďábelskými schopnostmi, znají psychologii davu a umí jej ovládat. Nacházejí v tom jakési vyšší potěšení. Tuto kapitolu si Messer pročítal se zvláštním nadšením a tiše záviděl. Ostatní kapitoly znal nazpaměť, ale nebyl si jistý, že je stoprocentně chápe. Nadešel čas, aby se touto knihou zabýval mimořádně podrobně. Nemusí pospíchat. Za chvíli budou v Neapoli. Pak přijde dlouhá cesta zpátky do Archangelska. Nikdo ho nepronásleduje, nikdo ho nebude vyrušovat. Ukrojil si krajíc okoralého chleba, nakrájel cibuli, otevřel konzervu šprotu a nařezal slaninu na tenké plátky. Před sebe postavil láhev vodky „Persovky” a velkou sklenici. Nalil si. Napil se a zprudka oddechl, do úst vložil první sousto. Rozevřel „Mein Kampf.

	Pustil se do čtení.
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	Drákula se nikterak nebránil. Nasťa ho něžně uchopila za rameno a převrátila na záda. Tak se jí bude líbat pohodlněji. Drákula se nebrání. Ale její polibky neopětuje.
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	Kapitán Alexandr Ivanovic Jurin měl jasný příkaz odklonit se od určeného směru a zastavit loď v určitý čas, na určeném místě. Odůvodnili mu to stejně jako ostatním. Tajný hydrogeologický průzkum. Kdo ho provádí a proč, to už mu neřekli. „Jednej podle příkazu!” Kapitán odpočítal potřebné minuty a vrátil se na palubu s navigátorem a kormidelníkem. Aniž by rozsvítil jediné světlo, vrátil loď na původní kurz.

	Několik hodin po této akci se kapitán Jurin podíval na vodoměr horké vody a usoudil, že loď opustilo asi třicet tajných pasažérů. Spotřeba teplé vody rapidně poklesla.

	Zvědavost je velká věc. Co kdyby se v noci potají vydal do chodby A? Možná tam zůstaly stopy, podle kterých by poznal, kdo a za jakým účelem tam přebýval…
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	Pocítila náhlý příval kruté zlosti, ovládla ji primitivní zuřivost chlupatého polárního psa. Nyní pochopila příčinu. Bílá chlupatá lajka potřebovala lásku. Nasťa ji také potřebuje. Nechce kousek Drákulovy lásky, nechce ani její velkou porci, potřebuje ho celého a navždy. Začala ho kousat něžně, ale brzy přešla na ostré hryzání. On ji zadržuje a tiskne pevně rty k sobě, nechce opětovat její polibky. Ví, že ji musí dohnat stadia úplné nepričetnosti. Rád do něj lidi přivádí. A umí to, to se mu musí přiznat.

	Má ještě jeden důvod, proč neopětovat polibky. Pochopil, že ona se prostě líbat neumí. Nikdo ji to nenaučil. A přitom je potřeba naučit se správně líbat. Líbání je umění. Celý život je potřeba učit se tomuto umění a tříbit ho. Když už se mu naučíš, máš nekonečně mnoho prostoru na jeho zdokonalování. Věděl, že Nasťa je chápavá žákyně. Věděl, že si tuto techniku osvojí mnohem rychleji než kterákoli z těch, které už jeho výuku absolvovaly. A že jich dost vyučoval tomuto těžkému předmětu. Vyučoval a sám se učil. Ale s takovou, kterou je potřeba učit vše od samého začátku, se setkal poprvé. A právě to ho vzrušovalo nejvíc.

	Pociťoval nevýslovnou rozkoš, kochal se její neohrabaností.
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	Porada má statut nejpřísnějšího utajení. Téma: „Jak zlikvidovat Trockého”.

	Předseda: ministr vnitra a vrchní velitel Státní bezpečnosti, soudruh Berija. Další tři členové: zástupce ministra vnitra, vrchní velitel

	Gulagu NKVD a komisař Státní bezpečnosti prvního stupně, soudruh Zavenjagin, velitel speciální skupiny likvidace nežádoucích osob v zahraničí, starší major Státní bezpečnosti, soudruh Serebrjanský a bývalý velitel zahraničního odboru OGPU, komisař Státní bezpečnosti druhého stupně, soudruh Trilisser.

	Pokukují jeden po druhém. Proč právě taková sestava? Proč Stalin přikázal setkání právě této skupiny? To, že je přítomen Berija, je jasné. Ale proč je tady Zavenjagin? Jaký vztah k likvidaci Trockého může mít velitel hlavní správy pracovních táborů? No dobrá, je to koneckonců Berijův zástupce. Ale Trilisser? Jak se stalo, že byl tak náhle povýšen?

	Když se to vezme kolem a kolem, všichni čtyři se ještě nedávno pohybovali velmi blízko své jisté smrti. Pokud by se Ježov udržel u moci ještě pár týdnů, Berija by už jistě nežil a zůstaly by po něm jenom světlé vzpomínky. Zavenjagin se vyrval ze spárů smrti už po Ježovově pádu. Situace Serebrjanského a Trilissera je ještě o něco směšnější. Obvinění proti nim vznesená nejsou odvolána a jejich rozsudky nebyly zrušeny.

	„Takže, jak tedy nejlépe zlikvidovat Trockého, soudruzi?”
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	Moře bylo stále divočejší. Vlny narážely do břehu mocnými údery. Vítr nabral na síle a z nebe tekla voda jako z vodovodního kohoutku. Zahřáli se. Dokonce jim začínalo být pod plachtou horko.

	Krásná dívka, zdivočelá jako Středozemní moře, objímá a hladí Sašu Drákulu, rozpálenýma nohama ho svírá jako šílená, zase ho pouští a znova svírá.

	Drákula nepatrně zareagoval na její zlobné kousnutí a pochopil. Nastal čas.
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	Na jezeře Seliger je nejkrásnější to, že jeho břehy jsou chráněny ze všech stran. Nádhera. Je to místo předurčené pro maskování. Filmový specialista Makar rozložil optiku a pomalu vyndal z ohromného vaku fungl novou protitankovou zbraň SA.

	Vedle něj stojí velitel speciální skupiny Sirmanov. Na krku mu visí ohromný dalekohled německé výroby.

	„Vidíš všechny?”

	„Vidím čtyři.”

	„Znáš je?”

	„Berija, Zavenjagin, Trilisser a Serebrjanský.” 

	„Nemůžeš se splést?”

	„Ne.”

	„Raději se ještě jednou podívej.” Sirmanov položil před Makara osm fotografií. Každá fotka zachycuje čelní a boční pohled. Makar nic takového nepotřebuje. Je připraven ke splnění zadaného úkolu.

	„Opravdu se nespleteš?”

	„Ne.”

	„Tak nabíjej.” 
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	Pravou rukou uchopil její tváře a rozevřel jí rty. To všechno provedl takovou silou, až zasténala. Pochopila to jako obranný manévr proti jejímu kousání. Spletla se. Připravil pro ni zcela něco jiného. Pak pochopila. Skutečně ho již omrzely její neobratné polibky a profesionální kousání. Bránit se mohl pouze polibkem. Příroda ho k tomu štědře vybavila. Když bylo třeba, uměl polibky darovat.

	Propadl se do ní. Jako zkušený tanečník vedl její pohyby. Vedl ji v polibku, stejně tak v tanci. Šla za ním beze strachu, tak jako jdeme za někým, komu plně důvěřujeme. Daroval jí takový polibek, který ji měl poznamenat na celý život. Obdarovával ji s carskou štědrostí. Chtěla se mu za to odvděčit, chtěla křičet, chtěla mu říci, jak je jí krásně, že ani ve filmu se takhle nelíbají, že nikdy netušila, jaké to může být…, nevěděla co. Nestačilo jí slov k tomu, aby vyjádřila své pocity. Pochopila, že nenajde ta správná slova, chtěla mu jenom říci, jak je jí krásně, aby nepřestával. Ale nemohla to říci, její rty byly plně zaměstnány polibkem, který měl trvat věčně. A tak to vyjádřila jedním hlubokým vnitřním výkřikem.

	16

	Vzbudil ji za úsvitu.

	Na spánek jim zbylo půl hodiny. Jen co usnuli… Oblékni se, půjdeme. Vzbudil se sám. Vždycky se vzbudil přesně v ten moment, který si určil, když usínal.

	I ona byla obdařena touto schopností. Nevzbudila se. Ve chvíli kdy usnula, zapomněla na tajné poslání, zapomněla na to, že se nachází na břehu znepřátelené země. Zapomněla úplně na všechno. Nevzbudila se proto, že si neurčila žádný čas. Kdyby ji Drákula nevzbudil, spala by jistě do samého večera. Nyní, když ji budí, obrátila se na druhý bok a zase usnula. Drákula ji budí a ona ho ze spánku odstrkuje.

	„Sašenko, to už by ti mohlo stačit, ne? No tak… přestaň už přece…”

	Drákula třese jejími rameny. „Konec spánku, je čas jít!”

	Promnula si oči. Šlo jí to nebývale těžce. Teď by se tak potřebovala vyspat. Chtěla zpátky do kajuty na Amurlesu, ale bez čarodějova vyučování. Stejně se všechno nenaučí. Pár hodin ve sprše a potom spát, spát, spát…

	„Hej, vstávej přece!”

	Vykoukla zpod loďky. Bože, to je hrůza, ve spánku bylo tak krásně. Tady musím dát Nástěnce za pravdu. Na středozemních ostrovech může být také psí počasí. Nebývá to často, ale stane se. Nebe nízko, šedivá mračna, chladný vítr, neutuchající déšť a protivné dunění vln.

	Drákula se usmívá.

	„V lásce jsi docela zlá, Nástěnko.”

	„Ty taky nejsi žádný velký dobrák, Sašo.”

	Oba se zasmáli.

	„Děkuji ti za pomoc při vylodění a za tuto noc, Drákulo. Dovedl jsi mě do mého království. Měla bych ti to nějak oplatit, ale jak?”

	Španělská princezna se rozhlédla po široké pláži. Potřebuje zbraň. Meč. Tady však žádné zbraně nejsou. Na bílém písku se meče nepovalují. Jenom obrácené rybářské čluny. Zvedla ze země tři vpletené dráty, na jednom konci svařené.

	„Nemám meč. To nevadí. Ochránil jsi mě, Drákulo a vysadil jsi mě v mé zemi. Proto si klekni na kolena.”

	Drákula nepochopil proč, ale poklekl na jedno koleno. Zčásti z legrace, zčásti vážně. Urostlý chlapík, i na kolenou byl vyšší než Nasťa.

	Nasťa mu položila dráty nejprve na pravé rameno, potom na levé a opět na pravé. Kdyby je z dálky někdo pozoroval, určitě by se nedovtípil, co se děje. Dva mokří otrhanci ve větru a dešti.

	„Pasuji tě na rytíře a jmenuji tě baronem, Drákulo. Budiž od této chvíle titulován jako baron… Jak se ty ostrovy vlastně jmenují? Baleárské? Tedy jako baron Baleárský. Toto je ode dneška tvé území. Polibte mi ruku, barone.”
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	Dále už šlo všechno jako po drátkách. Nasedli do rozbitého rachotícího autobusu, který je zavezl do romantického města Palmy. Vzal ji za ruku a odvedl do postranních uliček. Uličky byly úzké a bylo v nich bezpočet malých obchůdků. A zde je na místě obchůdky pochválit. Dá se tam sehnat opravdu vše. Zboží leží na pultech a samo se nabízí. Pravda, nic tu není zadarmo. Do obchůdků je potřeba chodit vždy s penězi. Jak nemáš peníze, zmocní se tě špatná nálada a z bledé závisti se rychle můžeš stát komunistou.

	Španělská princezna a baron Baleárský žádné peníze nemají. Přišli sem na konspirativní schůzku. Cekisté pro ni mají speciální název „momentka”. Vojenská rozvědka používá termín „bleskové setkání”.

	Hlavní je vybrat příhodné místo. Na místě, kde se momentka koná, musí být mnoho lidí a hodiny na věži nebo na stěně. Účastníci schůzky se tak mohou orientovat podle jednotného času. Dále už všechno záleží na přesnosti a disciplinovanosti obou zúčastněných stran.

	Místo bylo vybráno dobře. Hlavní vchod do velkého obchodního domu Garan. Dveře se otevírají přesně v devět a dav se okamžitě nahrne dovnitř. Nad vchodem jsou hodiny. Schůzka se koná přesně v devět hodin a dvě minuty. Drákula se na pár vteřin zastavil před vchodem, počkal až velká ručička dojde přesně na druhou čárku a přidal se k davu. Hlavní vchod stěsnal celý dav v hlouček a za dveřmi jej rozvinul jako vějíř. Lidé se rozptýlili do různých koutů a podlaží. Drákula se pokochal pohledem na čerstvé plody moře a vyšel vedlejším vchodem.

	Během vylodění se nevyplácí mít mnoho zbytečných věcí po kapsách. Pro případ, že by náš polonahý párek nachytala pobřežní policie, měli u sebe Nasťa s Drákulou pouze pasy. To je sice také podezřelé, toulat se v noci po pláži s cestovními pasy, ovšem na druhou stranu je lepší být zadržen s pasem, než bez něho. Větší problémy by mohly vzniknout, pokud by u sebe měli větší sumu peněz. Ne, neodvedli by je ihned na policejní stanici k výslechu, to v žádném případě. Stalo by se něco mnohem prostšího. Každému jedna kulka do hlavy, kámen k noze a šup do moře. Peníze by si bratrsky rozdělili. Španělsko prožívá těžké časy. Policisté nedostali výplatu už šest měsíců. A jsou to koneckonců také jenom lidé. Také chtějí jíst.

	S ohledem na tuto skutečnost bylo určitě prozíravé vylodit se bez peněz. Ovšem, když už proběhlo všechno hladce, když už se dostali do města a ztratili se v davu, peníze byly potřeba. A to rychle a ve velkém množství. K těmto účelům se využívá služeb pomocného agenta. Ten může peníze ukrýt a potom je předat na „momentce”. 93% všech odhalení v rozvědce spadá na vrub kontaktů. Je potřeba připravit setkání tak, aby si toho nikdo nestačil všimnout. Ani ti, kteří jsou v bezprostřední blízkosti. Drákula se nahrnul spolu s davem do obchodního domu. Vedral se tam s prázdnými kapsami a vyšel s obtěžkanými. Ulevilo se mu na duši. Kdo z hrnoucího se davu vtisknul Drákulovi do ruky přesně v devět hodin a dvě minuty naditou peněženku, to nevím. Myslím si, že nikdo by si nedokázal všimnout vteřinového kontaktu dvou rukou v tlačenici.

	Drákula splnil druhou část svého úkolu.

	Když za moment vyšel z obchodního domu, Večernice na něj čekala za rohem.

	Teď už jenom zbývá vypít si šálek kávy, předat Večernici cestovní pas a peníze, popřát hodně štěstí a nechat ji samotnou.

	Kavárna byla maličká. Stolky byly umístěny přímo na chodníku v dolní části ulice. Kolem se valí davy lidí. Dva otrhaní cizinci v levné restauraci nejsou středem zájmu španělské policie. Ta má dost jiných, důležitějších úkolů. Ten nejdůležitější je přežít.

	„Zatím jde všechno jako po másle, princezno.”

	„Díky vaší pomoci, barone.”

	Nasťa se radostně usmívá. Drákula jí věnoval takovou noc, o které se jí zdálo snad tisíckrát. Nakonec se ukázal být ještě o něco lepší, než ve všech snech. Proto se nyní jakoby nechtěně dotkla jeho ruky, stiskla ji a zase pustila. On vzal její dlaně do svých a stiskl je pevně a něžně. Nasťa ví, že má spoustu dívek ve speciálních skupinách i mimo ně. Na velvyslanectvích, v dalekých zemích… Srdcem však cítí, že si ho podmanila. Navždy. Může se procházet s německými diplomatkami, s parašutistkami, s diverzantkami, s budoucími královnami a carevnami Vždycky přitom bude myslet na ni.

	On má ten samý pocit. Teď pojede do Marseille, potom do Paříže a odkud přes Berlín do Moskvy. Ceká ho mnoho práce a mnoho žen.

	Je mu smutno. Takového času strávil s Nasťou-Večernicí a její vášnivý láskyplný temperament odhalil až teď, na poslední chvíli, kdy se musí rozloučit. Poznal mnoho žen, ale s takovou se setkal poprvé. Hledal ji celý život a ona žila vedle něj.

	„Nikdy na tebe nezapomenu.”

	Odmlčel se a řekl něco, co ještě nikdy nikomu neřekl. „Miluji tě.”

	Sklopila oči. Může věřit jeho řečem?

	„Neloučíme se na dlouho. Motám se pořád po světě, brzy tě navštívím.”

	Nasťa mu stiskla ruku.

	„Nebudeme čekat dlouho. Brzy vypukne světová revoluce. Naše tanky brzy vjedou do Francie i do Španělska. Stanu se královnou a z tebe udělám vévodu. A pak už tě od sebe nikam nepustím.”

	Usmál se.

	„Nech toho. Radši se brzy vrať. Budu na tebe čekat, Večernice.” Oči jí potemněly jako tmavomodré safíry, když se občas zbarví dočerna.

	„Nerozumím, barone. Vrátit se? Kam bych se měla vrátit?” „Do Sovětského svazu.”

	„Nemíním se vrátit, barone. Tady je mé království. Španělská sovětská socialistická republika se brzy stane součástí Sovětského svazu. My potom změníme pouze vývěsku. Španělské království v rámci celosvětového impéria!”

	„Nástěnko, ty bereš všechno moc vážně.”

	Y jejích očích se objevil záblesk zlostného vzteku.

	Řekla mu na to…
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	Přijímat informace a následně je analyzovat, není zas tak těžké. Především je nutné očistit duši od všeho zlého. Zakázat si myslet negativně. Pokud se osvobodíme od zlého, třeba jen částečně a na určitou dobu, rozprostřeme nad sebou průhlednou kopuli. Ne, není to kopule berlínského cirkusu, ani moskevského, dokonce ani samařského, rozloženého na břehu řeky Volhy. Musíme nad sebou rozprostřít průhlednou kopuli, skrze kterou je vidět nebe a hvězdy. Není to opravdu nic těžkého, stačí jen chtít. Zpočátku bude naše kopule malá, asi jako deštník nad hlavou. Po letech cvičení a získání zkušeností se kopule bude zvětšovat. Pokud prokážeme dostatečně silnou vůli, průhlednost kopule nenaruší ani betonové stropy, ani oblačnost ani prudký sluneční svit. Žádné vnější vlivy nám nebudou na překážku. Kopuli nad hlavou budeme moci rozprostřít v krytu, v tanku, v klášterní kobce, v ponorce nebo v cele smrti. Soustředit se a rozprostřít.

	V rámci procvičování analýzy informace můžeme místo reálného problému použít třeba knihu, například „Vojnu a mír”. Prolistujeme ji a snažíme se zapamatovat si toho co nejvíce. Nejde pochopitelně o čárky a tečky. Soustředíme se na jádro obsahu. Potom objekt naší analýzy vykucháme. Vezmeme „Vojnu a mír” a pomyslně ji roztrháme na jednotlivé stránky. Poznámka pro začátečníky: roztrháme dva výtisky – pokud bychom si rozložili pouze jeden natrhaný exemplář, polovina obsahu nám zůstane skryta.

	Pak v jednom okamžiku nalepíme všechny listy na kopuli. Bez ohledu na sled stránek. Zdůrazňuji, že řeč není o kapacitě paměti, ale o analýze. K zapamatování si obsahu knih a knihoven se používají jiné metody. Naše paměť je bez hranic. Jakýkoli lidský mozek dokáže udržet libovolné množství informací bez omezení. Nikdo nás ovšem nikdy neučil plně využívat naši paměť. Ve škole nám nepřikázali naučit se Vojnu a mír nazpaměť. Tak jsme se to pochopitelně neučili. Nic se neděje, text můžeme analyzovat, aniž bychom ho znali nazpaměť. Stačí si ho představit. Na moment zatajíme dech, nadechneme se a zhluboka vydechneme. Všechny stránky jedním mocným poryvem duše přilepíme na kopuli tak, aby zasvítila. Se zatajeným dechem zmenšíme kopuli v jeden jediný bod, chrlící ze sebe jiskry do všech stran. V tuto chvíli, v tomto jediném okamžiku si musíme představit celý obsah knihy co nejjasněji, s maximálním počtem podrobností. To, co si představíme, musí být co nejživější. V jediném okamžiku musíme vyvolat přítomnost všech hrdinů, všech jejich slov a činů. Musíme uzřít záblesky šavlí, slyšet dusot kopyt a rány z pušek. Musíme vdechnout atmosféru aristokratických plesů a důstojnických pitek. Prožít hrůzu šlechtice, který prohrál v kartách své rodové jméno. Dotknout se dlouhých selských kabátů. Nestačí si pouze představit hon na vlky, musíme ucítit jejich kůži. Musíme vejít do pokořené Moskvy, spolu s Bonapartem, a ucítit s lehkým neklidem zápach prvních požárů. Musíme zamrznout na Smolenské cestě, musíme utíkat z bitevního pole a jásat při pohledu na zástavy nepřítele, pohozené na hnoji. Musíme to prožít během velmi krátké doby. Během momentu. Nejde o to pomyslně opakovat slova, věty, čárky a tečky. To není důležité. Podstatné je přeměnit slova na živé obrazy, na jeden jediný živý obraz.

	Všichni ti, kteří se během svého života ocitli ve spárech smrti a zázrakem z nich unikli, vyprávějí v podstatě jedno a totéž. Zdůrazňují přitom dva momenty. Absolutní mír v duši a následný proud informací. A to je přesně stav, do kterého je nutné se dostat. Úplné uvolnění, pojmutí prakticky nepojmutelného. Mezi životem a smrtí je tenoulinký pás. Je potřeba se do něj šikovně vejít.

	Mnozí z těch, kteří analyzují informace metodou zářící kopule dělají gramatické chyby, neuznávají žádná pravidla a výjimky. Pro ně jsou nejdůležitější jména, data a čísla.

	Nejtěžší je vtěsnat kopuli v jediný bod. Někteří přitom dosáhnou rozměru jídelního stolu, jiní rozevřených novin. Je důležité se nevzdávat. Vynaložit takřka bojové úsilí na dosažení nepatrného bodu a odrazit se od něj. Odervat. Vyrazit z tohoto světa do jiného. Je to těžké. Je to tak obtížné a bolestivé, jako vynoření se z ohromné hloubky. Tomu, kdo se odsud dostane do našeho světa, se věru špatně dýchá. Ztrácí řeč, nemůže popadnout dech, má mžitky před očima, propadá se do mdlob. Je to daň za návrat z neskutečnosti. Je potřeba si na to zvyknout.

	Čaroděj už přivykl. Dnes si na zářící kopuli rozložil „Mein Kampf.

	Rozprostřít text po kopuli a zmenšit ho do jasného, zářícího bodu. Může se to podařit, ale ještě to zdaleka neznamená, že přijde osvícení, které s sebou přinese odpověď na všechny otázky. Jedno je však jisté, analýza změní náš vztah k obsahu knihy. Zaplaví nás pocity podobné těm, které se dostavují po prorockém snu.

	Našemu čaroději se však stalo něco neobvyklého. Provedl analýzu knihy „Mein Kampf a nerozumí ničemu. Proč by měl jít Hitler na východ? Jak na to přišel? Z knihy to nijak nevyplývá. Z Hitlerových projevů už vůbec ne. Co to řekl za hloupost v berlínském cirkuse? Pokud se „Mein Kampf zúží dq jediného bodu, jednoznačně z něj vyplývá, že vnitřní nepřítel jsou Židé a vnější Francouzi. To je všechno. Hitlerův plán je také jasný. Zlikvidovat Francouze a Židy. V celé knize je pouze jedna zmínka o zemích na Východě. Tato zmínka vyznívá spíše jako toužebný sen, než jako konkrétní úkol současné generace. Hitler uvažoval ve stoletích a v tisíciletích. Východní státy jsou dalekým cílem za obzorem. Maják pro budoucí pokolení. O jaké státy vlastně jde? I kdyby se tyto země daly Německu zadarmo, pouhá výstavba silniční sítě by jej zruinovala. A kontrolovat tak rozsáhlá území bez pozemních komunikací je prakticky nemožné. To mohl jenom Cingischán, který žádné silnice nepotřeboval. „Mein Kampf není knihou o východních územích, je to výzva k národně osvobozeneckému boji proti upíří Francii. Je to výzva k oproštění se od Versailleské smlouvy. Na základě těchto výzev se Hitler dostal k moci. Hitler nenávidí Francii na život a na smrt. Musí jít proti ní. Na stranu Francie se však v tu chvíli přidá její versailleský přítel, Anglie. A spolu s ní i Amerika. Je schopno Německo čelit tolika protivníkům? Pokud se Hitler pustí do války s Francií, Anglií a Amerikou, nebude mít ani pomyšlení na boj s Východem. Pokud by šel na východ, musel by jít přes Polsko a Polsko má záruky od Anglie. Anglii zase podrží Francie a Amerika. Jedna varianta za osmnáct, druhá bez dvou za dvacet. Otáčej minci v ruce jak chceš, v případě války bude Hitler nepřítelem celého světa.

	„Mein Kampf je kniha proti Židům. Proti Židům se vede celá současná vnitřní politika v Německu. Výsledek? Ten samý. Americe se to po čertech nelíbí. Nelíbí se to ani Anglii s Francií. Když Hitler poštve proti sobě celý svět, nepůjde ještě na východ. Byla by to sebevražda. Má to Hitler zapotřebí?

	Čaroděj přemýšlí a stydí se za tu hloupost, která mu vyšla z úst v berlínském cirkuse.

	Každý z nás něco takové zažil. Něco si usmyslíš, jazyk to nevydrží a ty to řekneš. Zbytek života se pak červenáš při pomyšlení na to, jakou jsi ze sebe vypravil hloupost. Tak, jako se nyní stydí náš čaroděj. Sedí sám v kajutě, dopíjí třetí láhev a přikusuje k tomu sušenou cibuli.
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	Řekla mu na to několik drzých a urážlivých slov.

	Náhodou kolem právě projížděla drkotající tramvaj. Nasťa si ušetřila další slovní projev, vyskočila na zadní plošinku tramvaje a směrem k němu se už nepodívala.

	Drákula se už už vrhnul za ní, ale na poslední chvíli se zadržel. Každý nepřirozený pohyb, každý výkřik může na sebe upoutat nežádoucí pozornost policie. Jeden policista stál zrovna vedle něj. A Drákula má zrovna po kapsách balíčky peněz. Odvezli by ho na policejní stanici, peníze by mu zabavili a jeho by uklidili tak, aby od něj měli navždy pokoj. Mají na to propracované metody. Například nucené práce v afrických koloniích. Na řetězu. Přišít mu nějaký paragraf není vůbec žádný problém. V buržoazním světě funguje hrůzné zákonodárství. Pro každého člověka lze najít nějaký paragraf.

	Drákula zaskřípal zuby jako tramvaj v zatáčce. On přece Stalina varoval. Je nevyzpytatelná. Stačí krůček a stáhne tě do maléru.

	Ale co teď bude dělat? Nemá u sebe ani peníze, ani pas. Kam vlastně jede, vždyť to tady vůbec nezná. A co má dělat on?

	Rozhodl se vyčkat.

	Uklidní se, vrátí se…
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	Čaroděj neměl žádných pochyb. Jestliže Stalin z nějakého důvodu sezval na maškarní ples všechny budoucí krále, cary, císaře, carevny a královny, znamená to, že to má svůj skrytý hlubší význam.
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	Neodjela daleko. Ze zadní plošinky seskočila hned za první zatáčkou. Ztratila se v davu. Obešla náměstí a dívá se na Drákulu zpoza špinavého reklamního poutače.

	Jak je tvrdohlavý a vytrvalý. Sedí, doslova jako žulová socha faraóna, na břehu mohutného Nilu. Chtěla za ním jít, říci mu, že nemá pravdu, že není možné se takto stavět ke společnému dílu. Ale má také svoji hrdost. Odešla se procházet po ulicích. Za hodinu se vrátila. Pozoruje ho dírou v plotě. Drákula sedí na místě jako socha.

	Znova odešla procházet se po městě a vrátila se za tři hodiny. Drákula stále sedí, vystaven žáru prudkého španělského slunce, chladnokrevně a vytrvale jako sfinga v egyptské poušti. Zdá se, že ani nezměnil polohu. Jen na stolku před ním přibyly prázdné šálky od kávy. Sevřelo se jí srdce, ale nešla za ním.

	Znova se potloukala po ulicích. Vrátila se o půlnoci a Drákula tam pořád seděl. Otočila se, splynula s davem. Poodešla deset metrů a rozhodla se. Vrátí se k němu. Obrátila se a došla na původní místo, ale Drákula už tam nebyl. Otočila se nalevo, nebyl tam, nebyl ani napravo, ani vpředu.

	Tak už to chodí. Když máme možnost usmířit se, neuděláme to. Když tato možnost definitivně pomine, litujeme toho.

	Nasťa se nikdy v životě na nikoho neurazila. Měla svou zásadu. Pokud ti někdo učiní něco zlého, odpusť mu, nebo ho zabij. Urážejí se jenom slaboši. Saša Cholovanov, Drákula a baron Baleárský, jí provedl něco moc zlého. Byla jmenována španělskou princeznou, následnicí trůnu. Drákula se k této skutečnosti staví bez náležité úcty. Za to by ho měla zabít. Celý den se toulala po špinavých ulicích, aby v sobě udusila hněv. Došla k jednoznačnému řešení. Nezabije ho, ale bude ho milovat. Zabít člověka je jednoduché, těžší je odpustit. Odpuštění vyžaduje odvahu, ona je odvážná. Chtěla to Drákulovi velkomyslně dokázat. Ale on tu není. Není komu by odpustila.
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	Byl přijat návrh soudruha Trilissera. Zabít Trockého sekerou nebo kladivem, jedním mocným úderem do hlavy. Vykonavatel bude vyznamenán Řádem Hrdina Sovětského svazu. Jde totiž na smrt. Nejspíše ho zabije hned jeho ochranka. Když se to nepodaří, zabije ho mexická policienebo jeho mstitelé. Pokud ani to nevyjde a vykonavatel vyvázne živ a zdráv, což se může stát, bude odvezen z Mexika, vyznamenán Řádem Hrdina Sovětského svazu a zlikvidován zvláštní jednotkou NKVD. Její příslušníci budou opět vyznamenáni, následně dopraveni do Sovětského svazu a popraveni za trockismus.

	Dobrovolníků pro tento úkol se jistě najde dostatek. Stačí, že komunisté prohráli občanskou válku ve Španělsku. Stačí prohlásit, že za jejich porážkou stojí Trocký, o vykonavatele nebude nouze.

	Všechno je jasné, ale taková akce potřebuje hodně času na přípravu. První tajná schůzka se koná ve staré vile na břehu jezera Seliger, v dubovém sále za zavřenými dveřmi. O přestávkách se účastníci jednání procházejí po břehu jezera. Malé vlnky omývají oblázky na břehu. Jezero odráží okolní les jako milion zrcadel. Mohutné jedlové větve se sklánějí až k jezerní hladině. Všude kolem jsou hluboké neproniknutelné lesy. Soudruh Trilisser se sebevědomě zahleděl na druhý břeh, spokojeně se usmál a zhluboka se nadechl. V ten okamžik se jeho hlava rozletěla na tisíce drobných částeček a potřísnila soudruhy Beriju, Zavenjagina a Serebrjanského. Nikdo z nich nevykřikl, nikdo se ani nepohnul. Jen hrůzou vytřeštili oči. Co to bylo?
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	Následnice španělského trůnu se rozplynula v křivolakých uličkách. Vypařila se. Marně byste ji hledali v ukřičeném davu, v nekončících podchodech a přechodech. Uprostřed milionu věcí. Mezi pláčem a smíchem. Na ulicích, kde žalostně mňoukají toulavé kočky s vypelichanými ocasy, kde ve špinavých zákoutích a v páchnoucích loužích se cachtají vyzáblé hladové děti jako malé krysy, kde zní kytary, zpívá se a tančí. Kde nádherné dívky štědře prodávají lásku za cenu dostupnou každému a cudně pod barevnou sukní schovávají své nohy, na kterých už rozkvetly první nesmělé jizvy syfilisu.

	Večernice jakoby se propadla do země. Křik a smích, skřípění strun a silně aromatická vůně ji pozdě v noci přivedla na nádherný bulvár přímo u nábřeží. Z bulváru vede nekonečné množství uliček. Přesně jako v podzemním městě Moskva 600. Jen s tím rozdílem, že tam nepotkáš živáčka a tady je lidí jako na jarmarku. Uličky jsou lemované postávajícími dívkami a jejich černovlasí, opálení ochránci se shromažďují na rozích. Kalhoty mají střižené podle poslední módy, v kapsách břitvy a nože. Jsou ověnčení zlatem a vypínají hruď. Odvaha smíšená s drzostí jim kouká z očí.

	Nasťa si náhle uvědomila, že celou probděnou noc a den, strávený mezi valícím se davem, nevzala do úst jediného sousta. Cítila se velmi unavená. Neměla kam jít. Žádná sláva. V noci uprostřed neznámého města bez jediné pesety v kapse, v situaci, kdy tě nikdo nepotřebuje, nikdo na tebe nečeká a nikdo ti nepomůže.

	Neznamená to však, že by si jí nikdo nevšímal, hvízdají na ni z otevřených taveren a pivnic. Nasťa zhodnotila situaci. Co potřebuje? Peníze. A také kalhoty. Udělá ze sebe otrhaného kluka, aby ji nelaskali pohledem a neznásilňovali očima.

	Peníze. Ale kde je vzít? Kde sehnat kalhoty uprostřed temné noci? Jak si španělské dívky vydělávají peníze po západu slunce?

	Nasťa se rozhlédla kolem sebe a rozhodla se. Nemá jinou možnost. Pod pouliční lampou stála dívka. Něco otřesného. Vystrčené prsy kříží chodcům cestu. Pravou nohu má vystrčenou a opírá se o zeď. Nahoře prsa, dole noha, jen tak kolem ní nikdo neprojde. Každý, kdo kolem ní prochází, nejprve se zadívá na její vypjatou hruď, potom znalecky ohodnotí obnaženou nohu, odplivne si a jde dál. Kousek od ní je další taková. Jenom to nahoře má ještě větší a pravou nohu ještě vystrčenější.

	Nasťa se postavila mezi ty dvě. Někomu se líbí mohutné poprsí, jiný má zase rád štíhlounké dívky. Někdo upřednostňuje černé španělské oči a dlouhé vlasy s tmavě fialovým přelivem. Někdo zase rád světle modré oči a krátký chlapecký sestřih. Čokoládových Spanělek je všude kolem spousta, ale bělounká slovanská dívenka pouze jedna.
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	Všichni tři sedí v salonním kupé. Za oknem se míhají větve. Speciální vlak se vrací do Moskvy.

	„Co to bylo?”

	„Trilisser asi příliš zhluboka vydechl. Je to vůbec možné vydechnout tak, až ti praskne hlava?”

	„Možná, že přepjal svůj mozek. Tak dlouho přemýšlel o likvidaci Trockého, až…”

	„Trilisser nemusel nic vymýšlet. Plán na likvidaci Trockého jsem mu podsunul já. Přemýšlel jsem nad tím také dost dlouho a hlava mi nepraskla.”

	„Rozprskla se jako tykev.”

	„Jak žárovka.”

	„Kalabavo, kde jsi ty mrzáku?”

	Ze sousedního kupé přiběhl náčelník speciálního vlaku. „Tady jsem, soudruhu Berijo!”

	„Přikaž radistům, ať vyšlou veliteli kalininského NKVD šifrovanou zprávu. K vládní vile u Seligerského jezera vyslat tři pluky čekistů. Ať prohlédnou každou jehličku v okruhu dvou kilometrů od vily, ať zajistí každou stopu, všechno pročesat a nasadit všechny psy co má NKVD k dispozici.”
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	Černovlasý čipera se vynořil ze tmy jako čertík z krabičky.

	„Tady je můj chodník. Jedno číslo tu stojí tři pesety. Po každém čísle mi dvě pesety dáš a jednu si necháš.”

	„To není nic pro mě. Tady pracovat nebudu,” zaprotestovala Nasťa.

	„Výborně. Pak se tedy musíme rozloučit. Ale zapamatuj si mě. Jsem majitel tohoto chodníku.”

	Čertík se otočil a významně zaklepal na střenku nože, který mu koukal z kapsy.
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	V tu chvíli zastavilo u chodníku auto. Lagonda, rok výroby 1938. Každý, kdo se jen trochu vyzná v autech, ví, že nic velkolepějšího neexistovalo. Z dnešního pohledu se nám to zdá směšné, ale pokud se na onu lagondu podíváme očima první poloviny roku 1939, pochopíme, že nic lepšího opravdu nemohlo být.

	Přesně takový automobil zastavil přímo před Nasťou. Za volantem seděl hezký usedlý postarší muž. Na ruce briliantový prsten. Z hedvábné košile byla cítit jemná vůně francouzského parfému. Už se přejedl kyprých čokoládových Spanělek. Náhle se na bulváru objevila štíhlá slovanská dívenka. Zabrzdil tak prudce, že zaskřípala nejenom kola, ale i asfalt pod nimi. Kdyby nezabrzdil, Nasťu by určitě naložila alfa jedoucí přímo za ním. Alfa má smůlu. No nic, za dvacet minut bude dívenka znovu k máni…

	„Hej, seňorito, obyčejně dávám holkám tři pesety. Tobě dám pět!”

	Nasťa se usmála.

	„Sto.”
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	Berija se dívá jako vrah. Jeho pohled do prostoru připomíná výraz krokodýla, blíže se však popsat nedá. Pod tímto pohledem lidé kamení.

	Pojídá kavkazskou trávu. Rukama. Hlavu má skloněnou nad talířem. Nedívá se však do talíře, ale do očí těch, kteří s ním stolují. Dívá se na jednoho po druhým, nespouští z nich oči.

	Lavrentij Pavlovic se naklonil až k samému okraji talíře. Vzal do rukou svazek trávy. Jeho ruka náhle znehybněla, stejně jako hlava nad talířem.

	„Možná, že je potřeba hledat přímo ve vile, ne v jejím okolí?”

	„Kromě nás tam nikdo nebyl.”

	„Co když tam byl někdo neviditelný?”

	„Jak neviditelný?”

	„Messer! Do hajzlu!”

	„To je pravda. Messer se umí udělat neviditelným.” „Kde je vůbec?”

	„Podle mých informací ho už několik týdnů nikdo neviděl.” „Vím jak to je. Stalin nám chtěl předvést svoji sílu. Sám se bojí. Proto nastrčil Messera.” 

	„A co?”

	„Trilissera zabil Messer!” 

	„Čím?”

	„Pohledem! Do hajzlu!” 
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	Existuje pravidlo, každý dostává od svého osudu přesně tolik, kolik si u něho vyprosil. Kdo sní o málu, dostane málo. Nástiny sny neznaly hranic.

	Elegán v lagondě vycenil zuby.

	„Ty jsi ale náročná! No dobře, k čertu s tebou. Posaď se. Dám ti tvých sto peset.”
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	Je to už hodně dávno, co byl náš čaroděj malým chlapcem. Chodil do školy v hlavním městě Rakouska-Uherska. Krásné město. Vídeň.

	Škola byla přímo v centru města, a byla dohromady s internátem. Litinová mříž obklopovala nádherný starý park, uprostřed něhož stála vila z červených cihel, s bílými kamennými rohy. Nádherný exteriér budovy dotvářela vysoká okna s oblouky a vyřezávané dveře s bronzovými klikami. Ticho a klid hned vedle rušného centra.

	Internát řídila paní Berta, žena s nádhernýma očima. Barvu očí si nikdo nezapamatoval. Ani nemohl, žádnou barvu neměly. Měla jen obrovské panenky. Kočka ve tmě. Dříve řídil internát její muž, ale skonal rychle a za podivných okolností. Policie pátrala, ale ničeho a nikoho se nakonec nedopátrala. Po této události vzala paní Berta otěže do svých něžných rukou s dlouhými prsty.
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	Vyjeli za město. Elegán odbočil z hlavní silnice na kamenitou cestu vedoucí k moři.

	Rozsvítil světlo v autě. Vytáhl peněženku z krokodýlí kůže a odpočítal deset velkých šedivých bankovek. Podal je Nastě. Dnes je sto peset něco jako smetí v peněžence. Tehdy však byly jiné časy.

	Vystoupili z vozu. Znovu bych vám rád připomněl, že tehdy nebylo nikterak pohodlné milovat se v autě, byť bylo sebeluxusnější. Teprve později vymysleli Francouzi sklápěcí přední sedadla. Pak je následoval celý svět. Tehdejší odborníci automobilového průmyslu se mýlili, když si mysleli, že už se nedá nic lepšího vymyslet. Vždycky se dá. Jen na to kápnout.

	Vystoupili z vozu, čistý teplý vítr vanul, moře šplouchalo. Nasťa: „Sundej si kalhoty.”

	„Ne, ne, já si je jen rozepnu a trošku stáhnu.”

	„Sundej je, já je od tebe koupím. Dám ti za ně deset peset, tolik bys nikde jinde nedostal. Dělej, sundej je.”

	Elegán si kalhoty nesundal. Místo toho vztáhnul k Nastě ruku. Ta se zatvářila nechápavě.

	„Stát, amigo, nesahat! Hele, domluvíme se spolu, ne? Slíbil si mi sto peset? Slíbil. Také jsi mi je dal. Tady jsou. Ale já jsem ti něco slíbila?”

	Tento argument amigo očividně nepochopil. Tak ho Nasťa udeřila dobře mířenou ranou přímo do obličeje. Počkala, až vstane a dala mu ještě jednu.
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	Paní Bertu dávali všude za příklad. V překrásném hlavním městě dovedla svoji internátní školu mezi ty nejlepší. Dostat se sem stálo hodně peněz. Ministři, kteří přiváželi svá dítka, líbali paní Bertě ruce a ta jim oplácela okouzlujícím úsměvem. Ale když rodiče odjeli…

	Všichni se jí báli. Když zařvala, Rudimu Messerovi se dělali mžitky před očima. A nejen jemu. Křičením paní Berta nekončila, ale začínala. Trestala bitím. Bila všechny. Starší chlapce trestala obzvláště. Brala si je k sobě po jednom, vždy na celou noc. Oni se potom vždycky, tak nějak smutně a záhadně usmívali. Ale ani jeden z nich nikdy neodhalil tajemství paní Berty. Dokonce ani ti, kteří takovou noc prožili, si vzájemně nesdělovali zážitky.

	Ostatně, tento trest se zdaleka netýkal jenom těch nejstarších.
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	Lagonda zastavila u chodníku. Nebylo to auto, byl to spíše zázrak na čtyřech kolech. Blýskala se a zářila. Radost pohledět. Celkový pohled na vůz kazila pouze rozbitá ústa řidiče. Někdo mu upravil fazónu. Pod levým i pod pravým okem měl monokl, doslova jako semafor na železničním přejezdu nedaleko Kurského nádraží. Ústa rozbitá, orlí nos červený jak mrkev, po ruském způsobu. Z lagondy vyšel chlapec v dlouhých kalhotách. Kalhoty mu nepadly, očividně je ještě před chvílí zahříval jiný zadek. Řidič s rozbitým obličejem šlápl na plyn a zmizel za rohem. Chlapec se rozhlédl kolem sebe. Kalhoty mu končily až na hrudi, kde je měl přichycené opaskem. Kývl na černovlasého čiperu a podal mu dvě stříbrné mince.

	„Nepracovala jsem tu, není to obchod podle mých zásad. Chodník je ale tvůj, tady máš své pesety.”

	Čertík to nejprve nepochopil, nepoznal Nasťu v kalhotách. Rychle se však vzpamatoval a řekl Nastě ať si sundá kalhoty a pokračuje v práci.

	Zopakovala mu, že tady pracovat nebude, že to není její profese.

	Čertík na ni kývl prstem.

	„Tak pojď za roh. Já ti tam rozbiju hubu a bude.” „Ale já se budu bránit.” „Ty?”

	„Aha. No, jestli chceš, můžeme se vsadit.”

	„S babou se mám vsázet?”

	‚Ajak víš, že jsem baba?”

	„No jasně. Tak pojď. Já ti dám co proto.”

	Krasavec vykročil vpřed a v očích se mu zračila jistota vítězství.

	Nasťa se vydala za ním. A celý dav s ní. Stádo zářících kurev, ušmudlaní krasavci a ostatní pouliční sebranka. Nikdo neslyšel, o čem se ti dva bavili, ale z gest a výrazů tváří pochopili, že statečný Rodrigo bude bít to hubené nedochůdče.

	Španělsko miluje boj. V dobách občanské války se všechny bitvy zastavily, když se v Barceloně konaly býčí zápasy. Na ohromný stadion přišli všichni: fašisté, komunisté, anarchisté i republikáni. Dodržovali nepsaný zákon. Na koridu bez kulometů, jenom se samopaly, puškami a revolvery. Žádná z těchto zbraní však nesměla být použita. Platila zásada. Nestřílet se navzájem, nebít se a neházet granáty na sousední tribunu. Až býčí zápasy skončí a toreador zabije divé zvíře, rozejdou se po svých zákopech a opět se začnou zabíjet.

	V našem případě se nejednalo o býčí zápasy. To ale nevadí, i tak to bude jistě zajímavé. Teď Rodrigo ukáže, co umí. A on umí, jen co je pravda. Policii do zapadlých uliček nikdo nepustí, však se sem taky nehrne. Proto tu také platí jiné zákony pouličního boje, než jaké byly přijaty kdysi dávno u nás, v barbarské Moskvě. U nás platilo, do první krve. Tady se bijí do smrti. A jestliže u nás dnes platí to samé, tak to k nám jistě bylo zavlečeno ze Španělska.

	Místo boje je vybráno tak, aby nikdo z účastníků nemohl utéci. Zprava stěna bez oken, zleva také. Mezi stěnami jsou tři metry. Jedním i druhým směrem uzavírá bojiště nahrnutý dav zvědavců. Plocha bojiště je deset metrů na tři.

	Není dobré mít dav za zády, proto se Nasťa postavila zády ke zdi. Statečný Rodrigo se postavil naproti. Tak se stalo, že oba soupeři měli diváky zprava i zleva.

	Rodrigo vytáhl z kapsy svůj těžký nůž, pevně jej stjskl a strčil si špičku ostří pod nehet, aby si zpod něj vyškrábl špínu. Čepel nože sleduje tisíce očí. My lidé jsme už takoví. Kdyby Rodrigo vytáhl sekeru, všichni by sledovali sekeru. Sekeru však neměl, jenom nůž, a tak všichni sledují každý jeho pohyb. Jako míč při fotbalovém derby. Je to dobrý nůž. Těžký a ostrý. Jeho čepel už poznala několik srdcí, chřtánů i zad. Dav to ví. Rodrigo je známý svým bojovým uměním nejen na veselém bulváru.

	Měsíc ozářil čepel nože. Dav čeká, co se stane. Zatímco si Rodrigo pohrával s nožem v ruce, sledoval zle Nasťu. Pak se blahosklonně zadíval do davu a usmál se úsměvem sebevědomého rytíře. Já se obejdu i bez nože. Zlehka hodil nůž svému kumpánovi, stojícímu napravo od něj. Zatímco kumpán chytal nůž a dával si ho do kapsy, upřely se na něj všechny oči. Jenom Nasťa mu nevěnovala příliš pozornosti.Viděla nůž jak letí směrem k davu, ale měla na paměti co ji učili. Zbraň sledovat pouze koutkem oka a celou pozornost věnovat očím protivníka. Zatím co nůž letěl vzduchem, odrazil se Rodrigo nohou od stěny. Nebyl to let ani pád. Byla to síla mladého buvola a rychlost kobry. Nehádal se, nevyhrožoval svému soupeři. Šlo mu o slávu u publika. Znal svoji sílu. Věděl, že tuhle špinavou couru zabije jednou ranou. Chtěl ji ale zabít tak, aby publikum nestačilo ani vydechnout. Aby publikum nezachytilo moment smrti. Aby vidělo jenom magický výsledek. Stál tady odranec v cizích kalhotách a jeho mrtvola se už válí u Rodrigových nohou. Proto ta finta s nožem. Všichni se dívají za letící čepelí. V tu chvíli zasadí miláček publika Rodrigo rozhodující úder do tváře nenáviděného protivníka.

	Rodrigo věděl, že potom nikdo nebude přemýšlet o tom, že to byla baba. Dávno snil o tom, že zabije svého protivníka jednou jedinou ranou před očima davu. Zatím se mu to nikdy nepodařilo. Dvěma ranami, to ano. Ale jednou zatím ne. Teď se naskytla krásná příležitost. Nevadí, že soupeřem je štíhlounká dívka. Na to se zapomene. Ale na to, že statečný Rodrigo skolil svého protivníka jednou ranou, se bude vzpomínat ještě pěkně dlouho.

	 

	16

	Speciální vlak soudruha Beriji zajel ve vší tichosti a v šedivém světle semaforů, na slepou kolej. Musí se dostat mezi dva montérské vlaky. Ve tmě tam v areálu opuštěného skladiště čekají osobní vozy. A ochranka.

	Berija nasedl do lincolnu a poručil řidiči: „Domů.”

	Zástupce soudruha Beriji, vrchní velitel Gulagu, soudruh Zavenjagin, se uvelebil na zadním sedadle černého mercedesu. „Domů.”

	Musí dojet domů, převléci se. Pak vejít do moskevského podzemí, projít dva bloky pod domy a ulicemi, vyjít ze špinavého podjezdu na Kolchozní ulici. Odtud zamávat na připravený automobil a odjet na tajnou schůzku se Stalinem. Musí ho informovat o neuvěřitelné příhodě, o tom, jak se Trilisserovi rozskočila hlava. Musí mu poreferovat, co si o tom myslí Berija.

	Vrchní velitel speciální skupiny likvidace nepřátel v zahraničí, starší major Státní bezpečnosti Serebrjanský se usadil na zadním sedadle fordu.

	„Domů!”

	Také musí dojet domů. Také se musí převléknout. Také musí z domova nepozorovaně odejít na tajnou schůzku a informovat Cholovanova o rozpuknuté hlavě Trilisserově, a o tom, co si o celé záležitosti myslí soudruh Berija.

	Velitelé se rozjeli do všech stran. Speciální vlak zajel mezi dvě montérské soupravy a zhasnul světla. Náčelník speciálního vlaku Melor Kabalava vykoukl z okna. Podvlékačky visely na správném místě. Je to tajné znamení, že se má dostavit na konspirativní schůzku. Musí tam ohlásit, kde Berija byl, co se během té doby stalo, co si o tom všem soudruh Berija myslí.

	Tajemství úspěchu na poli obchodním lze zjednodušeně charakterizovat jako umění pracovat s cizími penězi. Tajemství úspěchu při rvačce spočívá v umění, využít sílu protivníka proti němu samému. Čím je silnější, tím hůře pro něj.

	Nastě se zastavil čas a všechno šlo velmi pomalu. Rodrigova krásná tvář, kterou milovaly všechny dívky na veselém bulváru, se rozzářila sebevědomým úsměvem. Já se přece obejdu bez nože. Jeho pravá ruka uhnula stranou, rozevřel prsty, nůž se oddělil od dlaně a letěl. Letěl pomalu, pomalu do nastavené ruky Rodrigova kumpána. Zkřivil se mu obličej. Nastě se v tento moment podařilo mrknout. Na kratičký moment zavřela oči. V tu chvíli nad sebou ucítila stín, cítila, že Rodrigo letí směrem k ní. Jeho pěst již vystartovala a opustila tělo…

	Nasťa nezměnila polohu svých nohou, jenom je trošku pokrčila a pohnula maličko trupem. Tak se stalo, že letící pěst minula její obličej. Proletěla jí milimetr od nosu. Do tváře a očí ji uhodil rukáv a těsně za uchem narazila pěst do stěny, až se zakymácela. Byl to strašlivý úder. Rodrigo byl zkušený rváč. Znal psychologii boje. Je třeba zasadit takový úder, aby pěst proletěla skrz protivníka. Tak také vedl svou ránu. Chtěl Nastě rozrazit hlavu a rozmáznout ji po zdi.

	Uder byl přesně tak silný, jak si Rodrigo představoval.

	Problém byl v tom, že minul cíl.

	Ten strašlivý úder rozbil dvě cihly. Úlomky se rozletěly do všech stran. Rodrigo omdlel bolestí. Kdyby úder nebyl tak mocný, kdyby do něj dal méně síly, kdyby nevedl pěst tak rychle… Ale on udeřil nejen pěstí, nejen rukou, vložil do úderu všechnu sílu svého mladého pružného těla.

	Velkou bolest člověk snáší lépe v bezvědomí. Každý z nás má určenou hranici bolesti, za kterou se vědomí automaticky vypíná, aby nejhorší bolest prošla mimo něj. Rodrigo udeřil do zdi tak silně, že bolest, která následovala, překonala všechny myslitelné hranice. Proto ve chvíli, kdy jeho pěst drtila cihlovou stěnu, přirozený impuls ochromil mozek a vše ozářil jasným neutuchajícím světlem. Rodrigovo tělo se bezvládně sesunulo k zemi, jeho hlava sklouzla po stěně , až zuby zaskřípaly o omítku.

	Nasťa měla ještě v očích prach z roztříštěných cihel, ale pochopila jedno. Je třeba dokončit dílo. Neviděla přesně jeho krk, jenom tušila, kde by měl být. Pokrčila pravou nohu až k hrudníku a prudčeji vymrštila dolů. Rodrigův vaz zapraskal pod botou.

	Dav vydechl a rozestoupil se.

	Nasťa se otočila. Kdo půjde jako další?

	Nenašel se nikdo. Ten, kdo dokáže změnit myšlení davu slovem nebo činem, nemusí se bát o svoji bezpečnost. Dav tyto jedince miluje a chrání.

	Nasťa nezabila Rodriga proto, aby změnila očekávání davu. Její úmysl byl daleko jednodušší. Živá odsud stejně nevyjde, tak alespoň jeden z nich může jít do náruče smrti s ní.

	Nasťa je pohledem vyžívá. No tak, kdo ještě? Pojď! Také tě zmrzačím!

	Nikdo se nenašel. Dav ji sleduje se strachem a s úctou. Vytáhla z kapsy ohromných kalhot zbrusu novou desetipesetu a hodila ji na mrtvolu. To má na pohřeb.”

	Španělský lid se podivil nebývalé štědrosti.

	Nasťa vykročila kupředu. Dav se uctivě rozestoupil, doslova jako tříšť před ledoborcem. Nasťa jde a všude kolem letí senzační zpráva od jednoho ucha k druhému. „To není caballero, to je seňorita!”
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	Co dělat, když se nedostává peněz?

	Se sto pesetami dlouho nevydržíš. Nepořídíš za ně ani půl kila rozinek. Musíš někde bydlet. A vůbec, s penězi je všechno veselejší. Jenže kde je vzít?

	Není to tak jednoduché, jak by se mohlo na první pohled zdát. K této otázce se musí přistoupit pomocí marxisticko-leninského učení. Marxismus-leninismus má čtyři klasiky – Marxe, Engelse, Lenina a Stalina. Jak tito velikáni řešili tento zdánlivě prostý problém?

	Marx miloval život. Potřeboval hodně peněz a nikdy se mu jich nedostávalo. Škemral tedy u Engelse.

	Engels také miloval život. Také potřeboval hodně peněz, ale měl je. Byl to kapitalista, který sprostě vykořisťoval dělníky, dřel z nich kůži a opíjel se jejich krví. Proto měl dostatek peněz pro sebe i svého kumpána Marxe.

	Lenin také potřeboval hodně peněz. Uprostřed světové války, v dobách všeobecného strádání, žil v přepychu v nejdražším městě na světě, držel stranu a ještě vydával čtyřicet jedna titulů různých novin a časopisů. Zadarmo je rozdával davu. Kde na všechno bral peníze, když on sám nikdy v životě nepracoval? Peníze na rozvracečskou činnost mu dodávala německá rozvědka. A také – soudruh Stalin.

	A kde bral peníze soudruh Stalin?

	Soudruh Stalin vykrádal banky.

	Nasťa se usmála. Je několik způsobů jak si opatřit peníze. Ten Stalinův se jí zamlouval nejvíce. Tím spíše, že vypáčit trezor ji naučili při speciálním výcviku.
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	Cholovanov podal hlášení. Oznámil skutečný stav věcí, nic nezamlčel.

	„Je nepředvídatelná, vymknula se kontrole, utekla. Utekla bez peněz, bez dokladů, ztratila se, doslova se vypařila. Kde je teď a co dělá – to nikdo neví. Na agenturní schůzky nechodí.

	Drákula ví, že kdyby přišel s tímto oznámením později, čekala by na něj jen poprava. Již jednou se opozdil a zůstal naživu zázrakem. Ani tentokrát si není jistý svou budoucností, i když oznámil nepříjemnou skutečnost včas. Při volbě byl Messer proti, Cholovanov váhal a zdržel se hlasování. Jedině Stalin byl pro, aby Večernice byla jmenována následnicí španělského trůnu. Tuto skutečnost však nesmí Stalinovi připomenout, to by šel hned ke zdi.

	Stalin se otočil směrem k oknu.

	„Jděte.”
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	Překrásným městem se nese senzační zpráva. V Palmě se objevila seňorita v kalhotách. Šla ulicí, nikoho si nevšímala. Náhle ji napadl Rodrigo. Který Rodrigo? No přece ten, který podřezal Eduarda na Mallorském náměstí. I jí chtěl. Rozpřáhl se, skočil po ní a zemřel při skoku.

	Novinka se dále dělí na dvě zcela odlišné varianty, které se šíří městem. Jedna verze hovoří o tom, že Rodriga zabila ona záhadná seňorita pohledem. Čím jiným ho mohla zabít? A druhá verze, která tvrdí, že ji ochránil svým tělem anděl strážný. Druhý anděl, anděl smrti, vedl Rodrigovu ruku s nožem tak, že si sám podřezal hrdlo. Sám svým vlastním nožem.

	Potom se senzační novinka znovu slévá v jeden celek. Jel kolem bohatý seňor v dlouhé lagondě, stříbrný vůz s šedivými dveřmi, zastavil, uviděl ten zázrak, začal se kát ze svých hříchů, rozplakal se nad tím svatým zjevením, vytáhl z kapsy deset tisíc peset a obdaroval jimi seňoritu. A ona rozdala ty tisíce chudému lidu…

	Nasťa chodí po městě. Lidé ji poznávají. Upírají k ní zraky.

	„Která to je?”

	„Přece ta v těch kalhotách.”

	Babky se křižují, když ji spatří. Nekřižují se tak, jako u nás na Východě, ale po španělsku, v hlubokém úklonu.
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	Bankovní loupež se musí pořádně promyslet. Musí se pečlivě vybrat správný cíl, musí být podrobně poznán a prostudován. Není špatné rozprostřít zpravodajskou síť po celém objektu tak, aby o sobě jednotliví agenti nevěděli a srovnávat pak jejich zprávy.

	Aby bylo možné vybrat ten správný cíl a rozprostřít zpravodajskou síť, je nutné zdržovat se poblíž bank. Ale jak? Kdo přijme do banky Nasťu, která nemá ani pas?

	V centru města je obchodní banka na každém rohu. Nastě nezbylo nic jiného, než se potloukat po ulicích. Tahle banka ne a ta také ne. Přesněji. Tady mě nevezmou a tady také ne. Kde mě tedy vezmou?

	Tady! Nasťa konečně zvolila svůj cíl. Balerika TS. Obrovská budova, masivní zdi, mramorové schody, žulové sloupy, litinoví lvi sedí před vchodem jako sfingy v poušti. Vysoká okna. Každé okno je zabezpečeno ocelovou mřížkou, jednotlivé pruty jsou silné asi jako lidská ruka. Název banky je vytesán do žulové stěny nad vchodem. Všechno je hezké, jen okna jsou špinavá. Na první pohled je znát, že je dlouho nemyli. Špinavá okna, to je to pravé.

	Co z toho vyplývá? Znamená to, že baňkaje stará. Nebyla postavena unáhleně, ale s rozmyslem. Kdysi ta banka prosperovala. Budova nebyla zakoupena, ale zhruba před padesáti lety vybudována speciálně pro tyto účely. Název byl do žulové stěny vytesán očividně při stavbě. Teď však nastaly špatné časy a banka stojí jak opuštěný úl. Nebzučí kolem pilné včeličky, nepřinášejí nektar na nožičkách. Špinavá okna hovoří za vše. Je to jasné. V této bance se otevírají trezory pouze z teoretických důvodů, v rámci školení bankovních úředníků. Ale Nasťa nepotřebuje páčit trezory. Potřebuje se dostat do světa bankéřů. Proniknout do něj. Tam, kde se okna blýskají, k tomu nikdy nedostane šanci.

	Podívala se, kolik jí zbylo peněz. To bude stačit. Zašla za roh a vyšla přímo před vchodem do obchodního domu, kde se Drákula zúčastnil bleskové konspirativní schůzky. Mají zde všechno. Koupila si tedy kýbl, hadr a mýdlový prášek. U domovníka si vypůjčila žebřík, nabrala vodu do kýble, vylezla na žebřík a začala umývat okno. V místnosti se zrovna konalo zasedání vedení banky.

	Jedno vysvětlení pro ty, kteří ještě nikdy nebyli na Baleárských ostrovech. Ostrovy jsou to hornaté a vyprahlé. Slunce neustále vysušuje půdu, a ta pak při větru a častých bouřích poletuje po celém území ostrovů. Prach a špína je všude. Proto je potřeba mýt okna pravidelně. Dokonce i stěny by se měly umývat nebo malovat, alespoň jednou za čas. Nasťa namočila hadr ve vodě s mýdlovým práškem, nasáklý hadr přiložila k oknu a jako veliký archeolog setřela z okna letitou geologickou vrstvu. Do temné místnosti se vedral sluneční paprsek, dopadl na ředitelský stůl. Všichni účastníci zasedání vykřikli úžasem. Slunce je oslnilo, doslova jako výbuch granátu RGD-33. Vyběhli na ulici, ochranka s nimi.

	„Hej! Okamžitě slez! Co jsi zač?”

	Vedou Nasťu do kanceláře. Na výslech.

	„Kdo tě poslal?”

	„Proč by mě sem někdo posílal? Až zkrachujete, a to bude brzy, tak se sem začnou slétat supi. Ale teď? Koho teď zajímáte?” „Poslali tě na výzvědy, aby mohli vyloupit banku?”

	„Je tu vůbec ještě něco k uloupení, kromě kancelářských stolů?”

	„Co sis to tedy usmyslela?”

	„Dělám zázraky.”

	To už si šeptají za jejími zády.

	„To je ona?”

	„Jasně, že je to ona.”

	„Jak se jmenuješ?”

	„Nasťa.”

	„Tedy Anastázie.” „Přesně tak.”

	„Poslouchej Anastázie, my jsme dobří lidé a tvé úmysly jsou jistě ušlechtilé. Ale pokud nám umyješ okna, nebudeme ti jednoduše moc zaplatit. Jsme v krizi.”

	„To chápu. Ale proč to ukazovat celému světu, že na tom momentálně nejste zrovna nejlépe? Tím spíše, že jste v krizi, by se tu mělo všechno blýskat. Každý vedoucí oddělení by si měl dát denně do vázičky na stole čerstvou kytičku a radostně se usmívat.”

	Ředitelé se na sebe podívali. To není hloupé děvče.

	„Dobrá, Anastázie. Umyj okna a my se složíme a zaplatíme ti pesetu.”

	„Ale ne, pánové. Já nejsem uklízečka. Chci udělat zázrak a za to se penězi neplatí.”

	 

	5

	Drákula vyšel ze Stalinovy kanceláře. Na chodbě potkal velitele Zvláštní skupiny, Sirmanova. Má drzý výraz v obličeji. Zatkne ho?

	Ale ne, Širmanov má přece vždycky drzý výraz ve tváři. Dobře se s ním pracuje, pokud ho má člověk pod sebou, ve funkci podřízeného. Kdyby se mu však dostal do ruky… , nikdo neví, co všechno by si Širmanov dokázal vymyslet.

	Drákula nevěděl, zda mu Stalin odpustí útěk Večernice. Jedno však věděl jistě. Sirmanova musí nechat popravit. V případě zatčení se tak dostane do rukou neznámému katovi, ne svému oblíbenému žákovi.

	 

	6

	„Jaký zázrak chceš udělat, Anastázie?” „Chci vytáhnout vaši banku z marastu.”

	 

	7

	Drákula upřel oči ke klášternímu stropu. Proč ho Stalin nenechal zatknout hned jak vyšel z jeho kanceláře? Jednoduše proto, že nejistotaje nejmučivější trest. Očekávání bídy je daleko horší, než bída sama. Soudruh Stalin je na mučení odborník. Nepospíchá, nechává nejprve každého, ať se mučí sám. Jen chod po světě a užírej se. Co teď? Kudy z toho ven? Akazis řešil situaci skokem z okna. Ježov napsal Stalinovi dopis s cennou radou. Dopustil se však zásadní chyby. Přišel s nápadem, který mohl zrealizovat kdokoli. Tak se také stalo. Na vývoji zbraně SA pracují jiní. Sbírají za to od Stalina jednu pochvalu za druhou a Ježova, který celou tu akci vymyslel, nikdo nepotřebuje. Kdo se chce opravdu zachránit, musí přijít ke Stalinovi s takovou myšlenkou, kterou může vyplnit pouze on sám. Ale co jen vymyslet?

	 

	 

	 

	8

	Bankéři se složili. Každý dal všechno, co měl u sebe. Najali pár nezaměstnaných a ti vyblýskali okna banky, až se leskla jako nikdy před tím. Smyli prach ze zdí, mramorové schody vytřeli doběla a všechny bronzové ozdoby na fasádě vyleštili tak, že jejich lesk připomínal slunce. Nastě nedovolili pokračovat v mytí. Jen pojď dovnitř, tady konej zázraky.

	Jistě, zázraky. Zvenku ať myjí okna nezaměstnaní, z prestižních důvodů by se nehodilo, aby to dělali ředitelé. Ale uvnitř? Proč ne?

	Tak tedy páni ředitelé, sundejte si saka a bílé košile a pustíme se do uklízení. Podlaha se musí lesknout, lustry se musí blýskat, bronzové doplňky musí svítit i ve tmě. Není za co se stydět, když chcete udělat zázrak, nesmíte se bát žádné práce. Však vy poznáte, kdo je to seňorita Anastázie, pánové! Vidíte, ani ona se nestydí ohánět se koštětem, jak jí to jde!

	Slavným městečkem Palmou jde od ucha k uchu, nová senzace. Banka Balerika angažovala do svých služeb seňoritu. Dali jí tisíc peset a ona učinila zázrak. Koupila si kýbl a hadr a během deseti minut umyla třicet obrovských oken a celou fasádu. Lidé se sbíhají k Balerice a nevěří vlastním očím. Ráno tu ještě nebylo možné projít, zápach rozkládající se moči odpuzoval i toulavé psy. A teď!

	‚A to všechno dokázala sama? Za pět minut?”

	„Za tři!”

	 

	9

	V rozvědce je vždycky nedostatek pracovních sil. Nikdy jich není dost. Proto si velitel Zvláštní skupiny, Sirmanov musí maskovat obličej a lepit vousy. Vrátil se z konspirativní schůzky, sundal si masku, odlepil vousy a podává Drákulovi hlášení.

	„Náčelník Berijova speciálního vlaku, Kabalava, nerozumí tomu co se stalo u jezera Seliger. Ani Berija to nechápe, ani Zavenjagin se

	Serebrjanským. Myslí si, že je to Messerova práce, že zabíjel pohledem.”

	„Děkuji, můžete odejít.”

	Ráno se Drákula setkal se svým novým informátorem, s Jaškou Serebrjanským. Serebrjanský podal navlas stejné zprávy jako Širmanov. Není nad to ověřit si stejnou informaci z několika nezávislých zdrojů.

	 

	10

	Bankéři skončili se svou prací uvnitř banky hluboko po půlnoci. Jen tak na vás, holoto kapitalistická. U nás, v Sovětském svazu, se taková akce nazývá jednodenní dobrovolná brigáda”. Sám soudruh Lenin nosil v takový den klády po Kremlu. Nafukovací. A co.

	Nejste zvyklí na fyzickou práci, finanční specialisté?

	Nejste. Ale vyzařuje z vás radost. Člověk má rád tu chvíli, kdy dokončí těžkou práci, sedne si na stůl nebo na podlahu, vyplázne jazyk jako uštvaný pes a usmívá se na vykonané dílo.

	V bance bylo na co se dívat.

	Okolo půlnoci se do banky začaly scházet zneklidněné ženy bankéřů. Usmívaly se. Nikdy neviděly u svých mužů tolik radosti z vykonané práce. Celá banka se zevnitř leskne a září čistotou. Někdo přivalil malý soudek španělského piva San Miguel, po našem svatý Michal. Nikdo nechce odejít od svého díla. Bratrsky se napájejí. Není ale co k zakousnutí. Nadešel čas rozejít se do svých domovů.

	„Kde bydlíte, seňorito Anastázie?”

	„Nikde.”

	„Jak nikde?”

	>tNo tak, prostě nikde. Na břehu moře. Na pláži.”

	Ředitelé se před svým odchodem ještě jednou poradili. Shodli se, že v Balerice stejně není co ukrást, a že seňorita Anastázie není z těch, kteří by přes noc ukradli všechny kancelářské stoly.

	„Seňorito Anastázie, za kanceláří generálního ředitele je malá odpočinková místnost s koženou pohovkou. Pokud se nebudete bát sama v noci v tak velké budově…”

	 

	11

	Paní Berta si zavolala Rudiho Messera do své kanceláře. Bylo pozdě večer, všichni už spali. Pustila Rudiho prvního a zamkla dveře. Klíče cinkly, zámek zapadl.

	„Pojď sem.”

	Přistoupil k ní.

	„Jsi ošklivý chlapec, Rudi. Při psaní děláš chyby. Nastav dlaň.”

	Nastavil dlaň.

	Přivřela blaženě oči. Na její tváři se rozprostřel záhadný úsměv. Rozpřáhla se, udeřila Rudiho pravítkem do dlaně a slastně vydechla. „Á-á-ch-ch-ch.”

	 

	12

	Drákulovu hlavu osvítí, čas od času, nějaká geniální myšlenka.

	„Zkoušky zbraně SA byly úspěšně zakončeny, soudruhu Staline. Nejvyšší představitelé NKVD se v době likvidace cvičného cíle nacházeli v jeho bezprostřední blízkosti, také oni nedokázali pochopit, co se to vlastně stalo. Proto je možné používat zbraň SA pro bojové účely. Nemusíme se přitom bát, že policie na něco přijde. Všechno závisí na tom, zda nikdo neprozradí naše tajemství.”

	Stalin upřel své tygří oči na Alexandra Cholovanova.

	„Kdo by mohl vyzradit naše tajemství?”

	„O zbrani SA ví ohraničený okruh osob, soudruhu Staline, z nichž jeden je naším společným nepřítelem. Mám na mysli Ježova. To on přišel s tím nápadem.”

	Stalin se prošel po kanceláři. Vyklepal si dýmku a pokýval hlavou.

	„Chtěl jsem potrápit Ježova ještě pár měsíců na svobodě. Ale on by opravdu mohl někomu povědět o nové zbrani. To nemůžeme dopustit. Zatčení Ježova bych však nechtěl svěřit Berijovi. Ježov se s tímto tajemstvím jednoduše nesmí dostat do rukou NKVD. Zatkněte ho vy, soudruhu Cholovanove.”

	Cholovanov se kousl do rtu, když řekl, že pouze jeden člověk na světě může vyzradit tajemství zbraně SA. Vzpomněl si totiž, že tito lidé jsou dva. O zbrani SA ví totiž ještě Večernice. Vymkla se kontrole. Tajemství je tudíž ohroženo. Proto po Ježovovi musí přijít na řadu právě ona.

	 

	13

	Bolest, která zasáhla dlaň, byla ukrutná. Rudi ztratil na moment vědomí. Zaťal zuby. Nevěděl, proč nekřičí, prostě se tak rozhodl.

	 

	14

	Nasťa usnula tak, jako usínala vždy. Rychle upadla do hlubokého spánku.

	Před ní se objevil strašný pes-vlkodav a zachrastil řetězem. Výraz jeho tváře nápadně připomínal Sašu Drákulu. Nasťa, bílá chlupatá lajka, ho zuřivě kousala dožadujíc se jeho lásky.

	Drákula ji láskou obdaroval. Mocně a štědře.

	 

	15

	„Křič”, zašeptala. „Křič!”

	Opět ho zasáhla strašlivá bolest. Zelená lampa na stropě pohasla. Nevěděl, na jak dlouho.

	Nejprve ucítil koberec na své tváři, potom ucho a levé oko. Zamrkal.

	Pozvedla něžně jeho dlaň svými jemnými pianistickými prsty a rozevřela mu ji.

	„Rudi, teď to teprve bude opravdu bolet. Křič!”

	Chtěl se podívat na pravítko, které mělo znova vyletět ke stropu. Hledal očima pravítko. Místo něj uviděl její oči.

	 

	16

	Hned po ránu se k Balerice nahrnuly davy lidí.

	V bankovním byznysu je nejdůležitější důvěra klientů a naděje na zázrak. Ne, španělský lid nepřišel proto, aby do Baleriky uložil své peníze, žádné totiž nemá, lidé už nedostali výplaty více než půl roku. Procházejí se okolo banky a nakukují dovnitř. Rozhlížejí se na všechny strany, kde je ta záhadná seňorita?

	Ta ještě spí na ředitelské kožené pohovce. Těžké, včera vyprášené a vyčištěné závěsy na oknech ji ochraňují před náporem ostrého španělského slunce. Objímá ve spánku peřinu a šeptá nesrozumitelná slova. Nikdo ji neruší. Může tedy naspat nekonečné dny a noci čarodějova vyučování, nepohodlné noci na kamenné pláži a dny promarněné bezcílným potulováním po rozpáleném městě.

	Vzbudila se až k večeru a dlouho nemohla pochopit, kde to vlastně je. Posadila se na pohovce, protáhla se a slastně zívla. Vzpomněla si na úryvky svého snu a na včerejší události. Zjistila, že v odpočinkové místnosti nestihli všechno uklidit. Odpadkový koš přetékal nepotřebnými papíry.

	Přitáhla si koš k sobě. Byly v něm dopisy. Včera vyhodili tunu takových dopisů. „Vážený pane, před třemi lety jsme měli tu čest přidělit Vám úvěr ve výši… Žádáme Vás, vážený pane, abyste uvážil, zda nenastala doba začít tento úvěr splácet.” Dříve rozesílala banka celé vagony takových dopisů. Potom s tím přestali, nebyly peníze na poštovní známky. Dnes už Balerika žádné upomínky svým bezohledným a nepoctivým klientům neposílá.

	Nasťa vzala dopis do ruky. Přečetla si jej ještě jednou.

	Ozářila ji spásná myšlenka.

	



	

Kapitola 19

	 

	 

	 

	 

	i

	Věděla, že v Paříži se výkvět staré ruské carské gardy schází v restauraci Eldorádo.

	Obecně se soudí, že název vypovídá o mnohém. Nevěřte tomu. Název nehovoří o mnohém, ale o všem. Dobré restaurace mají obyčejná jména. Ty nejlepší podniky mají názvy skromnější, například U stráně. Pokud je název honosný, například Eldorádo, Zlaté dno, Monte-Carlo nebo Los Angeles, je už předem jasné, že se jedná o špinavou putyku, popřípadě o hráčské doupě.

	Kde jinde by se tedy mohl scházet výkvět staré ruské carské gardy, když ne ve špinavé putyce?

	 

	2

	Cholovanov předložil vyhodnocení písemných prací na téma „Jak si podmanit sto milionů svobodných občanů”. Výsledek – všech pět set dvacet tři píšících si s tématem poradilo velmi dobře. Znovu se potvrdila vysoká úroveň. Světlo světa spatřilo mnoho nových nápadů a myšlenek, z nichž některé budou využité v praxi.

	„Jaký z nápadů byl nejlepší?”

	„Je třeba přiznat, že nejlepší…”

	Stalin otevřel sešit, pokýval hlavou. Souhlasí s vyhodnocením komise. Všechny práce jsou na vysoké úrovni, ale tato překračuje jejich rámec. Práce začíná zásadním nesouhlasem se zadaným tématem. Proč sto milionů. Proč ne dvě stě nebo tři sta? Nebo čtyři sta? První a zásadní je, podmanit si všechny! Dále podrobný návod, jak to udělat.

	„To vymyslela ona?”

	„Ona, soudruhu Staline.”

	 

	 

	 

	3

	Sešla po úzkých rozbitých kamenných schodech až tam, kde končilo zábradlí.

	„Dobrý den.” Žádná odpověď.

	„Ráda bych mluvila s knížetem Ibragimovem.” Položili karty na stůl a všechny strhané ošklivé tváře na ni upřely svůj zrak.

	Rozestoupili se.

	U stěny, za ručně vyřezávaným stolkem seděl růžolící stařík v ošuntělém kabátě, s barevně vyšívanou kapsičkou na řetízkové hodinky. Kapsička zůstala, ale hodinky propil již ve třiadvacátém.

	„Poslouchám, milostslečinko.”

	„Dobrý den kníže, mám pro vás nabídku.”

	Kníže sklonil hlavu, zarostlou až po uši kudrnatými vousy, usmál se a podíval se na ni.

	„Ty? Ty máš pro mě nabídku?” Všichni se zasmáli. „Ano, já, Anastázie Střelecká.” Všichni ztichli.

	„Ty jsi dcera hraběte Andreje Střeleckého?” „Ano.”

	„A co ode mě chcete, milostslečinko?” „Vždyť to povídám, mám pro vás nabídku.”

	Kněz si odkašlal a všichni jeho společníci vydechli, zašeptali si cosi mezi sebou a zase zmlkli.

	„Nabídku. Ha. Jakou nabídku pro mě může mít dcera krásného hraběte. Hrabě Střelecký se dal do služeb Rudé armády, doufám, že ho za to bolševici zastřelili.”

	„Zastřelili ho,” řekla Nasťa aniž by hnula brvou.

	„No prosím!” kníže se triumfálně usmál, zvedl ukazováček a vykřikl: „No prosím!”

	Do svého výkřiku vložil vše. „Kdybych ho nevaroval! To se přece muselo stát! Vždyť věděl komu jde sloužit! No prosím, páni důstojníci, vy si myslíte, že by vás v zemi světového proletariátu čekalo něco jiného než poprava? A najdou se mezi vámi tací, kteří čas od času tlachají o návratu do vlasti!”

	Vousatého knížete už léta užírala tajná žárlivost. Každý měl na vybranou, s rudými nebo proti nim. Každý si mohl zvolit svou cestu. Ti, co šli s bolševiky, dostali se k moci a vládnou Rusku z carských komnat. Jsou teď armádními veliteli nebo rudými komisaři. Ti, co šli proti nim, hrají v pařížských kavárnách karty o své poslední kalhoty.

	Kníže často po nocích naříkal pod zavšivenou dekou. „Bože, bože, měl jsem se přece jen dát k rudým.” Když se však probral po noci prosáknuté alkoholem a žíznivém třeštivém ránu…

	Kníže věděl. Věděl a věřil. Věděl, že bolševici dříve či později zahubí každého, kdo se k nim dal do služby. Dočkal se v roce 1937. Na usmoleném kusu papíru měl seznam všech svých přátel, kteří za občanské války přešli k bolševikům. On, ataman a sibiřský kníže Ibragimov, se zapřísahal, že každému z nich podřeže vlastnoručně hrdlo při prvním setkání. Nedočkal se. I tak se radoval, protože co se jemu nepodařilo, toho se soudruh Stalin chopil s nebývalou houževnatostí.

	Po každém moskevském procesu vyškrtával kníže Ibragimov jména ze svého seznamu. Jména bývalých přátel ubývala rychle. Nakonec zůstal na seznamu poslední z nich, hrabě Andrejko Střelecký. Začínali spolu v carově osobní gardě, potom společně krmili vši ve válce proti Německu. Pak je osud svedl dohromady na Sibiři. To už byli každý na jiné straně. Nepřátelé. U vesnice Ferlujevo. Tehdy zahnal rudý velitel Střelecký ostřelovačskou skupinu knížete Ibragimova do sněhové soutěsky, uzavřel všechny východy, postavil se s koněm na vršek a pokřikoval posměšně:

	„Jen pojď, Mahmude, vyveď svoji bandu na denní světlo, nezkřivím ti ani vlásek. Naopak, ze staré známosti z tebe udělám svého zástupce!” Mahmud Ibragimov vyšel ze soutěsky jako pán, postavil se tak, aby na něj rudí viděli, otřepal ze sebe sníh a připraven na jistou smrt svolával na rudého velitele Střeleckého kletby a hrozil mu božím trestem. „Ani Alláh, ani tvůj Kristus, ti nikdy neodpustí! Teď nás tady všechny postřílíte, ale nebude to trvat dlouho a komunisti vám podřežou krky!” Tehdy se v knížeti probudily věštecké schopnosti, volal svá urážející proroctví na bolševiky a oni nestříleli. Utíkal tedy a volal: „Pojď se mnou, Andrejko, pojď, probijeme se do Číny a odtud do Paříže!” Celou noc se kníže Ibragimov probíjel sněhovými závějemi. Ztratil lidi. A co víc, ztratil i všechny koně. Kam může člověk na Sibiři dojít bez koně! V zasněženém zákopu nechal všechny kulomety, všechen povoz. Utekl jako liška ze železv Ze čtyř set mužů zbylo sedm. Při útěku odhodil poslední zásoby. Do Číny dorazil y sešmajdaných vojenských botách. V těch pak obešel celý svět. Peking, Šanghaj, Sydney, Panamu, Brazílii, Alžírsko. Teď popíjí v Paříži zkvašené víno a mastí karty. Alláh mu odpustí. Kníže nemá štěstí ani v kartách, ani v životě. Zažil pouze jedno veliké zadostiučinění. Ty, kteří se dali k rudým, vynesl osud vysoko a pak je z té výšky nemilosrdně shodil.

	Nakonec došlo i na Andreje Střeleckého. Správně. Zpráva o tom, jak se soudruh Stalin odvděčil jeho dávnému příteli, jej očividně potěšila. Milostivě ukázal na rozklíženou židli.

	„Co tedy ode mě chce komunistická princeznička, jejíž otec se dal k rudým a likvidoval své soukmenovce ve jménu sociální spravedlnosti?”

	„Řeč není o mém otci, kníže, ale o nabídce, kterou vám chci předložit. Nevím, čeho všeho se dopustil můj otec, ale doufám, že mě z účasti na hromadných popravách nepodezříváte.”

	Důstojníci se chraptivě zasmáli.

	„Ovšemže vás z toho nikdo nepodezřívá, milostslečinko.” „Takže k věci. Já již nežiji v sovětském Rusku. Potřebuji peníze. Vím, kde je vzít, ale potřebuji pomoc.”

	„Mě ale zajímají jenom velké peníze, milostslečinko.” „To máme stejné zájmy, milostpane.”
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	Uviděl její oči. Měla v nich šílený výraz. Kořen nosu měla trochu ušpiněný od inkoustu. Je učitelka. Dobrá učitelka. Chytrá a přísná učitelka, která vyžaduje výsledky. Do tmy opravovala sešity. Prsty si jistě zašpinila od inkoustu. Seděla, zamyslela se a kořen nosu si přejela palcem a ukazováčkem. Proto tam má inkoustovou šmouhu. Nebo si rovnala obrovské brýle, které dělají její oči ještě většími a krásnějšími. A ještě hroznějšími. Teď brýle neměla, ale inkoust zůstal.

	Rudi otevřel doširoka oči. Černá šmouha bůhvíproč upoutala jeho pozornost. Zadíval se přímo doprostřed té skvrnky. Po další ráně by už mohl omdlít. Proto jí řekl.

	„Nebij mě.”

	5

	V Ježovově bytě je pusto a prázdno. Nikolaj Ivanovic se prochází po ztichlých pokojích, sálech a chodbách, ze všech stran ho obklopují kamenné tetky bez rukou. Vzal do ruky láhev. Zkřivil se mu obličej. Dříve mu dodával alkohol výrobní závod Záře, na základě osobní objednávky. Nálepky na lahvích hovořily o mnohém „Pro soudruha Ježova”. Měli to tak zavedeno „Pro soudruha Kirova”, „Pro soudruha Zinověva”, „Pro soudruha Bucharina”. Vozili jim zapečetěné láhve až do domu, na každé bylo vyraženo výrobní číslo jako na zbrani, ke každé byl přibalen formulář s deseti podpisy.

	Teď se Nikolaj Ivanovic Ježov dožil toho, že láhve u něj doma nemají žádné výrobní číslo, žádný formulář, nálepky beze jména. Takhle ho mohou snadno otrávit! Ježov otočil láhev v ruce, uchopil ji za hrdlo a vzápětí hodil přes celý sál jako granát RGD-33. Dopadnuvší láhev se roztříštila a kousky skla zasáhly obrazy malířů, které Ježov vůbec neznal.

	 

	6

	„Můj plán je celkem jednoduchý, jasnosti. Nějaký pan Juan Cherveza si půjčil peníze ve španělské bance Balerika. Peníze vložil do podniku, který mu vklad několikanásobně vrátil. Pak vypukla ve Španělsku občanská válka, krize a anarchie. Cherveza peníze bance nevrací, a ani nemá v úmyslu je vrátit. Domnívá se, že banka je natolik poškozená válkou, že brzy ohlásí bankrot. Cílem naší společné práce by bylo dostat z něho peníze, které si vypůjčil, včetně úroků za Čtyři roky. Potrestat ho za jeho nekalé úmysly a nechat si od něj zaplatit za naši práci s ním.”

	„Nejprve je potřeba ho najít.”

	„Už jsem ho našla. Žije zde, v Paříži. Je to nedaleko od Vítězného oblouku, na Foche avenue. Stojí tam pětipatrový dům. Jeho byt tvoří poslední tři patra.”

	„Bylo by dobré zjistit všechny dostupné informace o jeho návycích, posluhovačích, přátelích, příbuzných, sousedech…”

	„Takové informace mám.”

	„A co dál? Unést ho!”

	„Včera bylo pozdě.”

	„Unést ho a pokusit se ho přesvědčit?”

	„Jistě. Slyšela jsem o vás kníže, že jste byl sibiřským atamanem. Také jsem slyšela, že umíte přesvědčit lidi.”

	„To umíme,” řekl kníže, protáhnul se a spokojeně si zamnul ruce.
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	Paní Berta se podřídila příkazu a upustila pravítko.

	V tu chvíli si Řudi začal prohlížet její pracovnu. Paní Berta seděla mlčky. Rudi se zadíval do dveří v zadní části místnosti. Za těmi dveřmi je její byt. Nespatřil tam nic zajímavého, kromě řetězů, karabáčů a bičů. Byt jako každý jiný. Znovu se zadíval na inkoustovou šmouhu na jejím nose.

	„Musím už jít.”

	Bez jakýchkoli námitek odemkla a otevřela dveře. 
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	Nikolaj Ivanovic Ježov nikdy nepovažoval své bezruké kamenné tetky za sochy. Říkal jim prostě figury.

	Uprostřed figur je průchod. Ježov odemkl dveře zvláštním klíčkem.

	Schody dolů. Stiskl tlačítko a rozsvítil světlo. Měl tady tajnou místnost. Nikdo o ní nevěděl. Do svého soukromého života Nikola nikdy nikoho nepustil. V poslední době byl odstraněn z vedení NKVD, odvelen z velitelství pracovních táborů a odloučen od věznic, popravišť a mučíren. Jeho nejoblíbenější profesi mu však nikdo nemůže jen tak vzít. Má vlastní mučírnu. Tady mu je dobře, cítí se tu uvolněně. Mučící nástroje nejvyšší kvality. Však si je také nechal dovézt až z Německa. Takové nástroje nemají ani v Lefortově, ani v Suchanově. Tyto šikovné věcičky má pouze Nikolaj Ivanovic ve svém osobním vlastnictví. Pohladil rukou nablýskaná poniklovaná železa.

	„Ach, ti Němci! To je panečku mučení, na nejvyšší úrovni. Proti nim jsme břídilové.”
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	.Abychom mohli vyrazit za dlužníkem, potřebujeme auto. To stojí peníze. My ale žádné nemáme. A co vy, milostslečinko?”

	„Já také nemám peníze. Za poslední jsem si koupila jízdenku do Paříže. Vím ale, kde je vzít.”

	„No to zní velmi zajímavě, ven s tím.”

	„Pokud se nemýlím, tak vy, kníže, jste byl vyznamenán Řádem svatého Jiří a Stanislava s překříženými meči. Vy, Alexandře Michailoviči, Řádem svatého Vladimíra na hruď a svaté Anny na zbraň. Vy, Sergeji Nikolajeviči…”

	„Dát do zástavy naše vyznamenání a řády? To je ale drzost.”

	Vousatého knížete zachvátila šílená zuřivost. Uchopil zelenou láhev za hrdlo a zdálo se, že ji chce rozdrtit krátkými silnými prsty.

	Nasťa se opovržlivě usmála. Také ji zachvátila zuřivost, ale ovládla se. Chtěla mu říci přímo do očí. „Ale copak, vážení páni důstojníci carské gardy, vaše ženy se prodávají na ulicích celého světa, od Sydney, přes Paříž až po Rio, aby vás, kteří nikdy nebudete pracovat, mohly za pár mizerných grošů udržet při životě a vy si tady hrajete na důstojnickou čest!”

	Ovládla se a neřekla nic. Jenom přejela nehty po desce stolu jako zlá kočka a rozmrzele se odvrátila.
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	Rudi nespal celou noc. Házel sebou na posteli a nemohl usnout.

	Zvědavost je velká věc. Proč je jenom takový slaboch? Měl vydržet tu hroznou bolest. Možná měl opravdu křičet. Paní Berta ho přece prosila, aby křičel. Jen tak se mohl dozvědět, co bývá dále.
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	Stalin stiskl Ježovovi ruku. Objal ho kolem ramen. „Nikolaji, ty máš geniální nápady. Počítám s tebou a s tvou hlavou, při další práci.”

	Už je to dávno, kdy mu Stalin naposledy podal ruku! Kdy ho objímal kolem ramen a říkal mu jménem. Dávno se na něj tak přátelsky neusmál.

	Cítil, jak se mu ulevilo, obestřela ho jakási krásná síla a téměř radostně vyskočil ze Stalinovy kanceláře. Nikolaj Ježov si vzpomněl na tento pocit. Dříve, když byl ještě ministrem vnitra, chodil za Stalinem s dlouhými seznamy těch, kteří měli být popraveni, Stalin seznamy podepisoval a Ježova obestírala radostná, povznášející síla, a on na jejích křídlech vylétával ze Stalinovy pracovny.

	Právě takový pocit měl tentokrát, když vyšel na chodbu.

	Ve chvíli, kdy se za ním zavřely dveře, ho zatkli.
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	Nasťa neřekla ani slovo. Oni však dobře pochopili, co jim chtěla říci.

	Kníže praštil s láhví o zem. Láhev se roztříštila o cihlovou podlahu a po celé místnosti se rozprsklo víno spolu se zelenými střepy. Nasťa by se normálně nečekané rány polekala. Měla však takovou zlost, která to nedovolila. Zlost ji celou pohltila. Vida, zarytí obránci cti! Proto jí nezbylo žádné místo v duši na leknutí. Proto sebou ani necukla, i když všichni ostatní sebou trhli.

	Pochopili to po svém.

	Kníže zasunul ruku někam hluboko za košili, vytáhl malý umaštěný uzlíček převázaný špinavou stužkou. Rozvázal zuby uzel a hodil na stůl zářivého Jiřího a Stanislava s překříženými meči. Takový špinavý uzlíček a jaké jsou v něm nablýskané poklady!

	Hodil svá vyznamenání na stůl a odešel, aniž by se na někoho podíval.
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	Rudi Messer se rozhodl, že se k ní na noční trestání dostane ještě jednou. Zajímalo ho, jak to celé pokračuje a čím to vlastně končí. Ona ho však už nevyzvala. Dobrá tedy. Začal dělat v písemných pracích takové množství hrubých chyb, za které by ho správně měla bičovat každý den. Hodinu. Nebo dvě.

	Přesto ho nevyzvala.

	Začal přetahovat řádky. Dávala mu za to lepší známky.

	Přestal tedy úplně psát. Nepřestala oceňovat jeho snaživost.

	Věděl, že jiné žáky si k sobě zve na celou noc.

	Počkal si na ni na chodbě a oznámil jí, že večer založí ve škole požár.

	To ji dopálilo.

	Nikolaje Ježova zatkli úplně obyčejně.

	Přímo za dveřmi Stalinovy pracovny se zjevil Cholovanův stín. „Jste zatčen!”

	Dva ho uchopili za ruce a zkroutili mu je dozadu jako ploutve. Nějaký člověk s drzým výrazem ve tváři mu serval z tmavomodrých výložek ohromné maršálské hvězdy a postrčil ho dopředu:

	„Padej, hajzle!”
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	Únos, to není nic těžkého. Tím spíše, pokud se potencionální zákazník nechává rád obsluhovat prodejnými děvami. Když ho přitahují temné uličky a zákoutí.

	Počkali si na něj v ulici Saint-Denis. Široká ulice se spletí malých uliček. Z těch vedou dlouhé temné chodby, podobné uličkám, pouze zakryté a zaneřáděné kočkami a lidmi. Jsou tam schody nahoru a dolů, děravá vědra, pytle s odpadky, rozbité lampy, tma, smrad a chlad. Stěny popsané hanlivými nápisy.

	Tak bohatý člověk jako Juan Cherveza by si mohl jezdit pro holky na Madelein nebo dokonce na Pigalli, kde jsou hezčí, šikovnější a čistší. Samozřejmě i dražší. Ale on byl zvyklý na Saint Dennise. Celý život chodil za děvkami právě sem. Zbohatl, ale své návyky z mládí nezměnil.
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	V berlínských věznicích probíhá jako bod č. 2 zdravotní a hygienická kontrola. Bodem číslo jedna je bití.

	V těch slavných dobách byla u nás tato metodika bezvýhradně přijata.

	Ale Nikolaje Ivanovice Ježova ještě nebili.

	Odvedli ho do veliké podzemní místnosti s mohutnou cihlovou klenbou. Nejspíše nějaký starý klášter.

	Uprostřed místnosti stálo křeslo připevněné k podlaze, s řemeny po všech stranách. Posadili ho, přivázali mu hruď ke křeslu, nohy ke krátkým dřevěným nožkám a ruce k širokým vyleštěným opěradlům. Odešli z místnosti a zanechali ho samotného.

	Rozlehlá místnost byla prakticky prázdná. Uprostřed křeslo s připoutaným Jezovém a před ním na vyvýšeném prostranství, stůl, jako před komisí nebo u soudu. Jenže u soudu jsou tři stoly a portrét Lenina na stěně. Tady je pouze jeden stůl a Lenin tu není vůbec.

	V Ježovovi se všechno sevřelo. Připravil se na odpor. Ale nikde nikdo nebyl, žádné kroky nebylo slyšet. Ticho. Ani náznak jakéhokoli zvuku.

	A pak uviděl na stole…
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	Juana Chervezu přivezli zabaleného v kuse střešního plechu. Jako dárek k narozeninám.

	Měl na sobě nový drahý oblek ušpiněný od prachu a rzi. Černé lakýrky zaprášené. Lépe řečeno, jedna. Na levé noze. Lakýrku z pravé nohy ztratil někde cestou, když ho vlekli do auta. To je mrzuté. Mohla by posloužit jako stopa. Na druhou stranu je to cenná zkušenost. Až budou příště balit člověka do rezavého plechu, musí mu stáhnout boty a vzít je s sebou.

	V zubech držel úlomek své hole, jako věrný pes, který aportuje svému pánovi hozený klacík. Zakousl se do něj tak, až se mu zuby zaryly do dřeva. Na obou koncích úlomku hole byl přivázán telefonní kabel, který za jeho hlavou byl svázán pevnými uzly. Aby mu hůlka nevypadla.

	Viditelnou modřinu měl zatím jenom jednu, monokl pod levým okem.

	Jednu, ale zato pořádnou.

	Hodili plech na cihlovou podlahu a vybalili dárek. 
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	Rudi se těšil na pozvání k nočnímu bití a ona na něj místo toho řve. To se mu nelíbilo. Podíval se do jí očí, přesněji řečeno mezi oči, s nadějí, že na kořeni širokého nosu bude ona magická inkoustová skvrna.

	Nebyla tam.

	V tom…
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	Z nejzastrčenějšího koutu nejzapomenutějšího dvorku se po Moskvě vydala fáma. Fáma o spiknutí v samém vedení NKVD. Spiklenci se sešli u Bajkalského jezera. Bylo jich sedm. Domluvili se, že spáchají atentát na soudruha Stalina. Ale soudruh Stalin není žádný hlupák. Poslal za nimi svého přítele, kouzelníka Rudolfa Messera. Messer se stal neviditelným, chodil spolu se spiklenci po břehu jezera, seděl s nimi za stolem a upíjel jim vodku. Všichni se divili, že obsah láhve tak rychle mizí. Tak s nimi čaroděj jedl a pil, a když jeden ze spiklenců naznačil, že by nebylo špatné zavraždit Stalina, Messer se na něj podíval a jemu praskla hlava.

	Pak se podíval na všechny ostatní a těm také praskly hlavy. Čím že je to ten Messer zabil? Má ty svatá prostoto! Pohledem, přece!
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	V celé podzemní místnosti zůstal nakonec jenom jeden předmět, na kterém bylo možné sedět. Prázdný sud.

	Na sud posadili Nasťu, jakožto jedinou přítomnou příslušnici něžného pohlaví. Takže se stalo, že Nasťa seděla a ostatní stáli. Kromě toho, který jí ležel u nohou.

	Z celé společnosti uměla dobře španělsky pouze ona. A samozřejmě ten u jejích nohou.

	Tím získala vedoucí postavení v celé společnosti. Zatímco hovořila, ostatní mlčeli. Hovořila tiše a zřetelně vyslovovala. Všichni ztichli a poslouchali. Nikdo z nich jí moc nerozumí, ale smysl slov je jasný každému.

	„Milý seňore, chci s tebou hned od začátku hrát hru s otevřenými kartami. Živý odtud nevyjdeš. Vynesou tě v plechové roli. Denní světlo už nikdy v životě nespatříš. Dobře víš, proč. Jsi dlužník banky Balerika. Dluhy nesplácíš, a ani to nemáš v úmyslu To není v pořádku. Za to tě musím odsoudit. Odsuzuji tě tímto k trestu smrti. Jsem však připravena ti pomoci, pokud ovšem pomůžeš ty mně. Potřebuji peníze, které dlužíš naší bance. Kromě toho mi musíš zaplatit za práci, kterou si s tebou dávám. Unést tě, svázat a dotáhnout tě až sem, to všechno stojí peníze. Způsobil jsi mi už nemalé náklady. Za to, že jsme se tě zmocnili, hrozí mně i mým pomocníkům smrt. Dobře víš, že Francie je barbarská země. Na veřejnosti zde stínají hlavy přesně za takové činy, kterých se kvůli tobě musíme dopouštět. Všichni co jsme tady, dáváme je v sázku. To riziko nám musíš řádně zaplatit. Nevím, jak mí přátelé, ale já si své hlavy cením značně vysoko. Hlavně na mě nic nezkoušej, vím kolik máš peněz i kde je máš. Potřebuji se k nim dostat, ale tak, aby mi v tom nepřekážela ani banka, ani tvoji společníci, ani policie. Přemýšlej o tom, jak bych to měla provést. Přemýšlej. Pokud se ti podaří něco vymyslet, slibuji ti rychlou a bezbolestnou smrt. Ujišťuji tě, že umím dodržet slovo. Ale jestli se se mnou něco stane, čeká tě tak strašná smrt, jakou si nedokážeš představit ani v těch nejčernějších snech. Nevěříš mi? Chceš, abych ti ukázala, co všechno umím?

	



	

Kapitola 20
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	Figurína s oprýskaným nosem sedí připoutaná k židli. V kapse u kalhot má granát RGD-33. Ke kroužku na jeho hrdle je přivázán provázek. První zkouška. Výsledek? Tudy cesta nevede. Jak říkají Spanělé. 

	„No passaran.” Výsledek je neuspokojivý, protože půjdeš-li za roh a zatáhneš za provázek, nevytáhneš pojistku granátu, ale převrátíš figurínu i se židlí. Co s tím?

	„Co kdybychom obložili nohy židle kamennými kvádry, pánové?”

	Obložili. Provedli druhý pokus. A výsledek? Pokud zatáhneš za provázek a odjistíš pojistku, figurína zůstane sedět na místě. Právě to potřebujeme. Kníže Ibragimov se vyšel nahoru podívat, jestli nikdo nejde. Nikdo? Nikdo! Rychle se vrátil zpátky do podzemní místnosti.

	„Všichni za roh! Zacpěte si uši!”

	Kníže píchl Juana Chervezu ostrým nožíkem do boku. „Zatáhni za provázek, seňore!”
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	Rudi Messer si představil, že paní Berta má přímo mezi očima malou inkoustovou tečku. Dokud křičela, díval se na podlahu. Jakmile však na okamžik zmlkla, aby se nadechla a pokračovala, zvedl oči a doširoka je rozevřel. Celé své vědomí soustředil na neexistující bod na kořeni jejího nosu a tiše ji poprosil:

	„Nekřič.”
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	Zpoza rohu zahřměla strašlivá rána. Taková, že ze stropu sklepní místnosti začala padat omítka. Mysleli si, že se budou sypat i kameny, ale ty vydržely. V šestnáctém století se stavěly bytelné sklepy, jen co je pravda. Když se mrak prachu a špíny trošku rozptýlil, podívali se za roh. Výborně! Nebyla tam ani židle, ani figurína s oprýskaným nosem. Všude jen malé bílé útržky, připomínající moskevské sněhové vločky. Padaly, dosedaly, znovu se zvedaly a poletovaly vzduchem.

	Rychle druhou židli! Zkušenost je cenná věc. Nohy židle ihned obložili kamennými kvádry. Kvůli stabilitě.

	„Teď jsi na řadě ty, seňore Juane Chervezo. Posaď se, na místo figuríny. K židli tě přivážeme drátem, do kapsy dostaneš stejný granát. RGD-33. Doufáš, že ti utrhne jenom tvou mužskou pýchu? Doufat můžeš. Důstojníci carské gardy se těší, že nepřijdeš pouze o varlata. Budeš rozprášen stejně jako figurína. Sedí se ti pohodlně? To je dobře. Nemáme dost dlouhý provázek, abychom ti mohli připevnit granát k panděru. Naštěstí máme obinadlo. Říkali jsme ti, zaplať své dluhy. Zkoušeli jsme to po dobrém. Tvářil ses, že nechápeš. Škoda. Pro nás i pro tebe. Vyměníš svůj život za pár smradlavých grošů. Páni důstojníci, i jejich okouzlující společnice, dávají kvůli tobě v sázku své životy a nad jejich krky se vznáší všudypřítomný stín gilotiny. Rádi bychom tě pustili, ale nejde to, hned bys běžel žalovat na policii. Proto tě musíme zlikvidovat. A to tak, aby z tebe nic nezbylo.”

	„Tak, ještě očistit hrdlo granátu, aby provázek snadno a lehce oddělil pojistku… Všichni za roh!”

	Rozuměl Juan Cherveza tomu, co říkal vousatý kníže? Očividně rozuměl. I když neuměl rusky. Stejně ohluchl od výbuchu prvního granátu. Všichni si zakryli uši rukama. On nemohl, tahal za provázek. Proto teď skoro nic neslyšel, ale rozuměl všemu. Co na tom bylo k neporozumění? Dluh nevrátil, a tak dostal do kalhot granát RGD-33. Posluž si, drahý. Zasloužil sis to. Ruští barbaři vyzkoušeli celý postup na figuríně, všechno šlape jak má. Teď je řada na tobě. Tvoje ostatky budou poletovat po místnosti jako peří z roztržené peřiny.

	Poslední přání. Co bys tak mohl mít za přání, seňore Chervezo? Zakouřit si? Na celou cigaretu není čas, ale jednou si snad můžeš potáhnout. Napít bys chtěl? Ale prosím, lokni si. Co křivíš hubu? Nechutná ti ruská vodka?

	Teď nás na chvíli omluv, seňore.

	4

	Paní Berta na něj pak už nikdy nekřičela.

	Také ho už nikdy nepozvala do svého kabinetu, aby ho mohla potrestat.

	Ani jemu se už nechtělo poznávat sílu jejího pravítka na svých dlaních. Zato ho nesmírně zajímalo, co se děje potom, po vykonání tělesného trestu.

	Dostal další ze svých geniálních nápadů.

	Po večerce neusnul a čekal. Uprostřed noci zaskřípaly dveře sousedního pokoje. Paní Berta si k sobě pozvala vytáhlého, ukňouraného Fridricha.

	Rudi se vydal po chodbě za nimi.

	Uslyšela ho. Otočila se, zpříma se jí podíval do planoucích očí, představil si inkoustovou tečku na kořeni jejího nosu a tiše řekl: „Já tady nejsem.” Fridrichovi řekl to samé. 

	„Nejsem tady.”
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	„Všichni za roh! Zacpěte si uši!” Kníže zatáhl za provázek. Kroužek z granátu se vydal za provázkem, a za kroužkem pojistka. Pojistka je malé ocelové kolečko, které má na jedné straně úchytný kroužek, na druhé straně drátky vedoucí různými směry. Kníže spojil konce všech drátků dohromady. Když nyní zatáhl zpoza rohu za provázek, vytáhl kroužek, a s ním i pojistku. Spojené drátky se napnuly k prasknutí.

	Seňor ze sebe vyrazil nelidský skřek.
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	Na stole před sebou uviděl Nikolaj Ivanovic Ježov celou svou sbírku mučících nástrojů. Německá práce. Někdo mu vykradl jeho tajnou mučírnu.

	Kdo se opovážil do ní vejít? Kdo se opovážil vztáhnout ruku na to nejsvatější, na soukromý majetek?

	Do jeho mozku se vkradla děsivá představa. Vždyť i on, Nikola, miláček všeho pokrokového lidstva, může být mučen.

	Strašná představa zplodila bolestný výkřik plný hrůzy.

	Po výkřiku následoval smích. Co ho to jenom napadlo! Kdo by se odvážil ho mučit? Vždyť on je Ježov! Vždyť on je Nikolaj Ivanovic! K němu si nikdo nedovolí ani přistoupit, natož se ho dotknout.

	Pokusil se pohnout pravou rukou.

	Ba ne, ti, kteří ho přivázali řemeny ke křeslu, se v mučení vyznají. Duševní muka jsou horší, než tělesná bolest. Uvědomil si svou naprostou bezmocnost. Připoutali ho tak, že může pohybovat pouze očima. Jako starý kocour. Doprava. Doleva. Pokud mu sedne na tvář moucha, nemůže ji odehnat.

	Kdyby ho mučili a trýznili, to by bylo ještě nevěděl, zda by to bylo dobré. Ale jeho nechali samotného v podzemní mučíme. Nevěděl jak dlouho už tam sedí. Nebylo tam denní světlo ani žádné zvuky. Kéž by přišli co nejdříve!

	Nikdo nejde. Jak dlouho už to trvá? Hodinu? Dvě? Nebo jen dvacet minut?

	Přivřel oči a zahvízdal. Hlavně ať už konečně někdo přijde!

	Na jednu maličkost zapomněli.

	Všechno ostatní přitom připravili do nejmenších podrobností.

	V hlubokém lese poblíž Compiegne našli polorozpadlý opuštěný statek. Prohlédli si ho pozorně, všechny kouty prolezli. Prozkoumali celé okolí. Kolem dokola postavili stráže. Bylo jasné, že výbuch granátu v hlubokém kamenném sklepě nebude slyšet. I kdyby byl slyšet, bude to hluchá tupá rána, kterou si náhodný kolemjdoucí nebude schopen dát do žádných souvislostí. Největší problém byla statika sklepení. Vydrží stěny a stropy výbuch granátu? Tady nezbylo než doufat. Vydrží! Dovezli dostatečné množství ostnatého drátu na svázání svého klienta a také se zásobili provazem na vytahování pojistného kroužku z granátu. Figurínu si opatřili snadno. V Paříži je více figurín, než lidí z masa a kostí. Ve všech módních salonech je pravidelně obnovují. Rychleji, než se obnovuje lidské pokolení. Proto se na pařížských skládkách povalují kupy dřevěných panen a panáků – obnažených a odřených..

	S granáty také nebyl problém. Ve Španělsku nedávno skončila občanská válka. Po každé válce, obzvláště občanské, se na černých trzích sousedních zemí objeví dostatek nevyužité munice. Přejete si patrony k německému kulometu MG-34 nebo snad motor ruské stíhačky 1-16? Kam s tím, když válka skončila? Skončila drtivou porážkou komunistů. Stalinův pokus, rozhořet plamen celoevropské revoluce ze Španělska, ztroskotal začátkem slavného roku 1939.1 přes heslo komunistů „No passaran – zvítězíme!” Nezvítězili. Každý, kdo měl od přírody jen trošku fantazie a představivosti, pochopil, že v tom samém roce 1939 se Stalin opět pokusí zapálit plamen komunistické revoluce. Tentokrát z druhého konce Evropy. Bohužel, představivost a fantazie ustupují dobrému obchodu. Tak kolik těch patron? Ne, patrony nepotřebujeme. Potřebujeme granáty. Jak je libo, máme v nabídce širokou škálu různých typů, od různých výrobců. Nakonec se rozhodli pro sovětské granáty RGD-33. Nejsou sice příliš elegantní, ale účel plní dokonale.

	To všechno tedy připravili a zohlednili možné detaily. Jenom na náhradní kalhoty pro svého klienta jaksi pozapomněli.

	Když tedy zatáhli zpoza rohu za provázek, vytáhli kroužek a s ním i pojistku granátu, vyrazil ze sebe seňor nelidský skřek, doslova zavyl. Svázanýma nohama vrtěl jako ratlík ocasem a ruce se snažil vyrvat z pout jako labuť, která se chystá vzlétnout do oblak. Na to je však pozdě. Pojistka granátu je vytržena, pružina vedoucí k páčce úderníku se napnula a úderník se připravil k dopadu na zapalovací kapsli. Do výbuchu granátu zbývá od této chvíle čtyři a půl sekundy. Někdy i déle, záleží na přesnosti výroby. Seňor dostal od výrobce celých třicet sekund. Během té doby řval takovým způsobem, že si poškodil sluchové ústrojí. Oči se mu podlily krví, jak mu popraskaly žilky z toho křiku. Ústa se zabarvila do bordó, jako při západu slunce nad oceánem. Zpoza rohu vyšel vousatý Rus.

	„To stačí. Neřvi už! Z tvého granátu jsme vymontovali zapalovací kapsli. Neřvi, nebouchne to. Byla to zkouška nervů. Chtěli jsme vědět, co vydržíš. Musím říci, že máš slabé svěrače, seňore.”
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	„Neřvi. Proč tak řveš?”

	Přímo za Ježovovými zády se objevila mohutná, dobře živená žena, s ústy plnými zlatých zubů. Sedla si za stůl. 

	„ Ježov?” 

	„ Ježov.”

	„Zapíšu si to. J-ež-ov. Já jsem Ivanovová. Vyšetřovatel Ivanovová. Nejsem váš vyšetřovatel. Já nejsem z NKVD. Jsem od Saši Cholovanova. Znáš Sašu? To je panečku kus chlapa!” Vyšetřovatel Ivanovová slastně přimhouřila oči. Usmála se. Jakoby si na něco vzpomněla.”Dobrá. Už dlouho tě tajně sleduji, ale ty jsi mě zatím asi vůbec nezaregistroval. Teď se mi však budeš muset věnovat. Máš geniální hlavu, Koljo. Budeme na tobě trošku pracovat.”

	Silnými prsty uchopila nablýskaný pilníček a kleštičky, zářící chladným ocelovým třpytem. Vzrušením se jí roztáhly nosní dírky. Jako kobyle, která se chystá k rekordnímu skoku

	„To je nářadíčko! Takové nemáme ani v Lefortovu, ani v Suchanovu. To je kvalita! Evropská! Ale ty přece víš, Koljo, jaké svinstvo se používá v našich mučírnách. Němci, aby je čert vzal, ti mají panečku jinou kulturu! Kam se na ně hrabeme!”
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	Paní Berta si k sobě nezve chlapce každou noc. Rudi provedl přesný statistický výzkum. Trestání neposlušných se odehrává pouze v 23 procentech nocí.

	Zvědavost, ta jeho prokletá zvědavost. Rudi Messer se rozhodl, že vypátrá, co dělá paní Berta za nocí, kdy netrestá provinilce. To, že by mohla spát, mu ani nepřišlo na mysl. Nato už ji poznal moc dobře.
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	Ten, kdo podvádí druhé, kdo je rozený podfukář, nebude nikdy šťasten. Na světě už to tak chodí. Takový člověk na svou vychytralost a podvodničení nakonec vždycky doplatí. A ještě něco, podvodníci jsou zbabělci. Nemusíš je mučit. Stačí je trošku postrašit a změknou jako vosk. Pány důstojníky, a ani Nasťu, ve snu nenapadlo, že by se seňor Juan Cherveza mohl vylekat do takové míry.

	Zlomili ho. Nyní je ochoten podepsat jakýkoli papír a všechno odevzdat. Nemusí však odevzdávat všechno. Stačí, aby zaplatil svůj dluh. Taká musí zaplatit za práci upomínkové komise a penále za léta, kdy úvěr řádně nesplácel.

	To se však ukázalo být překážkou.

	Problém je v tom, že je to tolik peněz, že se žádné bance nebude chtít s takovou hotovostí rozloučit.

	Když seňor vystaví šek na slečnu Střeleckou, zavolá ředitel banky policii a v její přítomnosti bude klást nepříjemné otázky. První dotaz bude velmi prostý. Proč takový boháč, jako je pan Cherveza, platí tolik peněz nějaké neznámé tulačce? Za co? Banka si může vyžádat osobní potvrzení pravosti vystaveného šeku. Další problém. Seňor má ústa celá modrá. Vypadá to, jako by ho někdo bil tři dny. Přitom ho nikdo netloukl. Jenom mu od křiku popraskaly žilky na rtech. Počkat, až se mu to zahojí? Ale on je teď celý nějaký ušlápnutý a zakřiknutý. Takový už bude do konce života. Policajt se na něj podívá a hned vidí, že něco nehraje.

	Nebylo by lepší založit spolu s Juanem Chervezou společnou firmu? Seňor vloží kapitál a dá písemný souhlas svým společníkům, aby mohli jeho peníze užívat podle vlastního uvážení. To není špatný nápad. Ale jména společníků musí být někde zaregistrována. K čemu to? A souhlas k využívání vloženého kapitálu musí dát seňor Cherveza osobně, v přítomnosti právníků.
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	Rudi se prospal přes den. Dávno ho nikdo nepeskuje. Všichni vědí, že je oblíbenec. Je to jediný chlapec ve škole, na kterého paní Berta nekřičí. Nemusí chodit na vyučování a může si dělat vše, co se mu zlíbí. Dokonce se říká, že by na něj nekřičela, ani kdyby ho napadlo podpálit školu…

	Proto se mohl Rudi nerušeně prospat. Naučil se spát tam, kde potřeboval a jak dlouho potřeboval. Usíná bez převalování a bez zívání. Lehne a usne. Probouzí se přesně v tu chvíli, kterou si určí při usínání.

	Večer se teple oblékl a vzal si plášť. Tušil, že se někam půjde. Po jedenácté zaklepal na její dveře. Otevřela mu. Rudi se pozorně zadíval do jejích očí, a jako obvykle jí oznámil, že tu není. Souhlasila a více si ho nevšímala.

	Paní Berta se někam chystala. Dávala si na čas. Pudrovala si tváře a rty si malovala neuvěřitelně červenou rtěnkou. Nastříkala na sebe celou kolekci parfémů a voňavek. Rudiho to podráždilo, až kýchl. Byla natolik zabraná sama do sebe, že ho neslyšela. Dívala se na sebe do zrcadla a nemohla se vynadívat. Po pravdě řečeno, bylo na co se dívat. Oblékla si tak pozoruhodné šaty, až se malému chlapci roztlouklo srdce tak hlasitě, že ho bylo jistě slyšet až za zdí. Pak se svlékla a oblékla si jiné šaty. Ráda se oblékala do různých šatů před zrcadlem. Znova se svlékla. A znova oblékla. V každých nových šatech byla krásnější než v předchozích.

	Rudi seděl v koutku v tureckém sedu, hlavu si podpíral rukama a čekal, co bude dál.

	Paní Berta konečně vstala, oblékla si široký černý plášť a tvář si zahalila šátkem. Nikdo ji nemohl poznat. Dlouhým bronzovým klíčem otevřela tajné dveře ve své ložnici a vyšla do tmy.
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	Vím, že dnes existuje mnoho způsobů, jak převést peníze z dlužníkova účtu na věřitele. Vím, že kterýkoli odborník na vymáhání pohledávek by mohl poradit sto způsobů, jak to udělat. Jeden lepší než druhý. Problém je v tom, že já rady nepotřebuji. Kdyby tak někdo mohl poradit naší Nástěnce! Nemá v tomto ohledu žádné zkušenosti a nemá ani koho se zeptat. Ví, že by mohla snadno zapadnout až po uši do maléru. Jen co vejdeš do banky, rozloží před tebe bankovní úředníci desítky papírů a ty nemáš ani ponětí, co do jaké kolonky vyplnit a kam se podepsat. K čertu s kapitalismem! A pustit seňora do banky samotného, to také nejde. S těmi modrými ústy. Co když se tam rozpláče, co potom? Páni důstojníci Nastě neporadí. Bojovali v tajze s bolševiky. To je jejich obor, tam mají své zkušenosti, ale bankovnictví?

	Nasťa spí. Její společníci jí připravili malý podkrovní pokojík. Tak spí a ve spánku hledá to nejlepší řešení.
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	Paní Berta viděla ve tmě jako sova. Ne nadarmo měla tak velké oči. Rudi pospíchal za ní. Narazil na staré pohozené vědro a zakopl. Jeho společnice se na okamžik zastavila, zaposlouchala se a znova vyrazila vpřed neproniknutelnou tmou. Zkušeně a sebevědomě. Z ložnice prošla podzemní chodbou do prázdných místností a odtud ven, do deště. Vložila klíč do rezavého zámku, otevřela železná vrátka zabudovaná do kamenné zdi a rázem se oba ocitli na ulici. Zahnuli za roh, pak ještě za jeden. Otevřel se před nimi svět nočního života hlavního města veliké císařské říše…

	„Řeknu, všechno řeknu, soudružko Ivanovová. Co chcete vědět?”

	„Nastřádal sis nějaké zlato, Koljenko?”

	„Nastřádal.”

	‚A drahokamy?”

	„Také.”

	„Co valutky na švýcarském kontě, máš?” „Řeknu vám všechno.”

	„Máš nastřádané kompromitující materiály na ty správné lidi?” „Ano.”

	„Takže máš takové dokumenty?” „Mám. Na koho je potřebujete?”

	„Koljenko, s tebou je radost pracovat. Vůbec mi nedáváš možnost použít speciální vyšetřovací metodu číslo 12. No, spolehni se, já už si nějakou tu příčinu najdu.”
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	Vešli do ulice osvětlené červenými lampami. Všude bylo spoustu lidí, uvolněných a rozradostněných. Všechny dveře byly dokořán. Odevšad se ozývala hudba, jásot a smích. Vídeňské pivo teklo proudem. Doprava i doleva vedly malé uličky, ve kterých bylo ještě veseleji –

	Paní Berta zahnula do druhé postranní uličky vlevo a zaťukala na nenápadné masivní dveře. Ty se okamžitě otevřely, hladce a bez sebemenšího zaskřípnutí. Stála za nimi krásná dáma, s jemnými rysy ve tváři, oblečená do šatů z pštrosího peří. Černé punčochy jí zahalovaly celé nohy. Políbily se s paní Bertou na tvář a Rudi oné dámě velmi diskrétně oznámil, že tu není.

	Uvěřila mu.
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	Nastě se zdálo o Messerovi. Byl strohý a nemluvný jako vždy. Přišel do banky a řekl: „Dejte mi tři kufry plné peněz!” Skoda, že Nasťa není čarodějka, ale jenom jeho učednice. Kromě toho je také učednicí krotitele čarodějů, tedy, začátečnice.

	Otevřela oči. Pod okny je slyšet šum noční Paříže. Dívá se na stěny ozářené fialovým světlem, které proniká skrze okno do místnosti. Co podniknout? Obrátila se na druhý bok a znovu usnula. Dnes se jí nezdá o bílém huňatém psu. Dnes se jí zdá o vlcích, jak ji honí po lese. Velitel smečky má lidskou hlavu. Je to sám soudruh Stalin, vlk. Náhle se ocitla v přijímací hale před jeho pracovnou. Vlci zmizeli. Nasťa sedí a čeká na vyzvání. Stalinův tajemník, soudruh Poskrebišev, složil na hromádku Stalinovy čmáranice. Kdyby tak Nasťa měla papíry pomalované samotným Stalinem, samí vlci a čertíci, mohla by je prodat na aukci… Stalin sice není žádný Picasso, ale nějaké peníze by za jeho čáranice byly. A kdyby měla obraz od samotného Picassa…

	Třesk! Sen náhle splasknul jako mýdlová bublina. Nasťa málem nadskočila na staré rozvrzané posteli.

	„Mám to! Jsem snad horší malířka než Picasso?”

	 

	17

	Za nenápadnými dveřmi byla tmavá úzká chodbička, ještě jedny dveře a za nimi schodiště vedoucí nahoru. Další dveře. Za těmito dveřmi se nacházel labyrint rudého brokátu, zlatých třásní a kožených tureckých divanů, vše zahaleno do husté červené tmy. Tak nějak si Rudi, ve svých dětských snech představoval harém tureckého sultána.

	V prostorách se snadno ztratíš. Nebyla tam žádná okna ani pravidelné stěny. Z jednoho sálu vedly dveře do dalších sálů a chodeb, které vedly bůhvíkam. Všechno bylo měkké, nadýchané a zaoblené. Velkolepé závěsy a tlusté koberce tlumily vzdechy a smích. Paní Berta vešla do pokoje, který jí očividně patřil. Spíše, než pokoj, to byla zrcadlová síň s ohromnou královskou postelí s nebesy, která se odrážela ve všech zrcadlech.

	Svlékla si plášť a znova se na sebe podívala do zrcadla. Usmála se. Obrátila se k zrcadlu levým bokem. Pak pravým. Pak se otočila a dívala se se zalíbením na svou šíji…

	 

	18

	Pospíchala pq dřevěných schodech dolů. Z podkroví, až do nejhlubšího sklepem‘. Úsvit již obarvil pařížské nebe zeleným nádechem, avšak páni důstojníci ještě bděli.

	„Už vím, co podnikneme!”

	„Ven s tím, milostslečinko.”

	„Prodáme seňoru Juanu Chervezovi obraz. Veřejně. Na aukci, před očima celé Paříže.”

	„To není špatně vymyšleno.”

	„Rozumíte? My prodáme. On koupí. Žádná černota. Poté můžeme s klidem předložit v bance šek. A sypte penízky, páni úředníci!” „Musíme se té aukce zúčastnit osobně?”

	„To je právě ono, nemusíme. Bohatí lidé si obvykle kupují umělecká díla prostřednictvím třetích osob.”

	„A cena?”

	„V sále budou sedět naši lidé. Ti zvednou cenu přesné na tu částku, kterou chceme od seňora dostat.”

	„To je všechno krásné. Vidím jenom jeden malinký háček. Kde sebereme obraz, který se dá prodat za miliony franků?”

	Nato se Nasťa Večernice usmála tak přešťastně, až jí v očích zazářil hvězdný svit v celé své nádheře.

	„Nebudeme nic shánět. Obraz namaluji já.”

	



	

Kapitola 21

	 

	 

	 

	 

	1

	V Paříži bylo ošklivě od samého rána. V noci pršelo. Za úsvitu déšť ustal a studený vítr vysušil ulice. Je mizerně. Nejen proto, že je chladno, ale hlavně proto, že nejsou peníze. Být bez peněz v Paříži, to je horor. Rozčiluje tě všechno, na co se podíváš. Ani samotní Francouzi to nemají lehké. Bez peněz. Domovníci zametají na chodbách. Klejí při tom. Chrastí železné rolety, okna malých krámků se zeleninou a pečivem se otevírají, doslova jako opilcovy oči. Ne na přání, ale z hořké nutnosti. Popeláři pobíhají po ulicích jako mravenci a tahají včerejší odpad na své vozíky.

	„Z popelářů si vemte příklad, páni důstojníci! Spát jste měli v noci. Vzhůru do práce! Teď vyrazíte do pařížských ulic a obstaráte vše, co je nutné ke stvoření velkolepého uměleckého díla. Rám s nataženým plátnem, paletu, barvy a štětec. Ale pospěšte si, aukce začíná v devět, musíme tam dorazit včas, aby naše dílo zařadili do prodeje. Kromě toho ho ještě musím namalovat.”

	 

	2

	Z ložnice se paní Berta vydala do tiché chodby. Byla tam stejně červená tma a stěny byly lemovány bronzovými soškami obnažených ženských těl. Rudi napočítal celkem třicet dva dveří.

	Paní Berta prošla chodbou a otevřela dveře do velkého sálu.

	Rudi strnul úžasem.

	 

	3

	Staršina kozáckého pluku, Klim Lavrentěv, přivlekl rám. Pokud vyjdeš do pařížských ulic brzy ráno, najdeš u popelnic, co potřebuješ. Rám byl velký. To se hodilo. Pravda, trochu odřený. No, co se dá dělat. Lepší takový rám, nežli žádný. Je to tak? Jistěže je to tak. Je jen trošičku polámaný. Na dvou místech. A rohy jsou otlučené. Všechny čtyři. Nebyla to žádná řezbářská práce, byla to prachsprostá sádrová napodobenina. Mnoho let ji považovali za vzácný dřevěný kus. Dokud se neotloukly rohy. Teď se z nich sype bílý prášek. Tisíce pokolení much označkovaly celou plochu rámu pravidelnými malinkými tečkami.

	Nasťa si povzdechla, ale jen velmi zlehka, aby neurazila staršinu Lavrentěva. Každý ví, že rám je na celém obraze to nejhlavnější. Je to jako obálka knihy. Pokud má hezké desky se zajímavou ilustrací, jde kniha na odbyt. Šedivou, nevzhlednou knížečku nikdo nepotřebuje.

	Nasťa měla představu lesknoucího se rámu. Dobrá, žádný problém. Poradíme si.

	 

	4

	Stalin se úkosem podíval na svého nového ministra vnitra, generálního komisaře Státní bezpečnosti, Lavrentije Pavlovice Beriju.

	„Poslouchej, Lavrentiji, co se povídá po Moskvě. Lidé si vyprávějí o spiknutí, které se vylíhlo někde u tebe v NKVD. Říká se, že se nějací zrádci sešli u Chasanského jezera a domluvili se, že mě zavraždí. Také se říká, že jim všem praskly hlavy. Podívej se na to, Lavrentiji a zjisti mi, komu z NKVD praskla hlava, a proč se tak stalo. Mohlo se také stát, že se odtamtud dostal někdo, komu hlava nepraskla. Všechny, kterým nepraskla hlava, mi přivedeš.”

	 

	5

	V sále byla stejně červená tma, jako všude jinde. Stejně těžké závěsy se zlatými třásněmi. A spousta lidí. Pánové i dámy. Rudi strnul úžasem právě nad dámami. Ty jejich šaty! Výstřihy, dekolty! Něco takového!

	Pánové byli obyčejnější. Černé fraky, bílé košile. Jako v divadle. Jenže v divadle se nemažou karty. Tady se hraje snad u všech stolů. Hraje se o velké peníze a nikdo se nad tím nepohoršuje. Kouří se tu dlouhatánská cigára, všude se rozprostírá exotická vůně a ve sklenkách šampaňského bublá veselí, které nepokazí ani ta největší prohra. Tady se peníze nepočítají. Všichni se tu usmívají. Smějí se. Chechtají.

	6

	Kde je plátno? Tady. Rotmistr jízdního pluku, Sinělnikov, ho štípl nějakému umělci na Montmartru. Jsou jich tam mraky. Ráno rozbalují svá plátna, zívají, probírají se z opice, stejně jako pařížští domovníci. Jen o něco jemněji a vybraněji. Po ránu nikdy nevychvalují svá díla a nehaní díla druhých. Mnou si ospalé oči. Protahují se. Neměli byste tak dlouze zívat, páni umělci. Usnadňujete práci rotmistrům, kteří vám před očima snadno vyfouknou vaše plátna.

	A kde jsou barvy? A štětec?

	Barvy se podařilo sehnat ve velkém množství. Jen s odstíny je trochu problém. Sehnali jenom dva druhy, černou a červenou. Černé barvy mají půlku desetilitrového kýble. Nějaký francouzský dědek lezl na žebřík, aby natřel okap. Když vylezl na třetí příčku a sehnul se dolů pro barvu, už tam nebyla. Červenou barvu sehnali hned za rohem. V sídle požárního sboru neustále dobarvují a přikrášlují své nablýskané stroje. Přesně na tom místě sebral náhodný kolemjdoucí vědro s červenou barvou a šel dál svou cestou. Nepřidal do kroku, neohlédl se. Nakonec se ukázalo, že ve vědru byl i štětec. Bude stačit vědro barvy ke stvoření vrcholného uměleckého díla? Jistěže. V Nástine pokojíku to náhle zavonělo jako v lakýrnické dílně. Co je ještě potřeba k malování kromě nadšení a talentu? Jedině čas.

	„Máme třicet sekund?”

	„Třicet sekund, ano, ale ne více. Auto je nastartované, spaluje benzin a na nový peníze nemáme.”

	„Hotovo. Odneste to. A opatrně, barva ještě nestačila zaschnout!”

	 

	7

	Paní Berty si nikdo nevšímal. Přivítala se polibkem s nějakou nádhernou dámou. Pak ještě s jednou. Přisedla k ostatním hráčům. Donesli jí pohár naplněný něčím pěnivě křišťálovým.

	Tak to tady chodí. Nikdo si ani nevšimne, když vejde dáma. Dámy přicházejí z červené tmy a zase v ní mizí. A znova přicházejí.

	Dlužno říci, že ani příchozích mužů si nikdo nevšímá. Nikdo nepropuká v nadšení, když vejde nejvyšší státní zástupce. Vůbec ne. Když se objeví vrchní inspektor vídeňské kriminálky, s nikým to ani nehne. Lidé přicházejí, lehkým úsměvem pozdraví své přátele nikdo nikoho netituluje, napadají zde žádná jména…

	Tady prostě hrají, relaxují po náročné práci, opíjejí se radostmi života.

	Rudi Messer byl první, koho si všimli.

	Překrásná dáma s antickým profilem a s ohromnými černými panenkami, jako paní Berta, si první povšimla malého chlapce v nepromokavém plášti.

	Tady se přece nosí černý frak. A kdo sem vlastně pustil toho chlapce? Je ještě dost malý na takovou společnost. Má alespoň nějaké peníze po kapsách?

	Tlumený šum v sále náhle ustal. Směrem od Rudiho se zvedla tichá vlna šepotu a hned za ní vlna mlčení. Vlna dorazila až ke zdi, odrazila se od ní a utichla. Sál oněměl. U všech stolů se přestalo hrát. Smích utichl. Všechny zraky se upřely směrem k narušiteli.

	Všichni se tady navzájem znají. Nikdo cizí se zde nemůže objevit. Kdo není s námi, je proti nám. Cizí člověk znamená nepřítel!

	Rudi Messer se přitiskl k měkké sametové stěně. Pochopil, že udělal chybu. Sem se neměl nikdy dostat.

	Je tu příliš mnoho tajných věcí, které nikdy neměl spatřit. Proto mu nedovolí, aby odsud odešel. Míří na něj stovky očí, připomínající zbraně nejvyššího kalibru. Rudi se dívá na muže v černých fracích. Všichni vypadají stejně, podobají se tučňákům. Rudi v nich podvědomě poznává advokáty a prokuristy, padělatele bankovek a vrahy, vládní rady i kavárenské povaleče, vymahače dluhů i úplatkáře, významné vídeňské nakladatele, podvodníky, zloděje, bankéře i bankovní lupiče, burziány, profesory, násilníky a hlasatele všeobecné spravedlnosti.

	V ženských očí vidí Rudi více nenávisti, hoří v nich bezmezná zlost, která naplňuje dámu z lepší společnosti, když ji v posteli překvapí násilník a chce z ní surově servat prádlo. Nemá šanci! Rudi se dívá do očí dvorních dam z císařského paláce, tanečnic a zpěvaček vídeňské opery, hereček nejprestižnějších divadel, nastavovaných mladic, bojovnic za rovnoprávnost, plamenných revolucionářek a obyčejných vídeňských šlapek.

	 

	8

	Přihlásit umělecké dílo do aukce nebylo tak jednoduché, jak se na první pohled zdálo. Šlachovitý dědek s kladívkem v ruce si zakryl dlaní ústa a přes prsty se zalykal smíchy.

	„Víš kam můžeš jít s takovým dílkem, krasavice?”

	„Ale to je ruská avantgarda.”

	Odpovědí na to byl smích, tentokrát neskrývaný. Do manipulační místnosti, kde jsou uložena umělecká díla před začátkem aukce, se nahrnuli zřízenci a ochranka, aby spatřili ten ruský zázrak. Všichni se smáli, až nemohli popadnout dech. Volali na své další známé a přátele.

	„Tak ho vystavte, aby se lidé smáli, pane. Jen ať se Pařížané pobaví. Pro vás to bude reklama. Proč trochu nepobavit publikum? A novináře.”

	„Ne, slečno, opravdu ne. Sbal si své dílko a mazej odsud. My jsme seriózní podnik. U nás nakupují ti nejbohatší lidé světa.” Nasťa se rozhodla.

	Při každé práci i bojové akci musí být rezerva. Ve válce musí být zásoba munice. Na lodi dostatečné zásoby pitné vody. A v bance rezervní fondy.

	Nasťa zastavila všechny řády. Jen zlatého Jiří si nechala pro všechny případy do rezervy. Došlo na něj.

	„Dobrá,” řekla Nasťa hubenému dědkovi. „Když neprodáš můj obraz za slušnou cenu, můžeš si tohle nechat.”

	Podala mu Řád svatého Jiří. Zlatý křížek. Dědek dobře věděl, jakou má zlatý Jiří hodnotu. Potěžkal jej v dlani. Kvalitní zlato. Hlavní je, aby bílá glazura na konečcích kříže nebyla oprýskaná. Není. Leskne se, jako by byl dnes ráno zhotoven ve zlatnické dílně. Uprostřed křížku by měl být svatý Jiří zabíjející lítou saň. Není tam. Místo něj je tam malý černý dvouhlavý orel ve zlatém poli. Je to Řád svatého Jiří pro jinověrce, ne pro křesťany. Dalo by se říci – svatý Jiří bez svatého Jiří. Řád svatého Jiří s dvouhlavým orlem. Dědek znal jeho cenu velmi dobře. Něco takového se málokdy vidí. Je to zvláštní, ale svatý Jiří bez Jiřího je desetkrát dražší, než s ním. Rozhodl se. Schoval řád do dlaně jako kouzelník. Usmál se.

	„Dobrá tedy, potěšíme diváky. Vystavíme na aukci tu mazanici.”

	9

	„Potřebujeme kompromitující materiály na Beriju. Dále na Zavenjagina, Serebrjanského a na Cholovanova.” Nikolaj Ivanovic Ježov pokyvuje hlavou. 

	„Všechno mám.”

	„Mám spoustu věcí i na Messera.”

	Zlatozubá Kateřina se zarazila. O Messerovi jí nikdo nic neříkal. 
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	V aukční síni bylo nabito. K prasknutí. Elegantní pánové a dámy v kožešinách. Na dlouhých krcích se vyjímaly liščí hlavičky s jantarovýma očima.

	„Miniatura kočáru. Zlato, safíry, rubíny a brilianty. Fabergé. Vyrobeno v roce 1909 jako dárek následníkovi trůnu, careviči Alexeji…” 

	„Sto tisíc!” 

	„Sto deset!” 

	„Sto dvacet!”

	Vzduch v sále je nasáklý ostrou vůní drahých parfémů. Zřízenci prokluzují mezi obecenstvem, nenápadně se míhají a přenáší věci z jednoho místa na druhé. Jsou to pilné včeličky.

	„Zlatá tabatěrka. Celková váha briliantů – tři a půl karátu. Fabergé, rok 1906. Patřila velkoknížeti…”

	„Sedmdesát tisíc!”

	„Osmdesát!”

	Přisluhovač v bílých hedvábných rukavicích přinesl novopečenému majiteli tabatěrku v krásné stříbrné misce. Mnoho štěstí a radosti přeje pan ředitel.

	„Šiškin: „Doubrava”.”

	Na balkoně postávají zevlouni. Bývalí ruští šlechtici. Bývalí majitelé. Bývalý výkvět petrohradské smetánky. Před měsícem prodal jeden z nich Siškina za tisíc franků. Dnes prodal někdo jiný toho samého Siškina za sto osmdesát tisíc.

	„Řád svatého Ondřeje. Druhá polovina osmnáctého století. Práce neznámého mistra. Předpokládá se, že by to mohl být Osipov. Celková váha briliantů…”

	U dveří stojí ochranka. U vchodu do manipulační místnosti také.

	„Repin! Makovský! Serov!”

	„Čtyřicet pět tisíc poprvé čtyřicet pět tisíc podruhé…”

	Kladívko dopadlo. Zřízenec v bílých rukavičkách přináší obraz novému majiteli. Ajvazovský. Elegantní pán se dívá pozorně na obraz přes monokl. Kývá hlavou. Zřízenec v úklonách odchází.

	„Ruská avantgarda. Obraz Anastázie Střelecké: ‚Druhá světová válka‘…”

	 

	11

	Po Moskvě se šeptá ještě něco.

	„Messer chodí tajně mezi námi. Když někdo pomyslí na atentát na soudruha Stalina, praskne mu hlava.”

	 

	12

	Obraz zakrytý tmavomodrým přehozem přinesli z manipulační místnosti a postavili ho na vyvýšené místo. Hovor utichnul. Dva zřízenci sejmuli naučeným pohybem z obrazu přehoz. V aukční síni se rozhostilo mrtvolné ticho.

	Něco takového Paříž ještě neviděla.

	Dvě vodorovné červené čáry na šedivém plátně. Přes ně dvě černé svislé čáry.

	Nikdo se nezmohl na slovo. Něco takového tu ještě nebylo.

	Náhle se vzpamatovali. Začali tleskat, pískat, křičet a dupat. Jak je ten francouzský národ vynalézavý! Pořadatelé chtěli na závěr aukce své publikum rozveselit. Podařený žert, povedlo se! Rozesmáté publikum sklouzává po křeslech, lavina smíchu se valí sálem. Lidé se dusí, dusí se i ti, co se obyčejně nesmějí. Nakazili se od ostatních, chechtají se, až se za břicho popadají. Smích může být i nebezpečný. Smíchem se můžete zalknout stejně jako vodou z Niagarských vodopádů. V takové situaci by měli mezi publikem procházet zřízenci s ledovou vodou, ta jediná by mohla dusící se publikum zklidnit. Není to však možné i zřízenci se válejí smíchy po podlaze.

	Elegantní pán, který si před chvílí pořídil Ajvazovského, vykřikl: „Za takový obraz nedám ani frank. Dám deset centimů. To je jeho pravá cena.”

	„Mýlíte se,” pravil v záchvatu smíchu dědek s kladívkem. „Deset centimů stojí rám, třicet plátno. Pokud zaplatíte za obraz deset centimů, dohromady je to celý půlfrank!”

	Další lavina smíchu, až se v sále otřásají stěny.

	„Dobrá tedy, cena je navržena. Pánové a dámy – půl franku poprvé půl franku podruhé…”

	„Dám frank! Pověsím si ten obraz do stáje!”

	Odpověď – smích a jekot.

	„Dva franky! Budu se ptát svých hostů, co na tom obraze není normální. Prostě ho pověsím vzhůru nohama. Schválně, jestli to někdo pozná!”

	„Tři franky!”

	„Čtyři!”

	„Pět franků!”

	Smích utichl. Už se nasmáli dosyta. Vícekrát opakovaný vtip není vtipem. „Sedm!” „Osm.”

	Když se cena vyšplhala na deset franků, nebylo do smíchu už vůbec nikomu. Už se to všechno zdálo být poněkud nepatřičné. Proto se přestali smát.

	Cena však byla vyřčena a dědek s kladívkem musel dotáhnout aukci do konce. Taková jsou pravidla.

	„Takže cena je deset franků, dámy a pánové. To tu ještě nebylo. Ale co, deset franků poprvé…”

	Náhle se v pravém zadním rohu aukční síně zvedla ruka.
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	V rudém přítmí nahmatal vysoký muž požární skříňku a vyjmul z ní sekeru. Uchopil ji pevně do pravé ruky a palcem levé ruky zkusil ostří. Bylo v pořádku. Požární sekera nebyla ještě nikdy použita, byla tu zavěšena čistě pro pořádek. Je potřeba uvést ji do provozu. Vysoký muž se podíval na Rudiho, sevřel sekeru v dlani a usmál se. Přes celou jeho tvář, od obočí přes nos a ústa, se táhla stará jizva. Jeho tlusté rty byly ještě tlustší v místech, kde byly rozseknuty. Úsměv na tváři muže vypadal spíše jako strašidelná grimasa.

	Všechny přítomné dámy na něj upřely svůj zrak.

	Tak to už na světě chodí. Jdeš po louce a vidíš, jak zmije polyká žábu. Je to odporné, ale zajímavé.

	Zkusme proto pochopit nadšení v široce rozevřených, kočičích očích. Idol všech dam ve společnosti, frajer Heinz, zabije teď na rozkošném koberečku malého chlapce. Je to tak strašné. A tak neobvyklé. Odporné. Ale zajímavé. Miláček dam Heinz ho zahubí přímo tady, mezi bronzovými soškami, vyzývavými obrazy, stříbrem a křišťálem. Tady u stolků ho zabije, rozporcuje a zabalí do koberce…
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	Vyzáblý dědek s kladívkem se podivil.

	„Vy tam, chcete něco říci?”

	„Nic nechci říci. Chci si koupit ten obraz.”

	„Vy chcete za tuhle mazanici zaplatit více než deset franků?”

	„Chci zaplatit více než deset franků za zajímavé umělecké dílo.”

	„Dobrá. Prosím. Jedenáct franků!”

	Někdo z protějšího rohu pozdvihl ruku.

	„Dvanáct.”

	To už se znova hlásila první ruka. „Třináct. Čtrnáct. Patnáct.” Obě ruce zůstávaly nahoře. Dědek s kladívkem zvolal do sálu: „Dvacet franků!”

	Ani tak vysoká cena neodradila dva soupeře od dalšího licitování. „Dvacet pět, třicet pět, čtyřicet.” Sál zašuměl.
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	Heinz prošel mezi stolky. Pohled na jeho svalnatou šíji, ohromné ruce a krásnou novou sekeru, vyvolával vzrušení u všech přítomných dam. Přiblížil se k malému chlapci v nepromokavém plášti, který se tady vzal neznámo odkud.

	Rudi Messer se schoulil do koutku. Poprvé v životě nad sebou uviděl stín smrti. Nebál se. Když je vše ztraceno, není se čeho bát.
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	„Padesát! Šedesát franků!” Někdo v sále nervózně zakašlal. „Osmdesát pět! Devadesát!”

	Když muž s kladívkem ohlásil sto, sál ztichl úplně. 

	„Sto deset franků! Sto dvacet! Sto třicet!” 

	„Dvě stě! Dvě stě dvacet! Dvě stě čtyřicet!”

	To je situace. Všichni kolem tebe dělají z ničeho peníze a štěstí, a ty, sedíš jako hlupák a nechápeš, jak se to dělá. Pak do tebe vjede zlost. Muž v levém rohuje očividně Rus. Poznáš to podle obličeje. Ten napravo je také Rus. Cena se už vyšplhala na pět set franků, a ani jeden z nich nechce tomu druhému ustoupit.

	„Sedm set padesát! Osm set!”

	Rusové se přece v umění vyznají, ne?

	„Tisíc franků! Tisíc sto!”
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	Není kam utéci. Stejně by se daleko nedostal. Rudi to ví. Na útěk nemá pomyšlení.

	Neví, jak by se mohl zachránit. Nemá v hlavě jedinou myšlenku. Pouze vidí, slyší a cítí. Cítí celým svým tělem, tváří i hrudí, narůstající vzrušení v sále.
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	Muž napravo má ošuntělé rukávy. Jeho protivník nalevo má kolem krku špinavý, umaštěný šátek. Je to jasné. Nějací bohatí lidé poslali za sebe tyto muže, aby svou přítomností neupoutali zbytečnou pozornost k uměleckému dílu. Chtějí ho koupit za co nejnižší cenu.

	„Tři tisíce! Tři tisíce tři sta!”
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	V římském Koloseu prožívaly najednou desetitisíce žen silné erotické vzrušení ve chvílích divokého zabíjení v aréně. Gladiátoři podřezávali hrdla jeden druhému, zabíjeli slony, žirafy, tygry i lvy. Sami se topili v kalužích krve poté, co je rozsápala rozběsněná zvířata. Do arény naháněli děti i dospělé, zloděje i zajatce. Celý Řím řval jedním velikým nadšením. Zvířata trhala lidi i své druhy. Lidé zabíjeli zvířata i lidi. Ve chvílích divokého zabíjení se římské ženy oddávaly tomu nejsladšímu vyvrcholení fyzické lásky. Do Kolosea se v dobách her stahovali mužští prostituti z celého světa. Přišli si na pěkné peníze. Zámožné Římanky si najímaly i třeba deset obsluhovatelů…

	Nebudeme odsuzovat staré Římany za jejich zvěrstva. Neměli film. Díky této technické nedokonalosti se musely ukájet na veřejném prostranství, ne před filmovým plátnem.

	Od těch dob se lidská povaha nikterak nezměnila. Naučili se jenom více ovládat své divoké pudy. Někdy. Představa vraždy přímo tady, v červené tmě, ne na filmovém plátně, vzrušila všechny přítomné dámy. Rudi Messer cítil natahující se krky, vzdouvající se hrudě, tlukot srdcí v neúprosně stejném rytmu.
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	Boj pokračoval.

	„Pět tisíc! Pět tisíc pět set!”

	Nějaký expert s lupou vyskočil na pódium, podíval se pozorně na obraz a někomu vzadu dává jasné znamení. Je to originál! Je to bezpochyby Střelecká!

	„Deset tisíc! Jedenáct! Dvanáct!”

	Sálem se ozývá šepot.

	„Už jste někdy slyšel něco o té, jak ji… Střelecké?” „Jak by ne! Vy o ní opravdu nic nevíte?” „Dvacet tisíc franků!”

	Jelikož jsou ruce v obou rozích neustále nahoře, vyzáblý stařík s kladívkem vykřikuje už jenom celá zaokrouhlená čísla. „Padesát tisíc! Šedesát! Sedmdesát!”
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	Vysoký muž vycenil zuby a zadíval se na své obdivovatelky. Odpověděly dlouhým vzdechem a zasténáním. Pozdvihl sekeru.
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	Došel ke sto tisícům. Na chvíli si oddechl a pokračoval: „Sto deset tisíc! Sto dvacet!”

	Napětí rostlo. Jak by ne? Každý v sále přemýšlí, zda se nemá přidat. Dokud není pozdě. Tu a tam pozdvihne někdo ruku, aby navýšil cenu. Hlavní boj se však odehrává mezi dvěma otrhanými Rusy vzadu. Možná, že jsou jenom převlečení. Teď se rozhodne. Jeden z nich musí ustoupit. Dál už není kam cenu hnát. Vždyť to přece není Goya, ani Picasso.
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	Rudi Messer si uvědomil, že teď nezabijí jen tak někoho, ale… 
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	„Pět set tisíc!”

	Při těchto slovech vešla do aukční síně policejní hlídka. Aukce má vlastní ochranku. O průběhu aukce se však dozvěděli i radní slavného města Paříže a přijali doplňující bezpečnostní opatření.

	Cena stoupala výš a výš.

	„Devět set devadesát tisíc!”

	Dva policisté si stoupli před umělecké dílo. Ostatní zůstali u východu, připraveni zakročit proti případným narušitelům, kteří by se chtěli obrazu nezákonně zmocnit.

	Dědek s kladívkem pronesl chvějícím se hlasem:

	„Milion franků.”

	Nerozhodně se rozhlédl kolem sebe, podíval se do sálu a zopakoval cenu, jakoby se omlouval. „Milion.”
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	Vyzáblý dědek se ještě jednou rozhlédl a vyvolával stále vyšší a vyšší cenu.

	Po slovutném městě Paříži se jako blesk rozletěla senzační zpráva. Policejní jednotka už nestačí odhánět zástupy novinářů od vchodu do aukční síně.

	„Milion sto tisíc. Milion dvě stě tisíc.”

	K prvnímu milionu se dobírali dlouho. K druhému to šlo mnohem rychleji, po stotisících. Milion sedm set tisíc, milion osm set tisíc, milion devět set tisíc, dva miliony.

	„Dva miliony dvě stě tisíc. Dva miliony čtyři sta tisíc.”

	Pořadatelům aukce padne do klína deset procent z konečné ceny. Ze tří milionů je to tři sta tisíc.

	„Tři miliony pět set tisíc! Čtyři miliony!”

	Ze sálu se ozval křik: „Vodu! Rychle vodu, sem! Dámě se udělalo mdlo!”
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	Je to taková jednoduchá, možná i směšná myšlenka. Zachránit se. Sekera vylétla vysoko do vzduchu, nejprve pomaličku, pak ale čím dál rychleji protínala vzduch a blížila se k jeho hlavě.

	V takový moment je nejdůležitější zachovat klid.
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	Dámu vynesli rychle na nosítkách ven. Nohy vystrčené nahoru, liška s jantarovýma očima dolů. Sanitáři mají důvod proč být tak rychlí. Šup s dámou na vzduch a honem zpátky do sálu, nic nezmeškat.

	„Jedenáct milionů franků. Dvanáct milionů. Třináct milionů.”

	V sále bylo hrobové ticho. I kdyby vyvolávač šeptal, bylo by ho slyšet ve všech koutech. On ale křičí. Křičí jako pavián před milostným aktem. Křičí a jeho slova se odráží od zdi.

	„Sedmnáct milionů! Osmnáct milionů!”

	Podnikavý obchodník se starožitnostmi si kouše nehty. Viděl, jak obraz přiváželi. Měl dát milion franků hned u vchodu a sám jít s obrazem do kauce.

	„Dvacet jedna milionů! Dvacet dva milionů! Dvacet tři milionů!”

	Ti nejdrzejší novináři jsou už dávno v sále. Probili se přes policejní kordony. Fotografují Nasťu a umělecký skvost dvacátého století. Obraz „Druhá světová válka”.

	„Dvacet čtyři milionů franků!”

	Ruka muže v levém zadním rohu náhle poklesla. Cena dvacet čtyři milionů se mu zdá být přiměřená. Výš už nepůjde. A ten v pravém rohu? Jeho ruka je vítězně zdvižená.

	„Dvacet pět milionů franků!”

	Ruka v pravém rohu je stále zdvižená. V levém už ne. „Dvacet pět milionů franků poprvé…”

	Všechny zraky jsou upřeny k muži v levém zadním koutě. Zdá se být spokojen. Není na něm znát sebemenší zneklidnění. Mile se usmívá a tváří se nechápavě. Proč vzbuzuje takovou pozornost? Ruce má křížem přes hruď.

	„Dvacet pět milionů franků podruhé!”

	Muž v levém rohu dává publiku jasně najevo, že už ruku nezvedne. Cena se vyšplhala příliš vysoko… „Dvacet pět milionů… potřetí!”
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	Rudi Messer věděl, že v posledním rozhodujícím okamžiku budou všechny zraky upřeny k němu. Všechny, bez výjimky.

	Počkal si na tu chvíli. Nadechl se nosem, jakoby chtěl vysát všechen vzduch z místnosti. V ten samý okamžik se zadíval do všech očí. Chtěl je do sebe nasáknout. Nevěděl, proč to dělá, prostě to dělal.

	Stovky očí se proměnily v jeden titánově černý pár…

	Klidně a sebevědomě si mezi nimi představil malou inkoustovou skvrnu, pozorně se na ni zadíval a řekl…
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	Kladívko udeřilo do nablýskaného stolku. B-b-b-u-m-m!

	A pak to začalo. Ticho v sále rozbil náhlý výbuch řevu na malinké kousíčky, doslova jako granát RGD-33 rozbil dřevěnou figurínu. Dámy i pánové začali řvát, jak velbloudi toužící po lásce. Křik, hvízdot, dupání a potlesk rozcinkaly křišťálové lustry.

	Novináři se vrhli k Nastě.

	„Slečno Střelecká!…”

	„Slečno Střelecká, co byste mohla říci k průběhu aukce jakožto celosvětově uznávaná umělkyně a vrcholná představitelka ruské avantgardy?”

	Policejní oddíly, kterých tu ke konci aukce bylo už pět, prokázaly naprostou profesionalitu. Intenzivním mlácením novinářů i dalších zvědavců, zajistily nedotknutelnost a osobní bezpečnost vynikající mladé malířky, slečny Střelecké. Mlátíce do davu, hlava nehlava, odvedli policisté Nasťu do vedlejší místnosti. Zde se již nacházel obraz, jedno z nejpozoruhodnějších uměleckých děl dvacátého století. Sem byl také živ a zdráv dopraven šťastný kupec. Poté se pět policejních jednotek pustilo do vyklízení aukční síně. K vyhnání publika posloužily kopance, rány a hvizd policejních píšťalek. Jízdní policie, která už čekala venku s připravenými obušky, definitivně rozehnala dav valící se ze sálu.
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	Řekl:

	„Nejsem tady!”

	Na chvíli se zamyslel a dodal:

	‚A nikdy jsem tu nebyl.”

	 

	7

	V sousední místnosti stálo celé vedení aukční síně a vzdávalo čest příchozím – vynikající umělkyni slečně Střelecké a džentlmenu, který si její obraz zakoupil. Tedy, spíše tomu, kdo za sebe tohoto džentlmena na aukci poslal. Cinkot skleniček. Ti, kteří měli tu čest dostat se sem, tiše diskutovali. Ze sousední restaurace přibyli číšníci s narychlo objednaným pohoštěním.

	Ředitel aukce pozvedl číši šampaňského, a protože se nezmohl ani na slovo, jednoduše se napil. Spolu s ním i vyzáblý dědek s kladívkem. To, co dnes zažil, se mu v jeho kariéře ještě nestalo. Vedení aukce dostane desetinu ceny a on osobně – jedno procento z této desetiny. Desetina ceny je dva a půl milionu franků. Z toho mu padne do kapsy dvacet pět tisíc franků. Za jeden den práce. Za to, že vyvolával cenu. A to není všechno, dnes se dražil i Šiškin, Fabergé a Ajvazovský. To jsou drobné, jistě. Ale ani drobáky se nepovalují někde na ulici. Dědek počítá kolik dostane a nemůže tomu věřit.

	V sále jsou kromě velké malířky a otrhaného kupce, pouze pořadatelé aukce. I tak je zde lidí jako much. Při vítězství se vždycky všichni sejdou. Šampaňské teče proudem.

	Mezi konverzací a popíjením se vyřizují formality. Muž s ošuntělými rukávy podává řediteli aukce šek na dvacet pět milionů franků. Podepsán Cherveza.

	Drobný dotaz.

	„Jak mohl pan Cherveza předem vědět, že se vylicituje právě tato cena?”

	Na neočekávanou otázku přichází po krátkém přemýšlení odpověď.

	„Pan Cherveza samozřejmě nemohl předem vědět jaká bude konečná cena. Dvacet pět milionů franků bylo maximum, které pan Cherveza nehodlal překročit. Kdyby byla cena nižší, obratem by poslal jiný šek.”

	Ach tak! To zní přesvědčivě.

	Sek přijímají představitelé „Lyonské kreditní” a spojují se s „Barkleyem”. „Barkley” potvrzuje, že na účtu pana Chervezy se opravdu nachází příslušná hotovost. Pak proběhne výměna listin mezi bankami. Suma se převádí z účtu pana Chervezy na pořadatele aukce. Ti si ihned strhávají svou provizi – deset procent. Ze zbylé částky budou zaplaceny odvody státu. Co zbyde, patří umělkyni. Vypsali jí šek. Dělá to celkem 17.225.741 franků a 55 centimů.
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	V husté červené tmě jakoby skončilo promítání filmu. Němá scéna. Všichni se dívají do jednoho bodu a mlčí. Náhle celá společnost ožila, začalo se pít a konverzovat. Po přívalu hrůzy si dámy zapalují dlouhé cigarety, hluboce potahují, odvracejí se od svých partnerů, vydechují oblaka kouře a pod řasami skrývají lesk svých očí.

	Heinz, miláček dam, se rozpřáhl a rozsekl červenou sekyrou drahocenný koberec.

	Paní Berta, jako jediná v celém sále, nemohla pochopit, co se děje. Všichni hovořili o nějakém malém chlapci. Ale ona žádného chlapce neviděla! Když sundal zjizvený Heinz sekeru ze stěny, obestřela ji šílená hrůza. Ta se umocňovala všeobecným mlčením, které přerostlo v hrobové ticho. Nikdo se Heinze nepokusil zastavit, nikdo se mu nepostavil do cesty, nikdo nekřičel. Prošel přes celý sál, rozmáchl se a zatnul sekeru do podlahy.

	Paní Berta došla k poznání, že v této situaci může zachránit sebe a ostatní jedině křikem. Musí je nějak probudit!

	Zaječela tedy jako kočka pod koly tramvaje.
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	Nasťa přijímá šek, usmívá se a šeptá vyzáblému dědkovi do ouška.

	„Vrať mi svatého Jiří.”

	„Proč?”

	„Dala jsem ti ho jako zálohu, kdyby se můj obraz neprodal za dobrou cenu. Obraz se prodal, cena je slušná. Dokonce velmi slušná. Vrať to.”

	„Žádného Jiřího neznám. Nic jsem si od vás nevzal.”

	Zatímco hovoří, Nasťa se spokojeně dívá pod nohy. Jakmile však na chvíli umlkl, pozvedla zrak. Bez mrknutí se mu dívá mezi oči, jakoby tam měl nějakou skvrnu. Nebylo mu to příjemné, a tak se otočil napravo. Jistě, musí se od ní jednoduše odvrátit. Nepovedlo se. Jeho dlouhé hubené nohy se natáčejí doprava, ale oči zůstávají na místě. Podlamují se mu nohy. Je si toho plně vědom, ale nemůže si pomoci. Náhle měl pocit, že Nasťa drží v ruce jeho dřevěné kladívko. Přemýšlí, kam ho asi udeří. Do hlavy? Do zubů? Nebo snad do… Jednou rukou si zakrývá zuby a druhou své mužství. Před sebou nevidí nic kromě tmavomodrých očí a v nich bezbřehý a bezedný oceán nenávisti.

	Bezvládně se složil přes stůl. Ještě zaslechl křik ředitele.

	„Ta šlachovitá svině se zase ožrala na mol! Zítra ho vyhoďte!”
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	Paní Berta zaječela jako kočka pod koly tramvaje.

	Zaječely i ostatní dámy. Přidali se i pánové. Vyskočili ze svých míst a chopili se svých revolverů.

	Dlužno podotknout, že revolvery právě tehdy přicházely do módy, to za prvé. Do těchto míst není radno chodit neozbrojen, to za druhé.

	Vytasili revolvery všichni najednou.

	„To je nějaký vtip? Lidé sedí na svých místech, hrají karty, nikdo si nikoho nevšímá a ten blázen, Heinz, se ohání sekerou nad našimi hlavami. Tady je opravdu důvod křičet! Ještě, že nás paní Berta všechny upozornila, jinak by…”
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	Ráno. Protivné pařížské ráno. Šedivé domy. Šedivá obloha. Šedivý déšť. I vítr má šedivý nádech. Prudké kapičky deště řežou do tváře jako železné piliny.

	Nasťa jde do banky pro peníze.

	Sama.

	Kdyby měla Messerovy nadpřirozené schopnosti, bylo by jí lépe. Ale ona je pouhá učednice vyhlášeného čaroděje. Nezkušená učednice. Začátečnice.

	Přitom to má v Paříži snazší, než to měl Messer v Moskvě. A zároveň těžší. Messer měl v ruce místo pasu, šeku a všech ostatních potřebných dokumentů, pouze školní sešit. To mu stačilo k tomu, aby mu vydali milion dolarů. Nasťa má opravdový šek. Je krytý, ověřený, opatřený všemi potřebnými razítky a podpisy. Namalovala obraz a seňor Cherveza si jej prostřednictvím aukce koupil. Přesto „Barkley” může požadovat osobní potvrzení seňora Chervezy. „Opravdu jste ten obraz koupil?”

	Messer v Moskvě nijak neriskoval. Pokud by mu nedali peníze, celá historka by tím skončila a maximálně by ho měli za blázna. Ale tady, tady by se z toho nedalo jen tak vyklouznout. Unos, bití, mučení, vyhrožování, vydírání. Za to se ve Francii stínají hlavy. Hlavy, které i po useknutí ještě okamžik vidí a slyší. Je to hrozná představa. Představila si lesklý nabroušený nůž gilotiny. Přemýšlí o tom, jestli bude ječet, až ji povedou na popraviště. Mnozí ječí. U nás v Rusku je dobře. Civilizace. Bum, rána do zátylku! Bác, rovnou do jámy.

	Ale tady u těch francouzských barbarů… Asi by poprosila kata. „Prosím vás, ještě nezatáhněte za provaz. Ještě chviličku mě nechte žít. Jen malou chviličku!”

	Zatím má hlavu pevně usazenou na krku. Zatím ji nikdo nevede na popraviště k barbarskému smrtícímu nástroji. Co kdyby do banky nešla? Pokud by ji chtěli zatknout, není ideálnější místo, než tam. Jít anebo nejít? Nemá peníze ani na taxi, ani na autobus. Jde šedivým městem, smáčí ji šedivý déšť. Jde a v každém pouličním stánku vidí svou fotku. V každé výloze je fotografie jejího obrazu. Kameloti se štosy novin přes ruku pobíhají po ulicích a vykřikují titulky z prvních stran:

	„Zahanbená Francie! Kupte si Zahanbenou Francii!”

	„Kam až jsme klesli! Kam jsme to dopracovali!”

	„Otázka, na kterou není odpověď!”

	„Na takovou ostudu doplatí celý národ! Kupte si naše noviny!” „Trojnásobná ostuda! Kupte si Trojnásobnou ostudu!”
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	Hromotluk Heinz stojí jako sloup, dívá se na sekeru ve své ruce a ničemu nerozumí. Vždyť seděl celou dobu u vchodu. Kdo mu dal do ruky sekeru? Jak se ocitl na druhém konci sálu? Proč rozsekl koberec?

	Dívá se na osazenstvo sálu a jeho oči říkají. “Omlouvám se za vyrušení. Nechtěl jsem…”

	Omluvit se nahlas už nestihl. Velitel dozorců vídeňských vězení zmáčkl spoušť svého revolveru ráže pětačtyřicet.

	„Ten hajzl se zase našňupal nějakého svinstva!”
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	„Ale je to divné, kníže, vždyť ona nás všechny znala ještě dříve, než jsme se jí stačili představit. Znala každého jménem a příjmením, věděla u jakého pluku sloužil, jaká měl vyznamenání. To je zvláštní, odkud to mohla vědět?”

	„Ještě podivnější je, že poté, co jsme poznali, co všechno o nás ví, ani nás to nezaskočilo. Nemohla nás očarovat?

	„Celá ta věc je příliš podezřelá a je v ní mnoho nejasností. Zcela jsme se jí podřídili. Vydávala rozkazy, o ničem se s námi neradila. My jsme s příkazy souhlasili a poslušně je vykonávali.”

	„Je to tak, přátelé, ale podívejme se na věc i z druhé stránky. Plán vymyslela bezvadně. Do nejmenších detailů. Všechny její příkazy byly v souladu s plánem a měly svou logickou posloupnost.”

	„Všechno se nakonec jednou provalí. No řekněte, pánové, která banka vydá dobrovolně čtyři kufry peněz divně oblečené holce, která…”

	„Předloží v bance šek a v ten moment ji zatknou. Přinutí ji mluvit. Práskne nás všechny. Policie bude mít ulehčenou práci, vždyť ona o nás ví všechno! Všem nám uřežou hlavy tím jejich barbarským krouhadlem. Francouzi to dělají moc rádi.”

	„Musíme zmizet. Utéci z Paříže, z Francie.”

	„Kdo z vás chce utéci, pánové? Vy, Andreji Vladimiroviči? Vy Juriji Sergejeviči? Nebo snad vy, pane hrabě? Já tedy zůstanu, přátelé. Já věřím, že se jí to povede. Všimli jste si techniky výslechu, kterou tak dokonale ovládá? To je něco! Je to opravdová umělkyně v oblasti výslechů donucovacími prostředky. Všichni jsme prošli občanskou válkou. Viděli jsme mnoho násilí a hrůz. Nás nemůže nic překvapit. Ale ona mě, přátelé, udivila technikou. Bylo to něco geniálního. Očividně se tím zabývá už dlouho a hlavu jí zatím nikdo neuřízl…”

	„Jestli se tím zabývala už dříve, proč tedy nemá žádné peníze? A kde se vůbec geniální technice vedení výslechu naučila?”

	„Za únos se ve Francii stínají hlavy. Nevím, přátelé, zda se nám podaří uniknout gilotině. Jedno však vím zcela jistě, naše řády a vyznamenání už nikdy neuvidíme.”
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	Rudi Messer prohlásil, že tady není a uhnul stranou.

	Všichni se začali bavit a hrát karty. Vedle Rudiho se do krásného vyšívaného koberce zasekla hluboko sekera. Paní Berta se rozkřičela a po ní i všechny ostatní dámy. Pánové vyskočili, vytáhli své revolvery…

	Padl výstřel. Mezi Heinzovýma očima se objevilo malé červené kolečko, které se začalo rychle, paprskovitě rozšiřovat.

	Zjizvený miláček dam padl na zem.

	Dámy začaly ječet ještě hlasitěji. Nebylo to sice jako v Koloseu, ale smrt byla opravdová. A to je vzrušující.

	Vešla znenadání, poté co rozrazila dveře.

	Spolu s ní vešel do podzemní místnosti i podivný závan nebezpečí. Podívala se každému z důstojníků do očí a pravila tiše:

	„Nesu vám vaše řády, pánové. Nestůjte tady a pomozte mi s těmi kufry.”
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	Na Rudiho padla těžká únava. Seděl v koutku se svěšenou hlavou. Byl zcela zmožen. Kdyby otevřel ústa, vypadl by se mu jazyk. Tehdy ještě neznal tajemství čarodějů. Začínal. Ještě v sobě měl málo magické síly a nevěděl jak ji nabíjet, jak ji správně vydávat a obnovovat.

	Upozorňuji všechny začínající čaroděje na to, že práce s velkým počtem diváků vyžaduje obrovské duševní vypětí a naprostou soustředěnost.

	Práce s větším počtem lidí je zcela vyčerpávající. 
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	Makar spí, ale jeho mozek pracuje. Zdá se mu o zbrani na likvidaci nepřátel. O zbrani vyššího typu, které patří budoucnost. Zbraň na likvidaci nepřátel v masovém měřítku. Je nad slunce jasné, že každým rokem bude nepřátel přibývat. Bude potřeba ničit je ve velkém. Střílet je? To je nesmysl. Znamenalo by to příliš mnoho krve a nářku. A také výdajů. Existuje lepší způsob. Od jednadvacátého roku používají bolševici plynové komory. I to je nepraktické. Lidé tam řvou a naříkají. Je potřeba vymyslet něco nového. Nepřátele je potřeba likvidovat rychle, levně, bez křiku a bez krve. Makar o tom přemýšlí už dlouho. A ve snu se jeho nápady převtělily do geniální myšlenky. Odsouzené nepřátele odvedou do obrovského výtahu, do kterého se vejde alespoň sto kusů. Klec toho výtahu bude mřížovaná. U vchodu bude umístěno červené tlačítko. Makar zamkne za posledním nepřítelem dveře výtahu a stiskne červený spínač. Výtah se propadne do podzemí. Tam bude připravený bazén. Klec výtahu vletí pod vodu. Stačí ji ponořit na pět minut. Pak Makar přivolá výtah nahoru. Žádný nářek, žádná krev. Pod vodou se zadusí všichni najednou. Výtah by se mohl sestrojit s výklopným dnem. Mrtvoly by se mohly druhým tlačítkem, třeba modrým, vysypat rovnou do vagonu. Všechny najednou.

	Každá zbraň má mít své jméno. Tajný název. Makar ho už vymyslel. Proletářská gilotina. PG.

	Mimochodem, co to vlastně znamená SA?
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	Rudi má brouka v hlavě.

	Paní Berta přichází každý den po obědě do školy, pouští hrůzu na učitele, kuchaře i pokojské, na vrátného i na ostatní personál, a samozřejmě na chlapce.

	Přichází vždy svěží, vyspaná, v decentních černých šatech s nažehleným bílým stojacím límečkem a připomíná jeptišku. Sestra Berta. Vyzařuje z ní přísnost a pedantství. Ministři a jiní papaláši jí líbají konečky prstů.

	Rudi ví, že v noci jí často stejní ministři líbají nejen konečky prstů… A nejen jí.

	Jak je ten život složitý a zvláštní! Ve škole se ani dříve moc neučil. To, co mu přišlo zajímavé, už znal, co ho nezajímalo by mu do hlavy stejně nikdo nenatloukl. Nejvíce ho zajímají taje politiky. Tajemství, kterými je opředen člověk, odvrácená strana života…

	Každé tajemství obsahuje slovo, které do sebe natáhne všechny jeho součásti a spojitosti. Rudi si z celé záležitosti okolo paní Berty vyvodil jasný závěr. Přepychový bordel a tajný brloh mravního úpadku, nazývají světaznalí lidé „Demokracie”.
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	„Anastázie Andrejevno…”

	Jen stěží potlačila úsměv prozrazující potěšení. Tak už jí dlouho nikdo neřekl. Náhle ji tak mile oslovil samorostlý sibiřský ataman, kníže Ibragimov, a výrazem své tváře vydal nevyřčený příkaz. Od nynějška budeme naši přítelkyni nazývat pouze takto.

	„Anastázie Andrejevno, je vůbec nutné vrátit všechny peníze bance Balerika? Vy jste namalovala obraz, seňor Cherveza si jej koupil, proč tedy brát do hry Baleriku?”

	„Nad tím se musím zamyslet. Dejte tedy zatím dva kufry stranou.”

	„Správně. Máme návrh, jak rozdělit zbylé dva kufry, Anastázie Andrejevno. Informace byly vaše, cíl jste vybrala vy, plán akce byl také vaše práce, stejně tak její vedení. Proto jeden kufr pro vás. Nás jedenáct za vámi celou tu dobu stálo. Znamená to druhý kufr pro nás.”

	„V žádném případě. Je nás dvanáct. Všichni jsme riskovali své životy. Proto se rozdělíme rovným dílem.”

	



	

Kapitola 23

	 

	 

	 

	 

	1

	U vchodu do baru Alexandr stál u nablýskaných zrcadlových dveří nadutý portýr v pozlaceném livreji a povýšeně zahradil příchozí bandě otrhanců cestu. „Kliďte se odsud. Do našeho luxusního podniku je, takovým jako vy, vstup zakázán!”

	Vysoký zavalitý muž, jemuž husté vousy sahaly až k očím, a který byl očividně vůdcem celé té odrané chásky, udělal malý krůček vpřed, a aniž by pohlédl portýrovi do očí, ponořil svou bohatýrskou tlapu do bezedné kapsy, vytáhl novou, ještě neumaštěnou a nepomačkanou bankovku, zašustil s ní mezi palcem a ukazováčkem levé ruky a zasunul ji portýrovi do vyšívané náprsní kapsičky. Poplácal ho přátelsky po ramenou a do široka rozevřených dveří pustil první mladičkou dívenku, jemné chlapecké postavy. Pak vstoupil do dveří sám, jako předvoj celé té podivné společnosti, a nikterak nevnímal portýrovy poklony a hlasité projevy bezmezné vděčnosti.
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	Do „Demokracie” dochází Rudi každou noc. Dává si dobrý pozor, aby nezopakoval chybu, které se dopustil při první návštěvě. Hned při svém příchodu všechny upozorňuje na skutečnost, že tu není. To samé oznamuje i všem nově příchozím. „Nejsem tady.”

	Odkryla se před ním bezedná studna poznání. Jako v moři. Sestupuješ pozvolna do vody, ještě pořád stačíš, ještě krok – a najednou máš pod nohama nekonečné vody oceánu.

	Politika se moři podobá. Je jen hlubší a nebezpečnější. Do kolika tajemství mohl nahlédnout! Už v prvních dnech se zařekl, že do politiky nikdy nevstoupí. Nikdy se nebude sápat po moci. Už poznal příliš mnoho zla a špíny. O moc usilují pouze hlupáci, kteří nic nechápou. Nebo ti, kteří chápou úplně všechno.

	Pro Rudiho bylo ohromně zajímavé vidět, co se děje v politickém zákulisí. Zapřísahal se ale, že sám se do toho víru nenechá nikdy vtáhnout.
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	Makar se převalil na druhý bok. Chrápe tak, až to otřásá stěnami promítací kabiny.

	Klec výtahu, která padá do bazénu s vodou, se náhle rozplynula. Místo toho se mu opět zjevila dívka s modrýma očima, kterou zabíjí Cholovanov. Další sny už měly nádech každodennosti. Nová zbraň se záhadným názvem SA. Všeho lze dosáhnout. Pro nás neexistují žádné překážky, ani v moři, ani na souši. Vývoj nemá konce. Obzvláště ve snu. Ve snu se naše myšlenky a nápady oprošťují od pozemských zvyklostí a zákonů, stávají se svobodnými. Geniální vynálezy se rodí právě ve spánku. Je možné zdokonalit SA? Jistě! Celá věc spočívá v kulce. Musí mít keramické srdce! Při nárazu protipancéřové střely nebo granátu do pancíře vzniká náhle vysoký žár v bodě střetu, pancíř se roztrhne, ale granát se nedostane příliš daleko. Roztaví se v neúčinnou měkkou hmotu. Aby se to nestalo, začaly se vyrábět těžko tavitelné granáty. Nepomohlo to! Proto je potřeba umístit uprostřed granátu keramické srdce. Pancíř se v momentu dopadu granátu roztaví, granát po chvíli změkne, ale tvrdé keramické jádro projde skrz roztavený pancíř jako nůž.

	Tento nápad čekal na svého vynálezce! Makar ze spánku sladce zasténal. Abychom účinně prorazili pancíř, potřebujeme těžko tavitelný kov a keramickou hmotu. Ale naším úkolem není přece prorážet pancíře, ale krysí lebky podlých nepřátel. A ti přece nemají opancéřované hlavy! Při setkání s nábojem těžkým 64 gramů, letícím rychlostí kilometr za sekundu, se lidská hlava rozletí na tisíce kousíčků bez ohledu na to, jaký materiál byl pro výrobu střely použit. Co se týče lidské hlavy je starost s proražením pancíře zcela bezpředmětná. Je tady jiný problém, aby po akci nepřátelé nenašli náboj a nemohli se dopátrat, co že se vlastně stalo. Proto se dneska střílí pouze v místech, kde se za nepřítelem nachází rozsáhlá vodní plocha. Kulka utrhne nepříteli hlavu, letí dál, spadne do vody a potopí se. Ale vždyť by bylo možné sestrojit takovou kulku, aby se zbraň SA dala použít i v místech, kde žádná voda není. Kulka by nesměla být tvrdá nebo těžko tavitelná, ale naopak – tekutá! Heuréka! Je to tak prosté! Kulka bude mít tenoučký kovový obal a uvnitř bude kovový náboj. Ten bude z lehce tavitelného kovu. Výstřelem, průchodem hlavní a třením vzduchu se roztaví kovový obal a náboj se uvnitř přemění na kapalinu. Střela utrhne nepřátelskou hlavu, její kousíčky se rozletí po okolních osikách a břízkách spolu s nábojem, který se při nárazu rozprskne na nepatrné kovové částečky. Pak můžeš střílet odkudkoli kamkoli a nikdo se nikdy nedopátrá, proč nepřátelská hlava znenadání praskla.
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	Noc co noc se v „Demokracii” odehrává nejvyšší politika, v červené mlze se přijímají ta nejzásadnější rozhodnutí, prodávají se továrny, mění valutové kurzy, přitahují a povolují se uzdy inflaci. Rozhoduje se o osudech osob i národů. Hovoří se o válce. O malé vítězné válce. Je potřeba odepsat nějaké miliony, a proto je potřeba trochu si zaválčit. Sestavuje se tady státní rozpočet. Za karetními stolky se rozhoduje o osudu monarchie i celé Evropy.

	Rudiho zajímají vztahy mezi jednotlivými členy společnosti. Kdo jsou ty nádherné ženy ve vzrušujících šatech? Odkud přicházejí? Jak prožívají své noci v „Demokracii”? Kam se před úsvitem vytrácejí?

	Rudi může vejít do kterékoli místnosti, všechno vidí a všechno slyší. Před úsvitem si přisedne k dámě do kočáru a jede s ní tam, kam ji veze ospalý vozka.

	Tak se Rudi Messer podíval nejen do ženského kláštera a císařského paláce, ale i do začouzených špeluněk a do ústředí socialistických revolucionářů.

	V císařském paláci jednou narazil na psa. Byl to rotvajler. Fena. To je ale úplně jiná historie. O tom vám povím až někdy příště…

	Zajeden měsíc viděl Rudi tolik vražd, kolik jich neprojde filmovými plátny za celý rok.

	Nejvíce na něj zapůsobil naprostý nesoulad mezi skutečnými příčinami a okolnostmi vražd a jejich popisem v denním tisku. Nebe a dudy. To co je určeno očím a uším veřejnosti, v porovnání s tím, co se nachází na druhé, neviditelné straně.

	Už tehdy pochopil, že se rakousko-uherská monarchie neodvratně blíží k malé vítězné válce. Císařství tu válku nepotřebuje. Potřebují ji lidé z červené tmy. Malá válka se přemění ve velkou a zahubí Rakousko-Uhersko. A spolu s ním i ruské a německé…
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	Jakmile vešli do sálu, první housle přerušily rozjásaný kankán táhlým ostrým vzlykem, který nápadně připomínal povzdech opilého ruského důstojníka. Pak se přidaly i druhé housle, a potom, zpočátku ne příliš ochotně, celý orchestr. „Oči černé”. Když si dirigent povšiml příchozích Rusů, přestal se mračit na první housle, které tak neurvale ukončily předchozí estrádu, naladil svá ústa do líbezného úsměvu a dotáhl první kousek až do posledního předlouhého tahu smyčců. Orchestr věděl, že „Oči černé” jsou pouhým signálem, pouhou předzvěstí k melodii, kterou musí začít všichni od začátku a vložit do ní celou svou muzikantskou duši. Dirigent se prudce rozmáchl a orchestr spustil ‚Bože, ochraňuj cara‘. Všichni v sále povstali.
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	Rudi se rád procházel po Vídni. Byla překrásná. JJplný Babylon. Hlavní město Rakouska^Uherska, město Němců, Cechů, Slováků, Poláků, Srbů, Chorvatů, Židů, Rusů a mnohých jiných. V tomto městě se Rudi naučil ruským i maďarským tradicím. Tady se spřátelil s mnohými Němci i Židy. Tady začal mluvit desítkami jazyků. Co se týká cizí řeči, nejdůležitější je chápat a být pochopen. Je to snadné. Hlavní je dívat se druhému do očí. A výslovnost, žádný problém. Při rozhovoru s cizincem je důležité jej napodobovat, pochopitelně tak, aby to nepoznal. Při vyprávění anekdot se musíte tvářit jako Číňan, Francouz, Gruzínec, Rus, Ukrajinec, Polák, Žid a já nevím kdo ještě. Tak je důležité vždy postupovat. Během rozhovoru napodobovat svého společníka v jeho rodném jazyce tak, aby mu nepřišlo na mysl, že jej napodobujete. Uvidíte, že vás brzy přijme za svého.

	Rudi Vídeň miloval. Narodil se tady a prožil tu celý, pravda, zatím relativně krátký život. Všechno ho v tom velkém městě překvapovalo. Každý den si všiml něčeho nového, čeho si jiní nevšímali. Uprostřed města byla ohromná budova. Parlament. Průčelí na čtyři strany. Na každém průčelí – sloupoví, štít a sousoší. Nějaký kamenný dědek tam ukazoval cestu k lepším zítřkům.

	Lidé chodili kolem parlamentu a žasli nad tou nádherou. Rudi Messer se dlouho díval na tu překrásnou budovu a zjistil, že vždy vidíme jenom část nějakého celku, ale nikdy ne celek. Část, kterou vidí každý. Veliký a moudrý člověk ukazuje cestu ke štěstí. Nikdo ale nevidí celek, čtyři velcí a moudří lidé ukazují cestu ke štěstí, ale každý jiným směrem.

	Když vešel Rudi do parlamentu, spatřil pět set moudrých lidí, ukazujících tu správnou cestu císařství pěti sty různými směry. Takové impérium se přece musí sesypat jako domeček z karet. Co nejdříve.

	A ještě něco postřehl. Mezi těmi, kteří zde rozhazovali rukama a plamenně diskutovali, poznával ty, kteří tráví své noci v červené sametové tmě…

	 

	7

	Celý sál povstal. Nebylo to proto, že by všichni tak bezmezné a dojemně milovali cara že by si tak upřímně přáli, aby někdo ochraňoval ruského panovníka, kterého zastřelili před dvaceti lety. Bylo to proto, že zapracovalo podvědomí. Přišli Rusové, teď začne lítat sklo. A rány. Proto, kdo nechce schytat jednu lahví do hlavy, raději vstává, dokud barbaři poslouchají hymnu a utírají slzy.

	 

	8

	Jednou před parlamentem potkal Rudi hubeného malíře. Překvapily ho jeho oči. Nedalo se říci, že by měl světle modré oči. Byly spíše bílé, rozpálené hladovým světlem. I jeho krk ho udivil, tak byl tenký.

	Malý Rudi přistoupil k malíři a dal mu cennou radu.

	„Chraň si svůj krk. Přijdeš o něj, když půjdeš na východ.”

	Malíř Rudiho slova nepochopil. Když půjdu pořád na západ a nikdy na východ, utopím se v Atlantickém oceánu.

	Rudi sám nevěděl, proč dal malíři tuto radu. Zamyslel se a musel s ním souhlasit. Když půjde člověk pořád na západ a neudělá ani jeden krok na východ, to se jistě…

	Rudi pochopil, že řekl hloupost. Odloučit se od své myšlenky však nedokázal.

	„Nezlob se, chtěl jsem tě jenom upozornit… Ostatně dělej, jak myslíš.”

	Nato se umělec okázale otočil a přímo na náměstí před parlamentem udělal deset rázných kroků směrem na východ, až rozehnal hejno bílých holubů.

	Z nějakého důvodu o svůj krk nepřišel.

	Tehdy se Rudi, poprvé ve svém životě, cítil být zahanben.

	 

	9

	To je ono. Střela musí být tvrdá, už kvůli ochraně a transportu, ale po výstřelu se musí změnit v kapalinu. Ne celá. Uvnitř kapalná, na povrchu tenounká kovová slupka. Pro výrobu náplně střely se použijí dvě chemické látky – helium a indium. Musí se vytvořit slitina, která by měnila pevné skupenství na kapalné, při teplotě čtyřicet až padesát stupňů Celsia. To je to pravé. Vypálíme tvrdou kulku, která doletí k cíli jako kapalina. V bublině.

	Pro výrobu tenké povrchové slupky se nejlépe hodí zlato. Těžký, tvárný a zároveň tvrdý kov. Při výstřelu, a při letu, bude střela rozřezávat vzduch a měnit uvnitř své skupenství.

	Makar musí představit svůj nový zlepšovací návrh Cholovanovi. Skoda, že je celý projekt tak tajný. Mine ho Nobelova cena…

	Ale vyznamenání od Stalina by za to mohlo být…

	 

	10

	Dirigent se podíval směrem ke skupině Rusů s nadějí na pochvalné gesto. Hrajeme dost nahlas, zní to dobře? Hlasitěji by to ani nešlo – vysypaly by se okenní tabulky…

	Pohled, který zachytil, jej přivedl do rozpaků. I orchestr byl zaskočen. Melodie utichla, hudebníci se odmlčeli. Drobná ruská dívka mávla rukou, jakoby chtěla říci: Nechte té komedie! Dirigent ji poslechl, ani nevěděl proč. Poslechl ji, aniž by se přitom podíval na vousáče, který vešel jako první.

	Mírně se naklonil, pronesl pár slov směrem k muzikantům a rozezněla se radostná vítězná hudba, která neoslavovala nikoho konkrétního.

	 

	11

	„Všechny naplánované pokusy jsme provedli, soudruhu Staline. Naši lidé stříleli do cvičných cílů za přítomnosti největších specialistů na zabíjení. Podle informací, které dodala rozvědka, ani jeden z odborníků nepochopil, co se vlastně stalo. Všichni zachytili falešnou stopu. Vesměs se domnívají, že je to práce neviditelného Messera.”

	„To je dobře. Messerův věhlas musíme nadále rozšiřovat.”

	„Po celé zemi vypouštíme příslušné fámy.”

	„Dobrá. Nastal čas začít používat novou zbraň naostro. Koho byste doporučil jako první bojový cíl, soudruhu Cholovanove?”

	 

	12

	Posadili se. Pořadatel přinesl krabici plnou vázanek. Taková jsou naše pravidla, pánové.

	Ruští důstojníci si vážou hedvábné kravaty kolem límců svých obnošených košil, které prošly Kubání, Kachovkou, Sevastopolem, Konstantinopolem, Sofií, Varnou, Bělehradem, Berlínem i Paříží. Novotou zářící kravaty se vyjímají na kdysi bílých vojenských halenách. Přinejmenším nezvyklá to kombinace.

	„Nemáte ráda naše staré ruské písně, Anastázie Andrejevno? Líbí se vám snad více „Ocelovou pěstí rozdrtíme svět plný násilí!”?”

	„Nemusím vám snad vyprávět, blahorodí, že dynastie Romanovců se zlikvidovala sama. Nedokázala se udržet u moci. Nechtělo se jí. Ten, kdo se zřekl své koruny, zřekl se i své hlavy. Koruna se odjakživa brala i s hlavou, není-li pravda? Tak jaký bůh by mohl ochránit cara, který se vzdal své koruny i trůnu? Nemám prostě ráda záhrobní hlas monarchie, která zničila sama sebe. A co vy, kníže?”

	„Kterého z našich nepřátel zlikvidujeme prvního naší novou zbraní SA, soudruhu Cholovanove? Komu prokážeme tu čest?” „Nevím.” „Nevíte?”

	„Nevím.” Drákula se odmlčel a upřeně se zadíval do země. 
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	„Vy jste zásadním odpůrcem monarchie jako takové, Anastázie Andrejevno?”

	„V žádném případě, kníže. Neuznávám pouze slabé monarchie.” 

	 

	15

	Od těch dávných dob miluje Rudolf Messer ženské pokolení. Líbí se mu ženy sportovního typu i ženy pyšné, opatrné na každý nepatřičný pohyb. Má rád malé i rozměrné, tenounké i zdravého ruského typu. Točí se mu hlava, když spatří drobnou klášterní novicku. Ženy v policejních, vojenských i nádražních uniformách ho přivádějí k šílenství. Má rád školačky, gymnazistky, studentky i jejich moudré a zkušené vychovatelky. Miluje blondýnky, brunetky, zrzky, Němky, Francouzky, Rusky, Japonky, Polky, Češky, Finky, Američanky…

	Stop! Začal jsem ze špatného konce.

	Snazší bude říci, jaké ženy se mu nelíbí.

	Existuje jeden typ žen, které připomínají paní Bertu: drobná štíhlá postava, schopná všeho špatného, veliké oči a andělský výraz ve tváři

	Takové ženy nemá Rudolf Messer rád. Lépe řečeno, takové má ze všech nejraději. Nevěří jim však jediné slovo. Zná tento ďábelský druh. Pokaždé, když potká štíhlou dívenku s očima velkýma jako vážka, vzpomene si na tiché lesní jezero.

	Ve kterém se koupou čerti.

	 

	16

	„Tak vy nevíte, hmm. Ale já vím, soudruhu Cholovanove. Jako první zlikvidujeme Večernici.”

	



	

Kapitola 24

	 

	 

	 

	 

	1

	Vypukla divoká pitka. Pitka bez hranic. Na francouzskou restauraci se snesla divoká oblaka ruské krčmy.

	Rusové hostili. Všechny. Hosty i hudebníky, ředitele restaurace i portýra. Poslali taxi pro majitele restaurace. Přijel. Ovšem ne v taxi, ale vlastním vozem. Spolu s ním dorazil i taxikář, aby bylo vidět, že splnil svůj úkol. Rusové pohostili majitele, jeho ženu i dceru, pohostili taxikáře, z ulice pozvali osobního řidiče pana majitele i jeho ochranku. Ostří hoši, kteří nesmí ve službě pít, se nejprve zdráhali, nakonec pohoštění od Rusů přijali.

	Ovšem, zpočátku pili pouze z malých skleniček.

	 

	2

	„Zdá se, kníže, že hostitelkou je ona!” „No a co?”

	„Starý zákon přece říká, že ten, kdo dává jíst a pít, je pán. Dej si pozor, kníže, aby tě nevystrnadila z velitelského místa.”

	„A víš ty co? Já jí ho rád přenechám. Ona je ďábel v sukni. Vždycky jsem chtěl dělat ďáblova zástupce.”

	 

	3

	Nasťa kývla na vrchního a něco mu pošeptala. Za chvilku k ní přiběhl malý hubený mužík. Nasťa ukázala na knížete Ibragimova, mužík mu vzal všechny potřebné míry a zmizel. Pak se objevil a odvedl knížete Ibragimova do sousedního sálu. Za chvilku se kníže vrátil v obleku, který se i v Paříži vídá zřídka. Bělost košile všechny úplně oslnila. Vynikala v kontrastu s černou barvou obleku a nablýskanými lakýrkami.

	Náhle se v sále objevila celá armáda krejčích s nůžkami a špendlíky. Bleskově vzali míry všem ruským otrhancům a zanedlouho už je v sousedním sále oblékali do nového. Všechno bylo předem ušito, krejčí pouze zkracovali, prodlužovali a upravovali. Výběr obuvi byl větší než v obchodním domě. Stejně tak košil, kravat, motýlků, ponožek a ostatních doplňků. Vybírejte, páni důstojníci, Večernice vás chce všechny odměnit.

	Kde se vzaly tu se vzaly balalajky a cikáni začali zpívat a třást svými malými bubínky.

	Stačí obléci člověka do nových drahých šatů… Já sám se nerad strojím, ale musím přiznat, že oblek je po čertech důležitá věc. Když byli všichni důstojníci převlečeni, jakoby se jim do tváře vrátila ztracená urozenost…

	Kníže povstal, mávl rukou, orchestr utichl a cikáni přestali zpívat.

	„Přátelé! Anastázie Andrejevna nás možná zcela nepochopila. Oblékla nás, obula, nakrmila a napojila. Našim uším podstrojila tóny balalajek a očím svůdná těla cikánek. A my? Slyšel jsem, že slavné jméno Fabergé přežívá a jeho dílo stále patří k tomu nejuznávanějšímu na celém světě. Anastázie Andrejevno, poradili jsme se a rozhodli jsme se udělit vám vyznamenání…”

	 

	4

	„Je to čestný úkol, soudruhu Cholovanove.”

	Drákula se dívá do země.

	„Já ten úkol nesplním, soudruhu Staline.”

	 

	5

	Kníže Ibragimov se usmál a vytáhl z kapsy stuhu z bílého zlata, posázenou modrými safírovými květy, s bílými lístečky z briliantů. Safíry byly ohromné a zářily, brilianty byly maličké jako nebeský prach. Leskly se tak, že to vypadalo, jakoby kníže držel v ruce novu, která hoří a záři, kterou vydává, sama znovu pohlcuje a září o to jasněji. Stužka připomínala lesklé hadí mládě, nebo ostří španělského nože, ve svitu měsíce.

	Na šíji se bude vyjímat, jako nebeský náhrdelník neskonalé krásy. Uvázaná okolo hlavy bude zase vypadat jako věnec nebo čelenka. Kníže zhodnotil obě možnosti, a aniž by vyzkoušel připnout ten skvost Nastě Večernici kolem krku, vložil jej na její hlavu, jako věneček z lučních květů. Kníže odstoupil od Nasti a zatajil se mu dech. Drahocenná čelenka se proměnila v korunku. A korunka proměnila Nasťu Večernici v princeznu. Nebyla to carská koruna, ale korunka. Přesně taková se nasazuje princeznám při slavnostních příležitostech. Kníže Ibragimov ví, že Nasťa nepochází z rodu Romanovců, ví, že je dcerou hraběte Střeleckého, zná její rodokmen do časů cara Alexeje Michailoviče.

	Jenže, vždyť ona v sobě i předtím skrývala princeznu, jenom to nikdo nepoznal. Tak už to chodí. Umělec nespí, tvoří po nocích, vyzkouší sto různých variant a pořád to není ono. A tady udělal starý kníže jeden jediný pohyb a stvořil umělecký skvost, nad kterým se tají dech.

	Nad safírovýma očima září safírové květy na korunce z bílého zlata. Kníže nechápe, jak je možné, že v ní nepoznali princeznu už drive.

	Pak si uvědomil něco, co mohl pochopit až nyní. Korunku můžeš sundat, ale princezna zůstane.

	 

	6

	„Cože? Ty ten úkol nesplníš?” „Nesplním.”

	Stalin lámal lidské charaktery. Podmanil si všechny. Nikdo se mu neodvážil protivit. A najednou taková vzpoura. Nejvěrnější vykonavatel…

	 

	7

	To, co náhle napadlo knížete Ibragimova, napadlo i všechny ostatní důstojníky. V čele stolu sedí nadpřirozená bytost. Není to princezna oficiálně korunovaná, carská krev, je to opravdová princezna z pohádky. Někdo ji vyslal na zem, aby vládla hříšným pozemšťanům.

	My lidé jsme tak stvořeni, přitahují nás protiklady. V čele stolu sedí otrhaná holka s ohromnýma očima a tenkou korunkou na hlavě, kolem ní společnost skvěle oblečených džentlmenů.

	Rotmistr husarského pluku carovy osobní gardy, Igor Sevcov, si protřel oči a tichounce, tak aby ho na druhém konci stolu neslyšeli, vydechl:

	„Kristapána!”

	Rotmistr Sinělnikov pozvedl ke všem své plovoucí oči a uvědomil si. Všechny nás oblékla a obula a sama tady sedí jako chudá příbuzná. Vstal, přidržel se stolu, škytnul, poodešel k oknu, uchopil hustý purpurový závěs z těžkého sametu, strhnul jej a odtrhal zbylé bronzové kroužky.

	Vzal závěs do náručí, poklonil se Nastě a obtočil jí závěs kolem těla. V ten moment dosáhla pitka svého vrcholu.

	 

	8

	„Poslouchej, příteli, kdo už by měl vykonávat mé rozkazy, když ne ty? Večernici stejně čeká smrt. Jednou jsem to nařídil. Rozumíš tomu, soudruhu Cholovanove?”

	„Rozumím, soudruhu Staline. Vím, že ji zabijí. Ale já ji zabít nemohu.”

	 

	9

	Ještě dříve, než vypukne pravá ruská pitka, je potřeba jasně určit místo, kam se dopraví bezvládná těla a sestavit evakuační plán.

	Nasťa myslela na všechno. Všechno pečlivě připravila. Ještě před pitkou jí padla do oka opuštěná vila na pařížském předměstí, obehnaná kolem dokola kamenným plotem. Nebyl tam žádný nábytek, což bylo jedině dobře. Stejně bude v budoucnu potřebovat bydlení. Nábytek si může opatřit časem, podle svého vkusu. Byla to pěkná vilka. Celá podsklepená, několik poschodí, prostorná půda, rozlehlý sad. Bude nutno provést rozsáhlou rekonstrukci. Prozatím sem Nasťa nechala navézt dostatek matrací, vodku na probuzení z kocoviny a sud okurek ve slaném láku z polského obchodu.

	Za úsvitu dopravila Nasťa třemi vozy taxi své společníky do vily a za pomoci taxikářů je uložila na matrace. Dvacet let strádali v chudobě a nedostatku. Ale dožili se…

	Večer začali pomalu vstávat a při první hvězdě došlo na vodku. Léčení z kocoviny pomaloučku polehoučku přecházelo v novou pitku.

	„Jaké rozkazy nám teď vydá naše velitelka?”

	Bylo to vyřčeno napůl žertem a napůl vážně.

	„Rozkazuji vám sestavit důstojnický pluk.”

	Důstojníci odpověděli ohlušujícím řevem.

	 

	10

	„Velitel pluku bude kníže Ibragimov.”

	„Velice rád se zhostím tohoto úkolu! Děkuji za důvěru!”

	„Pluk bude mít následující strukturu: velitel, Generální štáb, rozvědka a kontrarozvědka, čtyři bojové bataliony a záloha. Kníže Ibragimove!”

	„Ano!”

	„Vaše blahorodí, sám si určete svého zástupce, náčelníka Generálního štábu, velitele rozvědky a kontrarozvědky, velitele průzkumné roty, velení batalionů a zálohy. Je vás jedenáct. To stačí na obsazení všech velitelských funkcí. Velitelé batalionů začnou od zítřka verbovat lidi do svých oddílů. V Paříži jsou celé zástupy bílých důstojníků. Když to nebude stačit, porozhlédneme se po Evropě. Pro začátek bych si představovala sto mužů v průzkumné rotě a po třech stech mužích v batalionech. Velitelé rozvědky a kontrarozvědky přistoupí okamžitě k sestavení husté agenturní sítě. Všichni se složíme a založíme plukovní pokladnu. Bude ji vést náčelník zálohy a bude za ni ručit svou hlavou. Pokladnu naplníme v nejbližších dnech. Mám na to plán.”

	‚A jak nazveme náš pluk?”

	Nasťa se zamyslela.

	„Naše první vítězství se odehrálo v Compiegne. Proto se náš pluk bude jmenovat Compiegneský pluk carovy osobní gardy.”

	„Sedni si, příteli. Napij se vody. Nebo snad raději vodku? Nebo koňak?”

	Drákula vypil plný stakan vodky až do dna. „Ještě?”

	„Ještě. Napiju se a pak si se mnou dělej, co chceš.” „Proč ji nechceš zabít, Drákulo?” „Protože ji miluji, soudruhu Staline.”

	 

	11

	Důstojníci propukli v nadšený řev. Jen kníže Ibragimov se zachmuřil.

	„Pánové, to není jen tak. Pluky osobní gardy se nesestavují jen tak zbůhdarma, ty musí sloužit panovníkovi. A my žádného panovníka nemáme.”

	Všichni zmlkli.

	„To je pravda.”

	„Nebo panovnici,” dodala Nasťa.

	„Nebo panovnici,” souhlasně pokýval hlavou kníže. Pokrčil rameny. „To ale náš problém neřeší, vždyť my nemáme ani panovníka, ani panovnici.”

	Nasťa Večernice vstala a řekla:

	„Problém je vyřešen. Panovnicí budu já.”
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	První třída. Kupé velikosti malého bytu. Dvě široká okna. Na měkkém sedadle sedí Nasťa Večernice. Sama. V sousedním kupé nalevo se uvelebila její ochranka. Napravo také. Do otevřeného okna vane horký jižní vítr.

	Je jí do smíchu. Aby se nesmála, čte si v pařížských časopisech. Předčítá polohlasem sama sobě. V časopisech píší zvláštní věci.

	„Jak mohla veliká Francie přehlédnout malířského génia? Nenápadná dívka žila mezi námi, ale nikdo z nás si nevšiml jejího zázračného talentu. Je to velká ostuda, která padá na hlavu celé Francie. Odjela z naší země a my ani nevíme kam. Nevíme, zda se vůbec ještě někdy vrátí. Neměli jsme dost sil ani odvahy na to, abychom ji u nás zdrželi. To je druhá velká ostuda. Velké umělecké dílo Střelecké koupil neznámý člověk a odvezl jej neznámo kam. Je už dost dobře možné, že je za hranicemi. Ministerstvo kultury ani vláda neudělaly nic proto, aby velkolepý obraz zůstal v naší zemi. A to je třetí ostuda, hanba celé Francie.”

	„Druhá světová válka nikdy nebude. Nemůže být. Světu jedna stačila. Kdo by chtěl rozpoutat další? Náhle se zjevila veliká umělkyně, s mimořádným talentem a temperamentem, slečna Střelecká. Kouzelnými tahy svých štětců zobrazila to, co nikdy nemůže být – druhou světovou válku!”

	„Největší záhadou jejího umění je výběr barev. Červená a černá! Nejdramatičtější akord barev, jaký si kdo dokáže představit. Ale proč takové množství? A to ještě není konec všem záhadám. Červená barva může mít tisíce různých odstínů, od něžného růžového kvítku, až po krvavý západ zimního slunce. Z tisíce odstínů vybrala Střelecká právě ten, který nejlépe vystihl její téma. To, že pro svou kompozici vybrala červenou a černou, nikoho nepřekvapilo. To by na jejím místě udělal kterýkoli jiný malíř. Ale jak se jí podařilo vybrat právě ten odstín, který zvolila? To je jedna z hlavních otázek současnosti!”

	„Na kterémkoli obrážeje nejdůležitější – rám! Může vám to připadat směšné, ale pouze na první pohled. Zamysleme se nad tím společně. Kočičí zlato, pokálené miliony much a sypoucí se sádra z otlučených rohů v kontrastu s odvážným a oduševnělým tématem! Je v tom veliká symbolika. Starý prohnilý svět a hrdinná výzva, která šokuje všechny, jež nepochopili velikost génia!”

	„Můžeme se toliko dohadovat, jak dlouho v sobě nosila tato mistryně plátna a štětce svůj geniální nápad, jak dlouho vymýšlela různé varianty a nuance. Nebylo by divu, kdybychom se dozvěděli, že se k tomuto dílu chystala měsíce, možná i celé roky!”
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	Nákladní loď Amurles přirazila ke břehu. Právě ji přivazují ke zdi, u které kotví nekonečná řada navlas stejných nákladních lodí. Vlajka na stěžni se třepotá ve větru, řetězy se vlní a jejich články o sebe cinkají. Posádku čeká spousta práce. Kapitán Jurin pustí námořníky na břeh teprve tehdy, až bude všechno hotovo.

	Jen jeden člověk se vytratil na pevninu, aniž si ho kdokoli všiml. Proklouzl mezi policisty i celníky. Nebyl neviditelný, to v žádném případě. Pouze nevzbudil žádnou pozornost lidí, kteří tady pobíhají, volají jeden na druhého a mají plné ruce práce.

	Odevšad se ozývá skřípot lodních jeřábů. Pískají bubnová zdvihadla. Teď přisupěla parní lokomotiva, která za sebou dýchavičně táhne deset vagonů kulatiny. Kdysi tady bývala idylická rovinka podél mořského břehu. Dnes jsou tu hory sahající až do nebe. Hory dřeva. Komsomolský les vlasti! Všechno na vývoz!

	Vagony se dřevem se přistaví až ke zdi, u které kotví nákladní lodě. Přijede jeřáb a nakládá. Nákladní lodě se noří hlouběji a hlouběji. Když jsou plně naložené, vyplouvají do rozbouřeného moře směrem k zemím, kde je o kvalitní ruské dřevo zájem.

	Ve škvírách mezi jeřáby, nákladními vlaky a složeným dřevem není těžké se ztratit. Muže, který tak šikovně zmizel z Amurlesu, poznal jediný člověk, který o něm věděl, a který na něj už čekal.

	„Vítej, čaroději!”

	„Buď zdráv, Drákulo!”

	„Jak se ti cestovalo po mořích a oceánech?”

	„Spatně. Jsem z toho celý udolaný. Mám pocit, jakoby se něco stalo s Večernicí. Co se děje?”

	„Ukázalo se, že jsi měl pravdu, čaroději. Soudruh Stalin prohrál sázku. Vsadil na ni, jako na důstojnou služebnici Sovětského svazu, já jsem váhal a ty jsi byl proti ní. Vyhrál jsi. Vymkla se naší kontrole. Soudruh Stalin se nyní musí nazvat starým volem za přítomnosti všech členů politbyra.”

	„Kde je?”

	„Zpočátku se pohybovala na Baleárských ostrovech. Teď máme zprávy, že je v Paříži. Spojila se s tou nejodpornější chamradí. Ve Španělsku s bankéři a v Paříži s bělogvardějci.”
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	V každé zemi trvá poměrně dlouho, než úřady udělí cizinci státní občanství. Nastě se to povedlo značně urychlit. Našli se dobří lidé, udělili jí občanství, vystavili pas a všechny potřebné doklady. Jiní jsou v pořadníku třeba několik let, jí se podařilo celou záležitost významně zkrátit. Na jeden den. Do Paříže přijela bez pasu. V Moskvě ji naučili přecházet hranice bez jakýchkoli dokumentů. Nyní se však rozhodla, že bude cestovat v pohodlí, s veškerým dostupným komfortem. Ani v útrobách nákladní lodi, ani na střeše nákladního vlaku. K tomu potřebuje doklady. Nyní je má. Má je ve skořicové kabelce z krokodýlí kůže.

	I její ochránci mají všechny potřebné dokumenty. Doprovází ji sám vrchní velitel Compiegneského pluku, kníže Ibragimov.

	„Devátou rotu třetího batalionu by nebylo špatné umístit v Ženevě. Ve švýcarských Alpách jsou celá stáda našich klientů.” „Souhlasím.”

	„Čtvrtá rota odvedla dobrou práci v Lyonu. Několik dlužníků splatilo své staré dluhy. Pěkně nám to naplnilo kasu.”

	„To je dobře. Mám na vás jednu čistě teoretickou otázku, kníže. Velmi rychle nám přibývají další a další miliony. Ovšem jeden pár dobrých bot stojí dolar. Pět dolarů pěkný oblek. Tři sta dolarů stojí lincoln a tisícovku krásný nový dvoupatrový dům s bazénem, garáží pro tři auta a velkou zahradou. Proč tedy lidé potřebují miliony? Znáte odpověď na tuto otázku?”

	„Znám.”

	„Řekněte mi kníže, kolik peněz byste chtěl mít vy?” „Všechny.”

	„Jak všechny?” zeptala se nechápavě Nasťa.

	„Všechny peníze na světě.”

	„Proč?”

	„Každý má ve svém životě právo volby. Všechny kolem sebe sežrat nebo…” Kníže se podíval z okna na míjející pařížskou krajinu a prohrábl se svými hustými vousy. „Jak bych to jenom… Každý z nás šplhá na ledovou horu. Kdo se nesápe a nedrápe nahoru, sklouzne dolů. Musíš mít miliardu, aby tě nesežral ten, kdo má sto milionů. A deset miliard musíš mít proto, aby tě nespolkl ten, kdo jich má pouze pět.”
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	Veliká země se probouzí ze spánku. Před britským velvyslanectvím stojí už od časného rána milionový dav, mává rudými praporky a vyřvává:

	„Chamberlain čert ho vem.

	Seje strach podlý vrah!”

	Na pořadí vět nesejde. Rozvášněný dav lidí z nejpokrokovější země světa kombinuje do omrzení: „Seje strach Chamberlain. Podlý vrah. Čert ho vem!”

	Je to dobře vymyšlený popěvek, ať ho překroutíš jak chceš, pořád je výstižný a směšný.

	Ještě mají připravenou píseň pro uralské kováře: „Kovejte zbraně kováři uralští a my dáme Chamberlainovi pádnou odpověď!”

	Britské velvyslanectví je nedaleko Kremlu. Od kremelské zdi bys k němu přes řeku kamenem dohodil. Vycházející slunce dodává Kremlu něžný příjemný lesk. Zpoza řeky sem doléhá řev připomínající bouři v Bílém moři: „Vrah! Vrah! Vrah! Kovejte! Kovejte! Čert! Vrah! Vrah!”
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	„Tak mi nalij, Sašo, jestli něco máš.”

	Bylo to poprvé, co čaroděj řekl Drákulovi – Sašo.

	Saša Drákula se na něj vděčně usmál. Má mnoho nepřátel, velmi mnoho. Ti ho nenávidí. Má také mnoho podřízených, ti si ho váží a bojí se ho. Má krutého pána, kterému slouží věrně a poctivě. Má také spoustu dívek v parašutistických oddílech. Ve Stalinově ochrance a ve speciálních skupinách. Má rád všechny a s carskou štědrostí je obdarovává láskou. I ony ho mají rády. Ale přítele nemá Drákula žádného. Nemá nikoho, s kým by se podělil o své zážitky a pocity. Není to proto, že by nebyl dobrým společníkem. Naopak. Kumpána, baviče a vypravěče jako on, stěží bys pohledal. Ale má zpropadenou práci. Je příliš zasvěcen do tajných Stalinových záležitostí. Nemůže říci ani slovo. Co je to za kamarádství, když o své práci a osobním životě nemůže ani ceknout. Oficiálně je polárním letcem. Ale přece nemůže donekonečna vyprávět o medvědech a ledových krách. Náhle se však v Drákulově životě objevil člověk, se kterým si je možné pohovořit zcela otevřeně.

	O všem.

	„Vždycky něco mám, čaroději.”

	Drákula vytáhl láhev a dvě sklenice z hluboké náprsní kapsy. Sedli si na kládu a pod sebe si dali noviny. Drákula nalil a podal čaroději sklenici. Připili si na shledání.

	V tom se znenadání objevil za hromadou dříví bdělý pohraničník – zelená čepice, nablýskaný bajonet.
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	Náš národ je uvědomělý. Chamberlain je daleko a společné hranice nemáme. Důvod k válce také není. Proto je také všechen lid rozzloben na podlého vraha Chamberlaina. Hitler je blízko. Tak blízko, že na něj náš lid neskládá hanlivé písničky, nevyřvává před německým velvyslanectvím. Náš lid je nejen uvědomělý, ale i prozíravý. Když se Hitler rozhodne bojovat proti Chamberlainovi, ať bojuje, o svůj týl se nemusí bát. Chamberlain je i náš nepřítel, však se říká, že nám i kvůli něčemu hrozil. Proti Hitlerovi nic nemáme, bojovat s ním není proč a demonstrovat před jeho velvyslanectvím také nemá smysl.

	Dav vykřikuje své posměšné popěvky a Stalin nemůže ve svém kremelském bytě usnout. Ne kvůli řevu před britskou ambasádou, ale proto, že ho bolí srdce. Má starost o osud své země, o osud světové revoluce.

	Země se probouzí. Lid vstává nadšeně do dalšího pracovního dne. Země se vyspala. Jenom Stalin nespal, celou noc přemýšlel. Potřeboval by si odpočinout a nabrat nové síly, ale usnout nemůže. Jak by mohl usnout? Zrada nejvěrnějšího. Spiknutí v nejbližším okolí. Miluje ji! No a co? Znamená to, že kvůli tomu nemůže plnit rozkazy? Miluje ji! A kdo bude zabíjet? Miluje ji. Kdyby každý někoho miloval, kdo by dokončil světovou revoluci?
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	Nikdo nečekal, že se Nasťa do banky Balerika někdy vrátí. Jednou se tu objevila, nadělala kolem sebe spoustu rozruchu, upozornila na banku širokou veřejnost, pak se rozloučila a leccos přitom naslibovala. Takových už bylo, co nám slibovali!

	Vešla přímo do zasedací místnosti vedení banky. Svým příchodem přerušila ředitelův projev. Nepozdravila, nepožádala o prominutí. Na všechny se mile usmála. Viděla, jak se očima jeden druhého ptají, zda se mají usmát v odpověď. V tu chvíli zatleskala a pokynula rukama směrem ke dveřím: „Sim sala bim!” Dveře se otevřely, dva zřízenci vnesli, lépe řečeno dovlekli dva ohromné kufry do sálu, uklonili se a opustili místnost.
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	Bdělý pohraničník se za hromadou klád zjevil jako duch.

	„Tak ty tady budeš chlastat! Nevíš, že je to v přístavu zakázáno?”

	Pohraničník zaútočil na hromotluka v černém koženém kabátě, aniž by si povšiml jeho společníka. Ten druhý, nezpozorovaný, se unaveně otočil směrem k pohraničníkovi.

	„Zmiz!”

	Ten se postavil do pozoru a odpověděl přesně podle předpisů. „Provedu!”

	A zmizel jak pára nad hrncem.
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	„Soudruhu Sirmanove!”

	„Ano, soudruhu Staline.” Širmanov byl vždycky v blízkosti Stalina, ale přímé rozkazy od něj nikdy nedostával. „Znáte Večernici, soudruhu Sirmanove?” 

	„Znám, soudruhu Staline.”

	„Dávám vám čestný úkol, soudruhu Sirmanove. Dáte dohromady likvidační skupinu. Pojedete do Španělska. Vaším úkolem bude zlikvidovat Večernici. Vykonavatelem Stalin se na chvíli odmlčel.

	„Vykonavatelem jmenuji Makara.”
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	„Co s tebou teď bude, Drákulo?”

	„Už dávno se mě potřeboval zbavit. Teď, jak je vidět, nastal čas.” Drákula dolil sobě i čaroději.

	„Lahvinku mám vždycky s sebou, ale k jídlu nemám nic.” „Já jsem zvyklý.”

	„Tak pijeme. Víš čaroději, na mně, už tak jako tak, nesejde. Proto ti dám jednu dobrou radu. Stalin prohrál sázku. Má o sobě prohlásit, že je starý vůl. Jestli chceš, aby ti hlava zůstala tam, kde ji máš teď, nedopusť, aby k tomu došlo.”
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	Všechny zraky sklouzly z Nasti na kufry, z kufrů na ředitele. Ten přistoupil bez jediného slova k prvnímu kufru, strčil do něj a převrátil na bok. To samé udělal i s druhým kufrem. Zvuk napovídal, že uvnitř budou nejspíše knihy.

	Ředitel se tázavě podíval na Nasťu.

	„Co to je?” Nasťa se usmívá. „Tak otvírej.”

	Kufry mají malé ocelové záklopky, stačí zmáčknout stříbrnou páčku a záklopky se uvolní. Navíc jsou oba kufry převázány silnými koženými řemeny. Ředitel uvolnil záklopky u prvního kufru, odepnul řemeny. Nikdo mu nepřiskočil na pomoc, všichni zařezaně sedí a čekají, co bude dál.

	Ředitel nadzvedl víko prvního kufru a užasle ustrnul… 
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	Kapitán Amurlesu, Alexandr Ivanovic Jurin, se spustil po lodním žebříku. Nedošel daleko. Za hromadou vonících borovicových klád na něj někdo zavolal. Ohlédl se. Vysoký podsaditý muž v černém koženém plášti ho vyzval, aby jej následoval. Zahnuli za horu kulatin, pak ještě za jednu. V proluce mezi kládami stál autobus. Dvoubarevný, dole šedý, nahoru přecházející v modrou barvu. Okna byla jen u řidiče.

	„Pojďte prosím dál. Dobrý den. Jmenuji se Cholovanov.”

	„Dobrý den, Alexandre Ivanoviči.”

	„Vy mě znáte?”

	„Četl jsem o vás v novinách. Všiml jsem si vás. Koneckonců, vždyť jste můj jmenovec.”

	„Víte o mně něco zajímavého?”

	„Vím. Byl jste pasažérem na mé lodi, soudruhu Cholovanove.” 
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	Když dostanete za úkol sestavit likvidační skupinu, musíte začít sběrem informací o klientovi. Získané poznatky setřídit a rozebrat do nejmenších podrobností.

	Informací o Večernici bylo dost. Ale život je už takový. Ať získá rozvědka informací kolik chce, vždycky je to málo.

	Co všechno se ví.

	Večernice je zapřísáhlým nepřítelem socialistické kultury, je vedoucím představitelem nejhorší oblasti prohnilého kapitalistického umění, symbolem tmářství a přisluhování imperialistickým reakčním silám. Charakteristickými prvky její „tvorby” je protinárodní cítění, nihilismus, odvrhování všeho cenného a pokrokového. Neúcta k tomu, co stvořily předcházející generace. Obrazem, který namalovala, zasadila hlubokou ránu dělnické třídě, světové revoluci, Sovětskému svazu, komunistické straně a osobně soudruhu Stalinovi. Ukázala svou pravou tvář všemu pracujícímu lidu. Kapitalistický svět nadšeně přivítal novou oddanou přisluhovačku a zaplatil za její „dílo” nebývalou cenu, dvacet pět milionů franků! Dvacet pět milionů za čtyři pruhy. To je více než šest milionů zajeden tah štětcem! Tím, že zaplatili tuto cenu za prachsprostou mazanici, ukázali představitelé francouzské, a za vším stojící americké buržoazie, svou pravou tvář. Zračí se v ní zuřivá nenávist k prvnímu státu dělníků a rolníků na světě a k pokrokovému sovětskému umění.

	Dále je o ní známo, že se objevuje hned tu a hned zase tam a znovu náhle mizí, aby se mohla vynořit úplně někde jinde. Odkud přichází a kam mizí, to nikdo neví. Jsou jen informace o tom, že má dobrou a spolehlivou ochranku.

	Kromě toho jsou zde ze světa ještě další zprávy.

	V celé Evropě se náhle začali organizovat bělogvardějci. Příčina – neznámá. Rozvědka získala důkazy o tom, že bělogvardějci, kteří se dosud pohybovali v roztroušených nezávislých skupinách, začali utvářet perfektně organizovanou vojenskou strukturu. Mají k dispozici značné finanční prostředky. Je samozřejmé, že masové hnutí bělogvardějců, podobného rozsahu, může být namířeno pouze na podrývání zahraniční autority Sovětského svazu. Na házení špíny do očí dělníků a rolníků žijících v nejvyspělejším státě na světě. Za tímto pokusem rozbít první proletářský stát stojí západní rozvědky a peníze evropské a americké buržoazie. Existuje důvodné podezření, že Večernice plní funkci spojky mezi ruskými bělogvardějci a mezinárodním finančním kapitálem.
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	Kufr byl napěchován těžkými různobarevnými balíčky dolarů, franků, marek a peset. Ředitel otevřel druhý kufr. To samé v bledě modrém.

	Pochopitelně existují i snazší a hlavně lehčí způsoby, jak dopravit takové množství peněz. Sek na libovolnou částku je vždycky jen lehoučký papírek v náprsní kapse. Lehký a skladný. A bezpečný. Peníze v kufrech vám mohou zadržet nebo ukrást, ale šek na jméno? Peníze dostane jen ta osoba, na kterou je šek vypsán.

	To všechno Nasťa věděla. Přesně takovým způsobem také převezla peníze přes hranice. Lepší šek vypsaný na její jméno, než převážet miliony ve vlaku. Stejně jako v Paříži i tady potřebovala ohromit své společníky pohledem na obrovské množství hotových peněz. Proto vyzvedla peníze na šek v sousední bance. I tak narazila na problém. Neměli dostatečné zásoby a musela čekat dva dny, než se peníze nashromáždily.

	Jen se pokochejte, páni bankéři.

	Přistavili jí židli. Sedla si. Už to nebyla ona uličnice, která tu nedávno myla okna. Byla to krásná mladá žena v módním kostýmu.

	Zčásti se podobala londýnskému bankéři a zčásti gangsterovi z Chicaga.

	„To je vaše polovina. Máte celý telefonní seznam dlužníků. Jestliže chcete dostat další peníze, moje podmínka zní, půl na půl. Fifty fifty. Vy dostanete polovinu svých dluhů. Zbytek je můj. Pokud se vám můj návrh nelíbí, zabývejte se svými dlužníky sami a pište jim upomínky. Já už si nějakou práci najdu. Nemyslete si, že se s těmito problémy potýkáte pouze vy.”
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	„Můžete mi říci, jak to víte?”

	„Jednoduše jsem si domyslel, že jste byl mým pasažérem, soudruhu Cholovanove.” „Pokračujte.”

	„Na fotografiích pilota Cholovanova je vždy v pozadí jeden a týž člověk.”

	„To je pravda, jmenuje se Sirmanov.”

	„Jménem ho neznám, ale jeho tvář jsem si dobře zapamatoval. Před vyplutím z Archangelska proběhlydvě pohraniční kontroly, jedna normální a druhá… Velel jí ten samý Sirmanov, v uniformě velitele pohraniční stráže. Je to váš člověk. Vím, že Amurles je zkonstruován tak, aby mohl převážet tajné cestující. Řekl jsem si tedy, že váš člověk připravuje místo pro vás.”

	„To jste si vyložil správně. Líbí se mi váš důvtip, kapitáne. A vaše otevřenost. Kdybyste se začal vykračovat, zastřelil bych vás. Líbíte se mi. Nabízím vám, abyste pro mě pracoval. Je pravděpodobné, že Sirmanov brzy povýší a jeho místo se tím pádem uvolní…”
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	Bankéři se podívali jeden na drahého. Ředitel banky mlčky pokýval hlavou.
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	„Prohrál jsem. Ukázalo se, že jsi měl pravdu, Messere. Večernice se nám vymkla zpod kontroly hned od začátku jejího působení ve Španělsku. Utrhla se jako pes od řetězu. Přijeď ke mně dnes večer na chatu, budou tam všichni. Pojíme, popijeme. Nejsem hrdý. Jenom jsem se nikdy nepletl v lidech. A najednou prostě jsem prohrál, zalezu tedy pod stůl a před všemi prohlásím, že jsem starý vůl…”

	„Dnes nemohu, soudruhu Staline. Děkuji za pozvání, ale hrozně mě bolí hlava… Někdy příště, snad…”

	„Dobrá, tak tedy příště. Nemohu pochopit, jak jsem se v ní mohl tak zmýlit. Ale i ty se někdy pleteš, není-li pravda? Už dávno jsem se tě chtěl zeptat… Co jsi vlastně plácnul v tom cirkuse, že tě tak hnali?”

	Rudolf Messer už dlouho čekal, že tato otázka přijde. Už několikrát to chtěl Stalinovi říci sám, ale nikdy nebyla ta správná příležitost.

	„To se ti opravdu nedoneslo, co jsem tam řekl?”

	„Slyšel jsem sto různých odpovědí. Všechny byly velmi chytré. Ale mám takový pocit, že jsi tam řekl nějakou hloupost. Vidím to na tobě. Myslím, že se za to sám stydíš.”

	„Ano, řekl jsem opravdu něco takového, že mám ještě teď uši rudé hanbou. Ještě, že lidé všechno překroutí, jinak bych se styděl vyjít na ulici.”

	„Tak co jsi tam tedy řekl?”

	„Řekl jsem, že Hitler potáhne na východ.”

	„To je tedy opravdu nesmysl. Hitler přece nejprve půjde na Francii a Anglii. Dokud si nevyřídí účty tam, nepůjde proti nám. Německo nemá na to, aby bojovalo na dvou frontách současně. To by byla sebevražda. Proč by chtěl Hitler páchat sebevraždu?”

	„To všechno vím také. Ale někdy se přece člověku stane, že něco hloupého plácne…”

	„Zdá se mi, že jsi unavený, čaroději. Měl bys si odpočinout. Nechceš jet do lázní? Mám v Jaltě takový malý domek. Teď tam stejně nikdo není…”

	„Ne. Chtěl bych načerpat energii na veřejných vystoupeních. Mohl bych si naplánovat turné po tvé zemi?”

	„Jen plánuj. A jeď!”
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	Po překrásném městě letí tichá, stoprocentně zaručená novinka. Upadající Balerika rozkvetla. Udělala tak razantní krok vpřed, že se vrátila na výsluní. Konkurenty nejvíce zajímá, v čem tkví tajemství tohoto úspěchu. Ti nejzvědavější vyčmuchali, že ředitel Baleriky hledal tak dlouho pracovníka s fenomenálními matematickými schopnostmi, až ho našel. Seňorita Anastázie počítá peníze tak geniálně, že banka tvoří samé zisky.

	Druzí však tvrdí, že ředitel prostě našel pracovníka, který umí jednat s dlužníky. Jedná s každým osobně a pro každého ušije na míru takový postup, že dlužníci své dluhy splácí okamžitě, a to i s úroky.

	Jsou i tací, kteří říkají, že je kouzelnice. Jaké má oči! Každé ráno přinese na schůzi vedení banky dva prázdné kufry, podívá se na ně, udělá sim sala bim a kufry se naplní penězi.

	Nasťa nikoho nevyhledávala, s nikým nejednala. Přesto se se zakázkami roztrhl pytel. Nejužší vztahy má sice s.Balerikou‘, ale proč by nemohla pomoci i jinde? Proto začal první batalion Compiegneského pluku pracovat v Paříži. Druhý v Madridu. Třetí a čtvrtý batalion má na starost celé pobřeží – od Gibraltaru po Monte Carlo. Dlužníci rádi pobývají ve středomořských letoviscích. Rozvědka roztahuje své sítě po celém světě. Notoričtí neplatiči dluhů se potloukají po Washingtonu, po Melbourne i po Havaně.

	Zbývá dořešit poslední organizační otázku. Kde umístit Generální štáb.
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	Vorošilov, Kujbyšev, Kirov, Stalingrad… Čaroděj zvedá ze židlí sovětské publikum, nadšené a vděčné. Začíná s dotazy, na které odpovídají samotní tazatelé. Pomaličku přechází k otázkám, na které už odpovědět neumí. Ve třetí fázi pokládá dotaz, jehož správné řešení přivádí diváky do extáze.

	Čaroděj nejezdí po cirkusech kvůli penězům. To v žádném případě. Peněz se zřekl už dávno. Večer si dá šest piv k dobře propečenému řízku, potom mu stačí už jen prachová peřina a pět plnoštíhlých děvek pod ní. Víc nepotřebuje.
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	Náčelník policie Baleárských ostrovů, seňor Dufados, má návštěvu. Návštěvník je známý a vážený člověk. „Dobrý den, pane náčelníku.”

	„Dobrý den, seňorito Anastázie.” 

	„Mám na vás velkou prosbu.” 

	„Poslouchám vás, seňorito Anastázie.”

	„Brzy vypukne další světová válka, pane Dufadosi. Nevíme jenom, kdo začne a kam vtrhne.”

	„To tedy opravdu nevíme,” náčelník pokýval zarmouceně hlavou.

	„Během války, které se svět zcela jistě nevyhne, bych chtěla bydlet na Baleárských ostrovech, žít tady u teplého moře. Nikoho bych nerušila ani neomezovala. Jsem ale cizinka, a k tomu chudý sirotek.”

	„Jak vám mohu pomoci?”

	„Nepotřebuji pomoc. Chtěla jsem vás jen poprosit, abyste si mě moc nevšímali a neprobírali se v mých záležitostech. Já do věcí vašeho policejního sboru nebudu také prozatím vstupovat a nebudu vám v ničem překážet. Proto bych i od vás chtěla totéž.”

	S náčelníkem ještě nikdy nikdo takovým způsobem nemluvil. Tón, jakým s ním hovořila Nasťa, si sám pro sebe pojmenoval zdvořilou drzostí, v tom bude nějaká kulišárna…

	Náčelník ví o seňoritě Anastázii své. Je to vražedkyně. Nikdo ji ovšem nemůže odsoudit, protože nejsou žádní svědci. Někteří hlupáci vypráví pohádky o tom, že ji chrání anděl strážný. Ale na náčelníka si hned tak někdo nepřijde. Má jasná svědectví o tom, že zabíjí svým pohledem. Proto proti ní nikdo nepůjde svědčit. Všichni vědí, co dokážou její oči. Na druhou stranu jsou všichni přesvědčeni, že jednala v sebeobraně, v tom nejčistším smyslu slova. Nikdo nenutil udatného Rodriga, aby se s ní bil. Jedno se ví zcela jasně. Když mu dávala dva tisíce peset, aby ji nechal na být, zdálo se mu to málo. Tak na to také právem doplatil.

	Nasťa vstala, zdvořile se uklonila a…
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	Čaroděj neobjížděl cirkusy a varieté celého světa pro peníze. Dělal to pro trénink. Stejně jako pianista, který od rána do setmění a někdy i déle, buší do kláves bez ohledu na krví podlité mozoly, tak i čaroděj musí pravidelně pracovat s početným publikem.

	Jinak zakrní. Profesionálně shnije. Ale kde bude procvičovat své magické schopnosti, to je úplně jedno. Otázky jsou na celém světě stejné, ať je to v Mnichově, v Bristolu, v Barceloně nebo u nás v Čerkasách.

	Každý ví, že v Sovětském svazu žádní čarodějové nejsou. Ani nemohou být. Nazývá se tedy iluzionistou. Otázky mu nemůže klást jen tak někdo, a proto:

	„Řekněte mi, soudruhu Messere, jak se jmenuje moje žena?”

	„Vasjo, příteli, ty jsi zapomněl, jak se jmenuje? Vždyť sedí vedle tebe! Říkají jí Marusja. Marusjo, netlačí tě ty šedivé střevíce, které sis včera koupila v Domě obuvi?”
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	Určitě za tím něco bude.

	Nasťa vstala, zdvořile se uklonila a vytáhla z kabelky něco těžkého, malý balíček. Velikostí připomínal krabičku cigaret, byl zabalený do obyčejného poštovního papíru a převázaný provázkem. Nasťa ho položila na stůl.

	Malý objem a velká váha. Je to olovo nebo…

	Balíček se dotkl stolu a vydal podivný zvuk. To nebude olovo.

	Náčelníkovi vyschlo v ústech. Půl kila nebo snad celé kilo?

	Co je však důležitější – ryzost. Obyčejně bývá 14 karátů, to znamená 58 procent čistého zlata a zbytek příměsi. Náčelník přimhouřil oči, mohlo by to být i 18 karátu. Za svého dlouholetého působení ve funkci si zvykl přijímat dárky. Časem si osvojil to nejzákladnější pravidlo, nebrat dárek do ruky, ani se ho nedotknout, dokud návštěvník neodejde. Pro všechny případy. O ničem nevím, mohlo se stát, že u mně někdo na stole něco zapomněl!

	Nyní však zatoužil balíček potěžkat Ta touha z něj přímo vyzařovala. Nasťa se uklonila, usmála a vydala se směrem ke dveřím. Náčelník ji předběhl, dveře jí doširoka otevřel a políbil ruku.

	Ne, tak to vlastně nebylo. Nejprve ji políbil ruku a pak otevřel dveře. Ti, kteří seděli v přijímací místnosti, nemuseli vidět, že náčelník líbá někomu ruku v pracovní době…
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	Od naivních, prostoduchých otázek přecházel čaroděj k těžším a složitějším. Musel být přitom velmi ostražitý.

	Sovětský pracující – stachanovec se chce očividně zeptat, kam se poděl soudruh Nikolaj Ivanovic Ježov a proč o miláčkovi sovětského lidu a věrném příteli soudruha Stalina, není v poslední době nic slyšet. Čaroděj čte v očích úderníka, vidí tuto otázku, ví, že ten poctivý člověk vysoce překračuje plán a osud jeho soudruha ho upřímně zajímá. Snadná práce pro našeho čaroděje. Rudolf Messer ví, že miláček národa soudruh Ježov, se potí na mučidlech. Má ho na starost Kateřina Ivanovna. To je ženská, panečku! Čaroděj přimhouřil oči. Usmál se. Na něco si vzpomněl.

	Otázku ohledně Ježova nelze připustit. Jsou dvě možnosti. Buď ho bude ignorovat a nedá mu možnost zeptat se, nebo ho zadáví vlastním dotazem.

	Úderník v zadní lavici se náhle rozkašlal, nemohl za boha popadnout dech. Diváci na něj syčí: „Vyjdi ven, chrapoune, neruš představení!”

	Popadli ho za límec a vyhodili ven. Představení mohlo pokračovat. „Povězte mi, soudruhu Messere, kolik peněz mám v pravé kapse?”
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	Náčelník zavřel dveře a hned je zase prudce otevřel. Křiknul na sekretářku, aby k němu nikoho nepouštěla, má teď důležité úřední záležitosti! Sedl si za stůl a podíval se úkosem na balíček, aniž by hnul hlavou. Hluboce vydechnul, vzal ho do ruky a srdce se mu rozbušilo. Ani půl kila, ani kilo. Celá dvě kila!
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	Ohromný řvoucí, pískající a tleskající cirkus. Čaroděj pokynul publiku nacvičeným pohybem ruky, který dokázal všechny ztišit a pokořit. Poslední otázka dnešního představení. Les tisíce rukou. Čaroděj si diváky vystoupením zcela podmanil. Zdá se, jakoby mezi ním a publikem působily elektrické a magnetické síly, jako mezi nebem a zemí. Poslední číslo programu, poslední otázka dnešního představení. Otázka je již položena a odpověď na ni uvrhne diváky do bouřlivého, jásavého nadšení…
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	Znalecky potěžkal balíček. Byl tak těžký, že by s ním mohl v případě potřeby někoho zabít. Dobře, že to nejsou peníze. Peníze mohou každou chvíli ztratit svou hodnotu. A koneckonců, peněz má dost.

	Ještě jednou potěžkal dárek v rukou, pak ho položil před sebe a naklonil se těsně nad něj. Jako malý kluk, který chytil do lahve mouchu. Chtěl přestřihnout provázek malými nůžtičkami. Pak si to rozmyslel. Dvěma krátkými tlustými prsty uchopil provázek za konec, něžně potáhnul a rozvázal jej jako tkaničku od bot. Pak sundal papírový obal. V místnosti se rozzářilo. Krásná zlatá cihlička. Na vrchu byla rytina orla s roztaženým křídly a puncovní značka „SBS, 24 karátů”.
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	Publikum je potřeba přivést do extáze a potom přistoupit k zadání posledního dotazu.

	‚J3ude válka, soudruhu Messere?”

	Čaroděj nepospíchá s odpovědí. Nejprve zvláštním způsobem pohlédne na všechny v sále a pak sebevědomě a tiše odpoví: „Bude!”

	Ohlušující jásot a řev zvedá publikum ze židlí. Jednotky statečné milice tasí své těžkopádné pendreky a Rudolf Messer se uklání ve spršce dopadajících květin.
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	Kde umístit Generální štáb Compiegneského pluku?

	Když vypukne válka, strhne s sebou všechno, co se nachází ve středu Evropy. Můžeš se prohlašovat neutrálním jak chceš, nakonec ti to stejně nebude nic platné. Švýcarsko? Vyhloubit jeskyni někde ve skalách? To by možná šlo. Nikdo ale nemůže zaručit, že se Švýcarsko nedostane do válečného soukolí. Je mnoho důvodů, proč by mělo zůstat neutrální, ale je také mnoho důvodů proti. Ale někde na samém okraji Evropy, například Španělsko. Baleárské ostrovy. Mírné podnebí. Lidé tu žili od pradávna. Věděli proč. Ostrovy kdysi patřily Kartágu, potom Římanům, Arabům a Španělům. Tisíce let řádili na Baleárských březích dobyvatelé a piráti. Přístavní města přežívala, když se dokázala úspěšně ubránit. Překrásné město Palma bylo obehnáno širokým valem vyhloubeným ve skále. Za ním vystupovaly nezničitelné kamenné zdi s mohutnými baštami. Byla to spíše pevnost než město. Podél cest vedoucích k městu byla spousta malých pevností a zámků. Některé z nich jsou teď opuštěné.

	Podplukovník Igor Ševcov vybral ideální místo.

	Pokud by jste vyšli z Palmy a vydali se západním směrem po pobřeží, brzy narazíte na skalnatý mys ve tvaru čepele kopí. Zasahuje tři sta metrů do moře. Z břehu je přístup zúžený, pak se jeho plocha rozšiřuje a na konci opět zužuje do ostré špičky. Příboj omývá skaliska miliony let. V nekonečné pěně a oparu z roztříštěných kapek působí mys jako symbol vzdoru a nepokořitelnosti. Zdá se, že matka příroda stvořila tento výčnělek proto, aby zde lidé mohli postavit nedobytnou pevnost. Stavební práce přitom nebudou tak rozsáhlé. Skály vedou kolmo do moře a přístupová cesta je široká asi sto metrů. Je to jediné místo, které bude třeba ostražitě a pečlivě chránit. Odjinud nebezpečí nehrozí. Vlny bijí do skal ohromnou silou, skály jsou ostré a obklopené velkým počtem útesů. Nepřistane zde ani koráb, ani rybářská loďka.

	Musím říci, že na tomto skalnatém pobřeží jsou podobné mysy na každém třetím kilometru. Zájemcům o výstavbu pevnosti tu příroda vskutku štědře pomohla Každý mys je obklopen nekonečným počtem skalisek a skalnatých výčnělků, které jsou ostré jak upíří zuby. Stačí opevnit přístupovou cestu z pevniny a nikdo nemá šanci se tam dostat.

	Automobily zastavily právě na přístupové cestě. Skaliska u hladiny moře jsou ostře špičatá, nad mořem se zaoblují a na samém vrcholu je náhorní plošina zarostlá lesem. A zde se staví sídlo seňority Anastázie. Ze všech stran bude mít překrásný výhled na moře a přilehlá skaliska, na město a přístav a na hory ztrácející se v něžném bělostném oparu.

	Motory ztichly, klaply dveře a ochranka zaujala své postavení. Náčelník Generálního štábu, podplukovník Igor Sevcov, podává hlášení o průběhu výstavby a vede novopečenou majitelku do nového příbytku. Už je zčásti vidět skrze hustý porost palem, kaktusů a borovic. Odtud, z pevniny, porostlé pestrou vegetací křovin a stromů, jsou vidět jen holé bílé stěny a plochá střecha. Široká okna a bohatě rozvrstvené terasy nejsou vidět.

	Úzká cesta byla vysekána mezi hustě nasázenými keři a pichlavými kaktusy. Náhle se před nimi objevil prudký sráz. Byl to osm metrů široký a patnáct metrů hluboký příkop, který byl před sedmi sty lety vyhlouben přes celou šířku přístupové cesty. Jeho stěny byly téměř kolmé, jen občas se někde zelenal keřík. Na mys tedy není možné se dostat ani přístupovou cestou. Přes příkop vede montovaný most na železných pilířích.

	„Nepostavíme tady opravdový most?”

	„Ne, Anastázie Andrejevno. Teď most potřebujeme, abychom mohli dokončit stavbu vaší rezidence. Až skončíme, most rozebereme a odvezeme. Vybudujeme cestu pro auta dolů do příkopu a odtud vyhloubíme tunel až do pevnosti.”

	„Jak chcete ten příkop opevnit?”

	„Za občanské války přivezli Němci do přístavu sto deset tun ostnatého drátu. Náhodou se nám ho podařilo získat. Ušetřili jsme si tím spoustu práce. Na dno příkopu prostě naházíme ohromné role ostnatého drátu a tím pádem bude existovat jenom jeden vchod.”

	„Neměli bychom ty role ostnatého drátu podminovat?”

	„Jistě. Našlápne miny jsou už objednané, tohoto zboží je po celém Španělsku dostatek.”
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	Kapitán Saša Jurin si je stoprocentně jistý. V chodbě ‚A‘ se zase vezou tajní pasažéři. Vylodění proběhne opět u Baleárských ostrovů. Ale co, prostě někdo někam jede, to je všechno!
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	Sály, komnaty a rozsáhlé členité terasy, které se vypínají nad mořem, nejsou tím hlavním, co Nasťu zajímá. Netrpělivě čeká, kdy přijde na řadu to nejdůležitější.

	„Ze strany od moře je vaše rezidence. Je postavena z jednolitého skla, jako akvárium. Zdá se být velmi křehká. Je to však pouhé zdání. Základem celé stavby je vysoce odolný železobetonový kvádr, do kterého jsou zabudována všechna ta skla a terasy. Pojďte dál, prosím.”

	Interiér byl ještě špinavý od barev, okna neumytá a vůně novoty a vysychajícího betonu přebíjela výraznou vůni moře a borového dřeva. Rozbité kusy skla křupaly pod nohama, ze zdí trčely konce drátů elektrického vedení. Ale pancéřové dveře, uzavírající vchody do komnat byly již plně funkční.

	Tichým výtahem se spustili do zemských útrob. Ani tady nebylo ještě zdaleka všechno hotovo. Budoucí Generální štáb však už žil svým každodenním životem. Dálnopisy vyťukávaly rytmické tóny, odpolední směna přijímala a zpracovávala informace o průběhu a výsledcích pátrání.

	Velitel Compiegneského pluku nechal nastoupit všechny velitele batalionů a důrazně je poučuje:

	„Příroda nezná slitování! Odvěký zákon říká: Buď požereš všechny, nebo někdo sežere tebe. Proto všechny dusit bez milosti! Dusit! Dusit! Dávit!”
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	Likvidační skupina se vylodila z Amurlesu bez problémů. Skupinu tvoří sedm lidí: velitel Širmanov, střelec-vykonavatel Makar, radista Edik a čtyři spojky.

	Noc. Nafukovací čluny. Setkání s příslušníky lokální rozvědky ve skalních jeskyních. V úkrytech pašeráků a překupníků.

	„Co se o ní říká?”

	„Říká se toho hodně, ale spatřit ji vůbec není snadné. Nikde se neukazuje. A když už se někde objeví, tak je to náhlé a zcela neočekávané. Ochranku má málem početnější než soudruh Stalin.”
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	„V přízemí vaší rezidence bude mít sídlo ochranka, štáb a spojařská četa. Ostatní budeme pracovat dole, v podzemních prostorách vyhloubených ve skalním masivu.”

	„Kde bude moje pracovna?”

	„Zde. Napravo od vaší kanceláře bude zasedací místnost a naproti ní pracovny velitelů pluku, rozvědky, kontrarozvědky a moje.”

	Nasťa vešla do své podzemní kanceláře. Náčelník Generálního štábu pochopil, že by měl nechat svou velitelku samotnou. Krátce se uklonil a tiše odešel.

	Na podlaze byl položen bílý koberec. Stropy tu nebyly nikterak vysoké, svou konstrukcí však umocňovaly pocit prostoru. Stěny byly na její přání obloženy korkovými deskami. Ke své práci už měla všechno připraveno. Na stěnách byly připíchnuté rozesmáté podobizny všech dlužníků Baleriky, Sa Nostry, Lyoncreditu, VBR, Andaluzie, Lloydu a Barkleye. Pod každým obrázkem byl stručný popis: jméno, příjmení, datum narození, místo pobytu, kde pracuje a rozsah dluhu. Podrobnější zprávy o každém z nich byly založeny v pořadačích, umístěných v nekonečných regálech. Mezi dlužníky jsou generálové, náměstci ministrů a poslanci. Na Nástinu korkovou stěnu se dostal dokonce i tajný rada amerického prezidenta, nějaký John Hassel, elegantní, mladý, krásný a silný. Nasťa se na všechny portréty usmála: „Na brzkou viděnou, soudruzi!”

	Sedla si za masivní dřevěný stůl. Telefony zprava, telefony zleva. Jak se to všechno podobá Stalinovu podzemnímu městu Moskva-600! Není to tu zdaleka tak rozsáhlé, ale prostory patřící Nastě jsou mnohem větší, než tam v Zigulích. Tam neznamenala skoro nic. Jedna z mnoha.

	Tady je paní. Vládkyní a majitelkou.
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	Sirmanov má kvalitní dalekohled. Zeiss. Dlouze se zadívá na skalnatý mys pod Palmou.

	„Opevnila se, mrcha. Jako na Gibraltaru. Tys ji nikdy neviděl?”

	„Ne, pevnost je vysoko na skále, je celá zakrytá lesem a na střechách a terasách se objevuje pouze ochranka.”

	„Myslíš si, že ji opravdu není možné spatřit?”

	„Odsud ne. Pevnost je postavena tak, aby její obyvatelé nebyli ze břehu vůbec vidět. Natož, aby se po nich dalo střílet. To není všechno. Palác na skále je jenom špičkou ledovce. To nejdůležitější je ukryto ve skále. Hloubí ji dnem i nocí.”

	„To si toho nikdo nevšímá?”

	„Věrně napodobuje soudruha Stalina. Veškerou činnost dělá pouze na oko, proto její aktivity nikoho neznepokojují. Provádí rozsáhlou výstavbu paláce na mysu, nepotřebný kámen hází do moře. To není nic protizákonného. Při takové stavbě je to dokonce zcela běžné. Nikdo nevidí, kolik tisíců kubíků kamene už do moře naházela. Na jedné straně si staví rozsáhlé podzemní úkryty a na straně druhé staví kolem mysu neproniknutelnou kamennou hráz, zamezující jakýkoli přístup lodím a korábům.

	„Poslechni, a je v Palmě nějaká síť podzemních chodeb?”

	„Jakpak by ne! A jaká! V Oděse rubali kámen méně než dvě století a vyhloubili přitom pod městem půl druhého tisíce kilometrů podzemních chodeb a na předměstí nejméně dva a půl tisíce. Dovedeš si to představit – čtyři tisíce kilometrů! Tady se doluje kámen už tisíce let.”

	„Máme nějaké zprávy o tom, že by si chtěla prokopat spojení s místní podzemní sítí?”

	„Určitě si vyhloubila rozsáhlé podzemní prostory s různými skrýšemi a katakombami. Jestliže se jí podaří napojit se na místní podzemní síť, nemáme šanci ji dostat. Dokážeš si to představit? Může se kdykoli objevit v kterékoli části města, za městem nebo v přístavu. Budeme na ni čekat tady a ona už bude plout luxusním parníkem do New Yorku!”

	„A ke všemu se ta bestie ráda převléká. Převleče se za otrhance, vyleze jako krysa z díry v nějaké tmavé zapadlé uličce a pak ji zkus najít někde ve městě mezi špinavou chátrou.”
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	Běloskvoucí rolls royce tichounce zabrzdil, šofér vyskočil, hluboce se uklonil a otevřel své paní zadní obrněné dveře s neprůstřelnými skly. Automobil vyrazil do té nejlepší společnosti zámožných lidí – do Son Vida.

	Cesta do Son Vida nebyla nic příjemného. Prudké stoupání, nahoru a zase nahoru. Po obou stranách úzké příjezdové silnice jen kamení a prořídlé suché keře. Prudké sluneční paprsky neúprosně spalují vše, co jim přijde do cesty. Trávu i cihlové tašky na střechách. U cesty se válela lavička, leskla se jak stříbrný nárazník limuzíny. Před dvěma týdny vypadala úplně jinak. Byla tmavě červená a skvěl se na ní bílý nápis „Coca-cola”. Kdyby ji někdo otočil, přesvědčil by se, že je vybledlá pouze seshora, z boku a zespoda zůstala ohnivě červená. Za pár dní už bude vybledlá celá.

	Borovice jsou na Baleárských ostrovech řiďounké, prudkým žárem ohnuté k zemi a pokryté silným nánosem prachu. Práší se z rozpálené hlíny. Prach pokrývá vesnice, kostely a tisíce polámaných větrných mlýnů. Všechno je zrzavé. I listí na stromech.

	Automobil stoupal výš a výš. Dole se zatřpytilo moře. Jako na dlani se rozprostřelo přístaviště s jachtami, které byly namačkány jedna na druhou a připomínaly sardinky v sudu. Na obzoru se naparoval koráb, francouzský krasavec. Podle tvaru to mohl být Strasbourg nebo Dunkergue.

	Tady nahoře bylo více zeleně a o poznání čistší vzduch. Rolls royce projel soutěskou a zastavil. Přísná policejní hlídka pečlivě prověřuje všechny návštěvníky Son Vida.

	V Anglii stačí zahnout za roh a člověk spatří krásy života. Ve Španělsku kvůli tomu musí projet soutěskou a absolvovat policejní kontrolu. Za soutěskou začínal jiný svět. Keře mandarinek a svěží horský vzduch.

	Policista zasalutoval a automobil vystoupal po prudké spirále ke starému zámku na vrcholu skály. Zámek vlastně tvořil původní Son Vida. Později přistavěli další křídla, samostatné budovy a založili rozlehlý sad, který kvetl nádhernými exotickými rostlinami. Hotelů je po celém světě tolik, kolik je hvězd na srpnové obloze. Mezi nimi je tisíc nejlepších. Z toho tisíce nejlepších by se dala vybrat stovka nejvelkolepějších. Každá stovka začíná první desítkou. Son Vida patřila do první pětice těch deseti nejlepších hotelů na světě. Byla pouze pro hosty, kteří byli opravdu bohatí. Bylo to příjemné a poklidné útočiště lidí korunovaných a lidí s velkými penězi. Kdo jiný by je mohl utrácet v Son Vida? Snad už jen arabští šejci, kterým vytéká ropa z bot. A samozřejmě předáci odborových svazů, sluhové dělnické třídy. Nenávidí buržoazní životní styl, proto je táhne jak prostitutky do kláštera, jak detektiva do podsvětí…

	Portýři v Son Vida jsou vznešenost sama. Dveře limuzíny otevřeli s elegancí, na které je třeba pracovat nejmíň třicet let. Uklonili se noblesní dámě a zasalutovali jejím osobním strážcům: „Vítejte!”

	Uvnitř zámku bylo ticho. Gobelíny na stěnách a mramorové podlahy vedoucí do tmavého chládku. Stěny byly obloženy deskami z ruského dubu a visely na nich nejrůznější zbraně. A fotografie generalissima Franka. Ne vzhůru nohama, jako visí u nás v místnostech, kde se školí speciální skupiny. Pěkně nohama dolů. I s podpisem. Prý tu také byl hostem. Nebylo důvodu o tom pochybovat.

	Obsluhující personál v Son Vida byl zvláštní druh lidí. Vrátný ze Son Vidy se dívá na svět jakoby moudrýma očima, všechno chápe a panstvu odpouští jejich drobné radůstky. Čiperný stařík s hustým plnovousem se podíval na seňoritu Anastázii a hned ji poznal. Všichni ji zde znají…

	Prošli okolo historických bronzových pušek a vydali se do palmového háje na svahu.

	Nasťa si Son Vida zamilovala. Je to dobré místo. Jestli nastřádá ještě další peníze, mohla by ji koupit. Scházejí se tu nejdůležitější lidé z celého Středomoří. Prohrávají tady svá jmění, kupují a prodávají továrny i železniční tratě.

	Stanovuje se zde kurs měny a úroveň inflace. Ve skále pod Son Vida by vyhloubila podzemní bunkr a shromažďovaly by se zde všechny informace pomocí sto dvaceti čtyř mikrofonů. Brzy vypukne další světová válka. Bude to velká válka. Čas jako stvořený pro dělání velkých peněz. A vysoké politiky. Aby se přijímala ta nejsprávnější rozhodnutí, je potřeba znát poměry a nálady… Nejlepší by bylo uspořádat kapitalistickou konferenci v duchu sjezdů komunistické strany a při hlasování použít Stalinovy metody…
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	Náplň práce ostřelovače ve válce není nic složitého. Sedne si do úkrytu a čeká na svůj objekt. Když spatří cíl, který vysunul hlavu z krytu nebo vylézá z poklopu – bác ho! A čeká se na dalšího.

	Ostřelovač-vykonavatel má podstatně těžší práci. Nestřílí na každého, kdo se objeví, ale pouze na určený objekt. Tím vzniká celá řada problémů. Dotyčná osoba se například může vozit v obrněné limuzíně s neprůstřelnými kouřovými skly. Normální kulkou se takové auto neprostřelí. Použiješ-li protipancéřovou střelu, pouze poškodíš kapotu. Střela klienta vyleká a příště bude ještě opatrnější. K tomu všemu není nikdy jisté, zda klient je opravdu uvnitř vozu. Auto s černými skly se může projíždět po městě i bez něj. On se mezitím může převléci do montérek a opustit rezidenci v popelářském voze.

	Držet ostřelovače-vykonavatele několik dní na jednom místě ve stavu nejvyšší pohotovosti a čekat, že se klient náhodou ukáže, to nelze. Mohlo by to mít fatální následky.

	Je pouze jedna možnost. Znát přesně místo a čas, kde se zákazník objeví. Jinak…
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	Messer nespí. Nemůže usnout.

	Řekl lidem to, co chtěli slyšet. Bude válka? Jistěže bude! Dokonce velmi brzy. Sovětský lid čeká na tuto válku radostně a netrpělivě. Sám soudruh Stalin prohlásil, že válka už začala a zuří v plné síle!

	Proč tak chtějí válku? Co od ní sovětský lid očekává?

	Messer má pocit, že válka nepřinese sovětské zemi to, co si od ní tak dychtivě slibuje.

	Možná se mýlí, kdo ví?

	Zmýlil se již jednou, na náměstíčku před parlamentem ve Vídni, když hladového malíře upozornil, aby nechodil na východ. Ten otrhaný a hladový mazal napsal knihu „Mein Kampf. Hlad už nemá a dokonce ze sebe udělal německého kancléře. Messer mu později poradil ještě jednou, aby nechodil na východ – před nacpaným hledištěm berlínského cirkusu. Proč by vlastně Hitler neměl chodit na východ? Messer sám nechápe, co tím chtěl říci. Aby neudělal krok na východ od německých hranic? Nebo aby se nevzdálil na kilometr východně od Berlína?

	Messer nespí. Možná, že se mýlil i v případě Večernice. Od počátku byl proti ní. Hádal se, že z ní nikdy nemůže být královna.

	Čert ví.

	Messer nedopustil, aby Stalin veřejně zalezl pod stůl a nazval se starým volem. Aby se Stalin nemusel zesměšnit před svými podřízenými, odjel kvůli tomu z Moskvy. Neudělal to však ze strachu.

	Trápí se. Něco tady nehraje.

	Možná, že měl Stalin pravdu.

	Možná, že jejich sázka ještě zdaleka není rozhodnuta.
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	Loužím se už přestal vyhýbat.

	Nemá to cenu. Vítr mu již dávno odnesl klobouk a déšť jej zmáčel do poslední nitky, do posledního cvočku v botách. Skrz naskrz mu zmáčel plášť i sako, i kapesník v kapse se dá ždímat. Déšť bubnuje do chodníku a on jde, jakoby mu nepřízeň počasí už ani nevadila.

	Jde ze tmy do tmy. Jde a hlavu si schovává do vyhrnutého límce. Ten se celý nasákl a na záda mu z něj stékají potůčky vody. Ví, že když přimáčkne šíji těsněji k límci, nebude to tolik studit. Přitáhl si límec vší silou kolem krku a teplo jeho těla začalo zahřívat obojí, šíji i límec.

	Dlouhé ostré kapky s krystalky ledu uvnitř bijí do tmavých skel oken domů. Když na ně šlápne, křupne to. Vydává to zvuky drceného skla. Po došlápnutí se hned mění ve vodu, která vzápětí nateče do bot. Těžké promáčené nohavice se mu lepí na nohy. Z nohavic teče voda proudem do bot i mimo ně.

	Najednou na něj ze tmy pohlédly strašné oči: „Sovětští iluzionisté jsou nejlepší na světě! Přijďte na představení Rudolfa Messera, opět vystupuje v Moskvě!” Ze stěny, na druhé straně ulice, se na něj opět dívají ty samé oči. Dívají se odevšad. V této zemi neexistují čarodějové. Oficiálně. Proto tu Rudolfa Messera nazývají iluzionistou. Jeho oči se dívají ze všech stěn. Obrovské plakáty, vždy tři nad sebou. Déšť do nich bije bez přestání. Bije do čarodějových očí. Jsou to magické oči. Ve světle pouličních lamp se dívají skrze déšť. Dívají se jakoby ho propalovaly.
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	„Spíš, Makare?” „Spím, neotravuj!”

	„Makare, teď mi konečně došlo, proč soudruh Stalin vystrojil bál všem těm králům a císařům.” 

	„Proč?”

	„Je to tak jednoduché. Soudruh Stalin vykřikuje své hlavní plány do celého světa a nikdo mu nevěří. Sezval dohromady lidi s fenomenální pamětí, kterým došlo, o co se jedná a kteří si velmi dobře zapamatovali jeden druhého. Jestliže jeden z nich sejde z cesty a prozradí ve světě Stalinův plán, nikdo mu neuvěří a zavřou ho do blázince. Je totiž velmi nepravděpodobné, že by někdo věděl takové podrobnosti. A navíc, nikdo nemá šanci prověřit tak fantastickou verzi.”

	„Znamená to, že nás sem poslali zbytečně? Jestli si pustila pusu na špacír, podle té tvé teorie, jí stejně nikdo nevěří.”

	„Ne, určitě tu nejsme nadarmo. Jestliže soudruh Stalin nařídil někoho zlikvidovat, má k tomu určitě důvod.”
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	Mladý, hezký a urostlý elegán se poklonil a představil se.

	„Mé jméno je John Hassel. Jsem vyslanec vlády Spojených států.”

	Nasťa mu nastavila ruku k polibku a rovněž se představila.

	.Anastázie.”

	Poslední dobou se jí zalíbilo představovat se pouze křestním jménem, bez příjmení, hodnosti a titulu, prostě Anastázie. Tak se představila i Johnu Hasselovi. Přijel z Londýna. Lépe řečeno z Washingtonu, v Londýně byl na konferenci. A odtud také přiletěl do Palmy. Udělal si zastávku na nejkrásnějším místě Baleárských ostrovů, Španělska a celého Středomoří – v Son Vida. Dříve tu pobýval často. Bydlel zde až do 18. července 1936. Tedy do dne, kdy se z rozhlasu v Madridu a v Barceloně ozvalo smluvené heslo „Nad celým Španělskem je čisté nebe”. K občanské válce ve Španělsku se schylovalo již dávno, ale naplno vypukla po tomto signálu. Občanská válka je ideální situace pro vydělávání peněz. John Hassel jich vydělal spoustu. Ale válka skončila. Neskončila však tak, jak by si mladý nadějný americký hoch představoval. Doufal, že banka Balerika během války zkrachuje. Nestalo se. Banka přežila všechny ty hrůzy a nyní se šíří zprávy, že začíná velmi dobře prosperovat. To se panu vyslanci nelíbí. Přiletěl na tři dny a stihl toho mnoho. Hlavní věc je – vyhnout se všem lidem z vedení banky, kteří ho znají. Navázat kontakty s novými. Zjistil však, že všichni původní ředitelé jsou stále ve svých funkcích. Zádní noví lidé ve vedení banky nejsou. Na scéně se objevila mladá seňoritka. Nemá oficiálně žádnou funkci, má však velmi úzké vztahy s vedením banky. Jak se jmenuje? Anastázie? A kde by bylo možné se s ní setkat?

	Nej důležitější je získat spolehlivý pramen informací a navázat přátelský kontakt s příslušnou osobou. Řekli mu, že vyšší společnost se stále schází na Baleárských ostrovech, ve staré dobré Son Vida. Ona tam bývá také často. Tak se tedy John Hassel přijel do Son Vida. Nenápadně mu ji ukázali: „To je ona, ta s těmi safíry!” Už se jí představil, zatancovali si a teď ji vede ke stolku. Stolky jsou umístěny v dolní části objektu mezi vodopády, v nádherném palmovém háji osázeném kolem dokola orchidejemi a růžemi.

	Je to diplomat tělem i duší. Zdvořilý, chytrý a smělý.

	„Jste tu dnes sama?”

	„Já jsem i jindy sama, nejen dnes.”
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	Makar spí. Jeho hlavním úkolem je hlídat a udržovat zbraň SA. Pít, cpát se a spát. Jednoduše řečeno, šetřit síly, nerozčilovat se a v daný okamžik se přesně trefit.

	Širmanov a všichni ostatní z likvidační skupiny pracují osmnáct hodin denně.

	Horečně sledují Večernici. Ať to někdo zkusí! Nikdo neví, jestli je zde nebo v Paříži. Nebo jestli neodletěla do Havany. Prakticky neexistuje způsob, jak zjistit, zda-li opustila pevnost. Vypadá to však, že v poslední době nikam nechodí. Kromě existuje jediná výjimka – Son Vida. Ale jak zjistit předem, že tam opravdu bude?
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	„Dovolíte?”

	Už sedí vedle ní a vypráví o životě ve Washingtonu. Oba se smějí…

	Nejdůležitější je zjistit, proč vlastně Balerika nezkrachovala. John Hassel se obává nejhoršího. Vedení banky změnilo svou politiku vůči dlužníkům. Už neposílají upomínky poštou, ale jednají s klienty osobně. Proto je důležité poznat tajemství náhlého oživení banky. Nemá smysl čekat na skupinku veselých chlapíků, kteří se k němu, třeba na party ve Washingtonu, nenápadně přitočí. Je třeba jednat. John Hassel zatím neví, co přesně by měl udělat, každopádně musí navázat nové kontakty a získat tak spolehlivý zdroj informací…

	Daří se mu. Co by si mohl přát lepšího, než mladičkou dívenku ve vedení banky. Stejně jsou to staří hlupáci, jak mohli pustit do svých řad takové nedochůdče? Samozřejmě asi nebude vědět, kdo a jak staré dluhy vymáhá, ale něco by vědět mohla… Tak jako tak ji může potřebovat. Krasavec jeho formátu nemusí dívky nikterak nahánět.

	Je tak mladá, tak otevřená…

	John Hassel vypráví o sobě a svém životě.

	Mohl si práci klidně ušetřit. Ani představovat se nemusel. Seňorita Anastázie své klienty zná velmi dobře.
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	Pokud nelze proniknout přímo do objektu nepřítele, je třeba hledat jiné cesty. Dostat se k pevnosti zadem, přes skály a útesy, není možné. Zastřelí tě a tvým tělem nakrmí žraloky. V oblasti skal však probíhají rozsáhlé stavební práce. Kdo je provádí? Kdo je architektem? Kde bydlí? Kdo je stavbyvedoucí? Kde je možné se s ním setkat? Kdo dodává na stavbu materiál? Kdo dodává stavební techniku a kdo ji obsluhuje? Na stavbě se také musí jíst. Kdo dodává maso, ryby, ovoce a zeleninu? Kdo dodává paní majitelce květiny na stůl? Pokud by příslušník ochranky potřeboval rychlé lékařské ošetření, do které nemocnice ho povezou? Kdo a kde opravuje automobily? Jak rozsáhlý je vlastně vozový park? Kdo jsou řidiči? Kdo dodává benzin a v jakém množství? Má paní domu jachtu? Kde kotví? Kdo ji střeží? Odkud přivážejí do pevnosti nábytek? Má vládkyně pevnosti nějaké přátele? Jestli ano, mají možnost ji navštěvovat? Kdo jsou její přátelé? Co dělají? Kde žijí? Pokud ji nenavštěvují v pevnosti, kde se s nimi setkává? Kdo dodává vodu, plyn a elektřinu? Kolik telefonních linek spojuje pevnost s okolním světem?

	Je možné zadat dalších milion otázek a dostat na ně milion odpovědí.

	Sirmanov zadává otázky ve velkém. Celá rozvědka je na nohou. Shromáždili ohromné množství informací, ale stále se pohybují na mrtvém bodě. Aby jeden jediný výstřel z velké vzdálenosti mohl být úspěšný, potřebují znát místo a čas, kdy se Večernice objeví. Musí její plány vyslídit. Ale jak?
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	Seňorita Anastázie zná své klienty dobře. Hassel je už dlouho připíchnut na nástěnce v její podzemní pracovně. Nasťa ví, jak nadělal své peníze. Bezvýznamný úředníček státního departmentu se dostal k tajné informaci. Ve Španělsku brzy vypukne válka. To bylo vše. Přesunul se na chvíli do Palmy, prezentoval se svými vztahy k americké vládě a vzal si v Balerice úvěr na vysoký úrok. Peníze investoval do rozvoje své kariéry. Nasťa ví, jak daleko to dotáhl. Jen pět lidí na světě ví, že se stal tajným poradcem prezidenta Roosevelta. Mezi těmi pěti je Hassel i americký prezident. Nasťa je na seznamu informovaných osob pátá. Hassel se stále domnívá, že o jeho tajné funkci ví pouze čtyři lidé – on, prezident a ještě dva. Neví o jedné důležité maličkosti. Jeden z těch dvou je také dlužníkem Baleriky. Peníze už žádné nemá, tak vyplakal alespoň několik důležitých informací. Nasťa ví, že ani Hassel nebude moci vrátit své dluhy. Část jich rozházel a část vložil do riskantního podniku, který nevyšel. Tyto informace dodala washingtonská rozvědka. Ve

	Washingtonu už na Hassela čeká skupina rotmistra Sinělnikova. Musí si s ním promluvit… Ale mezitím sám přijel do Palmy.

	To, že Hassel přijel na Baleárské ostrovy, věděla Nasťa v ten moment, kdy ukázal při vstupní kontrole svůj diplomatický pas.

	Nasťa byla rovněž informována, že se zajímá o vedení banky Balerika. Věděla i to, že ho nezajímá staré vedení, ale pouze nově příchozí.

	Jestliže ji sám vyhledal, inu prosím, jak je libo…

	„Potřeboval bych vaši pomoc, slečno Anastázie.”

	„Pokud to bude v mých silách…”

	„Mám určitou sumu peněz, kterou z různých důvodů nechci uložit ve Spojených státech. Nemohla byste mi poradit?”

	„To jistě mohla. Tady v Palmě je jedna spolehlivá a prosperující banka. Jmenuje se Balerika…”

	„Balerika?”

	„Ano!”

	„Slyšel jsem, že Balerika zkrachovala.”

	„V tom případě máte špatné zdroje informací, naopak, vzkvétá.”

	„Co říkáte! To přece nemůže být pravda. Tomu nemůžu věřit!”

	„Ale je tomu skutečně tak.”

	„Jak se to mohlo stát?”

	„Chcete znát tajemství úspěchu banky?”

	„Velmi by mě to zajímalo.”

	„Slibuji vám, Johne, že vám toto tajemství brzy poodhalím.” 
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	Širmanov se posadil tak prudce, že málem na posteli nadskočil. Věděli toho už dost, ale malé kousky bylo ještě nutné poskládat do souvislého celku…

	Tři informace se právě spojily. Za prvé. Ráda se převléká.

	Za druhé, kontrolujeme řadu přilehlých objektů. Musíme se ještě zaměřit na módní salon, který je jeden z nejlepších, možná i nejlepší na celých ostrovech. Nechává si zde všechno šít. Bohatá to žena.

	Za třetí. Její plány jsou nevypočitatelně, ale známe její oblíbený hotel.. V Son Vida se konají karnevaly, konference a maškarní plesy.

	Maškarní ples! To je ono! Třináctého dubna! Začátek v 19.00!
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	Skupina rotmistra Sinělnikova dostala informaci, kdy se pan Hassel vrací do Washingtonu. Kde a pod jakou záminkou se s ním mají setkat.

	Rotmistr je zvědavý, jak se bude tvářit tajný poradce amerického prezidenta, až mu do kapsy u kalhot vloží granát RGD-33.
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	Jen co se Sirmanovým hochům podařilo usnout, už je tu budíček. „Vstávat! Chásko jedna líná…”

	„Co nejrychleji musíme získat veškeré dostupné informace o pěti nejlepších módních salónech ve městě!” „Ano, soudruhu veliteli!”

	„Nejdůležitější jsou informace o kostýmech na maškarní ples, které byly objednány nedávno. Kdo je objednal, co objednal a komu to objednal.”

	„Ano, soudruhu veliteli!”

	„Ještě něco… Poslat do Moskvy šifrovanou zprávu. Potřebujeme vědět, jaký jí v Kremelském salonu šili kostým a znát všechny její míry…”
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	V Moskvě je tmavá noc. Z černého nebe se valí přívaly hustého deště.

	V posledních dnech musel čaroděj pořád myslet na Večernici. Zjevovala se mu ve spánku a přinášela mu samé dobré zprávy.

	Vcházela do jeho snů na agenturní schůzky. Podávala hlášení. Usmíval se ze spánku, chválil ji. Když se probudil, nic si nepamatoval. Věděl jenom, že ho informovala o něčem velmi důležitém.
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	Maškarní ples neznamená pro ženy jenom kostým. Je to především ojedinělá možnost prožít si svůj sen. Proto se u žen s neměnným vkusem celý život projevuje touha obléci se do kostýmů různých barev a tvarů, jen motiv převleku je vždy stejný. Psychologové tuto skutečnost již dávno prokázali.

	Širmanov už ví, kolik se v nejlepších módních salonech ve městě šije šatů na maškarní ples a kdo tyto zakázky objednal.

	Nejasnosti vznikají pouze v jednom případě. Kostým šamachanské carevny. Nepodařilo se zjistit, kdo jej objednal. Podle rozměrů se lze domnívat, že si jej oblékne nevelká a štíhlá žena s pěknou postavou.

	Širmanov vzal do ruky lístek, na kterém byly napsány míry kostýmu, poodešel k oknu a porovnal je s telegrafickou zprávou, která přišla z Moskvy.

	Rozzářil se.
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	Na skalnatém útesu stojí prastarý zámek. První stavba na Son Vida. Později byly přistaveny přepychové budovy a celý komplex doplnili nádhernými zelenými parky a palmovými háji.

	V podzámčí se nachází čtvrť miliardářů. Zámek i podzámčí obklopuje hornatá divočina, přes kterou se na Son Vida nikdo nemůže dostat. Kromě ochranky. Ta má své stálé místo v soutěsce u mostu, jakožto jediného vstupu do celého areálu. Kolem dokola jsou po sto metrech rozmístěny policejní hlídky. Ozbrojené patroly se psy. Obyčejní milionáři, ti ať se trápí se svými majetky, ať se o ně bojí, ale ti opravdu bohatí, lidé s miliardami, ti musí žít v bezpečí a bez obav. Zaslouží si to. Za svoji bezpečnost dobře platí. Proto je také policie ochraňuje. Pozorně a bděle. Proto tady každého vetřelce zastřelí bez varování. Každému nezvanému hostovi je okamžitě v patách smečka rozzuřených rotvajlerů. „Trhej!”

	Podzámčí je poseté bílými paláci. U každého z nich je bleděmodrý bazén, který je obklopen citrusovníky a palmovými háji.

	Hustým zeleným porostem protékají čisté bublající říčky. Dole u moře se přelévá slaná voda přes rákosové plantáže. Až nahoru je slyšet štěkot psů a křik pronásledovatelů. Ochranka zpozorovala neznámého vetřelce a nedopřejí si klidu, dokud mu neproženou kulku hlavou.

	V okolí zámku a miliardářského podzámčí se tyčí skalnaté hřebeny hor. V dálce se třpytí moře a na jeho břehu město. V přístavu kotví britská válečná loď se svitou.

	Daleko od všedního halasného neklidu velkého města, na stinné terase hotelu Son Vida, se koná maškarní ples. Už jsou tu téměř všichni. Chybí pouze jeden, zato však velmi důležitý host. Jistě, je to ples maškarní, už tu dávno může být, jen ho nikdo v přestrojení nepozná. V případě tohoto hosta to neplatí. Tu poznají všichni, jen co se objeví. Už jede! Je vidět z daleka. I z terasy na Son Vida. K soutěsce u mostu dorazila početná karavana. První se objevili dva černoši, do půl těla obnažení, kteří na stříbrných řetězech drželi krásného mladého hřebce. Vzpínal se, jako by chtěl vzlétnout k nebesům. Ve zlatě vyšívaném sedle seděla velitelka, krásná Peršanka. Zpod hedvábného turbanu, protkaného perlovými nitěmi a průhledným závojem, vykukoval rošťácký pohled. Za ní celý jízdní pluk jako doprovod.
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	Makar před sebou rozprostřel své optické přístroje. Kromě zaměřovače a ohromného dalekohledu měl také německý zenitový dálkoměr.

	„V soutésce ji nedostaneme. Necháme ji projet podzámčím až k hotelu a sejmeme ji přímo před hlavním vchodem.” „Rozumím.” „Vzdálenost?”

	„Čtyři kilometry sto deset metrů.”

	Likvidační skupina rozmístila své stanoviště mezi dvěma ohromnými kameny, nad kterými se klenula skalnatá římsa. „Cíl, žena s turbanem, sedící na vraném koni.” „Cíl zaměřen. Všechno je mi jasné.” Teď se podívej sem.”

	Širmanov položil před Makara velikou fotografii. Makarovi se sevřelo srdce. To je ta, která už tak dlouho ruší jeho klidný spánek.

	„Tu už přece jednou zabili!”

	„Ne, Makare. Tehdy ji jenom prověřovali. Zinscenovali s ní popravu. Ale teď je potřeba zabít ji doopravdy. Jsi připraven?”

	„Připraven!” Odpověděl Makar, aniž by hnul brvou.

	„Važ si toho Makare, že tě soudruh Stalin pověřil provedením úkolu. Jestlipak víš, proč vybral právě tebe?”

	„Nevím.” Makar pocítil nepříjemné sucho v ústech.

	„Povím ti to. S touto dívkou byla sehrána fingovaná poprava. Bylo rozhodnuto, že se to bude natáčet. Za kamerou stál tehdy strýček Vasja. Ty jsi pak soudruhu Stalinovi tu scénu promítal. Soudruh Stalin si všimnul tvé nervozity. Potom jsi jí volával ze spaní. A ne jednou. Nahrávky tvého hlasu jsou uloženy ve Stalinově osobním archivu. Když jsi byl sám, promítal sis scénu s ní pořád dokola. Dvě stě jednačtyřicetkrát. Proto bylo rozhodnuto, že ji spatříš na cvičišti. Poznal si ji. Roztřásl jsi se. Nakonec jsi však uvěřil, že to není ona. Myslel sis, že je jí jen podobná. Je to tak Makare?”

	„Přesně tak,” zachraptěl Makar.

	„Nyní si můžeš vybrat Makare. Buď ji sám jediným výstřelem zabiješ nebo tuto čestnou práci přenecháš mně.”
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	Nad Moskvou zuří bouře, vítr ohýbá větve stromů až k zemi, déšť prudce naráží do zdí a oken. Protivný, vlezlý chlad. Ve Stalinově kanceláři je teplo a ticho. Moskva spí. Stalin ne. V rozích místnosti je tma, teplá a přívětivá. Na pracovním stole svítí zelená lampička, na malém novinovém stolku další. Dva zeleně ozářené ostrůvky uprostřed příjemné tmy. Je prostřeno pro dva. Po kavkazsku, láhev silného rudého vína a ohnivý šašlik – půl na půl, maso a pepř. A kromě pepře ještě další druhy pálivého koření, jez a utírej slzy.

	Rozhovor, který se vede, teče jako horská bystřina po ostrých kamenech. „Chcete ještě nalít, soudruhu Cholovanove?” „Ne. Děkuji, soudruhu Staline, pro dnešek mám dost.” 

	„Takže k věci. Slíbil jste, že mi o Večernici povíte něco, co jsem ještě nikdy neslyšel.”

	Cholovanov těžce vydechl. Snažil se svůj povzdech potlačit, ale nepovedlo se mu to.

	„Dnes bude vykonán rozsudek.” Stalin se podíval na hodinky. „Bude popravena za sedm minut.”
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	Sirmanov se zlehka pousmál a poplácal Makara po ramenou. „Nabíjej!”

	Makar tlumeně zavzlykal. Sirmanov zvesela: „Nezapomeň na staré dobré pravidlo. Pevně sevři zbraň, nedýchej, soustřeď se na mušku. Zadrž dech a plynule…”
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	Stalin vstal, poodešel k oknu a dlouho se díval na velké kapky s ledovými krystalky uvnitř.

	„Na všechny členy likvidační skupiny připravte kompromitující materiály.”

	„Už se stalo!”

	‚Až se vrátí, přivítáme je jako hrdiny. Vystrojíme slavnostní hostinu. Skvělá nálada, přátelská atmosféra. Potom bude Makar zatčen a zlikvidován.”

	„Jaký paragraf?”

	„Nevím. Něco si vymyslete. Na každého člověka se něco hodí. Něco mu přišijte.”

	„Bylo by možné zlikvidovat i Širmanova?”

	Stalin se odmlčel. Pozorně se zadíval Drákulovi do očí.

	‚A proč Širmanova?”

	„Svého času jsem mu přikázal najít Messera. Sirmanov příkaz nesplnil…”

	Stalin se stále dívá do Drákulových očí.

	„Dobrá. Širmanova také. Jenom ho předtím ještě vyznamenejte.”
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	Sirmanov se cítí dobře.

	„Utři si slzy Makare! Připraven? Ptám se, jsi připraven? Pal!”

	Dlouho mlčeli.

	„Dobře jste udělal, že jste odmítl zabít Večernici, soudruhu Cholovanove. Vím, že mezi vámi něco bylo, jenom jsem vás zkoušel. Ona je skutečný nepřítel. Ale kdybyste ji zabil, to bych vás nejprve vyznamenal…”

	Stalin se znova odmlčel. Na dlouho.

	„Řeknu vám, soudruhu Cholovanove, stejně je Večernice škoda. Messer měl pravdu. Nehodila se pro tu práci. Měli jsme ji nechat tady. Pod kontrolou. Mohla nám přinést spoustu užitku. Ze jsem jen Messera neposlechl, kde vlastně ksakru je? Už se mi po něm stýská.”

	„Tady jsem, soudruhu Staline. Omlouvám se, že přicházím bez pozvání a bez klepání. Právě jsem dorazil…”

	Stalin s Cholovanovem se na něj podívali.

	„Bože, ty jsi promoklý. Pojď dál a osuš se.”

	Stalin už nalévá „Chvančkari”. 

	„Napij se příteli, zahřej se. Nedovedeš si představit jak mi bez tebe bylo.” Cholovanov mezitím donesl ručník a župan. 

	„Sedni si k ohni, čaroději.”

	„Zrovna o tobě se soudruhem  Cholovanovem hovoříme. Měl jsi pravdu. Neměli jsme ji posílat do Španělska.”

	„Soudruhu Staline! Přiletěl jsem ze Sibiře proto, abych…” „Zabili jsme ji.”

	„Tušil jsem to. Zabili jste ji zbytečně.” „Vymknula se kontrole.

	„Podřízli jste jabloň, která mohla rodit zlaté plody.” 

	„Jaké plody?”

	„Víte vy vůbec, co dokázala? 

	„Nedokázala vůbec nic!”

	„Skvělým způsobem nastoupila do zpravodajských služeb.” „Dezertovala!”

	„Jak jste na to přišli? Legalizovala svoji osobu. Přímo ukázkově. Jednou ji budete dávat za příklad. Španělská, francouzská i švýcarská policie ji plně uznává. Obdržela od nich zbrusu nové dokumenty.”

	„Nechodí na konspirativní schůzky…”

	„Sami jsme ji učili, že 93% všech odhalení padá na konto agenturních setkání. Hlavně na začátku je nutné vyhnout se jakýmkoli kontaktům. Konspirativní schůzka přichází v úvahu pouze tehdy, když agent potřebuje předat důležitou informaci nebo naopak potřebuje pomoc. Ona žádnou pomoc nepotřebovala. Žádnou. Sama si opatřila doklady a peníze. Své akce je schopna financovat ze svých zdrojů. Nic veledůležitého, co bychom nevěděli, zatím nemá…”

	„Je nepředvídatelná…” Messer se až zalknul.

	„Ani to není pravda, soudruhu Staline! Připravila si vše tak perfektně, jako nikdy nikdo předtím. Získala přístup ke všem úvěrovým smlouvám hlavních francouzských a španělských bank. Mnoho z nich nemá dostatek peněz. Ona má seznam tisíců dlužníků na všech kontinentech, včetně dlužníků v samotném Washingtonu. Člověka, který nutně potřebuje peníze, je tak snadné získat! Stačí mu je šikovně nabídnout. A to ona umí. Dává jí to možnost omotat špionážní pavučinou všechna hlavní města Evropy a Washington k tomu. Potřebuje jenom čas na to, aby z tak velkého množství dlužníků vybrala ta nejtučnější sousta. Je mezi nimi spousta bezvýznamných lidí. Je ovšem taková doba, že se v dluzích topí i velké ryby. Snaží se všemožně skrývat, že zkrachovali a pro peníze jsou schopni všeho. Nevím, kdo všechno je na jejím seznamu, ale může tam být kdokoli, možná i poradce samotného Roosevelta…”

	Messer se zarazil. Došlo mu, že zašel příliš daleko.

	„No, Rooseveltův poradce asi ne, ale poradce jeho ministra, vedoucí šifrovacího oddělení Pentagonu, sekretář ředitele Federálního úřadu, šerif New Yorské policie a čert ví, kdo ještě. Na ní zůstane pouze volba, koho naverbovat a koho ne.”

	„Znamená to, že nedezertovala?”

	„Samozřejmě! Jednoduše jsme ji nepochopili. Maskuje se!” „Poněkud neobvyklé maskování.”

	„Je to moje učednice. To já jsem jí přikázal, aby hledala neobvyklé, nevyšlapané cesty. Dokonce ty nejnepředvídatelnější a nejneobvyklejší. Takové, po kterých ještě nikdy nikdo nešel. Takové, na kterých v ní nikdo nebude hledat Stalinova rozvědčíka.”

	„Nakreslila přece ten abstraktní obraz!”

	„A co byste chtěli, aby se v situaci, ve které se ocitnula, neodklonila od socialistického realismu?” 

	„Obklopila se bělogvardějci!”

	‚A to byste chtěli, aby vstoupila do Komunistické strany Španělska?”

	„Spřáhla se s bankéři a vstoupila do jejich světa.” 

	„Měla snad začít zakládat kolchozy?” 

	„Nemám už žádné další námitky, Messere.” 

	„Vždyť ona tě i v jistém ohledu předčila, Staline.” 

	„Mě?!”

	„Ty jsi vylupoval banky a ona zjistila, že se vůbec nemusí vykrádat. Naopak, je potřeba je ochraňovat, brát je pod svá ochranná křídla. Byl jsem proti ní. To já jsem prohrál sázku. Sezvi politbyro, zalezu pod stůl a sám se nazvu starým volem.”

	„To nemusíš, Rudolfe. Prohráli jsme všichni. Nedocenili jsme naši Večernici. Zdá se, že pro nás pracovala tak, jako nikdo jiný. Plnila přesně naše pokyny a ani jednou se od nich neodchýlila. Nepochopili jsme to. Nebudeme o tom již hovořit. Nic se nedá změnit. Právě v tuto chvíli ji zastřelili.”
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	Hlava perské velitelky, šamachanské carevny, se rozprskla jako mýdlová bublina..

	Kůň se vzepjal na zadní. Bezhlavé tělo se svezlo ze sedla. Všichni okolo vykřikli. Panika a hrůza ovládly celou společnost na terase Son Vidy!

	Kdesi v dálce zahřmělo z čistého nebe. To není ve Španělsku neobvyklé. Ozval se křik: „Zabili seňoritu Anastázii! Seňorita Anastázie je mrtvá!”

	Nikdo, ani samotná policie, nechápal, co se vlastně stalo. Bomba to nebyla, to je jasné. Kulka také ne. Kulka provrtá v hlavě malou dírku, ale ve vteřině nerozprskne celou hlavu po okolí. Kulka by ani neměla odkud přiletět. Z podzámčí to jistě nebylo, je jiným směrem. Z hor, to také není myslitelné, je to příliš daleko. O kulce už nikdo nepřemýšlel. Mnohem pravděpodobnější bylo vysvětlení, že zasáhla jakási vyšší moc…

	Nemá cenu se hádat. Je to nad nebe jasné. Kdo to nechápe, ať hledá jiné vysvětlení.
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	V dálce, někde dole u skal, zuřivě štěkají psi. Někoho pronásledují.

	Tady pod římsou, mezi dvěma kameny, je ticho.

	Pažba udeřila Makara do ramene. Strašlivou ránu, která doprovázela výstřel, odvedl tlumič nahoru do oblak. Zmije a ještěrky, které se vyhřívaly na kamenech, sebou trhly a rychle se schovaly.

	Likvidační skupina nemusí nikam pospíchat. Mohou se klidně radovat z poctivě vykonané práce. Člověk se rád kochá úspěšně dokončeným dílem. Nebylo lehké vyslídit Večernici. Našli ji. Nebylo snadné rozmetat její hlavu jediným výstřelem. Povedlo se. Jsme připraveni vyplnit jakýkoli úkol, který nám zadá strana a vláda!

	Členové skupiny pozorují výsledky své práce dalekohledy, zaměřovačem i zenitovým dálkoměrem. V Son Vida propukla panika. Nikdo netuší, co se stalo…

	Sirmanov poplácal Makara po rameni.

	„Jsi chlapík! Víš, kdybys ji odmítl zlikvidovat, zastřelil bych tě_ na místě. Takhle dostaneš vyznamenání. Nevím, jestli to bude přímo Řád

	Lenina, ale Řád Rudého praporu to bude určitě. Zasloužil sis ho. A já také.”

	Makar pohlédl na zbraň s podivným názvem SA. To je síla, panečku! Odklopil záklopku nábojnice. Vyšel z ní tenounký obláček dýmu a hořká vůně, která láká k nadechnutí. Odmontoval zadní část hlavně a znovu ucítil nádhernou nahořklou vůni vypáleného střelného prachu…

	Makara se zmocnil zvláštní pocit. Náhle jakoby ho něco osvítilo. Konečně pochopil význam tajuplné zkratky SA. Stalinův argument.

	



	

Epilog

	 

	 

	 

	 

	Nad Španělskem září modré nebe. Nebývají zde těžké a dlouhotrvající deště. Tím méně deště se sněhem, nebo kapkami s ledovými krystalky uvnitř. Jen výjimečně tu bývá zataženo a pošmourno. Zato tu jsou časté teplé středomořské lijáky. Z jasné oblohy se náhle začnou valit proudy čisté nebeské vody a omílají zem, skály, moře, přístavy, mosty, cesty, větrné mlýny, krčmy, kouřící lokomotivy i pocestné. Prudký déšť náhle zaplní vyschlá koryta říček i řek a burácející divoká voda odnáší do moře mohutné kamenné valouny, stromy vytržené i s kořeny, spláchnutou špínu z měst i povoz ospalého trhovce. Vše se nemilosrdně semele a promísí s ostrými úlomky ze žulových skalisek. Voda začne padat z nebes znenadání a všechna najednou. Rachot tropického hřmění doprovází ohnivé blesky, které rozčesávají nebe a skrz bouři se radostně prodírá zářivé rozesmáté slunce. Zdobí oblohu barevnými duhami. Po dešti všechno rozkvétá a velké kapky ještě dlouho září v kornoutech širokých listů.

	Zámořský africký žár pak znovu zavládne nad Španělskem, vysouší půdu, naplavené bahno i koryta řek. Celá země upadá do těžkého a lepkavého poledního spánku protkaného nočními můrami.

	V žáru španělského slunce prokluzuje mezi kameny ušmudlaný otrhaný chlapec, mrštný jako ještěrka… kupředu a nahoru. Až na samý vrcholek. K prastarému zámku. K pohádkovému hotelu Son Vida. Není to místo pro umouněnce. Otrhané tuláky sem nepouští. V soutěsce u mostu, na jediné přístupové cestě do miliardářské čtvrti, hlídá speciálně vycvičená ochranka. A kolem dokola jsou rozestaveny policejní hlídky se psy. Nezvané hosty střílejí bez varování. Stříleli i na našeho otrhance, poštvali na něj smečku rozzuřených rotvajlerů. Podařilo se mu však zmizet, schovat se před psy a zahladit po sobě stopy. Byl zvyklý. Nyní už zase stoupá nahoru. Výš a výš. Dole pod ním zůstává zelené údolí se zářivými bílými paláci. Bleděmodré bazény. Citrusovníky a palmové háje. Mezi hustým zeleným porostem protékají průzračné bublající říčky. Dole u moře se přelévá slaná voda přes rákosové plantáže. Odtud až sem se nese štěkot a křik pronásledovatelů. Ochranka si nedopřeje klidu, dokud neznámému narušiteli neproženou kulku hlavou. Psi neutichnou, dokud si nepochutnají na jeho kostech. Jedno se ti musí přiznat, líbezné Španělsko, ke zvěrstvům a krutosti v tobě nikdy není daleko. Raději se ti nedostat do rukou. Umouněnec prošel blátem, prodral se ostrými rákosovými listy, vyčnívajícími z páchnoucích bažin, skrze mračna pískajících komárů, do nízkého suchého porostu. Je celý zadýchaný, utírá si ze špinavého čela pot. Jde tam, kde lze jen těžko předpokládat, že se někdo objeví. Na vrchol skalnatých hor, k Son Vida. Tam, kde je více psů a ochranka ještě zákeřnější, tam, odkud se ozývají jásavé tóny maškarního plesu. Jsou tam všichni, kdo tahají za nitky nejen ve Španělsku, ale i v celé Evropě.

	Zámek a miliardářské podzámčí obklopují hřebeny vysokých hor.

	V dálce se třpytí moře a město na jeho břehu. Pohled jako z letadla.

	V přístavu, na klidné hladině, lesknoucí se jako zrcadlo, kotví britská válečná loď Nelson se svitou. Doprovází ho šest nablýskaných minolovek. Konstrukce Nelsona je vskutku originální. Příď rovná, nízko položená paluba. To je však pouhé zdání. Paluba se zdá být nízko, jelikož je rozlehlá, na délku i na šířku. Od špičky přídě až doprostřed paluby je holá podlaha, jako na letadlové lodi. Uprostřed je první palebná věž se třemi hlavněmi, vážící dobrých patnáct set tun. Kousek za ní je umístěna druhá. Hlavní kalibr je vpředu. Na zádi jsou kajuty, kormidlo, dalekohledy, stožáry se strážními koši a záchranné čluny. Nelsona si nemůžeš splést s jinou lodí. Existuje ještě jedna loď, britská válečná – Rodney. Byla vyrobena v jedné sérii s Nelsonem. Každý, kdo se zajímá o dění ve světě, však ví, že Rodney právě kotví v Singapuru. Nemůže být tedy pochyb o tom, že loď, pohupující se na azurových vlnách palmského přístavu, je právě Nelson.

	Vypukne-li válka, nebude špatné mít sídlo právě zde, na Baleárských ostrovech. Gibraltar za rohem. I Barcelona. Stejně tak Afrika, Francie a Itálie. Ne nadarmo se toto moře jmenuje Středozemní. Okolo něj se sbíhají všechny důležité nitky. Ať už se situace vyvine jakkoli, Baleárské ostrovy jsou strategickým místem.

	Lidé však nevidí válku, která se tak neúprosně blíží. Dech přicházející války nevnímají ani námořníci na Nelsonu, ani jejich velitelé, ani novináři, ani poslanci v parlamentu a diplomaté na velvyslanectvích, ani generálové na ministerstvech války, ani bankéři ve svých pracovnách a ministři ve vládách. Doutnající roznětku války cítí pouze rozvědčíci a čaroději. Ti nejprozíravější. Cítí katastrofu, jako vlaštovky blížící se déšť.

	Umazaný uličník se šplhá výš a výš. Je jedním z těch, kteří vědí, že příchod války je nevyhnutelný a snadno vypočitatelný. Jako zatmění Slunce.

	Návštěvníkům maškarního plesu, kteří se právě v tuto chvíli veselí na široké terase pod palmami v hotelu Son Vida, se o válce nezdá ani v těch nejčernějších snech. Do nějaké války jim nic není. Nemají na ni čas. Tancují. Smějí se. Pijí teplé i studené nápoje a navzájem se líbají. Dnes je maškarní bál. Sklepníci vyvalují z tmavých sklepů dubové soudky, s tím nejlepším vínem. Přímo pod orchidejemi je umístěn obrovský gril. Nad ním se vznáší voňavý kouř. Séfkuchař pobíhá s vařečkami a naběračkami a pokřikuje na kuchtíky. Mezi hosty procházejí speciálně vycvičení číšníci a na dlaních nosí lesknoucí se stříbrné podnosy. Vůně květin, parfémů a vína. Vede se tichá, decentní konverzace. Všichni čekají. Dnešního plesu se zúčastní nejrozkošnější žena ostrovů a možná celého Španělska – seňorita Anastasia de Streleza.

	Celý ostrov ji miluje. Přináší sem bohatství a prosperitu. Všichni hovoří jenom o ní. Jejímu příchodu předcházejí různé zprávy. Například, že dnes se seňorita Anastázie objeviv převlečení za východní vládkyni. Podívejte, támhle jede! Na nádherném mladém hřebci sedí ve zlatě vyšívaném sedle krásná Peršanka. Zpod hedvábného turbanu, protkaného perlovými nitěmi, zpod průhledného závoje vykukuje rošťácký pohled. V patách doprovod, celý jízdní pluk.

	Kde sehnali toho nádherného koně? Španělé o koních něco vědí. Takového krásného hřebce je snad možné vidět pouze na obrázcích v pohádkových knížkách. Je zlý a divoký jak sám ďábel. Vzpíná se. Bije o zem stříbrnými podkovami, až to jiskří. Je to prazvláštní zvuk. Karavana vstoupila na žulový most a zvonění kopyt přechází v čarokrásnou melodii. Je to nevídaný pohled. Vládkyně a její doprovod. Je to prazvláštní vůně. Jemný kouř v záplavě květů.

	Překrásná perská velitelka se usmála a náhle se její hlava rozlétla na všechny strany. Byl to nepatrný okamžik a Nasťa Večernice, převlečená za špinavého otrhaného uličníka, viděla prasknutí hlavy své dvojnice do všech detailů, jako ve zpomaleném filmu.

	Kůň se vzepjal a divoce zařehtal.

	Kdesi v dálce zahřmělo z čistého nebe. To není ve Španělsku nic neobvyklého. Ozval se křik: „Zabili seňoritu Anastázii! Seňorita Anastázie je mrtvá!”

	Nikdo nechápal, co se stalo. Ani policie neměla nejmenší tušení. Nastě-otrhanci se ve skalním úkrytu zatajil dech. Také nerozuměla tomu, co se stalo. V jejím případě se však jednalo o zcela jiné nepochopení. Bylo jí jasné, že neudeřila žádná vyšší moc, ale kremelská. Věděla, že byla použita strašlivá zbraň. Stalinův argument. Věděla také, že příkaz k použití této zbraně může dát jen jeden člověk na světě. Jediné, co nevěděla, bylo proč. Za co? Čím se provinila?

	Nasťa Střelecká – Večernice se zhostila úkolu jako nikdo před ní. Jednou se o tom bude učit ve všech špionážních školách. O tom, jak perfektně se legalizovala, ani nemluvě. To předčilo všechny světové špičky v oboru.

	Během velmi krátké doby vybudovala grandiózní špionážní základnu. Všechno bylo připraveno ke splnění zadaného úkolu. Získali celou řadu významných spolupracovníků, včetně tajného poradce amerického prezidenta. Zajistila takřka nevyčerpatelné finanční zdroje. Doposud každý požadoval peníze po ústředí, které jich nemělo nikdy nazbyt. Ona by naopak mohla peníze přinést. Nasťa plnila i další instrukce. Vlastní bezpečnost hájila takřka po stalinsku. Dobře věděla, že bezpečnost jakékoli organizace nebo státu začíná od bezpečnosti toho nejvyššího. Do ochrany své osoby vložila obrovské peníze a spoustu důležitých sovětských zkušeností. Vždyť ona je nejen čarodějovou učednicí, ale je i učednicí krotitele čarodějů a velikého Machiavelliho. Tento italský velikán nás učil již před mnoha stoletími, že bezpečný se můžeš cítit pouze do té míry, dokud tvá bezpečnost závisí na tobě samém a tvých schopnostech. V tomto světě má každý potřebu se chránit. A s nikým se nedělit o svá tajemství, ani se svými osobními strážci. Na těchto základech vystavěla Nasťa Večernice svůj vlastní královský bezpečnostní systém. Nebyla sice ještě královnou, ale připravila všechno tak, aby její bezpečnost byla plně zajištěna ve chvíli, kdy oznámí svůj úmysl vyhlásit monarchii a vzít na sebe nelehké břemeno vlády. Netýkalo se to jenom systému bezpečnosti, ale i mnoha dalších systémů, které byly vybudovány a navzájem propojeny tak, aby ve vhodnou chvíli umožnily bezproblémový nástup k moci. Kromě jiného si Večernice opatřila i to, čím disponovali všichni velcí lidé tohoto světa. Dvojníka. Nebylo nic složitého najít v Paříži nebo na Azurovém pobřeží hubenou dívku, která by jí byla podobná. Jistě, dvojnice stála peníze. Její riziko se muselo zaplatit. Ale nebyla tak drahá. I když v poslední době Večernice ztrácela přehled o tom, co je drahé. Ještě nedávno se jí zdál drahý byt v Paříži na Foche Avenue, čítající dvacet sedm pokojů, čtyři sály na třech poschodích, šest balkonů, bazén na střeše a nevelkou zahradu. Nyní už jí drahý nepřipadá. Byt jako byt. Ani dvojník není drahý pro toho, kdo má peníze. Trošku poopravit obličej není dneska žádný problém? Stačí dobrý filmový maskér. Nejjednodušší je poslat dvojnici na maškarní ples. Zahalili ji do hávu, hlavu přikryli turbanem a tvář závojem. Poučili ji, že se musí usmívat na všechny strany a pokud možno nemluvit…

	Nasťa netušila, že svou dvojnici posílá na smrt seslanou Stalinem. Nevěděla, že se Stalin chce z nějakého důvodu zbavit následnice španělského trůnu. Na trůn ještě nedosedla, ani si na něj nikterak nečinila nároky, dokonce se ještě ani neprohlásila následnicí trůnu. Domnívala se proto, že zatím ještě nemá nepřátele, kterých by se musela bát. Dvojnici za sebe neposlala proto, že by se něčeho obávala, ale proto, že teď neměla na maškarní plesy čas. Chtěla ovládnout tisk. Jak získat davy bez novin? Ten samý úmysl má i s rádiem. Pěkně se schovat pod teplá křídla. To byl pravý důvod, proč Nasťa nešla na bál sama, ale poslala tu nebohou francouzskou dívku. Byla zvědavá, jak její bezpečnostní systém funguje. Pozná někdo, že na bujném hřebci nesedí pravá seňorita Anastázie?

	Nasťa vypravila svoji dvojnici i s doprovodem na karneval. Zůstala sama. Ale najednou uslyšela jakýsi tajemný neviditelný hlas. Něco dosud nepoznaného jí napovídalo, že tam dnes také musí být – na plese, v miliardářské čtvrti, na vrcholku hory, v překrásném prostředí Son Vida. Bude se tam rozhodovat o jejím osudu. Ceká tam smrt. Bude se zabíjet. Smrt objala Nasťu sladce a zároveň smutně. Zapůsobila na ni mocnou silou. Silou, která žene již miliony let lososy proti proudům řek – samci i samičky se rvou s proudem vodopádů, podstupují tisíce nebezpečí, vrhají se do náruče smrti. Nasťa se zachvěla a rozbušilo se jí srdce. Rychle se převlékla se za otrhaného chlapce. Nechtěla se vrhnout do náruče smrti v sukni a ve střevíčkách.

	Pozvání na maškarní ples dostala už dávno. Dala ho však dvojnici. Na padělání nové pozvánky nezbýval čas. Měla naspěch. Smrt nečeká. Proto prošla policejním kordonem. Tak, jak ji to učili. Ten, kdo dokáže nepozorovaně projít stalinskou Moskvou, dokáže projít i jinými městy a zeměmi. Neohlížela se. Prošla, prodrala se, unikla. Skoda jen, že ochranka Son Vida nemá německé ovčáky, ale zuřivé rotvajlery. Černé bestie se zrzavou skvrnou na krku a pod ocasem. Nasťa nemůže pracovat, když jsou nablízku. Nejhorší je fena rotvajlera. Nasťa neví proč, ale je to tak. Proto nemohla utéci ochrance tak, jak se na čarodějovu učednici sluší a patří. Totiž říci jim, že tam není. Utíkala jako obyčejný pronásledovaný – vodou, bahnem a rákosím. Srdce jí buší. Není to v podstatě žádný rozdíl, jestli tě pronásledují prašiví kapitalističtí nebo rodní komunističtí psi. V obou případech je to hrůza.

	Utekla psům, ale věděla, že ne nadlouho. Miliardářská čtvrť nebyla rozlehlá a měla pouze jediný vstup – proto teď všichni budou pronásledovat odrance, kterému se záhadným způsobem podařilo proniknout do údolí. Neznámý cizí hlas Večernici napovídal, že hlavní nebezpečí na ni nečíhá tady dole, ale nahoře, na terase v Son Vida. Přesně tam na tom místě čeká smrt. A tam také její kroky směřovaly. Čaroděj ji učil, že na setkání se zlem nemá čekat, že se mu nemá vyhýbat, ale naopak mu má jít v ústrety. Bez ohledu na cokoli. Proč to tak má být, to už jí čaroděj nevysvětlil. Možná, že to sám nevěděl. Život ho prostě naučil – když na tebe vpředu čekají čtyři s dubovými holemi a další dva ti zastupují cestu, jdi dopředu. Tam, kde jsou čtyři. Kde je větší síla. Tak to učil Nasťu čaroděj. Proto šla naproti své smrti. Nahoru. Výš a výš. Šplhá po skalních hřebenech a dole po točité cestě přijíždí karavana v čele s její dvojnicí, perskou vládkyní. Také jede vstříc smrti. Nasťa Večernice se zamyslela. Zabije osud jenom ji nebo to platí i pro její dvojnici?

	Nasťa se vyšplhala až úplně nahoru. Už necítí ruce. Zpoza obrovského kamene a růžového houští pozoruje maškarní bál. Tady si lidé žijí… Ty šaty a tolik briliantů! Na terasu pod palmami právě dorazili dva černoši s jezdkyní na vraném hřebci. Její hlava se rozletěla na všechny světové strany…

	Je to záhada. Nasťa Večernice se sama vydala naproti svému osudu. Ale osud udeřil mimo, jako pěst statečného Rodriga. Nebyl to však úder osudu, ale osobní úder soudruha Stalina…

	Proč? Za co?

	S těmito otázkami si dlouho hlavu nelámala. Copak musí existovat nějaký důvod, proč by ji měl Stalin zabít? Copak existují nějaké důvody, proč zabíjí všechny kolem sebe? Prostě – zabíjet se musí. Příčina není důležitá. Důležitější je co dál?

	Pokud se stane zázrak a podaří se jí odsud uniknout, co bude dál? Nečeká ji nic jiného, než druhý výstřel z ďábelské zbraně SA. Stalin vydal rozkaz a jeho věrní ho vyplní. Tady není o čem pochybovat. Co tedy zbývá? Vrátit se do Moskvy a přesvědčit Stalina, aby změnil názor? Mohlo se stát, že ji nechal zlikvidovat omylem. Někdo něco nepochopil to se stává.

	Také by se mohla zjevit před Stalinem, ale nepřesvědčovat ho.

	„Tady mě máte. Vaši věrní zabili mou dvojnici, ale pokud máte zájem, tady jsem, můžete mě klidně zlikvidovat…”

	Nabízí se i možnost nevracet se do Moskvy. Všichni ji teď pokládají za mrtvou, nikdo ji nebude hledat. Tím spíše, že brzy vypukne válka. Druhá světová válka. Večernice už nebude nikoho zajímat. Mohla by tedy snadno zmizet. Beze stop. Není to špatné, vydávat se za mrtvého, nikdo tě nečeká ani nehledá. Jižní Amerika je veliká a překrásná. Ztratit se v lepší čtvrti hlavního města Argentiny nebo Brazílie maličko pozměnit svůj vzhled… A na základě smyšleného příběhu o své osobě získat cestovní pas. Nakonec by jí ho stejně vydali i bez příběhu. Bohaté vítají všude s otevřenou náručí a ona peníze umí získávat v neomezeném množství…

	Také může utéci a namalovat obraz „Třetí světová válka”. Tři rudé pruhy překřížené třemi černými. Čekala by ji sláva a velké peníze. Druhá světová válka ještě nezačala a ona již maluje třetí! Pokud by sebrala všechnu duševní sílu a veškerou fantazii, mohla by na ohromném plátně zobrazit i Čtvrtou světovou…

	Také by mohla svůj pluk přemístit do Ameriky a rozjet tam vymáhání dluhů ve velkém…

	Ale proč by to dělala? Peněz má tolik, že jí to vystačí do konce života a stejně je všechny neutratí… Tedy pokud se odtud dostane.

	Je ještě jedna možnost. Zpráva o její smrti se rozletí po celé zemi. Seňorita Anastázie byla známá nejen na Baleárských ostrovech, ale i v celém Španělsku i ve Francii. To není špatný nápad, pokud se jí podaří uniknout, mohla by vstát z mrtvých. Ne hned. Za čtyřicet dní… Ve Španělsku by to jistě ocenili.

	Ocenili by to, jistě. Ale jí teď zrovna tuhnou prsty. Nasťa vylezla na ohromný kámen a musí se pevně držet, aby nesjela dolů. Dlouho se to vydržet nedá, přestává cítit prsty a projíždí jimi prudká bolest. I ruce bolí. Dělá se jí špatně od bolesti. Jdou na ni mdloby. Hlavou jí probleskují myšlenky. Jedna střídá druhou, navzájem se neprolínají. Stačilo by se pustit a trochu si promnout prsty pak už by nebyl žádný problém… Promne si prsty a poletí dolů jako pták. Bájný pták Ohnivák…

	Před očima se jí vybavil Drákula. Co je silnější: láska nebo smrt?

	Kde jsi, můj Sašo-Drákulo? Proč nezachráníš Večernici, která visí ze skály na vrcholu skalnatých hor? Nejspíš teď školíš děvčata z Francouzské skupiny. Asi je právě teď učíš umění líbat se. Jsi profesionál…

	Nasťu zachvátila mrazivá žárlivost. Drákula vždycky říkal, že žárlivost je nejsilnější z lidských citů. Vede člověka k životu i k smrti. To největší, co vytvořil člověk za tisíce let své krvavé historie, bylo vykonáno ze žárlivosti.

	Proto by měla Drákulovi provést něco strašného třeba umřít, ať má vztek. Škoda, že se o tom nedozví. Bude přesvědčen, že hlavu od těla jí oddělil protipancéřový náboj vystřelený na příkaz soudruha Stalina. Nikdy by se nedozvěděl, že umřela, aby ho ranila. Proto nemá cenu umírat. Naopak, bude lepší přežít, ať se vzteká.

	Každý svého štěstí strůjcem. Někdy v životě se každý z nás ocitne v situaci, kdy si musí vybrat. Na této volbě pak závisí jeho život a možná, že ještě něco více. Ta chvíle přichází nečekaně. Je potřeba se rozhodnout rychle, bez dlouhého váhání. Před takovou volbou se právě ocitla Nasťa Večernice. Šla vstříc své smrti a ocitla se uprostřed cesty: visela ze skály nad hlubokou propastí, u místa, kde zabili její dvojnici.

	Přímo nad hlavou se jí leskly vysoké boty policisty, chránícího přístup na „Son Vida”. Byl připraven střílet i na růžový květ, kdyby se nečekaně pohnul.

	Visí nad prudkým srázem, nad ostrými skalnatými výčnělky, porostlými trnkovým houštím. A dole policejní kordony a smečky rozzuřených psů, kteří by ani okamžik neváhali, zda ji mají rozsápat. Nasťa se ocitla mezi dvěma ohni: nahoře policisté, dole ochranka a psí smečka.

	Jakou měla volbu. Sešplhat dolů, do rokle? Nemá šanci. Čekají tam na ušmudlaného otrhance, psi by ji roztrhali na kousky.

	Zůstat tady do noci, zavěšená na skále? To nevydrží. Je na pokraji svých sil. Nohy má zapřené o malý výčnělek a drží se jenom konečky zdřevěnělých prstů…

	Pak je tu ještě třetí možnost. Jednoduše se po dělnicko-rolnicku vytáhnout nahoru a ocitnout se přímo na terase uprostřed zpanikařeného davu, ve všeobecném zmatku, uprostřed hysterického nářku a rozbouřených vášní. Není to špatný nápad, ale může se stát, že dostane dávku ze samopalu do hlavy ještě dříve, než se stačí představit. Policisté i ochranka jsou velmi nervózní. Když tě bijí do tváře a pendrekem po hlavě, není ještě tak zle – můžeš vykřiknout, kdo opravdu jsi. Ale deset ran ze samopalu… I kdyby nevystřelili, nebylo by tím nejlepším řešením zjevení otrhané Večernice, převlečené za umouněného chlapce, vedle bezhlavého těla. Situace by se mohla obrátit proti ní. Zpráva o zabití její dvojnice obletí ostrovy a celé Španělsko jako blesk a kdo ví, jak by lidé přijali vysvětlení, že se náhle objevila na místě vraždy. Kdo ví, jak by to tupý dav překroutil a převrátil.

	Ne, nahoru také nemůže.

	Tak se rozhodni, Večernice. Dolů nemůžeš, nahoru také ne a viset tady do tmy nevydržíš.

	Stála před osudovou volbou. Rozhodla se…

	Slabá chvilka pominula. Náhle pocítila nebývalou sílu a odvahu. Poprvé v životě se cítila ne jako ošklivé káčátko nebo huňatá lajka s modrýma očima, ale jako mrštná, hrdá lupička, okouzlující zlodějka, samice jaguára, která ještě plně nedospěla, ale již poznala chuť krve a moci. Ne, dokonce ani to není ono. Ona přece není lupička z čeledi kočkovitých šelem. Co umí kočky? Vyšplhat na telegrafní sloup. Ale člověk? Člověk dokáže víc. Každý z nás je schopen dosáhnout nemožného. Každý z nás může vyšplhat na skleněný mrakodrap a držet se přitom jenom nehty skla. Stačí uvěřit v sebe sama. Osud nadělí každému tolik, kolik od něj kdo vyžaduje. Stačí uvěřit ve svou šťastnou hvězdu a ona už člověka sama vynese z bahna až do nebes. Tak vysoko, jak si kdo přeje, tak vysoko, jak člověk od svého osudu požaduje.

	Nasťa v sobě ucítila opravdovou Večernici – půvabnou, elegantní, nezkrotnou, svobodnou a nezávislou na pozemském dění.

	Tak tedy, nahoru nebo dolů?

	Nahoru! Jedině nahoru! Vstříc nebezpečí! Před hlaveň samopalu! Je přece učednicí čaroděje a krotitele čarodějů. Ještě nikdy nevyužila znalostí, které získala na hodinách zázraků.

	Nastal čas. Vzhůru!

	A potom…

	Proč by se nemohla stát opravdovou vládkyní? Vůdkyní milionů? Tajnou nebo oficiální. Lépe tajnou. Je to tak jednoduché… Jen uvěřit v sama sebe. Jenom chtít.

	Zpod boty jí vyklouzl kamínek a rozkutálel se dolů, strhávaje s sebou další kameny. Policista stojící nad Nasťou hlasitě zahvízdal a položil prst na spoušť svého samopalu…
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Lste piipravena odpovédet?”

Ano.”

Chtéla byste se stat spanélskou k...

Ano, soudruhu Staline.”

Viktor Suvorov, byvaly soveétsky zpravodajsky distojnik,
se stal znanym predevsim svymi faktografickymi dily
mapujicimipodvratniou &innost sovétské Spionazni
sluzby v letech po druhé svétové valce (Akuirium) a svy-
mi novitorskymi historickymi pracemi (Vsechno bylo
Jinak). Volba je kniha zcela jiného typu. Suvorov se
rozhodl pro formu fikce, s jejiZ pomoci ovsem opét ho-

istorii SSSR koncem ticatych let, kdy
Stalin zahéijil politiku praktického xyvozu revoluce”.
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